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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWaMatthew

Write
Jedus Christ Kin People
Luke 3:23-38

1 Dis yah de people wa dey write down
say been kin ta Jedus Christ, fomway back
taAbrahamtime. Jedus comeout fomKing
David fambly, anKingDavid come out fom
Abraham fambly.

2Abraham been de fada ob Isaac. Isaac
been de fada ob Jacob. Jacob been de
fada ob Judah an e broda dem. 3 Judah
been de fada ob Perez an Zerah, an dey
modda been Tamar. Perez been de fada
ob Hezron. Hezron been de fada ob Ram.
4Rambeende fadaobAmminadab. Ammi-
nadab been de fada obNahshon. Nahshon
been de fada ob Salmon. 5 Salmon been
de fada ob Boaz, an e modda been Rahab.
Boaz been de fada ob Obed, an e modda
been Ruth. Obed been de fada ob Jesse.

6 Jessebeende fadaobKingDavid. David
beende fadaobSolomon, anemoddabeen
Uriah wife. 7 Solomon been de fada ob Re-
hoboam. Rehoboam been de fada ob Abi-
jah. Abijah beende fada obAsa. 8Asa been
de fada ob Jehoshaphat. Jehoshaphat been
de fada ob Joram. Joram been de fada ob
Uzziah. 9 Uzziah been de fada ob Jotham.
Jotham been de fada ob Ahaz. Ahaz been
de fada ob Hezekiah. 10Hezekiah been de
fada obManasseh. Manassehbeende fada
ob Amon. Amon been de fada ob Josiah.
11 Josiah been de fada ob Jechoniah an e
broda dem. Dey been bon wen de people
fom Babylon come een pon de Israel peo-
ple an cyaa um off wid um ta Babylon an
pit um een slabery.

12 Atta dey enemy dem pit um een
slabery an cyaa um off ta Babylon,
Shealtiel been bon. Jechoniah been de
fada ob Shealtiel. Shealtiel been de fada
obZerubbabel. 13Zerubbabel beende fada
ob Abiud. Abiud been de fada ob Eliakim.
Eliakim been de fada ob Azor. 14Azor been
de fada ob Zadok. Zadok been de fada
ob Achim. Achim been de fada ob Eliud.
15 Eliud been de fada ob Eleazar. Eleazar

been de fada ob Matthan. Mattah been
de fada ob Jacob. 16 Jacob been de fada
ob Joseph. Joseph been Mary husban, an
Jedus, wa dey call Christ, beenMary son.

17 So den, dey been foteen generation
(fom granfada ta granchile) fom Abraham
time ta King David time. An dey been
foteen generation fom King David time ta
de timewen de people fomBabylon pit um
een slabery an cyaa um off ta Babylon. An
dey been foteen generation fom den ta de
time wen Jedus Christ bon.

Jedus Christ Bon
Luke 2:1-7

18 Now dis yah wa happen wen Jedus
Christ bon. Jedus modda Mary been gage
fa marry Joseph. Bot, fo dey git marry an
Joseph cyaa um fa lib wid um, dey find out
dat Mary been speckin. An dat been de
powa ob de Holy Sperit wa mek dat hap-
pen. 19Now Josephwa been gage famarry
Mary, e been a man wa waak scraight wid
God, an e ain beenwahn fa seeMary come
ta no open shame. So Joseph mek op e
mind fa paat wid Mary an keep um hush
op. 20E beena study haad bout wa e gwine
do, wen de Lawd sen a angel ta um een a
dream. De angel tell um say, “Joseph, ya
wa come out fom King David fambly, mus
dohn be scaid fa marry Mary. Cause de
chile wa e speckin, dat wa de Holy Sperit
mekhappen. 21Egwinehabson, anyamus
gim de name Jedus, cause e gwine sabe e
people fom dey sin.”

22Now all dis happen so dat wa de Lawd
done tell de prophet say gwine happen,
e happen fa true. E say, 23 “One nyoung
oomandat ainneba knownoman, e gwine
be wid chile. E gwine hab son, an dey
gwine call de chile Emmanuel.” (Datmean
fa say, God right yah wid we.)

24 So wen Joseph wake op, e done wa de
Lawd angel chaage um fa do. E gone an
marryMary. 25Bot Josephneba tetchMary
til e done hab e son. An Joseph name de
chile Jedus.

2
De Man Dem Fom de East Come fa

Woshup Jedus
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1Now Jedus been bon een Betlem town,
een Judea, jurin de same time wen Herod
been king. Atta Jedus been bon, somewise
man demdat study bout de staa dem come
ta Jerusalem fom weh dey been een de
east. 2An dey aks say, “Weh de chile da, wa
bon fa be de Jew people king? We beena
see de staa wa tell bout um een de east, an
we come fa woshup um op.”

3Wen King Herod yeh dat, e been opsot
fa true. An ebrybody een Jerusalem been
opsot too. 4 E call togeda all de leada dem
obde Jewpriest demande JewLaw teacha
dem. E aks um say. “Weh de Messiah
gwine be bon at?”

5 Dey tell King Herod say, “E gwine be
bon een Betlem town een Judea. Cause de
prophet write say,
6 ‘Betlem een Judah lan, ya sompin fa sho

mongst dem oda town dey een Judah.
Cause oneobyapeople gwinebeabig rula.

E gwine rule obame Israel people,
same like a shephud da lead e sheep.’
”

7 So King Herod sen fa de man dem dat
done come fom de east fa meet wid um,
bot e ain tell nobody bout de meetin. Den
Herod aks demman fa tell umde zact time
wen dey fus see dat staa. 8 E tell um say,
“Oonamus go ta Betlem an look roun good
fa de chile. Wen oona find um, mus come
back an lehmeknow, so dat A kin gomesef
fa woshup um op too.”

9Atta dem man yeh wa de king say, dey
gone on, an dey see de same staa dat dey
beena see wen dey been back een de east.
Dey folla dat staa til dey git ta de placeweh
de chile been, an den dat staa ain gone no
foda. 10Wen de man dem fom de east see
dat staa dey, dey been too glad. Dey been
glad til dey ain knowwa fa do. 11Dey gone
eenta de house, an dey see de chile deywid
e modda, Mary. Den dey kneel down fo de
chile an woshup um op. An dey open op
dey bag an tek out de rich ting dey beena
cyaa long wid um fa gii de chile. Dey gim
gole, frankincense, anmyrrh.

12Now den, de Lawd come ta dem man
eenadreamanwaanum, tell umsay, “Mus
dohn go back fa tell KingHerod nottin.” So

dey gone noda way back ta weh dey come
fom.

Joseph Cyaa Jedus anMary ta Egypt
13 Atta de man dem fom de east done

gone, de Lawd sen one angel een a dream
fawaan Joseph. De angel tell um say, “King
Herod gwine come look fa de chile, fa kill
um. Yamus git op, tek de chile an emodda
anronwayrightnowtaEgypt lan. Staydey
til A tell oona fa come back fom dey.”

14 So Joseph git op, e tek de chile an e
modda an gone een de night time ta Egypt
lan. 15E stay dey til King Herod been dead.
Wa de Lawd been tell de prophet fa say
gwine happen, e happen fa true. E been
say, “A call me Son fa come out fom Egypt
lan.”

Dey Kill All de Boy Chullun een Betlem
16Wen King Herod find out dat de man

dem fomde east done fool umgood, e been
mad down. E gii orda ta e sodja dem say,
“Mus kill all de boy chullun een Betlem an
een de whole arie roun bout. Mus kill all
dem two yeah ole an nyounga.” De king
done dat cause ob wa dem man fom de
east done tell um bout de timewen dey fus
beena see de staa.

17Dismekwa de prophet Jeremiah done
say come true. E say,
18 “Dey yeh a nise da come outta Ramah,

dey yeh somebody da weep anwail.
Dat been Rachel da cry fa e chullun.

Ain nobody kinmek um stop fa cry,
cause e chullun done git kill op.”
Joseph,Maryan JedusComeOuttaEgypt

19Atta Herod done dead, de Lawd sen e
angel een a dream ta Joseph dey een Egypt
lan. E tell um say, 20 “Mus git op an tek
de chile an emodda an gone back ta Israel
lan, cause demdat beena try fa kill de chile
done dead.” 21 So den Joseph git op an tek
de chile an emodda an gone back ta Israel.

22Bot wen Joseph yeh say dat Archelaus
been tek e fada Herod place fa rule een
Judea, e been scaid fa go dey fa lib. De
Lawd sen e angel fa waan Joseph, tell um
een a dream wa fa do. So Joseph gone ta
de arie call Galilee. 23 E gone fa lib een
one town dey name Nazareth. So wa de
prophet dem done say bout Jedus, e come
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true. Dey been say, “Dey gwine say e de
man fomNazareth.”

3
John wa Bactize Staat fa Preach ta de

People
Mark 1:1-8; Luke 3:1-18; John 1:19-28

1 Een dat time, John wa Bactize come
ta de wildaness een Judea, an e staat fa
preach dey. 2 E tell um say, “Oona mus
change oona sinful way an dohn do um no
mo. Causede timemosyahwenGodgwine
rule oba we!” 3 John been de man wa de
prophet Isaiah beena taak bout wen e say,
“Somebody da holla een de wildaness say,

‘Oonamus cleah de roadwehde Lawd
gwine come shru.

Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”
4 John cloes beenmekwid camel hair, an

de belt roun e wais been mek wid animal
hide. E beena nyam locust an wile honey.
5 A whole heapa people come fa yeh um,
fom Jerusalem, fomall ob Judea, an fomall
dewhole arie close ta de JerdenRiba. 6Dey
beena tell all de sinful ting dat dey done
done, andeyaksGod fa fagibum. Den John
beena bactize um een de Jerden Riba.

7HeapadePharisee ande Sadduceedem
beena come fa hab John bactize um. Wen
John shim, e tell um say, “Oona wickity,
jes like snake! Who tell oona dat ef oona
git bactize, oona kin git way fom de jedg-
iment wa God gwine sen fa punish oona?
8 Oona mus do dem ting wa show oona
done change oona way fa true. 9 An oona
musdohn tink say, ‘Wede chullunobAbra-
ham.’ Dat ain gwine sabe oona. A da tell
oona, God able fa tek dem stone yah an
ton um eenta Abraham chullun! 10 Now
de ax ta de foot ob de tree, ready fa cut
um. Ebry tree wa ain beah good fruit, God
gwine cut um down an chunk um een de
fire. 11A da bactize oonawidwata fa show
dat oona done change oona sinfulway. Bot
one man wa hab heap mo tority den me
gwine come. A ain fit fa eben tote e shoe.
E gwine bactize oona wid de Holy Sperit
an wid fire. 12 E gwine jedge de people
an separate um op like a faama wa hab e
pitfork een e han fa separate de chaff fom
de wheat. E gwine geda de good wheat an

pit um een e baan. Bot de chaff, e gwine
bun um een de ebalastin fire.”

John Bactize Jedus
Mark 1:9-11; Luke 3:21-22

13Den Jedus come fomGalilee an gone ta
de Jerden Riba. E gone fa hab John bactize
um. 14Bot John ainwahn fa gree fa bactize
Jedus. E tell Jedus say, “A oughta hab ya
bactize me. Ya ain oughta come fa me fa
bactize ya, ainty?”

15 Jedus tell John say, “Leh we do um de
wayA say fa now. E fittin fawe fa do all wa
God tell we fa do.” So den John gree fa do
wa Jedus say.

16 Atta John done bactize Jedus, Jedus
come op outta de wata. Jes den God open
op de eliment. An Jedus see God Sperit
da come down like a dob an light pon um.
17Dendeyyehaboice fomheaben say, “Dis
yah me own Son wa A da lob. E pledja me
tommuch.”

4
De Debil Try faMek Jedus Do Ebil
Mark 1:12-13; Luke 4:1-13

1Attadat, deHolySperit lead Jeduseenta
de wildaness, weh de Debil try fa mek um
do sompin e ain oughta do. 2 Wen Jedus
ain nyam nottin fa foty day an foty night,
e been hongry down. 3De Debil, wa try fa
mek people do ebil ting, come ta Jedus dey
an tell um say, “Since ya God Son, chaage
dese rock yah fa ton eenta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey done write
down een God Book say, ‘E tek mo den
sompin fa nyam fa mek people lib fa true.
E tek ebry wod dat come outta God mout.’
”

5Den de Debil cyaa Jedus ta de holy city
Jerusalem. E pit umway op pontop demos
high paat ob God House. 6 E tell Jedus say,
“Since ya God Son, shrow yasef down fom
yah. Cause dey done write down een God
Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya.
De angel dem gwine tote ya een dey han,

so dat ya ain gwine hut eben
ya foot pon a rock.’ ”
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7 Jedus tell de Debil say, “Dey done write
down noda ting een God Book, say, ‘Mus
dohn try fa test de Lawd ya God.’ ”

8Atta dat, de Debil tek Jedus op ta a high
place an show um all de country dem een
de whole wol wid all dey powa an all dey
purty ting wa dey got. 9De Debil tell Jedus
say, “A gwine gii ya all dem ting ef ya bow
down anwoshupme op.”

10 Jedus tell um say, “Git way fom yah,
Satan! Cause dey done write down een
God Book say, ‘Mus woshup de Lawd ya
God anmus dohn saab nobody cep um.’ ”

11DendeDebil lef Jedus, andeangeldem
come fa tek cyah ob um.

Jedus Staat EWok een Galilee
Mark 1:14-15; Luke 4:14-15

12Wen Jedus yeh dat dey done pit John
eenta de jailhouse, e gone back ta Galilee.
13 Bot e ain gone ta Nazareth. E gone fa
lib een Capernaum, one willage close ta
Lake Galilee, een de arie ob Zebulun an
Naphtali. 14Dis happen fa mek come true
wa de prophet Isaiah done been say,
15 “Een Zebulun an Naphtali lan,

pon de oda side ob de Jerden Riba,
an pon de way ta de great sea,
een Galilee, weh dey plenty people wa
ain Jew,

16dem people beena lib een de daak.
Dey ain know God,
bot now dey see a great light.

Dey beena lib een de daak lan full ob det,
bot now de light da shine pon um.”

17 Fom dat time dey, Jedus staat fa tell
all de people say, “Oona mus change oona
sinful way an dohn do um no mo. Cause
de time mos yah wen God gwine rule oba
oona!”

Fo Fishaman Jine Op wid Jedus fa Be E
Ciple

Mark 1:16-20; Luke 5:1-11
18 Jedus beena waak long de sho ta Lake

Galilee wen e see two broda dey wa been
fishaman. Dey name been Simon, wa dey
call Peter, an e broda Andrew. Dey beena
cyas dey net eenta de wata fa ketch fish.
19 Jedus tell um say, “Oona mus come folla
me! Oona beena ketch fish, bot tareckly,
A gwine laan oona fa ketch people fa me.”

20 Soon as e say dat, dey lef dey fishin net
an gone long wid Jedus fa folla um.

21 Jedus gone on fom dey, an e see two
oda broda name James an John. Dey
Zebedee son dem. Dey been dey een dey
boat wid dey fada Zebedee, da mend dey
fishin net. Jedus call um fa come folla um.
22 Scraight way, James an John lef de boat
an dey fada, an dey gone wid Jedus.

Jedus Laan de People an Heal A Whole
Heap ob Um

Luke 6:17-19
23 Jedus gone all shru Galilee. E beena

laan de people een de Jew meetin house
dem, an e tell umdeGoodNyews bout how
God da come fa rule. An e heal all kind
ob ailment dat de people hab. 24De nyews
bout Jedus spread all oba Syria country,
an de people come ta um. Dey come da
tote all de sick people dat hab all diffunt
kind ob ailment. Some dem beena suffa
plenty pain an some hab ebil sperit een-
side um. Some hab fits an some ob dem
ain able fa eben moob. Dey all come ta
Jedus, an e heal dem op. 25 A great big
crowd ob people gone long wid Jedus. Dey
come fom Galilee, fom de Ten Town, an
fom Jerusalem, an Judea an de arie pon de
oda side ob de Jerden Riba, an dey all folla
Jedus.

5
Jedus Teach Bout Demwa Bless fa True
Luke 6:20-23

1Wen Jedus see all de crowddem, e gone
pontop one high hill. E seddown dey, an e
ciple dem come geda roun um. 2Den Jedus
staat fa laan um. E say,
3 “Dey bless fa true, dempeoplewa ain hab

no hope een deysef,
cause God da rule oba um.

4Dey bless fa true, demwa saaful now,
cause God gwine courage um.

5Dey bless fa true, demwa ain tink deymo
denwa dey da,

cause all de whole wol gwine blongst
ta um.

6Dey bless fa true, demwahongry an tosty
fa wa right,

cause dey gwine git sattify.
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7Dey bless fa true, demwa habmussy pon
oda people,

cause God gwine habmussy pon dem.
8 Dey bless fa true, dem dat only wahn fa

jes saab de Lawd,
cause dey gwine see God.

9 Dey bless fa true, dem wa da wok haad
fa hep people lib peaceable wid one
noda,

cause God gwine call um e chullun.
10 Dey bless fa true, dem wa oda peo-

ple mek suffa cause dey da waak
scraight wid God,

cause God da rule oba um.
11 “Ya bless fa true wen people hole ya

cheap an mek ya suffa an wen dey say all
kind ob bad ting bout yawa ain true, cause
yada follame. 12Musbe glad fa true, cause
ya gwine git a whole heapa good ting dat
God da keep fa ya een heaben. Ya mus
membadat depeoplewamekya suffadem
ting yah, dey ole people done de same ting
ta de prophet demwa lib way back dey.

Salt an Light
Mark 9:50; Luke 14:34-35

13 “Oona jes like salt fa all people. Bot ef
de salt done loss e taste, ain no way ya kin
mek um git e good taste back, ainty? Dat
salt dey ain good fa nottin, cep chunk um
out.

14 “Oona jes like light fa de whole wol.
Ain no way ya kin hide a city wa people
build pontop a hill. 15An ain nobody light
a lamp an den pit um ondaneet a bushel
basket. Steada dat, dey pit de lamp op
pontop de table, weh e da shine so all de
people een de house kin see. 16 Same way
so, ya mus leh ya light shine een front ob
people, so dey kin see de good ting ya da
do. Den dey gwine praise ya Fada God een
heaben!

Jedus Laan de People Bout de Law wa
God Gii Moses

17 “Ya mus dohn tink say dat A come fa
git rid ob de Law wa God gii Moses, needa
wa de prophet dem beena laan de people.
A ain come fa git rid ob dem. A come
fa mek ebryting happen wa dey say been
gwine happen. 18 A da tell oona fa true,
long as de heaben an de whole wol las, ain

nottin een God Law gwine be git rid ob,
not eben de leeleetles pen maak needa de
leeleetles pint, til all dat de law taak bout
done happen fa true. 19 Ef somebody ain
do wa eben de leeleetles one ob dem Law
dat God gii we say, an ef e laan oda people,
say dey ain got fa do um needa, God gwine
mek dat poson hab de mos low place weh
God da rule. Bot demwa da do wa de Law
datGod giiwe say, an da laan oda people fa
do um too, God gwine gii dem a place high
op weh God da rule. 20 So den, A tell oona
say, ya ain gwine go ta heabenweh God da
rule ef ya ain scraight wid God mo den de
Jew Law teacha dem an de Pharisee dem.

Wa fa DoWen People Git Bex
21 “Oona done yeh dat dey beena laan

de Jew people way back dey, say, ‘Ya mus
dohn kill nobody. Dey gwine cyaa de po-
son ta court wa kill somebody.’ 22 Bot A
tell oona say, whosoneba git mad op wid
e neighba, dey gwine cyaa um ta court.
Whosoneba shrowslamponeneighba say,
‘Ya ain good fa nottin,’ dey gwine cyaa
um ta de Jew High Court fa jedge um. An
whosoneba tell e neighba say, ‘Ya fool!’ dat
bad nuff fa mek um go suffa een de fire ob
hell. 23 So den, ef ya staat fa gii ya gif ta
God dey fo de alta een God House, an ya
membadatyaneighbagot sompinginst ya,
24yamus lef ya gif dey een front de alta an
go scraight ta ya neighba. Fus ya mus mek
peace wid um. Den ya kin come back ta
God House an gii ya gif ta God.

25“Ef anybodyaagywidoneoboonaane
da cyaa ya ta courthouse, den yamus try fa
settle wid um fo ya git dey. Cause ef ya git
ta de courthouse, e gwine han ya oba ta de
jedge. An de jedge, e gwine han ya oba ta
de police, an dey gwine chunk ya eenta de
jailhouse. 26Ada tell oona fa true, yagwine
stay een de jailhouse til ya pay de las cent
ob de fine wa ya owe.

MusDohn SleepWid NodaManWife
27 “Oona yeh dat dey beena laan de peo-

ple say, ‘A man mus dohn sleep wid noda
man wife.’ 28 Bot A da tell oona say, de
manwa lookpona oomanwaain ewife an
wahn fa sleepwid um, datman done sleep
wid dat ooman een e haat. 29 So ef ya right
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eye damek ya sin, dig umout an chunkum
way! Fa sho, e mo betta fa loss jes one paat
ob ya body, den fa leh ya whole body git
chunk eenta hell. 30Ef ya right han damek
yasin, cutumoffanchunkumway! Fasho,
e mo betta fa loss jes one paat ob ya body,
den fa leh ya whole body git chunk eenta
hell.

Jedus Laan de People BoutWorce
Matthew 19:9; Mark 10:11-12; Luke

16:18
31 “Oona yeh too wa dey beena say, ‘Ef

a man worce e wife, e haffa write paper
an gim ta de ooman fa show e done worce
fom um.’ 32 Bot A da tell oona say, ef any
manworce ewifewendat oomanain sleep
wid noda man, dat husban sponsable wen
e wife git marry gin, fa mek de ooman lib
een sin, cause e da sleepwidnodaman. An
de oda man dat marry de ooman wa done
beenworce datway, datman da lib een sin
too. E da sleep wid nodamanwife.

MusDohnMekNoWow
33 “Oona yeh too dat dey beena laan de

people way back, say, ‘Wen ya gii ya wod
an sweah ya gwine do sompin fa true, ya
mus do wa ya promise fo de Lawd fa do.’
34 Bot A da tell oona say, Mus dohn sweah
tall, say ‘A sweah ta heaben,’ cause een
heaben God da seddown an rule. 35 Mus
dohn say, ‘A sweah ta dewol,’ causeGodda
res e foot pon dewol. Mus dohn say needa,
‘A sweah ta Jerusalem,’ cause Jerusalemde
city ob God de great King. 36 An ya mus
dohn say, ‘A sweah ta me head,’ cause ya
ain able fa mek eben one dem hair een ya
head ton white or ton black. 37 Mus jes
say ‘yeah’ or ‘no,’ cause any odawod come
scraight fom de Debil.

Jedus SayWeMus Dohn Git Back at Peo-
ple

Luke 6:29-30
38 “Oona yeh too dat dey beena laan de

people say, ‘Ef somebody buss ya eye out,
ya kin buss out dat poson eye,’ an ‘Ef some-
body knock ya teet out, ya kin knock out
dat poson teet.’ 39 Bot A da tell oona say,
Yamus dohn git back at de posonwa da do
ya bad. Ef somebody knock de right side
ob ya face, ya mus ton an leh um knock

de lef side too. 40 An ef somebody tek ya
ta court fa mek ya gim ya shat, ya mus leh
umhab ya coat too. 41Ef somebodymek ya
tote e load onemile, yamus tote e load two
mile. 42 Ef somebody beg ya fa sompin, ya
mus gim. An ef somebody wahn fa borry
sompin fom ya, yamus lend um ta um.

YaMus Lob Ya Enemy
Luke 6:27-28, 32-36

43 “Oona yeh dat dey beena laan de peo-
ple say, ‘Ya mus lob ya neighba dem an
hate demwa do ya wrong.’ 44 Bot A da tell
oona say, Yamus lob demwa do ya wrong,
an ya mus pray ta God fa dem people wa
damek ya suffa. 45Dat way oona gwine be
chullun fa true ob oona Fada een heaben.
OonaFadaGoddamekde sun shineponde
ebil people an pon de good people dem all
two. E da mek rain come down pon dem
wa da do wa e wahn an pon dem wa ain
do wa e wahn. 46 Ef oona lob jes dem wa
loboona, oona ain got no right fa look fano
payback fomGod fa dat, ainty? Cause eben
dem wa da geda tax, dey da do de same
ting! 47An ef oona speak jes ta oona broda
dem, oona ain do no mo den oda people
da do, ainty? Cause eben people wa ain
bleebe pon God, dey da do de same ting!
48Yamus be pafeck, same like ya Fada God
een heaben pafeck.

6
How faHep DemwaAin Got Nottin

1 “Tek cyah! Wen ya da do dem good ting
wa God wahn ya fa do fa hep people, ya
mus dohn do um een front ob oda people
so dat dey gwine shim. Ef ya da do dat, ya
ain gwine git de payback wa ya Fada een
heaben got fa.

2 “Sowen ya da gii sompin ta demwa ain
got nottin, ya mus dohn tell all de people
bout wa ya da do, same like de hypicrit
dem do een de Jew meetin house an een
de screet. Dey do um fa mek people praise
um. A da tell oona fa true, dat praise wa
dey git fom people, dat all de payback dey
gwine git. 3Botwenyada gii ta demwaain
got nottin, yamusdoumsodat ebenyabes
fren ain gwine know bout dat. 4Mus dohn
lehnobody knowbout de good ting demya



Matthew 6:5 7 Matthew 6:27

done. An ya Fada Godwa seewa ya do een
secret, e gwine pay ya back.

Jedus Laan People How fa Pray
Luke 11:2-4

5 “Wen ya da pray ta God, ya mus dohn
do like de hypicrit dem da do. Dey lob fa
pray wiles dey da stanop een de meetin
house an pon de cona ob de screet, so dat
all depeople kin seedemwiles deydapray.
A da tell oona fa true, dey done git all de
payback wa dey gwine git. 6Bot wen ya da
pray, yamusgoeentaya room. Yamus shet
de door an pray ta ya Fada Godwa dey een
heabenweh ya cyahn shim. Ya Fada da see
all wa ya da do, eben wen nobody else ain
shim. An e gwine pay ya back.

7 “Wen ya da pray, yamus dohn go on an
onwid sommuch taakwa ainmeannottin,
same like dem wa ain bleebe pon God da
do. Dey tink dat wen dey da pray, God
gwine yeh um cause dey da pray so long.
8 Ya mus dohn be like dem, cause ya Fada
God done know wa ya need fo ya aks um.
9Pray like dis yah, say,
‘We Fada wa dey een heaben,

leh ebrybody hona ya name.
10We pray dat soon ya gwine rule oba de

wol.
Wasoneba ting ya wahn, leh um be so een

dis wol
same like dey een heaben.

11Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

12Fagib we fa we sin,
same like we da fagib dem people wa
do bad ta we.

13Lehwe dohn hab haad test
wen Satan try we.

Keep we fom ebil.’
14 “Ef oona fagib oda people fa de badwa

dey do oona, oona Fada een heaben esef
gwine fagib oona. 15 Bot ef oona ain fagib
oda people fa de badwa dey do, oona Fada
eenheaben esef ain gwine fagib oona fa de
bad oona do.

Jedus Laan People How fa Fast
16 “Wen ya fast an ain nyam nottin so

dat ya kin woshup God, mus dohn pit on
no long face same like de hypicrit dem do.
Cause dey da go rounwid dey face allmess
op so dat ebrybody see dat dey da fast. A

da tell oona fa true, dey done git all de
payback wa dey gwine git. 17 Bot wen ya
fast, ya mus pit oll pon ya head an wash
ya face so ya kin look good ta people. 18Ya
mus do dat so dat people ain gwine see ya
da fast. Jes ya Fada Godwa ain nobody kin
see, e da see wa ya da do, ebenwen people
ain shim. E gwine gii ya ya payback.

Tredja eenHeaben
Luke 12:33-34

19 “Ya mus dohn pile op a whole heapa
spensiz ting fa yasef een dis wol. Cause
de mot kin nyam um, an de rust kin rust
um out, an tief broke een an tief um.
20Steadobdat, yamuspile opya tredja een
heaben. Ain no mot kin nyam um, needa
no rust kin rust um out dey, an ain no tief
kin broke een an tief um. 21 Cause weh ya
tredja da, dat weh ya haat gwine be.

De Light an de Daak
Luke 11:34-36

22 “Ya eye like a lamp fa ya body. Ef
ya eye good, all ya body full op wid light.
23 Bot ef ya eye ain no good, all ya body
gwine be een de daak. So den, ef de light
wa spose fa be dey eenside ya ain dey, den
de daak wa dey eenside ya gwine be daak
fa sho, mo den all oda daak!

Ya Ain Able fa Wok fa God an Money All
Two

Luke 16:13; 12:22-31
24 “Ain nobody able fa saab two massa.

Ef ya try fa dodat, ya gwinehate one an lob
de oda one. Ya gwinebe true ta one anhole
de oda one cheap. Ya ain able fa saab God
an be a slabe ta money same time.

25 “So den, A da tell oona say, mus dohn
warry bout how ya gwine lib, wa ya gwine
nyam, or wa ya gwine drink, needa wa
cloes ya gwineweahponyabody. Cause ya
lifewalyablewaymoden sompin fa nyam,
ainty? An ya body walyable way mo den
cloes, ainty? 26Nowden, lehwe study bout
de bod dem wa fly roun. Dey ain plant
no seed, needa geda crop. Dey ain pit op
no crop een de conehouse. Stillyet, oona
Fada een heaben da feed um. Oona way
mo walyable den dem bod, ainty? 27 An
fa true, ain nary one ob oona kin lib a bit
longa cause e da warry, ainty?
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28 “An hoccome ya da warry bout cloes
fa weah? Leh we study bout de lily wa
da grow wile. Dey ain wok, needa mek
cloes fa deysef. 29Now, A da tell oona, King
Solomon been too rich an hab fine cloes.
Stillyet, eben Solomon ain neba hab cloes
fa dress purty an fine like dem lily. 30God
de one dat gii cloes ta de wile grass. An dat
grass dey taday an e gone demarra. People
cut um down an bun um op. Ef God dress
op dewile grass like dat, fa true e gwine do
waymo den dat fa mek sho ya hab cloes fa
weah. Sho nuff, oona ain bleebe God wid
all oona haat!

31 “So den, ya mus dohn warry none tall
say, ‘Weh A gwine git sompin fa nyam?’
or ‘Weh A gwine git sompin fa drink?’
needa say, ‘Weh A gwine git cloes fa
weah?’ 32 De people dat ain bleebe een
God, dey da warry all de time bout dem
ting. Oona Fada een heaben knowya haffa
hab sompin fa nyam an drink an cloes fa
weah. 33Bot fus ob all, leh God rule een ya
life, an study bout how e wahn ya fa waak
scraight wid um, an den God gwine gii ya
all dem oda ting yah too. 34 So den, mus
dohn warry bout wa gwine happen de-
marra. Demarra gwine hab e own warry.
Ebry day hab nuff trouble ob e own.

7
MusDohn Jedge Oda People
Luke 6:37-38, 41-42

1 “Mus dohn jedge oda people. Den God
esef ain gwine jedge ya. 2De same way ya
jedge odapeople, dat howGodgwine jedge
ya. Ef ya easy on oda people or ef ya mek
um suffa, dat de same way God gwine do
ya. 3 Wa mek ya see de leetle splinta ob
wood een ya broda eye, bot ya ain pay no
mind ta de big log een ya own eye? 4How
ya gwine tell ya broda say, ‘Broda, leh me
tekdat leetle splinta out ya eye,’ wenyaain
eben pay nomind ta de big log een ya own
eye? 5Yahypicrit! Fusyamus tekdebig log
out ya own eye. Den ya kin see plain how
fa tek dat leetle splinta out ya broda eye.

6 “Mus dohn gii dog dem ting wa blongst
ta God. Ef ya do dat, de dog gwine ton an
teah ya op. Mus dohn shrow ya fine bead

dem ta de hog dem. Ef ya do dat, dey gwine
mashumondadey foot, anden tonrounan
teah ya op.

God Gii Good Ting ta DemwaAks
Luke 11:9-13

7“AksGod, an e gwine gii yawaya aks fa.
Look taGod, anya gwinefindwasonebaya
da look fa. Knock ta God door, an e gwine
openumop taya. 8Causedeonewadaaks,
God gwine gim. De one wa da look ta God,
e gwine find wasoneba e da look fa. An de
one wa da knock ta God door, God gwine
open op de door ta um. 9 Ef ya hab a son,
an ef e aks ya fa a piece ob bread, ya ain
gwine gim no rock, ainty? 10 An ef ya son
aks ya fa a piece ob fish, ya ain gwine gim
no snake, ainty? 11 Ef oona wa ebil know
how fa gii oona chullun good ting, oona
Fada een heaben know how fa gii a heap
mo good ting ta demwa aks um!

12 “Een all wa ya do, ya mus do ta ebry-
body jes like ya wahn dem fa do ta oona.
Dat wa de Law God gii Moses an wa de
prophet dem laan we.

DeWay ta True Life
Luke 13:24

13 “Ya mus go een shru de leeleetle door.
Cause de door weh people da go een weh
dey gwine be stroy een hell, dat door big
fa true, an dat way easy fa folla. Plenty
people da waak een dat way dey. 14Bot de
door weh people da go een fa git ebalastin
life, dat a leeleetle door, an dat way haad
fa folla. Ain a whole heapa people wa find
dat way.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-44

15 “Oona mus tek cyah! Look out fa dem
prophet wa ain taak true. Wen ya shim,
dey look jes like sheep. Bot eenside dey
haat, dey jes like a wile wolf. 16 Ya gwine
know dem by de fruit dey da beah. Ya
ain gwine pick grape fom a bramble bush,
ainty? Ya ain gwine geda fig fom de briah
patch, ainty? 17 Same way so, ebry tree wa
da grow good, e da beah good fruit, bot a
treewa ain grow good, e da beah bad fruit.
18 A tree wa da grow good, e cyahn beah
no bad fruit. An a tree wa ain grow good
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cyahn beah no good fruit. 19Dey gwine cut
down all dem tree wa ain beah no good
fruit. Dey gwine chunk um een de fire.
20 So den, ya gwine know dem by de fruit
dey da beah.

Jes Dem wa da Do wa God Wahn, Dey
Gwine Go ta Heaben

Luke 13:25-27
21 “Ain ebrybody wa da call me say,

‘Lawd, Lawd’ ain gwine go een weh God
da rule een heaben. Jes dem wa do wa
me Fada God een heaben wahn. 22 Wen
dat day come, plenty people gwine tell me
say, ‘Lawd, Lawd! Een ya name we done
beena tell people wa God say, ainty? Een
ya name, we done beena dribe out ebil
sperit an do plenty miracle, ainty!’ 23 Den
A gwine tell um say, ‘A ain neba know
oona. All oonawickity people, git way fom
me!’

DeManwaGot Sense an de Fool
Luke 6:47-49

24 “So den, ebrybody wa da yeh me wod
an do wa A tell um, dey stan same like a
poson wa got sense. Wen e build e house,
e lay de foundation pon de rock. 25De rain
come, an de riba flood oba. De haad wind
blow an beat ginst dat house. Stillyet, de
house ain faddown, cause demandone lay
de foundation pon de rock. 26Bot de poson
wa yehmewod an ain dowa A tell um, dat
poson dey same like a fool man wa build e
house pontop de sand. 27De rain come, an
deribafloodall oba. Dehaadwindblowan
beat ginst dat foolmanhouse. An de house
faddown, bam! E smash op!”

Jedus Got Tority fa Laan People
28 Atta Jedus done tell de people all dis,

dey been stonish how Jedus da laan um.
29 Cause e ain laan um like de Jew Law
teacha dem. E laan um like e hab tority fa
laan people dem ting yah.

8
Jedus Heal aManwaHab Leposy
Mark 1:40-45; Luke 5:12-16

1Wen Jedus comedown fomde high hill,
a whole heapa people beena folla um. 2An
onemanbeendeywabeen sickwid leposy.
E come an kneel down pon de groun fo

Jedus. E beg um say, “Sah, ef ya gree fa do
um, ya able fa mekme clean!”

3 Jedus scretch out e han an tetch um say,
“A wahn fa do um. Amek ya clean!” Same
time, de leposy gone, an deman beenwell.
4Den Jedus chaage um say, “See yah, mus
dohn tell nobodyboutdis. Musgo tade Jew
priest an leh um see dat ya all well now, an
offa de sacrifice wa Moses done chaage de
people fa mek. Dat gwine mek ebrybody
know ya all well now fa sho.”

De RomanOffisawa Bleebe
Luke 7:1-10

5 Wen Jedus git ta Capernaum, one Ro-
man offisa gone meet um. E beg Jedus fa
hepum. 6Ebegumsay, “Lawd,me saabant
badoffsick. Eda leddowneendehouse, an
e cyahnmoob. E da suffa too bad.”

7 Jedus tell de offisa say, “A gwine ta ya
house anmek umwell.”

8 Bot de offisa say, “No, Lawd! A ain fit
fa hab ya come eentame house. Bot jes say
de wod, an me saabant gwine git heal. 9A
mesef a man onda tority ob offisa wa oba
me, an A hab tority oba oda sodja dem wa
onda me. A tell one say, ‘Mus go!’ an e
gone. An A tell noda one say, ‘Mus come!’
an e come. An A tell me saabant say, ‘Mus
do dis wok!’ an e do um.”

10Wen Jedus yehwa de offisa say, e been
scruck. E tell de people wa beena folla um,
say, “A da tell oona fa true. A ain neba
see nobody yah een all ob Israel wa hab
fait like dis man yah. 11 A da tell oona,
plenty people gwine come fom all oba de
wol, fomdeeast an fomdewest. Deygwine
seddownwidAbraham, Isaac an Jacob een
dey place ta de feas weh God da rule een
heaben. 12 Bot God gwine sen way dem
wa ain onda e rule, out eenta de daak
placewehdeygwine cryangrinedey teet.”
13 Den Jedus tell de Roman offisa say, “Ya
mus go ta ya house. Jes wa ya bleebe, dat
wa gwine happen.”
An de offisa saabant, e done git well dat

same time wiles Jedus beena taak ta de
offisa.

Jedus Heal Peter Wife Modda, an Plenty
Oda People

Mark 1:29-34; Luke 4:38-41
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14 Jedus gone ta Peter house, an e see de
modda ob Peter wife sick een de bed wid
de feba. 15 Jedus tetch de ooman han, an
de feba lef um. An e git op an staat fa fix
sompin fa Jedus fa nyam.

16 Dat ebenin, people come ta Jedus da
bring plenty people wa got ebil sperit een-
side um. Jedus dribe out dem ebil sperit
wid de wod wa e say, an e mek all de sick
people well. 17 All dem ting yah dat Jedus
do, dey happen fa mek come true wa de
prophet Isaiah been say. E say, “E tek way
all we ailment. E cyaa off all we sickness.”

Dem dat Folla Jedus Mus Dohn Look
Back

Luke 9:57-62
18 Jedus see all de crowd roun um, an e

gii orda ta e ciple dem, saymus git ready fa
cross oba ta de oda side ob de lake. 19Den
one Jew Law teacha come ta um an say,
“Teacha, A gwine folla ya wehsoneba ya
gwine go.”

20 Jedus tell um say, “De fox got hole een
de groun, an de bod wa fly roun op een de
air, dey got nes. Bot de Man wa Come fom
God ain got noweh fa lay e head fa res.”

21One odamanwa beena gone long wid
Jedus, e tell Jedus say, “Sah, A gwine folla
ya, bot fus lehme go an buryme fada.”

22 Jedus ansa um say, “Ya mus folla me.
Leh demwa dead bury dey own dead.”

JedusChaagedeWindandeWata faStan
Still

Mark 4:35-41; Luke 8:22-25
23 Jedus git eenta de boat, an e ciple dem

folla um. 24An jes dat fast, a bigwind come
anblowobade lake. Emekde swellinwata
comeeentadeboat til emos sink. Bot Jedus
beena sleep. 25De ciple dem gone an wake
Jedus op. Dey say, “Lawd, sabe we! We
gwine git drown!”

26 Jedus ansa say, “Hoccome oona so
scaid? Oona ain got bot jes a leeleetle fait
een me!” Den Jedus git op an e chaage
de big wind an de swellin wata. Jes den
ebryting calm right down.

27Demandembeenstonish. Deyaksone
noda say, “Who dis man yah? E da chaage
eben dewind an dewata, tell umwa fa do,
an dey do um!”

Jedus Mek de Ebil Sperit Dem Come
Outta TwoGadareneMan

Mark 5:1-20; Luke 8:26-39
28 Jedus cross ta de oda side ob de lake

ta de arie weh de Gadarene people lib.
Wen e git dey, two man wid ebil sperit da
lib eenside um come outta de grabeyaad
fa meet um. Dem man been so wile dat
nobody ain been able fa pass by dat way.
29 Dey holla loud say, “Ya de Son ob God!
Wa bidness ya got wid we? Ya come yah
fa mek we suffa fo de time wen God gwine
toment we?”

30 Now den, a heapa hog beena nyam
pon a hill dey. 31 Dem ebil sperit da beg
Jedus say, “Ef ya gwine dribe we outta de
man dem, leh we go eenside dem hog.”

32 Jedus tell um say, “Oona git way fom
yah!” So de ebil sperit dem come outta de
twoman an gone eenside de hog dem. Den
all de hog ron downde side ob de steep hill
like sompin wile. Dey ron eenta de lake an
git drown.

33De people wa beenamind de hog dem
ron off an gone ta de town. Dey tell de
people all de nyews an wa done happen
ta de man dem wa been hab ebil sperit
eenside um. 34 Den all de people een de
town gone fa meet Jedus. Wen dey shim,
dey beg Jedus fa go way fom dey.

9
Jedus Heal aManwa Paralyze
Mark 2:1-12; Luke 5:17-26

1 Jedus git eenta a boat an cross ta de
oda side de lake, an e come ta e own town.
2 Some man dem come long da tote one
man wa paralyze, pon e bed. Wen Jedus
see dat dey bleebe fa true dat e gwine heal
de man, e tell de sick man say, “Me son, ya
mus dohnwarry. Ya sin done been fagib.”

3Wen dey yeh dat, some de Law teacha
dem say ta deysef, “Dis man Jedus da hole
God cheap!”

4 Jedus know wa de Law teacha dem
beena tink bout, so e tell um say, “Wa mek
oona tink bad ting een oona haat? 5Fa sho,
e mo easy fa tell dis man say, ‘Ya sin done
been fagib’ den fa chaage um say, ‘Git op
an waak’ ainty? 6 A gwine show oona dat
de Man wa Come fom God hab tority een
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dis wol fa fagib people sin.” Den Jedus tell
de paralyzeman say, “Git op, tek ya bed an
go home!”

7De man git op an gone home. 8Wen de
crowd see wa happen, dey been cyaa way.
An dey praise God cause e gii a man dis
kinda tority.

Jedus Call Matthew fa Folla Um
Mark 2:13-17; Luke 5:27-32

9 Jedus lef de place weh e been. Wiles
e beena gwine, e see one man name
Matthew, wa da geda tax, da seddown ta e
office. Jedus tell um say, “Come folla me.”
An e git op an gone folla Jedus.

10 Jedus beena seddown fa nyam een
Matthew house. Plenty people wa da geda
tax come, long wid oda people wa de Jew
leada dem say ain fit fa mix wid de Jew
people. An dey all seddown, da nyam wid
Jedusanecipledem. 11WensomePharisee
see dat, dey aks e ciple dem say, “Oona
teacha ain oughta nyam wid dem kinda
people, ainty?”

12 Jedus yeh wa dey say, so e tell um say,
“Dem wa well ain need no docta. Jes dem
wa sick need um. 13Oona mus go an find
out wa dey mean wen dey write say, ‘God
wahnpeople fahabmussyponodapeople.
E ain wahn jes dem animal sacrifice wa
oona da mek.’ A ain come fa call dem wa
tinkdeydawaak scraightwidGod. A come
fa call de sinna dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast fa
Woshup God

Mark 2:18-22; Luke 5:33-39
14 John ciple dem come ta Jedus an aks

um say, “Hoccome we an de Pharisee dem
da fast, bot yaowncipledem, deyain fast?”

15 Jedus ansa um say, “Wen people come
ta a weddin, dey ain gwine be saaful long
asdegroomdeywidum. Botde timegwine
comewen de groom gwine be tekway fom
mongst um. Dat de time wen dey gwine
fast.

16“Ainnobodygwinecutpiece fomnyew
closs wa ain neba been wash fa shrink, an
nyuse um fa patch e ole cloes, cause wen
de patch shrink e gwine pull, an den de
teah gwine be eben wossa. 17 Ain nobody
gwine tek ole bottle an pit nyew wine een

um wiles de wine still da draw. Cause ef
e do dat, dat wine gwine buss open de ole
bottle. De wine gwine waste an de ole
bottle gwine git ruint too. Stead ob dat,
deymuspit nyewwine eennyewbottlewa
ain gwine broke op, an de wine ain gwine
waste needa.”

JedusHealdeDeadGyalandeOomanwa
Tetch E Cloes

Mark 5:21-43; Luke 8:40-56
18 Jedus still beena taak ta dem wen one

leada een de Jew meetin house come an
kneel down ta Jedus foot. E beg Jedus say,
“Me daughta mos dead. Bot do please,
come an pit ya han pon um an pray fa um.
Den e gwine lib.”

19 So Jedus git op an folla dat leada, an e
ciple dem gone long wid um too.

20 Jes den, one sick ooman wa beena
bleed fa tweb yeah, e come op hine Jedus
an tetch de edge ob Jedus cloes. 21 De
oomanbeena say een e haat, “Ef A jes tetch
e cloes, A gwine git heal.”

22 Jedus ton roun. E see de ooman an tell
um say, “Me daughta, ya mus dohn warry!
Cause ya bleebe, ya done been heal.” Dat
same time e been heal.

23 Wen Jedus git ta de leada house an
gone een, e see de people dem wa beena
gwine fa play flute fa de buryin an ebry-
body wa beena weep an wail loud fa de
chile. 24 Jedus tell um say, “Oona git out de
house! De chile ain dead. E da sleep!” De
people jes laugh at um. 25 Wen dey done
mek all de crowd go out de house, Jedus
gone eenta de chile room. E tek de chile
han, an de gyal git op. 26 Den de nyews
spread all oba dat lan dey bout wa Jedus
done.

Jedus Heal TwoManwa Bline
27Wen Jedus come outta dat place, two

man wa been bline beena folla um. Dey
holla say, “David Son, habmussy ponwe!”

28 Den Jedus gone eenta de house an de
mandemwabeenbline come ta um. Jedus
aks um say, “Oona bleebe A able fa heal
oona?”
Dey tell um say, “Yeah, we bleebe,

Lawd!”
29 Jedus tetch dey eye an say, “Leh um

happen den, jes like oona bleebe!” 30 Den
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dey been able fa see gin. Dey been heal.
Jedus taak scrong ta um say, “Oona mus
dohn tell nobody wa happen.”

31 Bot de man dem gone an spread de
nyews bout Jedus all oba dat lan dey.

Jedus Heal One Man wa Got Ebil Sperit
Eenside Um

32Wilesde twomanwabeenblinebeena
gwine out fom weh Jedus been, some peo-
ple come ta Jedus, dabringonemanwaain
able fa taak an wa got ebil sperit eenside
um. 33 Jedus dribe de ebil sperit outta dat
man, an soon as e donedat, deman staat fa
taak. All de people been stonish. Dey say,
“Nobody ain neba see nottin like dis fo een
Israel!”

34Bot de Pharisee dem say, “De leada ob
de ebil sperit dem, e de one wa gii Jedus
powa fa dribe ebil sperit outta people.”

OonaMusPray tadeLawdobdeCropwa
Ready fa Geda

35 Jedus gone roun ta all de town an
willage dem. E beena laan de people
een dey meetin house an tell um de Good
Nyews bout God rule. An e heal de sick
people wa got all kind ob ailment. 36Wen
Jedus see all de crowd dem, e been too
saary fa um fa true, cause dey been mix
op an ain able fa hep deysef, jes like sheep
wa ain got no shephud fa mind um. 37Den
Jedus tell e ciple dem say, “De crop done
ready fa geda, bot dey ain nuff han fa geda
um. 38Mus pray ta de Lawd ob de crop fa
sen out mo han fa geda de crop.”

10
De TwebManwa Jedus Pick fa be Postle
Mark 3:13-19; Luke 6:12-16

1 Jedus call e tweb ciple togeda, an e gim
powa fa dribe out ebil sperit an fa heal
dem wa hab all kind ob ailment. 2 Now
dis yah de name ob de tweb man Jedus
name postle: fus, Simon wa dey da call Pe-
ter, an e broda Andrew, James an e broda
John, wa been Zebedee boy dem, 3 Philip
an Bartholomew, Thomas an Matthew wa
beena geda tax, James wa been Alphaeus
boy, anThaddaeus, 4Simonwabeencall de
Patrot, an Judas Iscariot wa ton Jedus een
fa money.

Jedus Tell de Tweb Postle wa fa Do
Mark 6:7-13; Luke 9:1-6

5 Jedus sen dem tweb postle fa go out
fa tell de Good Nyews. Bot e chaage um
say, “Oona mus dohn go noweh weh de
people lib wa ain Jew, needa ta no town
een Samaria. 6 Steada dat, oona mus go
ta de Israel people, wa same like sheep wa
done loss. 7 Wiles oona da gwine, oona
fa tell all de people say, ‘De time wen God
gwine rule done come!’ 8 Oona mus heal
de sick people. Musmekdepeople demwa
done dead git life back. Mek de people wa
got leposy clean gin, an dribe de ebil sperit
dem fomoutta people. Oonaainpaynottin
fa wa oona git fom God. Same fashion,
oona mus dohn mek people pay nottin fa
wa oona da gim. 9 Mus dohn tote nottin
long wid ya. Mus dohn tek no money,
no gole, no silba, not eben a penny een
ya money bag. 10Mus dohn cyaa no grip
long wid oona fa de trip, needa no cloes
fa change, needa no spare pair ob sandal,
not eben no stick fawaak. Cause de people
dem wa oona gwine wok fa, dey haffa gii
oona wa oona need.

11 “Wen ya come ta a town or a willage,
ya mus find somebody dey wa glad fa gii
ya haaty welcome. Ya fa stay wid um til
ya ready fa lef dat place dey. 12 Wen ya
da go eenta de house dey, ya fa say, ‘Leh
God peace be pon oona.’ 13 Ef de people
dem een de house gii ya haaty welcome,
leh de blessin ya gim stay dey pon um. Bot
ef dey ain gii ya nowelcome, ya fa tek back
de blessin wa ya gim. 14 Ef ya come ta a
house or a town an de people dey ain glad
fa hab ya stay dey, wen ya da come outta
dey, shake de dort fom off ya foot. 15 A
da tell oona fa true, wen de Jedgiment Day
come, dem een dat town gwine suffa mo
den de people een Sodom an Gomorrah!

Jedus Tell de Tweb Postle Say Dey Gwine
Suffa

Mark 13:9-13; Luke 21:12-17
16 “Listen! A da sen oona fa go, an oona

jes like sheep wa da gwine mongst wolf.
Oona mus be wise, same like a saapent.
Oonamus dohndono bad ta nobody, same
like a dob. 17Ya mus look out fa people wa
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gwine do ya bad. Dey gwine grab hole ta
ya an bring ya fa be jedge front ob de leada
dem een dey court. Dey gwine beat ya een
dey meetin house. 18Dey gwine grab hole
ta ya, cyaaya tadegobnaandeking fadem
fa jedge ya. Dat wen ya gwine tell dem an
all people de GoodNyews. 19Wendey grab
hole ta ya an tek ya fa jedge ya, mus dohn
warry bout wa ya gwine say. Wen dat time
come, God gwine tell ya wa fa say. 20 De
wod ya say den, dey ain gwine be ya own
wod, cause de Holy Sperit wa ya Fada God
sen, e gwine pit de wod dem een yamout.

21“Deybrodawagwinehanobadeyown
broda ta people wa gwine kill um. Same
fashion, some fadagwinehanobadeyown
chullun. An some chullun gwine ton ginst
dey own fada an modda an han um oba
ta de tority fa jedge um an kill um. 22 All
de people gwine be ginst oona cause oona
bleebe pon me. Bot God gwine sabe all ob
oona wa stanop fa me til de wol done end.
23Wen dey mek ya suffa een one town, ya
mus ron go ta noda town. A da tell oona
fa true say, ya ain gwine do wok een all de
town dem een Israel fo de Man wa Come
fom God gwine come back gin.

24 “Poson wa da laan ain mo betta den
de one wa da laan um. An saabant ain
mo betta den e massa. 25 E good nuff fa
de one wa laan fa be same like de one wa
laan um, an fa de saabant fa be same like e
massa. Ef people beena call de head man
ob de house, say e Beelzebub, fa sho dey
gwine say ting eben mo wossa bout dat
man fambly.

MusDohn Be Scaid ob People
Luke 12:2-7

26 “So den, mus dohn be scaid ob people.
Wasoneba kiba op gwine be onkiba. Wa-
soneba people da do een secret, ebrybody
gwine know bout um. 27Wa A da tell oona
een de daak ob de night, ya mus tell um
gin ta people een de broad daylight. An
wa A da taak bout wid oona ondaneet me
bret eenside de house, ya mus holla um
pontop de house. 28 Ya mus dohn be scaid
ob demwa able fa stroy ya body, cause dey
ain able fa stroy ya soul. Steada dat, ya
mus feahGod, cause e able fa stroy yabody
an ya soul all two een hell. 29 De sparra

ain wot nottin. Two ob dem wot one cent,
ainty? Stillyet, ain eben one ob dem gwine
faddown pon de groun ef oona Fada God
ain gree fa leh um. 30God esef done count
ebry scran ob hair pon ya head. 31 So den
musdohnbescaid. Oonawaymowalyable
den a whole heapa sparra!”

Oona fa Tell People Dat Oona Blongst ta
Jedus

Luke 12:8-9
32 Jedus tell um say, “De poson wa da tell

people dat e blongst ta me, A mesef gwine
tellmeFadaGodeenheaben say, dat poson
dey blongst ta me! 33 Bot de poson wa da
tell people, say e ainblongst tame, A gwine
tell me Fada God een heaben, say dat one
dey ain blongst ta me!

EfOonaLossOonaLifeCauseOonaFolla
Christ, Oona Gwine Git True Life

Luke 12:51-53; 14:26-27
34 “Oona mus dohn tink say dat A come

fa bring peace ta de wol. No, A ain come
fa bring peace. A come fa bring a sode.
35 A come fa ton de son ginst e fada, de
daughta ginst e modda. A come fa ton
de daughta-een-law ginst e moda-een-law.
36Somemongst oonaownfamblygwinebe
oona enemywa hate oonamo den all.

37“Whosoneba lob e fada or emoddamo
denme, eainfit fabemeciple. Whosoneba
lob e son or e daughta mo denme, e ain fit
fa be me ciple. 38Anwhosoneba dohn tote
e own cross an come folla me, dat poson
ain fit fa beme ciple. 39De posonwa da try
fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de
poson wa loss e life cause ob me, e gwine
git true life.

DemwaGwine Git Dey Payback fa True
Mark 9:41

40 “Whosoneba gii oona haaty welcome,
dat poson da gii me haaty welcome. An
whosoneba gii me haaty welcome, e da
gii de one wa sen me haaty welcome.
41Whosoneba gii God prophet a haatywel-
come, God gwine gim de same paybackwa
e gii de prophet. An whosoneba gii haaty
welcome tadeposonwawaakscraightwid
God, God gwine gim de same payback dat
e gii de oda poson. 42Whosoneba gii cole
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wata fa drink ta de poson wa leas ob all
me ciple dem, fa true dat poson gwine git
e payback.”

11
Johnwa Bactize Sen fa Aks Bout Jedus
Luke 7:18-35

1Wen Jedus done tell e ciple demwa dey
spose fa do, e lef dey an gone ta dey town
fa teach an tell de people de Good Nyews.

2 Now den, wen John, wa been een de
jailhouse, yeh bout dem ting dat Jedus
Christ beena do, e sen e ciple dem ta Jedus.
3 Dey aks Jedus say, “Ya de Messiah wa
been gwine come, or we spose fa look fa
noda poson?”

4 Jedus tell um say, “Oona mus go back
an tell John wa oona da yeh an wa oona
da see. 5De people wa been bline, dey kin
see. Decrippleoppeopledawaak. Demwa
hab leposy, dey clean now. De deef people
able fa yeh, an dem wa done dead git op
an lib gin. An de po people da yeh de Good
Nyews. 6De one wa ain loss e fait een me,
e bless fa true.”

7 Now wen dem ciple ob John beena
gwine back, Jedus tell de great crowd bout
John. E say, “Wen oona gone ta John een
de wildaness, wa ya been spect fa see? Ya
spect fa see a piece ob grass wa da bend
down wen de breeze da blow? No, ya ain
gone fa see dat. 8Denwaya gone fa see? Ya
gone fa see a man dress op een fine cloes?
No, ya ain gone fa see dat. Cause dem wa
dress op een fine cloes, dey lib een house
wa blongst ta king dem. 9 Bot fa true, wa
ya gone fa see? Ya gone fa see a prophet,
ainty? An A da tell oona de trute, oona
done see de man wa mo greata den all de
oda prophet dem. 10 John de one dey write
bout een Godwod say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

fa cleah de road an mek um ready fa
ya.’

11 A da tell oona fa true, John wa Bactize,
e mo greata den all de people wa eba lib.
Stillyet, de posonwa leas ob all dempeople
wa God da rule, dat poson mo greata den
John. 12 Fom de time wen John wa Bactize
tell people bout God rule, op til now, dey

been plenty people da fight ginst God rule
fa tek um way. 13 All de prophet dem an
de LawwaGod giiMoses, op til John come,
dey all taak bout God rule. 14 An ef oona
wahn fa bleebe wa dey tell oona, John de
man wa dey beena taak bout wen dey say
Elijah gwine come back. 15 Oona wa got
yea fa yeh, oonamus yeh wa A say!”

16 Jedus say, “De people dat lib een dis
dayyah,wakinA saydey like? Dempeople
stan like chullun wa da seddown ta de
maakut. Dey da holla ta oda chullun say,
17 ‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
18 Wen John come, e fast fa woshup God
an e ain drink no wine, an dey say, ‘Dat
man got ebil sperit eenside um!’ 19 Now
wen de Man wa Come fom God come, e da
nyam an drink, an dey say, ‘Look yah, dat
man da stuff e gut an e a dronka! Dem
people wa da geda tax an dem oda people
wa ain fit fa mix wid Jew people, dem e
fren!’ Stillyet, dem wa da waak scraight
wid God, dey gwine show dat God wise fa
true.”

Town weh de People Ain Change Dey
Way

Luke 10:13-15
20Den Jedus staat fa buke de people wa

lib dey een dem townweh e beena domos
all ob e greatmiracle, causedeyain change
dey sinful way. 21 E say, “E gwine be a
haad time fa oona wa lib een Chorazin an
een Bethsaida! Cause ef de people wa lib
een Tyre an Sidon been see dem miracle
wa A beena do fa oona, dey been gwine
change dey sinful way. Dey been gwine
weah croka sack an rub ashesh pon dey
head an seddown fa leh ebrybody know
deydone changedeyway! 22Ada tell oona,
wen de Jedgiment Day come an God da
jedge all de people, oona gwine suffa mo
den dem people een Tyre an Sidon! 23 An
oonawa lib dey een Capernaum, oona tink
say, oona gwine git lif op ta heaben, ainty?
No! Oona gwine git shrow down ta hell!
Ef de people wa beena lib een Sodom been
see dem miracle wa A beena do fa oona,
Sodom been gwine still been dey eben op
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til now. 24 A da tell oona fa true, wen de
Jedgiment Day come, an God da jedge all
de people, oona gwine suffa mo den dem
people een Sodom!”

Oona faCome ta JedusanGitRes faOona
Soul

Luke 10:21-22
25Dat same timedey, Jedus say, “Fada, ya

de Lawd. Ya da rule heaben an ya da rule
dis wol. A tank ya cause ya done hide dese
ting fom demwa tink say, dey wise an hab
plenty laanin, an yadone showdese ting ta
demwa ain hab no laanin. 26Yeah, Fada, e
been ya good pledja fa do um like dis.”

27 Jedus tell depeople say, “MeFadadone
gii me powa oba ebryting. Ain nobody
knowdeSoncep fadeFada. Anainnobody
know de Fada cep fa de Son an demwa de
Son pick fa mek um know de Fada.

28 “Come tame, all oona waweary an da
tote hebby load. Come, anAgwine gii oona
res. 29 Jes like de ox tek deywood yoke pon
dey shoulda, tek me yoke pon ya. Leh me
laan ya, cause A da beahwid ya an A hab a
humble haat. Ef ya come ta me like dat, ya
gwine git res fa ya soul. 30De yokewa A gii
ya ain haad fa beah. An de load A gii ya ain
hebby tall.”

12
Jedus Laan UmBout deWoshup Day
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

1 Jurin dat time, Jedus dem beena waak
shru de wheat fiel pon one Jew Woshup
Day. E ciple dem been hongry so dey pick
some wheat an nyam um. 2 Wen some
Pharisee see dat, dey tell Jedus say, “Look
yah! Oona ciple dem da do wa de Jew
Law saywe ain spose fa do pon deWoshup
Day!”

3 Jedus tell um say, “Amos sho oona done
readwaKingDaviddone,weneandeman
dem wid um been hongry, ainty? 4 David
gone eenside God House, an e an dem wid
um been nyam de bread dat de Jew priest
dem done been gii ta God. Stillyet, we law
saynobody spose fanyamdat bread cepde
priest dem. 5An A mos sho dat oona done
read de Law wa God gii Moses, wa taak
bout how de priest dem een God House

kin do wa de Law say we ain spose fa do
pon deWoshup Day? Stillyet, dey ain done
nottin bad, ainty? 6A da tell oona fa true.
Dey sompin yah wa mo greata den God
House. 7 Dey write een God Book say, ‘A
wahn oona fa hab mussy pon oda people.
A ain wahn dem animal sacrifice dat oona
da mek!’ Ef oona been know wa demwod
yah mean, oona ain been gwine condemn
people wa ain done nottin bad. 8 Cause de
Man wa Come fom God, e de Lawd ob de
Woshup Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

9 Jedus lef dey an gone ta dey Jewmeetin
house. 10Oneman been dey an e han been
flicted. Dey been wahn fa cuse Jedus, say
e da do wrong, so dey aks Jedus say, “Ain
e ginst we law fa heal somebody pon de
Woshup Day?”

11 Jedus ansa um say, “Sposin one ob
oona got a sheep wa fall eenta a big hole
pon deWoshup Day. Ya gwine grab hole ta
dat sheep an pull um outta dat hole, ainty?
12Amanwaymowalyable den a sheep! So
denwe law lehwe do good pon deWoshup
Day.” 13Den Jedus tell demanwahanbeen
flicted say, “Scretch out ya han!”
Deman dowa Jedus tell um, an e han git

well gin, same like de oda one. 14 Bot de
Pharisee dem lef dey anmeet fa study how
dey gwine kill Jedus.

De Saabant wa de LawdDone Pick
15 Jedus know dey da plan fa kill um, so

e gone way fom dey. An a whole heapa
people beena folla um, an e heal all dem
wa been sick. 16E waan de people, chaage
um say, “Mus dohn tell nobody bout me.”
17 Wen Jedus do dis, e mek come true wa
de prophet Isaiah done say,
18 “Dis yah me saabant wa A done pick fa

domewok.
A lob um an A sho please wid um.

A gwine pit me Sperit eenside um,
an e gwine tell all people
God gwine sabe um.

19E ain gwine aagy. E ain gwine holla.
E ain gwine taak loud een de screet.

20 E ain gwine broke off a reed wa done
bend oba,
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an e ain gwine pit out a lamp wa da
flicka.

E gwine keep on til wa God say
gwine win out oba all.

21An all people
gwine pit dey hope een um.”

Dey Say Dat Beelzebub Gii Jedus Powa
Mark 3:20-30; Luke 11:14-23

22 Some people bring one man ta Jedus
wa been bline an ain able fa taak cause a
ebil sperit beendeyeensideum. Jedusmek
de man well so dat e able fa taak an see.
23 All de people dey been stonish, an dey
aks one noda say, “Dis man yah, ya tink e
de Son ob David?”

24 Wen de Pharisee dem yeh bout dat,
dey say, “Dat jes de Debil Beelzebub, de
leada ob de ebil sperit dem, wa da gii
dis man Jedus de powa fa dribe out ebil
sperit.”

25 Jedus know wa dem beena tink, an e
tell um say, “Ef de people een a country da
fight ginst one noda, dat country ain gwine
las. Same way, ef de people ob a town or
a house da fight ginst one noda, dey gwine
soonpaat. 26Anef demwawok fa Satan da
fight mongst deysef, Satan rule ain gwine
las, ainty? 27An ef Beelzebub da gii me de
powa fa dribe out dem ebil sperit, whodat
gii oona people de powa fa dribe um out?
No! Dem ting wa oona people deysef da
do, dey show dat oona ain right. 28 God
Sperit esef da gii me de powa fa dribe out
ebil sperit, an dat show dat God done staat
fa rule mongst oona.

29“Ainnobodyable fabrokeeena scrong
man house an tief wa e got, cep ef e fus tie
um op. Den e kin cyaa off all dat de scrong
man got een e house.

30 “Now de poson wa ain fa me, e ginst
me. An e wa ain hep me fa geda people,
e da scatta um. 31 So den, A da tell oona
fa true say, God gwine fagib ebry bad ting
wa people do an ebry bad taak wa dey
da taak, bot God ain gwine fagib nobody
wa taak bad ginst de Holy Sperit. 32 God
gwine fagib people wa taak ginst de Man
waCome fomGod, bot God ain gwine fagib
nobody wa taak ginst de Holy Sperit. God

ain gwine fagib um now een dis wol, an e
ain gwine fagib um een de nex wol needa.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-45

33 “Ef ya got a tree wa good, ya gwine git
good fruit fom dat tree. Bot ef a tree ain
no good, ya ain gwine git no good fruit. Ya
know de tree by de fruit e beah. 34 Oona
snake! How oona gwine taak good wen
oona bad people? Wa de haat full op wid,
dat wa de mout da taak. 35 De poson wa
good, e da pile op good ting een e haat, an
datmekumdogood ting. Botdebadposon,
e da pile op ebil ting een e haat, an dat da
mek um do bad ting.

36 “A da tell oona say, wen de day come
wen God gwine jedge de wol, all people
gwine haffa ansa ta God fa ebry wod wa
dey done been say jes dry long so. 37Cause
God gwine tek dewod demwa ebry one ob
oona say, an e gwinenyuse demwod fa sho
ef oona guilty or ef oona ain guilty.”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Mark 8:11-12; Luke 11:29-32

38 Den some Jew Law teacha an some
Pharisee dem say, “Teacha, show we a
sign.”

39 Bot Jedus tell um say, “De people wa
lib now, dey wickity an dey ain bleebe pon
God. Dey da aks me fa show um a sign,
bot A ain gwine do um. Dey ain gwine
see nottin cep de sign ob de prophet Jonah.
40 Jes like de prophet Jonah been shree day
an shree night een de big fish belly, same
way so deManwaCome fomGod gwine be
dey shree day an shree night een de groun.
41 Wen Jedgiment Day come, de people
ob Ninevah gwine condemn dese people
wa da lib now. Cause wen de people ob
Ninevah yehwa Jonah say, dey change dey
sinful way an ain do um no mo. An look a
yah, somebody way mo greata den Jonah
dey yah now! 42Wen Jedgiment Day come,
de queen wa nyuse fa rule een de sout, e
gwine stanop an taak ginst de people wa
da lib now. Cause e trabel haf way roun de
wol fom e country, clean ta weh Solomon
been. E gone dey fa yeh de wise wod wa
Solomon da say. An look yah, somebody
waymo greata den Solomon dey yah now!
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De Ebil Sperit dat Come BackWid Seben
Mo

Luke 11:24-26
43 “Wen ebil sperit done come outta a

man, e da trabel shruplacewadry fafinda
place fa res, bot e ain able fa find no place.
44 So den e say ta esef, ‘A da gwine back
eensidedehousewehAbeen.’ Wenecome
back eenside deman, e ain find nottin dey.
E find um jes like a house wa clean an
scraighten op. 45Dende ebil sperit gone an
git seben oda sperit way mo ebil den esef.
Dey all come fa lib eenside dat man. Now
datmaneenawossa shapeden ebeen. Dat
howegwinestan fadesewickitypeoplewa
da lib now.”

Jedus True Fambly
Mark 3:31-35; Luke 8:19-21

46 Jedus still beena taak ta de peoplewen
e modda an e broda dem come ta um. Dey
beena stan outside de house da wahn fa
taak wid Jedus. [ 47 Somebody tell Jedus
say, “Ya modda an ya broda dem da stan
outside dehouse. Deywahn fa taak ta ya.”]

48 Jedus aks umsay, “Oonaknowwhome
moddaanmebrodadem fa true?” 49Epint
ta e ciple dem an say, “Look! Dese yah me
modda an me broda dem fa true. 50 Cause
de poson wa da do wa me Fada wa dey
eenheabenwahn, dat posonmebroda,me
sista anmemodda.”

13
Paable Bout de Seed een Fo Kind ob

Groun
Mark 4:1-9; Luke 8:4-8

1Dat same day dey, Jedus come outta de
houseweh e been an e gone seddown close
ta Lake Galilee. 2 An de crowd wa geda
roun um been so big dat e git eenta a boat,
an e seddown een de boat wiles de people
dem beena stanop pon de sho. 3Den e tell
de people paable fa laan um plenty ting. E
say,
“One faama gone ta e fiel fa plant seed.

4 Wiles e beena scatta de seed, some fall
long de pat, an de bod dem come an nyam
um op. 5 Some seed fall pontop ob groun
wehdeybeenheapa stone, andeyainbeen
bot a leetle bit ob dort. De seed sprout an
staat fa grow quick cause de dort ain been

deep dey. 6 Bot wen de sun git hot, e bun
de leaf ob de plant dem. Dey root ain grow
nuffeendegrounandeywilta. 7Someseed
fall eenta de briah. De briah grow op an
choke de plant dem til dey ain been able
fa grow. 8 An some seed fall pontop good
groun, an de plant dem beah. Some plant
beah a hundud, some beah sixty, an some
beah tirty timemo denwa e staat wid.”

9An den Jedus say, “Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oonamus yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Mark 4:10-12; Luke 8:9-10

10 Jedus ciple dem come ta Jedus an aks
um say, “Wa mek ya tell paable fa laan de
people?”

11 Jedus tell um say, “God gii oona de
chance fa know bout dem secret bout how
e gwine rule all people, bot oda people
ain got dat chance. 12 De poson wa hab
sompin, God gwine gim mo. Bot de poson
waainhabnottin, God gwine tekway eben
dat leeleetle bit wa e hab. 13 Dis hoccome
A tell um paable. A tell um so dat dey
kin look, bot eben dough dey look, dey ain
gwine see. Dey kin yeh, bot dey ain gwine
yeh fa true, needa ondastan. 14 So dey da
mek wa de prophet Isaiah done been say
come true,
‘Oona gwine yeh an yeh, bot oona

ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look, bot oona

ain neba gwine see.
15Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh

nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey
eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastanwid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’
16 “Bot oona bless fa true, cause oona

eye da see an oona yea da yeh. 17 A da
tell oona fa true say, plenty prophet an
plenty people wa waak scraight wid God
beenwahn fa see dem tingwa oona da see,
botdeyain shim. Deybeenwahn fayehwa
oona da yeh, bot dey ain yeh um.
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Wade Paable Bout de SeedMean
Mark 4:13-20; Luke 8:11-15

18 “Now den, oona mus listen yah ta wa
de paable bout de seedmean. 19De people
dem wa yeh, bot ain ondastan de wod wa
tell bout God rule, dey stan like de seed
wa fall long de pat. De ebil one come long
an tek way de wod wa been dey een dey
haat. 20 De seed wa faddown pontop de
groun wa full op wid rock, dat like people
wa yeh de wod an dey glad fa bleebe um
soon as dey yeh um. 21 Bot dey ain got no
root. De wod ain down deep een dey haat
fa true, so dem people bleebe jes a leetle
wile. Cause dey beena bleebe de wod, dey
git trouble an people mek um suffa. So
den dey lef tareckly. 22 Dem seed wa fall
eenta de briah, dat like de people wa yeh
de wod, bot dey fret bout de ting dem dey
got. Dey lob plenty ting an pledja een dis
wol. Dem ting choke out de wod een dey
haat. Dem people ain do nottin fa God.
Dey crop dohn mount ta nottin. 23 Bot de
seed wa fall pon de good groun, dat like de
peoplewayehdewodanondastanumeen
dey haat. Dey mek good crop. Some beah
a hundud, some beah sixty, an some beah
tirty.”

De Paable Bout de Grass
24 Jedus tell um noda paable say, “Wen

God da rule, e stan like wen oneman plant
good seed een e fiel. 25Bot one night wiles
all de people beena sleep, dat man enemy
comeanplant grassmongst de goodwheat
seed wa de man done plant. Den e enemy
gone. 26Wen de plant dem grow an staat
fa beah, people see de grass mix op wid de
wheat plant. 27Dat man wa own de fiel, e
saabant dem aks say, ‘Sah, ya done plant
good seed een ya fiel, ainty? Weh de grass
come fomwa da grow dey?’ 28Deman tell
um say, ‘Dat beenme enemywa done dat.’
De saabant dem aks um say, ‘Ya wahn we
fa go pull de grass op?’ 29 E tell um say,
‘No, cause wen oona da pull de grass op,
oona gwine pull some de wheat plant op
long wid de grass. 30Oona leh de wheat an
de grass grow togeda til haabis time come.
Den A gwine tell de haabis wokman dem
say, Oona pull de grass op fus an bun um.

Den oona geda de wheat an pit um eenta
me baan.’ ”

De Paable Bout deMustard Seed
Mark 4:30-32; Luke 13:18-19

31 Jedus tell um noda paable, say, “Wen
God da rule, e stan like one mustard seed
dat a man tek an plant een e fiel. 32 Now
de mustard seed de leeleetles seed ob all,
stillyet wen e grow, e git big mo den all de
oda plant dem een de gyaaden. E da ton ta
a tree, so dat de bod dem come anmek nes
pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Luke 13:20-21

33 Jedus tell um noda paable say, “Wen
God da rule, e jes like yeast. A ooman tek
yeast an mix umwid a big sack ob flour til
de whole dough rise op.”

Jedus Tell All Ting Yah een Paable
Mark 4:33-34

34 Jedus tell de crowd ob people all dem
ting yah een paable. E ain tell um nottin
cep een paable. 35 E tell um paable so
dat wa de prophet done say, dat gwine
happen, wen e say,
“A gwine tell paable

wen A da taak ta de people.
A gwine tell um bout de ting dem

wa dey ain been know fom de
time wen de wol fus staat.”
Wade Paable Bout de GrassMean

36Den Jedus lef de crowd an gone eenta
de house. E ciple dem come an aks um fa
tell um wa de paable bout de grass een de
fiel mean.

37 Jedus tell um say, “De Man wa Come
fom God, e de man wa plant de good seed.
38De fiel, dat de wol, an de good seed stan
like de people dem wa God da rule oba.
An de grass, dat dem wa blongst ta de ebil
one. 39 De enemy wa plant de grass, e de
Debil. De haabis time, dat de time wen de
wol gwine end, an de haabis wokman, dat
de angel dem. 40 Jes like dey pull de grass
op an bun um een de fire, dat de same ting
wa gwine happen wen de end time come.
41 De Man wa Come fom God gwine sen e
angel dem an dey gwine pull out all dem
wa mek people sin, an dem wa do ebil,
mongst dem wa God da rule oba. 42 De
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angel dem gwine shrow dem bad people
eenta de hell fire, an dey gwine cry bitta
teah an grine dey teet. 43 Den de people
demwawaak scraight wid God, dey gwine
shine same like de sun, dey weh God da
rule. Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
fa yeh wa A say!

De Paable Bout waDeyHide een de Fiel
44 “Wen God da rule, e stan like one

walyable ting wa dey done bury een a fiel
fa hide um. A man come find um, an den
e bury um gin fa hide um. E so full op wid
joy dat e gone an sell all e got. Den e gone
back an buy dat fiel.

De Paable Bout de Fine Bead
45 “Sameway so, wen God da rule, e stan

likeoneposonwada look fawalyablebead
fa buy. 46Wen e find one wa walyable mo
denmos ob um, e gone an sell all e got an e
buy dat walyable bead.

De Paable Bout de Fishin Net
47 “Sameway so, wen God da rule, e stan

like a fishin net wa people cyas eenta de
wata an ketch all kind ob fish. 48Wen de
net full, de fishaman dem drag um ta de
sho. Den dey seddown fa pick de good fish
dem an pit um eenta dey bucket, an dey
shrow way de fish wa ain no good. 49 Dat
how e gwine be een de time wen de end
come. De angel dem gwine come an geda
op de ebil people, pick um out fommongst
dem wa waak scraight wid God. 50 An de
angel dem gwine shrow dem ebil people
eenta de hell fire. Dey dey gwine cry bitta
teah an grine dey teet.”

DeNyew an de Ole Trute
51 Jedus aks um say, “Oona ondastan all

dis wa A done tell oona?”
Dey tell um, “Yeah!”
52 E tell um say, “So den, dis mean dat

ebry Law teachawa done laan de true ting
bout God rule, e stan jes like a poson wa
own a house an e bring ting wa walyable
outta e room weh e sto um, ole ting an
nyew ting too.”

De People AinWahn Jedus DeyWid Um
Mark 6:1-6; Luke 4:16-30

53 Wen Jedus been shru da tell dem
paable, e lef dey. 54 E gone back ta e home

town. E staat fa laan de people een dey
meetin house. An de people dem wa yeh
um dey been stonish. Dey say, “Weh dis
man git dis sense an de powa fa do dem
miracle yah? 55 Ain dis de capenta boy?
Ain Mary e modda an ain James, Joseph,
Simon an Judas dem e broda? 56Ain e sista
dem all dey yah wid we? Weh dis man git
all dis sense an powa fa do miracle yah?”
57 So dey ain wahn fa hab nottin fa do wid
um.
Jedus tell um say, “De people gii hona

ta a prophet ebryweh cep weh e raise op
at. Een e own town an een e own fambly
dey ain gim no hona.” 58 An cause de
people ain bleebe een um, Jedus do jes a
fewmiracle een dat place dey.

14
Herod an Jedus
Mark 6:14-29; Luke 9:7-9

1 Dat same time dey, Herod wa beena
rule een Galilee, e yeh bout all wa Jedus
beena do. 2King Herod tell e saabant dem,
say, “Dat man, e John wa Bactize! E done
dead, bot now e da lib gin! Dat wamek um
git powa fa do demmiracle yah.”

3Now den, fo dat time, King Herod done
been mek dem grab hole ta John an tie
um op an pit um een de jailhouse. King
Herod done dat cause ob Herodias, wa e
beenmarry ta, eben dough Herodias been
KingHerodbrodaPhilipwife. 4Cause John
beena tell King Herod say, “Ain fittin fa
ya fa marry ya broda Philip wife!” 5 King
Herod been wahn fa kill John, bot e been
scaidobdepeople, causedeybeen tek John
fa a prophet.

6 Bot de day wen dey beena mek paaty
fa King Herod birsday, Herodias daughta
come an dance faHerod an de people ta de
paaty. An King Herod been too heppy fa
e dance. 7 So e promise dat gyal an sweah
ta um say, “Ya mus aks me fa wasoneba ya
wahn. A da tell ya de trute, A gwine gim ta
ya!”

8Herodias done been tell e daughta wa
fa say, so de daughta tell King Herod say,
“Ya know John wa Bactize. A wahn ya fa
gii me e head pon a big plate right yah!”
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9 De king been too saary. Bot cause
e done been promise de gyal fa true an
sweah ta um, an de people ta e paaty done
beenyehwae say, e gii orda fademfagii de
gyal John head. 10So e sen e sodja fa go cut
John head off een de jailhouse. 11 Dey pit
Johnheadpon abig plate an bring um, gim
ta de gyal. De gyal tek um, gim ta e modda
Herodias. 12AnJohncipledemcomean tek
way Johnbody, pit umeena tomb. Dendey
gone an tell Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Mark 6:30-44; Luke 9:10-17; John 6:1-14

13Wen Jedus yeh bout dat, e lef dat place
weh e been an e tek a boat ta a place weh
nobody ain lib at. Bot wen de crowd ob
people yeh boutweh Jedus gone, dey come
out de town dem, an dey folla um, dawaak
by lan fa go ta um. 14Wen Jedus come out
de boat pon de sho, e see de big crowd. E
feel saaful fa um an e heal dey sick people.

15Dat ebenin, e ciple dem come ta Jedus
say, “Sundown done come an nobody ain
lib ta dis place yah. Ya mus sen way de
crowd. Mekumgo tadewillagedemfabuy
deysef sompin fa nyam.”

16 Jedus tell um say, “Dey ain haffa go
way fom yah. Oona mus gim sompin fa
nyam.”

17 De ciple dem tell um say, “We ain got
nottin yah cep fibe loaf ob bread an two
fish.”

18 Jedus say, “Oonamus bring um tame.”
19 E chaage de people fa seddown pon de
grass. Den e tek de fibe loaf ob bread an
de two fish. E look op ta heaben an e tank
God fa de bread an de fish. Den e broke
op de bread an e gim ta e ciple dem an de
ciple demgim tadepeople. 20All demdone
nyam til dey been sattify. An de ciple dem
geda tweb basket ob lef oba bread an fish.
21 Bout fibe tousan man been dey, an dat
ain count de ooman an de chullun dem.

JedusWaak PontopWata
Mark 6:45-52; John 6:15-21

22 Jes atta dat, Jedus chaage de ciple dem
fa git eenta de boat an go head ob um ta de
oda side. Dey fa cross oba de lake. Wiles
dey beena gwine, Jedus tell de crowd dat e
time fa go back home now. 23 Atta e done

sen de people home, e gone op one high
hill by esef fa pray ta God. An wen ebenin
come, e been dey. Ain nobody been dey
cep um. 24Now dat time dey, de boat wid
e ciple dem been out faaway fom lan. De
wata been so rough dat de boat ain been
steady causedewindbeenablowginst um.

25 So late een de night, sometime atta
shreeo’clock, Jedusgoneout tae cipledem.
E beena waak pontop de wata. 26Wen de
ciple dem see Jedus da waak pontop de
wata, dey been scaid ta det. Dey say, “Dat a
haant!” An dey holla loud cause dey been
so scaid.

27 Jedus speak op fast. E tell um say,
“Study yasef! Dis me! Mus dohn be scaid!”

28Den Peter tell um say, “Lawd, ef dat ya
fa true,mus chaageme fa comeout pontop
de wata fa meet ya.”

29 Jedus say, “Come!” So den Peter git
out de boat an waak pontop de wata ta
Jedus. 30BotwenPeter feelde scrongwind,
e been scaid. An e staat fa sink down eenta
de wata. E holla say, “Lawd, sabeme!”

31 Jes den Jedus scretch out e han an grab
hole ta Peter. E tell Peter say, “Ya ain bleebe
ponme nomo den jes a leetle bit! Wamek
ya doubt?”

32 Den de two ob dem git eenta de boat
an de wind stop. 33 De ciple dem een de
boat woshup Jedus an say, “Fa true, ya God
Son!”

JedusMek People een GennesaretWell
Mark 6:53-56

34Wen dey been cross oba de lake, dey
lan ta Gennesaret. 35 De people dey been
know Jeduswen dey shim. So dey senwod
all obade landey. Anpeople come ta Jedus,
fa tote all dey sick ta um. 36De people beg
Jedus fa jes leh dey sick tetch de hem ob e
cloes. An all dem wa tetch e cloes, same
time dey tetch um, dey git heal.

15
WadeOle People Teach
Mark 7:1-13

1 Some Pharisee an Jew Law teacha dem
fom Jerusalem come ta Jedus an aks um
say, 2 “Hoccome ya ciple dem ain dowawe
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olepeoplebeen laanwe? Deyainwashdey
han fo dey nyam!”

3 Jedus aks um back say, “An hoccome
oona ain do wa God Law tell oona fa do
fa sake ob wa oona ole people tell oona fa
do? 4 Cause God chaage we say, ‘Ya mus
show hona an be manisable ta ya fada an
modda,’ an ‘De poson wa taak bad ginst e
fada or e modda, oona mus kill um.’ 5 Bot
oona say, ef a poson got sompin e able fa gii
e fada or e modda wa gwine hep um, bot
e say, ‘A done promise fa gii God dis ting
yah,’ 6 oona say dat poson dey ain haffa
show hona ta e fada an gim dat ting fa hep
um. Dat show how oona ain do wa God
Law say. Oona jes da do dem ting wa oona
ole people laanoona fado. 7Oonahypicrit!
De prophet Isaiah done tell de trute bout
oona wen e say,
8 ‘Dese people yah da hona me wid dey

mout,
bot dey haat ain dey widme.

9Wen dey woshup me op, dat dohn mean
nottin,

cause dey da laan people fa do lawwa
people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”
DeTingwaMekPosonSinnaeenGodEye
Mark 7:14-23

10 Jedus call de crowd fa come ta um. E
tell um say, “Oona mus yeh wa A say an
ondastan! 11 E ain wa gone eenta poson
mout wa mek um sinna een God eye. Wa
comeoutta de posonmout, datwamekum
sinna een God eye.”

12Den de ciple dem come ta um, aks um
say, “Ya know dat de Pharisee dem been
opsot wen dey yeh wa ya say?”

13 Jedus ansa say, “Me Fada een heaben
gwine root op ebry plant wa e esef ain
plant. 14 Oona fa lef um be! Dey bline
people wa da try fa lead oda bline people,
an ef bline poson lead bline poson, dey all
two gwine faddown eenta de ditch.”

15Peter aks Jedus fa splain ta umwa dat
paable mean.

16 So Jedus tell um say, “Oona stillyet ain
ondastanwaA tell oona, ainty? 17Ainoona
see dat wasoneba gone eenta somebody
mout, e lef dey an gwine go eenta e belly
an den come outta e body? 18 Bot de wod

dat come outta somebody mout, dey come
fom eenside e haat. Dat wa mek e sinna
een God eye. 19 Cause eenside, een e haat,
a poson da study fa do ebil ting, fa kill, fa
ramify roun an do wickity ting, fa tief, fa
lie, fa taak bad bout oda people. 20All dem
ebil ting come fom eenside a poson haat
an da mek um sinna een God eye. Bot ef
a poson ain wash e han, dat ain mek um
sinna een God eye.”

De Fait ob de Ooman fomCanaan
Mark 7:24-30

21 Jedus lef dey an gone way ta de arie
close ta Tyre an Sidon. 22 One ooman wa
beena lib dey wa ain Jew gone ta Jedus. E
been fom Canaan. Dat ooman beg Jedus
say, “Sah, David Son, do please, habmussy
pon me! Me daughta da suffa tommuch
cause ebil sperit dey eenside um.”

23Bot Jedus ain gap e teet. De ciple dem
come ta Jedus an beg um say, “Sen dat
ooman way. E da folla we an da holla
loud.”

24 Jedus ansa say, “God sen me jes ta de
people ob Israel wa stan like loss sheep.”

25 Den de ooman come kneel down fo
Jedus an say, “Sah, do please hepme!”

26 Jedus ansa de ooman say, “E ain fit-
tin fa tek de food way fom de chullun an
chunk um ta de dog.”

27De ooman say, “Dat true, sah, bot eben
de dog demkinnyamde food lef obawada
faddown fom deymassa table!”

28 So den, Jedus tell um say, “Ya a ooman
wa bleebe fa true! Wa ya wahn, leh dat
happen.” De ooman daughta git well dat
same time.

JedusMek Plenty PeopleWell
29 Jedus lef dey an waak long de sho ob

Lake Galilee. Den e climb op one high
hill an seddown dey. 30 A whole heapa
people gone ta um. Dey bring um people
wa ain able fa waak, dem wa bline, dem
wa cripple op, demwa ain able fa taak, an
plenty oda sick people. Dey pit um fo Jedus
an Jedus mek um well. 31 De people been
stonishwen dey yeh demwa ain been able
fa taak, now dey da taak. Dem wa been
cripple op, dey well, an dem wa ain been
able fa waak, now dey da waak. Dem wa
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been bline, now dey da see. An dey praise
de God ob Israel.

Jedus Feed Fo Tousan People
Mark 8:1-10

32 Jedus call e ciple dem fa come ta um
an tell um say, “A saary fa de people yah.
Dey been wid me shree day, an now dey
ain hab nottin fa nyam. A ain wahn fa tell
um fa go ta dey house wid nottin fa nyam.
Dey gwine pass out long de road.”

33E ciple demaks Jedus say, “Wehwekin
find nuff food fa gii ta all de big crowd yah
fa nyam? We ain able fa git no bread out
een dis place weh ain nobody da lib.”

34 Jedus aks um say, “Hommuch bread
oona got?”
Dey ansa say, “We got seben loaf an few

leetle fish.”
35 Jedus chaage de people fa seddown

pon de groun. 36 Den e tek de seben loaf
an de fish an e tank God fa um. E broke de
bread an de fish op an gim ta e ciple dem,
an de ciple dem gim ta de people. 37All de
people nyam til dey belly full. An wen de
ciple dem gone fa git de food wa been lef
oba, dey geda seben basket full. 38Bout fo
tousan man been dey, an dat ain count de
ooman dem an de chullun dem.

39Den Jedus tell de people dat e time fa
go ta dey house. Den e git eenta de boat an
go ta deMagadan sho.

16
Dey Aks fa a Miracle fa Show God Sen

Jedus
Mark 8:11-13; Luke 12:54-56

1 Some Pharisee an some Sadducee dem
come ta Jedus. Dey wahn fa test Jedus so
dey tell um say, show dem a sign fa show
dat God sen um fa true.

2 Jedus ansa um say, “Wen ebenin come,
oona kin say, ‘Demarra gwine be fine,
cause de sky red.’ 3 An wen e day clean,
oona kin say, ‘E gwine be bad weda cause
de sky red an daak.’ Oona know how
fa look ta de eliment an tapetate bout de
weda, bot oona ain able fa tapetate de sign
dem wa ya da see een dis day yah. 4 De
people wa da lib now, dey wickity an dey
ain bleebe pon God! Oona da aks fa a sign
fa show dat God sen me. A da tell oona fa

true, A ain gwine show no sign cep fa de
sign ob de prophet Jonah.”
So den Jedus lef um, e gone.
JedusWaan E Ciple Dem
Mark 8:14-21

5 Dey done cross oba ta oda side ob de
lake, bot de ciple dem been fagit fa cyaa
bread wid um. 6 Den Jedus waan um say,
“Oona mus tek cyah. Mus look out fa de
Pharisee an de Sadducee kinda yeast.”

7De ciple dem staat fa taak ta one noda
bout dat say, “E say dat cause we ain cyaa
no bread wid we.”

8 Jedus know wa dey da say, so e aks
um say, “Hoccome oona da taak ta one
noda, da warry cause oona ain got no
bread? Oona ain bleebe pon me haadly
tall! 9 Oona stillyet ain ondastan, ainty?
Oona ainmembawenA broke op demfibe
loaf ob bread fa gim ta fibe tousan man fa
nyam? Memba hommuch basket full ob
lefobabread oonadonepick op? 10Anwen
A broke op seben loaf ob bread fa gim ta fo
tousan man fa nyam? How many basket
full ob lefoba bread oona done pick op?
11Hoccomeoona ain ondastan dat A ain da
taak ta oona bout bread? A beena tell oona
fa look out ginst de Pharisee an Sadducee
kinda yeast.”

12 Den de ciple dem ondastan dat Jedus
ain beena waan um fa look out fa de yeast
wa dey pit een bread. Jedus beena say fa
dem fa look out ginst wa de Pharisee an de
Sadducee dem da laan de people.

Peter Say Jedus deMessiah
Mark 8:27-30; Luke 9:18-21

13 Jedus an e ciple dem gone ta de arie
name Caesarea Philippi. An e aks e ciple
dem say, “Who people say de Man wa
Come fom God da?”

14Dey ansa um say, “Some people say ya
John wa Bactize. Oda people say ya Elijah.
An some say ya Jeremiah or one dem oda
prophet fomway back.”

15 Den Jedus aks e ciple dem say, “Well
den, who oona say A da?”

16 Simon Peter ansa um say, “Ya de Mes-
siah, de Son ob Godwa da lib faeba.”

17 Jedus ansa, “Ya bless fa true, Simon,
Jonah son! Cause no poson laan ya dis. Me
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Fada een heaben, e show ya. 18 An A da
tell ya say, ya Peter, an pon dis rock yah
A gwine build me choch. An eben all de
powaobhell ainneba gwinebe able fawin
out oba um. 19 A gwine gii ya de key dem
fa weh God da rule. Wasoneba ya say ain
oughta be een dis wol, God gwine gree, say
datdeyain fabeeenheaben. Anwasoneba
ya say kin be een dis wol, God gwine gree,
say dat dey fa be een heaben.”

20Den Jedus waan e ciple dem say, mus
dohn tell nobody dat e deMessiah.

Jedus Tell E Ciple E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Mark 8:31–9:1; Luke 9:22-27
21Fom dat time dey, Jedus staat fa splain

ta e ciple dem say, “A haffa go ta Jerusalem.
Dey de Jew leada dem an de leada dem ob
de priest dem an de Law teacha dem, dey
gwine mek me suffa a whole heap. Dey
gwine kill me, bot een shree day A gwine
git op fommongst de dead an lib gin.”

22 Peter call Jedus way fom de oda ciple
dem an e staat fa buke Jedus say, “Lawd,
mus dohn leh dat happen! Dat ain neba
gwine happen ta ya!”

23 Jedus ton roun an tell Peter say, “Git
way fom me Satan! Ya da git een me way,
cause ya da tink like people da tink. Ya ain
tink like how God da tink!”

24 Den Jedus tell e ciple dem say, “Ef a
poson wahn fa come wid me, e mus dohn
do jes wa e wahn fa do no mo. E haffa tote
e cross an folla me. 25De poson wa da try
fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de
poson wa loss e life cause ob me, e gwine
git de true life. 26Wa good e do a poson ef
e git ebryting een de whole wol an stillyet
e gone ta hell wen e dead? E done loss e
true life, ainty? 27 Cause de Man wa Come
fomGod gwine comewid e Fada God glory
an de angel dem. An den e gwine gii all
people de pay fa wa dey done. 28A da tell
oona fa true, some ob demwadey yah, dey
ain gwine dead til dey done see deManwa
Come fom God come fa rule oba de wol.”

17
Jedus anMoses an Elijah
Mark 9:2-13; Luke 9:28-36

1 Atta six day, Jedus call Peter, James an
e broda John fa go long wid um. Dey gone
pontop a mountain, an jes dem been dey.
2 An wiles de ciple dem beena look pon
um, dey see Jedus change right fo dey eye.
E face beena shine like de sun, an e cloes
ton white jes like a bright light. 3 All ob
a sudden, dem shree ciple see Moses an
Elijah appeah, da taak wid Jedus. 4 Peter
tell Jedus say, “Lawd, e a good ting we dey
yah! Ef ya wahn, A gwine mek shree bush
aaba oba yah, one fa ya, one fa Moses an
one fa Elijah.”

5Wiles Peter da taak, a cloud wa beena
shine bright, cyas a shada oba um an kiba
um op. An dey yeh one boice come outta
de cloud say, “Dis yah me Son, wa A lob a
whole heap. A sho please wid um. Mus
listen ta wa e tell oona!”

6 Wen de ciple dem yeh dat boice, dey
been so scaid dey faddownwid dey face ta
de groun. 7 Jedus come tetch um, an say,
“Git op! Mus dohn be scaid!” 8 So dey look
op, bot dey ain see nobody dey cep Jedus.

9 Wen dey come down de hill, Jedus
chaage um say, “Oona mus dohn tell no-
body wa oona been see op dey, til de Man
wa Come fomGod done git op fom de dead
an lib gin.”

10De ciple dem aks Jedus say, “Den hoc-
come de Jew Law teacha dem say Elijah
haffa come fus?”

11 Jedus ansa um say, “Fa sho, Elijah
come fus, an e gwine git all ting ready.
12Bot A da tell oona, Elijah done come, bot
people ain know um. An dey beena do
um jes how dey wahn fa do. Same way so
dey gwine mek de Man wa Come fom God
suffa.”

13 So den, de ciple dem ondastan dat Je-
dusbeena taak taumbout JohnwaBactize.

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy an
Mek UmWell

Mark 9:14-29; Luke 9:37-43
14 Wen Jedus an e ciple dem git ta de

crowd ob people, one man come an kneel
down fo Jedus. 15 E say, “Lawd, A da beg
ya, hab mussy pon me son! E ketch fits an
da suffa tommuch. E sobaddat heapa time
e faddown eenta de fire an eenta de wata.



Matthew 17:16 24 Matthew 18:10

16Adone bring um ta ya ciple dem, bot dey
ain been able fa mek umwell.”

17 Jedus mek ansa say, “Oona people yah
wa lib een dis time ain got no fait! Oona
ain ondastan nottin. Hommuch mo longa
A gwine haffa pit op wid oona?” Den e tell
deman say, “Bring ya son yah.” 18 Jedus gii
orda ta de ebil sperit wa hab de boy. Dat
ebil sperit comeouttadeboy, an jesdendat
boy git well.

19 Den de ciple dem come ta Jedus, way
fom de oda people. Dey aks um say, “Hoc-
come we ain been able fa dribe de ebil
sperit outta de boy?”

20 Jedus ansa say, “Oona ain got nuff fait.
A da tell oona fa true say, ef oona bleebe,
eben ef oona fait ain nomo big den a leetle
mustard seed, oona kin gii orda ta dis high
hill say, ‘Come outta dey an go oba yonda!’
An dat hill gwine moob. Ain nottin wa
oona ain gwine be able fa do!”
[ 21 “Bot oona ain gwine be able fa dribe

out dat kind ob ebil sperit, cep oona pray
an fast.”]

Jedus Tell Um Gin E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Mark 9:30-32; Luke 9:43-45
22 Wen de ciple dem all meet op een

Galilee, Jedus tell um say, “Dey gwine han
oba de Man wa Come fom God ta dem wa
een chaage yah. 23Dey gwine kill um. Bot
atta shree day e gwine git op fom mongst
de dead. E gwine lib gin.”
Den de ciple dem been saaful tommuch.
Bout de Tax fa GodHouse

24 Wen Jedus an e ciple dem git ta Ca-
pernaum, de people wa geda tax come ta
Peter. Dey aks Peter say, “Oona teacha da
pay de tax fa God House, ainty?”

25 Peter ansa um say, “Yeah, e da pay de
tax.”
Wen Peter gone eenta de house, Jedus

taak taumfus, say, “Simon,waya tinkbout
dis? Whopayall dediffuntkindob taxdem
ta de rula dem een dis wol. De been-yah
people, or de come-yah people?”

26 Peter ansa say, “De come-yah people,
ainty?”
Jedus tell Peter say, “So den, de people

wa blongst ta de country ain haffa pay.

27Bot we ainwahn famek dem people bex
wid we, so go ta de lake an cyas ya hook
out eenta de wata. De fus fish wa ya ketch,
open e mout an ya gwine find one silba
coindey. Tekdat coinanpayumfawe tax.”

18
Whodat Greata?
Mark 9:33-37; Luke 9:46-48

1 Jes den, de ciple dem come aks Jedus
say, “Whodat de big leada mongst demwa
God da rule?”

2 Jedus call one leetle chile an hab um
stanop mongst um. 3 Jedus say, “A da tell
oona fa true, cep oona change oona way
an come fa be like leetle chullun, oona ain
neba gwine be wid God wen e da rule.
4 Weh God da rule, de poson wa humble
esef like a leetle chile, God hona um de
mos. 5An de poson wa heppy fa tek een a
leetle chile like dis one yah een me name,
dat poson da tekme een too.

OonaMus DohnMekOda Poson Do Bad
Mark 9:42-48; Luke 17:1-2

6 “De poson wa mek one ob de leetle
chullun like dis wa bleebe pon me do bad,
e mo betta fa dat poson ef dey been tie a
big grine stone roun e neck an chunk um
eenta de deep sea. 7E gwinebe ahaad time
fa de people een de wol cause ob dem ting
dey wa damek um sin! Fa true, ting gwine
happen wa mek people wahn fa do bad.
Bot de poson wa mek dem ting happen, e
gwine hab plenty trouble!

8 “Ef oona han or oona foot damek oona
dobad ting, cut umoffan shrowumway. E
mobetta fa oona fa be cripple opanhab jes
one han or one foot an git lifewaneba end,
den fa oona fa keep two han an two foot an
dendeychunkoonaeentadefirewagwine
keep on da bun faeba. 9An ef oona eye da
mek oona do bad ting, oona fa pull um out
an chunk um way! E mo betta fa oona fa
hab jes one eye an git lifewaneba end, den
fa oona fa keep two eye an den dey chunk
oona eenta de hell fire.

De Loss Sheep
Luke 15:3-7

10 “Oona mus mek sho dat oona ain look
down pon none ob dese leetle one yah,
tink say e ain mount ta nottin. Cause A
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da tell oona dat dese leetle one yah, dey
ownangel demeenheabenda lookponme
Fada face all de time! [ 11DeManwa Come
fom God, e come fa sabe dem people wa
done loss dey way.]

12“Sposin ahundud sheepblongst ta one
man. Ef one ob dem sheep git loss, wa
dat man fa do? E gwine lef de ninety-
nine sheep wa safe dey pon de hillside, an
e gwine saach fa de one wa loss, ainty?
13 An A da tell oona fa true, ef e find um,
e gwine rejaice fa dat one sheepmo den fa
deninety-nineodareswaainneba lossdey
way. 14 Same way so, oona Fada God een
heaben ain wahn none ob dese leetle one
fa loss e way.

Wen Ya Christian Broda da Do Ya Bad
15 “Ef ya broda da do ya bad, go ta um an

show umwa e do bad ginst ya. Bot ya mus
tek um off ta de side. Ef e gree, say e done
bad, ya done win ya broda back. 16 Bot ef
e ain gree wid ya, ya mus tek one or two
oda broda long wid ya an go ta um, so dat
two or shree poson gwine be dey fa know
wa e been say. 17 Ef dat broda ain gree
wid wa de oda broda dem tell um, den ya
mus tell de choch wa e done bad ginst ya.
An ef dat poson ain gree eben wid wa de
choch people tell um, den yamus treat um
like poson wa ain bleebe pon God, an like
poson wa geda tax.

De Powawa Jedus Gii E People
18 “A da tell oona fa true say, wasoneba

oona say ain oughta be done een dis wol,
God gwine say dat ain oughta be done een
heaben. An wasoneba oona say kin be
done een dis wol, God gwine say dat kin be
done een heaben.

19 “A da tell oona gin say, wen two ob
oona een dis wol gree bout wasoneba ting
oona da aks God fa, me Fada een heaben
gwine do dat ting fa oona. 20 Cause weh
two or shree geda togeda fa pray een me
name, A dey wid um.”

Jedus SayWe fa Fagib People All de Time
21DenPeter come ta Jedus anaksumsay,

“Lawd, how many time A mus fagib me
broda wen e da do me bad? A fa fagib um
til e reach seben time?”

22 Jedus ansa um say, “No, not jes seben
time. Yamus fagibumsebenty-seben time.
23 Cause wen God da rule, e stan like one
king dat cide fa look at e book weh e been
write down hommuch e saabant dem owe
um. 24Wende king staat fa look at de book,
deycomedabringeenonesaabantwaowe
um a whole heapa money. 25 De saabant
ain got nomoney, so de king chaage eman
dem fa sell dat saabant, long wid e wife
an e chullun fa be slabe, an fa sell all dat
saabant propaty, fa pay wa e owe. 26 Den
dat saabant faddown fo de king an beg um
say, ‘Lawd, do please, beah wid me, an A
gwinepayyaebrytingAoweya!’ 27Deking
feel saary fa dat saabant an e tell um e ain
haffa pay back de money e owe um, an e
leh um go free.

28 “Bot wen dat saabant done gone, e
meet one ob de oda saabant dem wa been
owe um a leetle bit ob money. E grab hole
ta um by e troat an staat fa choke um, an
chaage um say, ‘Ya mus pay me all wa ya
owe me!’ 29 Dat oda saabant faddown fo
um an beg um say, ‘Please sah, beah wid
me, an A gwine pay ya back wa A owe
ya!’ 30 Bot dat saabant ain gree ta dat.
Steada dat, e mek dem shrow dat oda saa-
bant eenta de jailhouse til e pay wa e owe.
31Wen de oda res ob de saabant dem see
wa happen, dey been opsot fa true. So dey
gone an tell de king all wa done happen.
32Den de king hab um call een dat saabant
wa e been fagib. E tell um say, ‘Ya wickity
saabant! A been say ya ain haffa pay back
demoney wa ya oweme, cause ya begme.
33Yasef oughta beenhabmussypondeoda
saabant, jes like A been habmussy pon ya,
ainty?’ 34 De king been too bex so e gim
ta dem wa gyaad de jailhouse an mek um
pit dat saabant eenta de jailhouse til e pay
back all wa e owe.”

35 An Jedus say, “So den, dat how me
Fada een heaben gwine do ta ebry one ob
oona, ef wid all ya haat ya ain fagib ya
broda wa do ya bad.”

19
Jedus Laan People BoutWorce
Mark 10:1-12
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1 Wen Jedus done say dem ting dey, e
come outta Galilee an gone ta de lan ob
Judea ta de oda side ob de Jerden Riba.
2Great crowd ob people dem folla um dey,
an e heal de sick people.

3SomePhariseedembeenwahn faketch
um da taak ginst God Law, so dey aks um
say, “Coddin ta we law, e right fa man fa
worce e wife, wasoneba mek um wahn fa
do um?”

4 Jedus ansa de Pharisee dem say, “Ain
oona neba read wa God Book say? Fom
wen e fus mek de wol, ‘God mek two kind
ob people, man an ooman.’ 5 An God say,
‘Cause ob dat, de man gwine lef e fada an
e modda an jine wid e wife, an dem two
gwine come fa be one poson.’ 6 So dey ain
two poson no mo. Dem two done come fa
be one poson. So den, wen God done jine
demtogeda,musdohnnobody tekumpaat
fom one noda.”

7 De Pharisee dem aks Jedus say, “Den
hoccome Moses been gii we law wa say
man kin gii e wife worce paper an sen um
way?”

8 Jedus ansa um say, “Cause oona haat
haad, Moses gii oona dat law dey wa say
man kin worce e wife. Bot dat ain de way
dat beenwen God fusmekman an ooman.
9Ada tell oona say, ef amanworceewife fa
oda reason cep ef e sleep wid oda man, an
den dat man marry noda ooman, dat man
done guilty ob sleep wid ooman wa ain e
ownwife.”

10 Jedus ciple dem tell Jedus say, “Well
den, ef dat so e stan wid man an e wife, e
betta ef a man ain git marry.”

11 Jedus ansa um say, “Ain all man kin
cept dis, bot jes dem wa God done mek
um able fa do dat. 12 Dey diffunt reason
wa mek some people able fa lib dout dey
marry. Somedemdatway fomde time dey
bon, an some dat way cause people mek
um like dat. An some oda ain marry cause
dey wahn fa gii God all dey life fa bring
people fa lib onda God rule. So den, de
posonwa able fa cept dis, leh umcept um.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Mark 10:13-16; Luke 18:15-17

13 Some people bring leetle chullun ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head an

pray fa um. Bot de ciple dem buke dem
people wa beena bring um. 14 Jedus say,
“Oonamus lehdechulluncome tame. Mus
dohn stopum, causedepeoplewa likedem
chullun yah gwine be wid God wen e da
rule.”

15 An Jedus pit e han pon dey head an
bless um. Den e gone way fom dey.

De Rich Nyoung Rula
Mark 10:17-31; Luke 18:18-30

16 One man come ta Jedus an aks um
say, “Teacha, wa good ting A mus do fa git
ebalastin life?”

17 Jedus ansa um say, “Hoccome ya aks
me bout wa good? Ain nobody good cep
fa God. Ef ya wahn fa git ebalastin life, ya
mus do wa God Law tell ya fa do.”

18Deman aks Jedus say, “Wish ob de law
demA haffa keep?”
Jedus ansa, “Mus dohn kill nobody. Mus

dohn sleep wid oda man wife. Mus dohn
tief. Mus dohn lie bout wa oda people
done. 19Ya mus pay mind ta ya fada an ya
modda, an lob oda people same like ya da
lob yasef.”

20De nyoungman tell Jedus say, “A done
keep all dem law yah. Wa lef dat A haffa
do?”

21 Jedus ansa, “Ef ya wahn fa be fit een
God eye fa git ebalastin life, ya mus go sell
all dem ting ya got an gii way de money ta
de people wa ain got nottin. Ef ya do dat,
ya gwine be rich fa true een heaben. Atta
ya done done dat, ya mus come folla me.”

22 Wen dat nyoung man yeh wa Jedus
say, e been too saaful an e lef Jedus, cause
e hab a whole heapa ting.

23 Den Jedus tell e ciple dem say, “A da
tell oona fa true, e ain easy eben a leetle bit
fa rich people fa come onda God rule. 24A
da tell oona sompin mo, e mo easy fa mek
de camel go shru a needle eye den fa a rich
man fa come onda God rule.”

25 Wen de ciple dem yeh wa Jedus say,
dey been stonish an dey aks um say, “Ef
dat so e stan, ain nobody gwine be sabe,
ainty?”

26 Jedus look scraight at um an ansa say,
“God able fa do wa people ain able fa do.
God able fa do all ting.”
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27 Den Peter ansa say, “Look yah! We
done lef ebryting fa folla ya! WaGodgwine
gii we?”

28 Jedus tell um say, “A da tell oona fa
true say, een de wol wa gwine come, wen
deManwa Come fomGod gwine seddown
pone shrone fa rule dewolwid great glory,
oona wa beena folla me gwine seddown
too, pon tweb shrone fa jedgede tweb tribe
ob Israel. 29 An ebrybody wa done lef e
house, or e broda dem, or e sista dem,
or e fada, or e modda, or e chullun, or e
propaty so dat e kin do wa A tell um fa
do, God gwine gim a hundud time mo den
wa e done lef fa folla me, an e gwine gim
ebalastin life. 30Bot plentywa fusnow, dey
gwine be las, an plenty dem wa las now,
dey gwine be fus.

20
De Fus Gwine Be Las

1“WenGod rule, e stan likewenoneman
wa got a faam go out aaly een de maanin
fa findwokman dem fa gowok een e grape
fiel. 2Deman gree fa gii demwokman dey
pay fa de day, wa been one silba coin fa
ebry man. Den e sen um out fa wok een e
fiel. 3 Bout nine o’clock, de man gone out
gin tawehall demandemdageda, an e see
some oda man dem da stanop dey an dey
ain da do nottin. 4 So e tell um say, ‘Oona
fa go wok een me fiel too, an A gwine pay
oona wa right fa oona fa git.’ So de man
dem gone fa wok. 5Den bout tweb o’clock
an bout shree o’clock e gone back gin an
done de same ting. 6 Bout fibe o’clock e
gone out gin ta weh de man dem beena
geda, an e see odaman dem still da stanop
dey. E aks um say, ‘Hoccome oona da stan
yah all day an ya ain do nottin?’ 7Dey ansa
um say, ‘Ain nobody aks we fa wok fa um.’
De man say, ‘Well den, oona gwine come
anwok eenme grape fiel too.’

8 “Wen ebenin come, de man wa got de
faam tell e head man ob de wokman dem
say, ‘Call de wokman dem an gim dey pay.
Staat wid demwokman fus wa A sen las ta
defiel an keep ondapaydemdatway til ya
end opwid demwa A sen fus ta de fiel.’ 9 E
gii ebryoneobdewokmandemwae sen ta
defielboutfibeo’clock, one silba coin. 10So

den, wen de wokman dem wa e sen fus ta
de fiel see dat, dey tink say e gwine pay um
mo den e pay de oda wokman dem. Bot e
gii ebry one ob um one silba coin. 11Wen
dey git dey money, dey staat fa grumble
ginst de man wa got de faam. 12 Dey say,
‘Dem wokman wa ya sen fa wok las, dey
wok jes one hour. Bot we beena wok de
wholedayeendehot sun. Stillyet, ya giiwe
de same pay same like dey got.’ 13 Bot de
manwa got de faam, e ansa one ob um say,
‘Me fren, listen ta me! A ain do ya bad. Ya
been gree fa wok fa one silba coin, ainty?
14Tek ya pay an go ta ya house. A wahn fa
gii dem wokman wa A sen las ta de fiel de
samepaywaAgii ya. 15AinAgotderight fa
do wa Awahnwidme ownmoney? Ya ain
git de long eye cause A good ta dem, ainty?’
”

16An Jedus tell um say, “So den, dem wa
las gwine be fus, an dem wa fus gwine be
las.”

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Mark 10:32-34; Luke 18:31-34

17 Wen Jedus beena gwine op ta
Jerusalem, e tek de tweb ciple ta one side
an e tell um say, 18 “We da gwine op ta
Jerusalem. An de people dey gwine han
de Man wa Come fom God oba ta de leada
dem ob de Jew priest dem an de Jew Law
teacha dem. Dey gwine jedge um an say e
mus dead. 19 Atta dat, dey gwine ton um
oba ta de people wa ain bleebe pon God.
Dem people gwine tek um famek fun. Dey
gwine whip um an den dey gwine nail um
pon a cross til e dead. Bot atta shree day,
deManwaCome fomGodgwine git op fom
mongst de dead an lib gin.”

WaWe fa Do fa Be Big LeadaWen Jedus
Rule

Mark 10:35-45
20Atta dat, Zebedee wife wid e son dem

come ta Jedus. De ooman kneel down fo
Jedus an beg um fa do sompin fa um.

21 Jedus aks um say, “Wa ya wahn me fa
do fa ya?”
E ansa say, “A wahn ya fa promise me

saydatwenya gwine rule, ya gwine lehme
two son seddown close ta ya, one ob um
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pon ya right han side an de oda one pon ya
lef han side.”

22 Bot Jedus tell de son dem say, “Oona
ain ondastan wa oona da aks me fa do.
Oona gwine be able fa suffa wid me, fa
drink fom de cup wa A gwine drink fom?”
Dey ansa say, “We gwine be able fa do

um.”
23 Jedus say, “Fa true oona gwine drink

fom dat cup wa A gwine drink fom. Bot
A ain got de tority fa say dat oona gwine
seddown ponme right han side an ponme
lef han side. Me Fada da keep dem place
dey fa de people wa e done pick.”

24 Wen de oda ten ciple dem yeh bout
dat, dey been too bex wid de two broda.
25 Jedus call um all togeda an tell um say,
“Oona know bout de leada demwa da rule
oba de people dey een de wol. Dey tell
de people wa fa do all de time, an dey big
leada dem got tority oba um. 26 Bot e ain
gwinebedatwaymongst oona. Steadadat,
ef one ob oona wahn fa be oona leada, e
mus be oona saabant. 27An ef one ob oona
wahn fa be fus, e mus be oona slabe, 28 jes
like deManwa Come fomGod. E ain come
fa mek people e saabant. E come fa be de
people saabant, an fa gii e life fa pay de
price fa sabe a whole heapa people.”

JedusMek Two BlineMan See
Mark 10:46-52; Luke 18:35-43

29Wen Jedus an e ciple dem beena come
outta Jericho, a big crowd ob people beena
folla um. 30 Two bline man been seddown
close by de road. Wen dey yeh say dat
Jedus da pass by, dey holla say, “Lawd, Son
ob David, habmussy ponwe!”

31De people een de crowd buke de man
dem, tell um fa hush op dey mout. Bot de
man dem holla mo louda, “Lawd, Son ob
David habmussy ponwe!”

32 Jedus stop dey an call ta um. E aks um
say, “Wa oona wahnme fa do fa oona?”

33 Dey ansa say, “Lawd, we wahn ya fa
mekwe see.”

34 Jedus been saary fa um een e haat. E
tetch dey eye. Dat same time dem man
been able fa see, an dey folla Jedus.

21
De People Show Hona ta Jedus Like a

King
Mark 11:1-11; Luke 19:28-40; John

12:12-19
1 Wen Jedus an e ciple dem git close ta

Jerusalem, dey git ta Bethphage, dey ta de
big hill dey call de Mount Olib. Jedus sen
two e ciple dem on head ob um. 2E tell um
say, “Go tadewillagewadey fo oona. Same
time oona git ta dewillage, oona gwine see
one donkey dat dey done tie op dey. E got e
leetle one dey close ta um. Oonamus ontie
um an fetch um ta me yah. 3 Ef anybody
aks oona wa ya da do, oona fa tell um say,
‘De Lawdneedum.’ Dendey gwine senum
right way.”

4 Dis happen fa mek come true wa de
prophet been say gwine happen, wen e
say,
5 “Tell de people een Jerusalem, de city ob

Zion, say,
Look yah, oona king da come ta oona!

E ain hut nottin, an e da ride pon a donkey,
an pon de modda donkey leetle don-
key.”

6 So de two ciple dem gone long ta de
willage, andeydonewa Jedus tell umfado.
7Dey tekdedonkey ane leetle one ta Jedus.
Den dey pit dey cloes pontop um, an Jedus
git op pon um, da seddown pon dey cloes.
8A great big crowd ob people wa been dey
spreadsomeobdeycloesponderoad front
ob Jedus. Oda people broke off some leetle
branch fom some tree, spread um pon de
roadweh Jedusbeengwinepass. 9Degreat
crowd ob people demwa beenawaak long
front ob Jedus, an dem wa come hine um,
deybeenaholla, say, “Lehwepraise de Son
obDavid! Godblessdeonewacomeeende
Lawd name! Praise God een heaben!”

10 Wen Jedus gone eenta Jerusalem, de
town ton opside down. De people been stir
op an dey say, “Who dis man yah?”

11De crowd ob people ansa say, “Dis yah
Jedus, de prophet. E come fom Nazareth
een Galilee.”

Jedus Een GodHouse
Mark 11:15-19; Luke 19:45-48; John

2:13-22
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12Den Jedus gone eensideGodHouse, an
edribeout all dempeoplewabeenabuyan
sell ting dey. E ton oba de table dem weh
people beena mek change fa de money ob
people fom oda lan. An e ton oba de chair
demweh dey beena sell pigeon. 13E tell de
people say, “God Book say, ‘People gwine
call me House de place weh people come
fa pray ta God,’ bot oona da ton um eenta
place weh de tief dem da hide!”

14De bline people an demwa cripple op,
dey come ta Jedus dey een GodHouse, an e
mekumwell. 15Botde leadademobde Jew
priest demande JewLaw teachadembeen
toobex cause dey see de greatwokdemwa
Jedus beena do, an dey yeh de chullun dey
eenGodHousedaholla say, “Lehwepraise
David Son!” 16 So de leada dem ob de Jew
priestdemandeLawteachademaks Jedus
say, “Ya ain yeh wa dey da say?”
Jedus ansa um say, “Yeah, A da yeh um.

Ain oona neba read wa dey write een God
Book say, ‘God done laan nyoung chullun
an baby dem fa gim praise?’ ”

17 Jedus lef um an gone outta de city fa
sleep een Bethany.

De Fig Tree wa Ain BeahNo Fig
Mark 11:12-14, 20-24

18 De nex maanin wen Jedus beena go
back ta Jerusalem, e been hongry. 19 E see
one fig tree close ta de road, so e gone ta de
tree. Bot e ain find nottin pon um cep leaf.
Den e tell de tree say, “Ya ain fa beah no fig
nomo!” Right way, de fig tree done dry op.

20Wen de ciple dem see wa happen, dey
stonish, an dey aks say, “Wa mek dis tree
yah dry op right way?”

21 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, ef oona bleebe God fa true an oona
ain doubt, oona gwine be able fa do wa A
done ta de fig tree yah. An ain jes dat dat
oona gwine be able fa do. Oona gwine be
able fa tell dis mountain yah say, ‘Ya fa git
op an go shrow yasef eenta de sea,’ an dat
wa gwine happen. 22Wen oona da pray ta
God fa sompin, ef oona bleebe God gwine
do um fa oona, den fa true dat wa gwine
happen.”

Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Mark 11:27-33; Luke 20:1-8

23 Jedus gone eenta God House. Anwiles
e beena laan de people dey, de leada dem
obde Jewpriest demanoda Jew leadadem
come aks Jedus say, “Tell we, hoccome ya
got de right fa do dem ting yah? Whodat
gii ya dat right?”

24 Jedus ansa um say, “Leh me aks oona
onequeshon too. Efoonaansame,Agwine
tell oonawhodat giime de tority fa do dem
ting. 25Wen John wa Bactize people come
yah, whodat gim de right fa bactize. Tell
me, God gimde tority, or de people gim dat
tority?”
Dey staat fa bickamongst deysef say, “Ef

we say God gii John dat tority, Jedus gwine
aks we say, ‘Well den, hoccome oona ain
bleebe John?’ 26 Bot ef we say people gii
John dat tority, we haffa be scaid ob de
people, cause dey all bleebe dat John been
a prophet.”

27 So dey ansa Jedus say, “We ain know.”
Den Jedus say, “Well den, A ain needa

gwine tell oona whodat gii me de tority fa
do dem ting yah.”

De Paable Bout de Two Son
28 Jedus say, “Now den, wa oona tink

bout dis? One man got two son. E gone ta
de fus son an tell um say, ‘Me son, dis day
yah go wok fa me een de gyaaden.’ 29 De
son ansa e fada say, ‘A ain gwine do um.’
Bot atta dat, e saary fa wa e say. E change
e mind an e gone fa do de wok. 30Den de
fada gone ta e oda son an tell um de same
ting. Dat son ansa um say, ‘A gwine go do
um, sah,’ bot e ain go do um. 31Now den,
tell me wish one ob dem two son yah done
wa e fada tell um fa do?”
Dey ansa Jedus say, “De fus son done

um.”
Jedus say, “A da tell oona fa true, dem

people wa da geda tax an dem ooman wa
da lib loose life, dey gwine come onda God
rule fooona. 32Cause JohnwaBactizebeen
come fa show oona how fa waak scraight
wid God, an oona ain bleebe um. Bot
dem wa da geda tax an dem ooman wa da
lib loose life, dey bleebe um. Eben wen
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oona see dat dey bleebe um, oona still ain
change oona sinful way an bleebe um.”

De Paable Bout deWickity FaamaDem
Mark 12:1-12; Luke 20:9-19

33 Jedus tell um say, “Listen yah ta dis
oda paable. One man wa got a faam, e
plant a heapa grapewine. E mek a wall
roun de grapewine fiel, an e mek a place
fa mash op de grape dem fa mek wine.
An e build a place pontop de stone wall fa
people fa keep gyaad oba de gyaaden. Den
e rent de faam wid de grapewine ta some
faama dem fa tek cyah ob de gyaaden.
Den dat man gone way ta noda country.
34Wen haabis time come, de man wa own
de grapewine faam sen e wokman dem fa
git de owna paat ob de haabis. 35 Bot dem
faama wa tek cyah ob de grapewine, dey
grab hole ta de owna wokman dem. Dey
beat op on one, an dey kill noda one. An
dey chunk stone at noda one. 36 Den de
man wa own de grapewine faam sen oda
wokman dem,mo den de fus time. Bot dey
beat um op same way. 37 So den las ob
all, de owna sen e son ta de faama dem.
E say, ‘Dey gwine show hona ta me son.’
38Bot wen de faama dem see de owna son,
dey tell one noda say, ‘Dat de son wa dis
propaty yah gwine be lef ta. Leh we kill
um, so dat de propaty gwine come ta we.’
39 So dey grab hole ta um an shrow um
outta de faam an kill um.”

40Den Jedus aks um say, “Now den, wen
de man wa own de grapewine faam come,
wa e gwine do ta dem faama?”

41 Dey ansa say, “Fa true, e gwine kill
dem wickity people, an e gwine find oda
faamademfa tekcyahobdegrapewine, an
fa gim e paat ob de haabiswenhaabis time
come.”

42 Jedus tell um say, “Ain oona neba read
wa dey write een God Book? Dey say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de
oda res.

De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa done
happen!’

43 “So den, A da tell oona say, de right
wa oona got fa lib onda God rule ain gwine
blongst ta oona no mo. Oda nation wa

gwine do wa God tell um, dey gwine git de
right fa hab God rule oba um. [ 44 De po-
son wa faddown pon dis stone yah gwine
broke op all e bone. An wen de stone
faddown pon somebody, e gwine grine um
op.”]

45 Wen de leada dem ob de Jew priest
dem de Pharisee dem yeh dem paable wa
Jedus tell, dey ondastan dat e beena taak
bout dem. 46 So dey beena look fa way fa
grab hole ta um. Bot dey been scaid ob de
crowd ob people, cause de people bleebe
dat Jedus a prophet.

22
DePaable BoutDemwaGodEenbite ta E

Big Feas
Luke 14:15-24

1 Jedus da taak ta de people een paable
gin. 2 E say, “God rule stan like wen one
king beena mek a marry feas fa e son. 3 E
sen e saabant dem fa go call de people wa
e done eenbite fa come ta de marry feas,
bot dey ain wahn fa come. 4 So den, e sen
oda saabant an e tell um say, ‘Tell dem wa
A been eenbite say, A done mek ready all
ting fade feas. Ahabumbutchameoxdem
anme fat calf dem, anebrytingdone ready.
Oona mus come ta de marry feas!’ 5 Bot
de people wa de saabant dem call fa come,
dey ain pay um no mind, an dey gone off.
One gone ta e faam. Noda one gone ta e sto.
6 De oda res grab hole ta de saabant dem
wa de king sen. Dey beat um op an kill um.
7De king been too bex. E sen e sodja dem
fa go kill de people wa done kill e saabant
dem, an fa bun dey town. 8 Den de king
tell e oda saabant dem say, ‘De marry feas
done ready, bot de people wa A done been
eenbite ain been fit fa come dey. 9Mus go
out ta de main screet dem an eenbite all
de people wa oona able fa find.’ 10 So de
saabant dem gone out ta de screet an geda
all de people dey able fa find. Dey eenbite
good people an bad people. An de place
weh de kingmek emarry feas been full op
wid dem people wa e eenbite.

11 “Bot wen de king gone een ta dat place
fa see demwa e eenbite, e see onemandey
wa ain weah de cloes dat e oughta weah
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ta de marry feas. 12 De king aks um say,
‘Me fren, how ya happen fa come eenside
yahwenyaainweahdecloesdatyaoughta
weah ta de marry feas?’ De man ain got
nottin fa say. 13Den de king tell e saabant
dem say, ‘Tie op dis man han an foot, an
chunk um out een de daak. Dey, people
gwine cry bitta teah an bite dey tongue.’ ”

14An Jedus say, “God eenbite plenty peo-
ple, bot plenty people ain been pick fa
come lib onda e rule.”

DeQueshon Bout Tax
Mark 12:13-17; Luke 20:20-26

15DendePhariseedemgonewayanmek
plan togeda fa aks Jedus schemy queshon
fa tripumop. 16Dey sendeyowncipledem
ta Jedus, togedawid someobde Jewpeople
wa been jine Herod group. Dey sen um fa
go tell Jedus say, “Teacha, we know ya da
taak true, an ya da laan we de true way
fa folla God. Ya ain warry bout wa people
da tink, cause ya da look pon all people de
same.” 17Den dey aks Jedus say, “Well den,
tell we wa ya tink. E right, coddin ta we
Law, fa pay tax ta de Roman rula Caesar?”

18 Bot Jedus see shru dey trick, so e tell
um say, “Oona hypicrit! Hoccome oona da
try fa tekwaA say fa ketchme? 19Showme
de Roman coin wa oona tek fa pay de tax!”
Dey gone bring um de coin. 20Den Jedus

aks um say, “Whodat hab e face an e name
dey pon dis coin?”

21 Dey say, “Dat Caesar face an name
dey.”
Jedus say, “Well den, oonamusgii Caesar

dat wa blongst ta Caesar, an gii God wa
blongst ta God.”

22 Wen dey yeh wa Jedus tell um, dey
been stonish down. So dey lef um an gone
way.

Denwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Mark 12:18-27; Luke 20:27-40

23 Dat same day dey, some Sadducee
come ta Jedus. De Sadducee dem say dat
dead people ain gwine git op fom mongst
de dead an lib gin. Dey come aks Jedus one
queshon. 24Dey say, “Teacha, Moses been
say, ‘Ef aman dead an lef e wife an ain hab
no chullun, de man broda mus marry de
wida ooman an hab chullun een de name

ob de man wa done pass oba. 25Now den,
dey been seben broda wa nyuse fa lib yah
mongst we. De fus one marry an e dead.
Bot cause e ain hab no chullun, e lef e wife
ta e nex broda. 26 De same ting happen
ta de nex broda, an de nex atta dat. De
same ting happen ta all de seben broda
dem. 27 Las ob all, de wida ooman esef
dead. 28 So den, wen de time come wen de
deadpeoplegwinegit opan libgin,whodat
mongst de seben gwinehabdat ooman fa e
wife? All dem beenmarry um.’ ”

29 Jedus ansa um say, “Oona ain tink
right, cause oona ain ondastan wa dey
write een God Book, needa God powa.
30 Wen de dead lib gin, dey gwine be like
de angel demeenheaben andey ain gwine
be marry. 31Now den, oona ain neba read
wa God tell oona een e Book bout people
wa gwine git op fommongst de dead an lib
gin? 32God say, ‘A de God ob Abraham, de
God ob Isaac, an de God ob Jacob.’ Dat tell
we dat e de God ob people wa da lib. E ain
no God ob dead people.”

33Dat deywa Jedus beena laandepeople
mek um stonish.

De Two LawwaGreatMoDen All de Res
Mark 12:28-34; Luke 10:25-28

34Wen de Pharisee dem yeh say dat Je-
dus ansa de Sadducee dem so good dat dey
ain got nottinmo fa say, den dey git togeda.
35One obdemPhariseewabeen a JewLaw
teachacome ta Jedusanaksumqueshon fa
try trap um. 36E aks um say, “Teacha, wish
law great mo den all de oda law dem?”

37 Jedus say, “ ‘Ya mus lob de Lawd ya
God wid all ya haat, an wid all ya soul, an
wid all ya mind.’ 38 Dat de law wa great
mo den all de oda law dem. Dat fus ob all
de law dem. 39De secon law, wa great mo
den de oda res, e like dat fus law. Dat law
say, ‘Ya mus lob ya neighba de same way
ya lob yasef.’ 40 All de Law dem wa God
gii Moses, an all wa God hab de prophet
dem laan people, dey eenside dem two law
yah.”

DeQueshon Bout deMessiah
Mark 12:35-37; Luke 20:41-44

41 Wen de Pharisee dem geda togeda,
Jedus aks um one queshon. 42 E say, “Wa
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oona tink bout de Messiah? Whodat fam-
bly e come out fom?”
Dey ansa um say, “De Messiah come out

fom de fambly ob King David.”
43 Jedus say, “Den hoccome God Sperit

mek David call um ‘Lawd’? Cause David
say,
44 ‘De Lawd say ta me Lawd,

Seddown yah ta me right han side,
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
45 David call Christ ‘Lawd.’ So den hoc-
come Christ kin come fomDavid fambly?”

46 Wen Jedus say dat, ain been nobody
able fa ansa um. Fomdat time dey, nobody
ain got no mind fa aks Jedus queshon no
mo.

23
Jedus Waan Ginst de Law Teacha an De

Pharisee Dem
Mark 12:38-39; Luke 11:43, 46; 20:45-46

1 Den Jedus taak ta de crowd ob people
ane ciple dem. 2E say, “DeLaw teachadem
andePhariseedemgotde tority fa tapetate
fa oonadeLawwaGodbeen giiMoses. 3So
den, oona mus do all wa dey chaage oona
fa do. Bot oonamus dohn dowa dey da do,
cause dey ain do wa dey tell oda people fa
do. 4Dey way dey da tapetate de law, dey
gii people hebby load fa tote. Bot deysef
ain pit eben one finga fa hep um tote dat
load. 5Wasoneba dey da do, dey do um jes
fa leh all de people shim. Dey da tie lezza
case pon dey han an de front ob dey head
widdiffuntwod fomGodBookeensideum.
Bot dem Pharisee an Law teacha mek dey
casebig sodat all depeoplekin shim. Same
way so, dey got long tassle pon de bottom
paat ob dey cloes. 6 Wen dey a feas, dey
lob fa seddown ta de bes place fa nyam. Ta
de meetin house, dey lob fa seddown weh
all de people kin shim. 7 Pon de road, dey
lob fa people fa hail um, call um ‘Teacha.’
8 Bot oona me ciple dem, oona mus dohn
git people fa call oona ‘Teacha,’ cause oona
all broda ob one noda, an oona got jes one
Teacha. 9Oona mus dohn call nobody yah
een dis wol ‘Fada,’ cause oona got jes one
Fada, an e dey een heaben. 10An oonamus
dohn git people fa call oona ‘Massa,’ cause
oona got jes one Massa, wa de Messiah.

11De one wa de mos high op mongst oona,
e mus be oona saabant. 12 De poson wa
pit esef op, God gwine pit um down, an
de poson wa ain try fa be sompin special
mongst oona, God gwine raise um op.

Jedus Waan Dem Law Teacha an Dem
Pharisee

Mark 12:40; Luke 11:39-42, 44, 52; 20:47
13 “E gwine be a haad time fa oona, oona

Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da shet de door een people face ta
weh God da rule. Oonasef ain wahn fa go
eentaweheda rule, anoonada stopdeoda
people wa da try fa go een fa lib weh e da
rule! [ 14 E gwine be a haad time fa oona,
oona Law teacha an Pharisee! Oona hypi-
crit! Oona tek obawida ooman propaty an
tief all dey got. Andenoona stanopdapray
long time so dat people kin say oona good
people fa true! Cause ob dat, God gwine
punish oona mo den e gwine punish oda
people!]

15 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da trabel all oba de lan an de sea fa
taak ta jes one poson an win um oba fa
bleebe wa oona bleebe. An wen e bleebe,
oona da mek dat poson go ta hell jes like
oonasef, an e two time mo wossa den
oonasef!

16“E gwine be ahaad time fa oona! Oona
jes like bline people wa da show oda bline
people de road! Oona da laan people say,
‘Ef poson mek a wow an sweah ta God
House, e ain haffa do wa e say e gwine do.
Bot ef emek awow an sweah ta de golewa
dey een God House, dat poson haffa do wa
e say e gwine do.’ 17 Oona bline eye fool!
Fa true God House mo greata den de gole,
causeGodHousewamekde gole God own,
ainty? 18 An oona da laan people say too,
‘Ef poson mek a wow an sweah ta de alta
een God House, e ain haffa do wa e say e
gwine do. Bot ef e mek a wow an sweah ta
de gif dey pon de alta, dat poson haffa do
waesayegwinedo.’ 19Oonablineeye fool!
Fa true de alta mo greata den de gif, cause
de altawamek de gif God own, ainty? 20So
den, wen a poson mek a wow an sweah ta
de alta, e da sweah ta de alta an all de gif
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dem pon de alta. 21An wen a poson mek a
wow an sweah ta God House, e da sweah
ta God House an ta God wa da lib dey een
God House. 22 An a poson wa mek a wow
an sweah ta heaben, e da sweah ta de place
weh God seddown fa rule, an ta Godwa da
seddown dey.

23 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona gii God a tent ob all de crop an ting
oona git, eben de leetle mint an dill an
cummin an oda herb wa oona grow een
ya gyaaden. Stillyet, oona ain got no mind
fa do de mo bigga ting dem wa God Law
say oona mus do. Oona ain da do right ta
people an hab mussy pon um. Oona ain
scraight wid God. Fa true, all dem ting yah
ya spose fa do, bot yamus dohn lef off dem
oda ting. 24 Oona jes like bline people wa
da show oda bline people de road! Oona
da tek cyah fa pull de leeleetle fly outta ya
drink bot swalla de big camel.

25 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da wash de outside ob oona cup an
plate, bot dey full opwidall dem tingwaya
gitwenyada tief an lib jes fa yasef. 26Oona
bline Pharisee! Oona mus clean eenside
de cup an de plate fus, an den de outside
gwine be clean too.

27 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona jes like tomb wa dey kiba op wid
white paint. De outside ob de tomb look
too fine, bot eenside de tomb full op wid
dead people bone an all kind ob dorty ting.
28 Same way so, wen people see oona, e
look like oona da waak scraight wid God,
bot eenside oona haat full op wid bad ting
oona da do cause oona hypicrit anwickity.

God Gwine Punish de Law Teacha an
DemPharisee

Luke 11:47-51
29 “E gwine be a haad time fa oona, oona

Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona build tomb fa memba de prophet
dem. An de tombstone ob dem wa beena
waak scraight wid God, oonamek look too
fine. 30Oona da say, ef oona been dey een
dat timewenwe ole people been dey, oona
ain been fa do wa dey done wen dey kill

de prophet dem. 31 So oona da gree, say
dat oona de chullun chullun ob dem wa
been kill de prophet dem. 32 So den, oona
mus go finish op de guiltywokwa oona ole
people been staat fa do. 33Oona snake an
de son ob de snake! Oona mus dohn tink
oona gwine be able fa do sompin fa mek
God dohn condemnoona fa go ta hell. 34So
den, A da sen oona prophet dem,man dem
wa got sense an Law teacha dem. Oona
gwine kill some ob dem. Oona gwine nail
some ob dem pon a cross. An oona gwine
beat some ob dem een de meetin house
an dribe um fom one town ta noda. 35 An
so God gwine hole oona sponsable fa all
dem people wa done been kill yah pon dis
eart, wa ain done nottin bad. Oona gwine
suffa fa all dem wa been kill fom Abel,
wa been scraight een God eye, all de way
ta Zechariah, wa been Barachiah son, wa
oona done kill dey tween God House an de
alta weh dey mek sacrifice ta God. 36A da
tell oona fa true say, God gwine hole oona
people yah wa da lib now sponsable fa all
dat!

Jedus Haat Gone Out ta Jerusalem
Luke 13:34-35

37 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill
de prophet dem wa taak fa God, an chunk
rock til oona kill dem wa God sen ta oona!
Hommuch time A beenwahn fa geda oona
people togeda rounme, jes like a hen geda
e biddy dem ondaneet e wing! Bot oona
people ainwahnme fa do dat! 38Look yah!
God gwine lef oona place, an ain nobody
gwine go dey. 39 A da tell oona, oona ain
gwine see me gin til de time come wen
oona gwine say, ‘God bless de one dat e
done sen, dat come een de Lawd name.’ ”

24
Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Mark 13:1-2; Luke 21:5-6

1 Jedus comeouttaGodHouse anebeena
waak way, wen e ciple dem come ta um fa
git um fa look good at de buildin dem ob
God House. 2 Jedus aks um say, “Oona see
all dis? A da tell oona fa true, none dese
stone yah gwine be lef een dey place, one
pontop de oda. Ebry stone yah gwine be
chunk down outta e place.”
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Wa Gwine Happen fa Show de End Time
Done Come

Mark 13:3-13; Luke 21:7-19
3WenJedus seddownpondeMountOlib,

e ciple dem come ta um. Wen dey ain
been none oda people dey, de ciple dem
aks Jedus say, “Wendat gwinehappen? Wa
gwine happen fa show we wen ya gwine
come back an de end time done come?”

4 Jedus ansa um say, “Oona mus be on
dewatch. Mus dohn leh nobody fool oona.
5 Cause plenty people gwine come een me
name. Dey gwine say, ‘A de Messiah!’ An
dey gwine mek plenty people fool. 6Oona
gwine yeh bout waa dem wa dey close by
oona, an people gwine tell oona bout dem
wa faa way. Bot oona mus dohn be scaid.
Dese ting yah haffa happen fus, bot dat ain
mean dat de end time done come. 7Nation
gwine fight ginst oda nation, an one coun-
try gwine be ginst noda country. All oba
de wol dry drought dem gwine come shru
an plenty people ain gwine hab nottin fa
nyam, an de groun gwine rumble all roun.
8All dem tingdey, dey same likede fuspain
wa come fa demoddawen e da bon e chile.

9 “Den de people wa hab tority gwine
grab hole ta oona an do oona plenty bad
ting. An den dey gwine kill oona. People
een all de country dem ob de wol gwine
hate oona cause ob me. 10 Een dat same
timedey, plentypeople gwine fall eenta sin
an ain gwine folla me no mo. Dey gwine
hate one noda an han one noda oba ta
de tority dem. 11 Heapa prophet wa ain
taak true, dey gwine appeah an fool plenty
people. 12 An cause ebil gwine spread all
oba de wol mo anmo, heapa people gwine
hab less an less lob eendeyhaat. 13BotGod
gwine sabe ebrybody wa stanop fa me til
dewol done end. 14Dey gwine tell de Good
Nyews bout God rule all oba de wol, so dat
all people gwine git de chance fa yeh. An
den de end gwine come.

DeHorrible Bad Ting
Mark 13:14-23; Luke 21:20-24

15“Oonagwine see ‘DeHorribleBadTing
wa mek God place empty’ wa de prophet
Daniel been taak bout, da stanop een de
place wa blongst ta God.” (Oona wa da
read, oona fa ondastan wa dis mean!)

16“Wendat timecome, depeopleeen Judea
mus ron way quick ta de hill country.
17Demwadeypontopde roof obdeyhouse
mus dohn tek de time fa go down eenside
dey house gin fa tek dey ting. 18 An dem
wa dawok een de fielmus dohn go back fa
tek dey cloes. 19Dat time gwine be mighty
haad fa ooman dem wa wid chile, an dem
wa hab leetle baby! 20 Oona mus pray
ta God dat dat time wen oona haffa ron
way ain come een de winta time, needa
pon de Woshup Day! 21De bad trouble wa
gwine come ta people een dat time gwine
be wossa den all de trouble dem wa done
come fom de time wen Godmek de wol op
til now, an atta dat, ting like dat ain gwine
happen gin. 22 Bot God done been say dat
e gwine cut shot dat time dey wen people
gwine suffa too bad. Ef God ain done dat,
ain nobody gwine be lef een de wol. Bot fa
de sake ob dem people wa God done pick,
e gwine cut shot dat time dey.

23 “Wen dat time come, oona mus dohn
bleebe nobody ef e tell oona say, ‘Look de
Messiah dey yah!’ or ‘Look, e oba yonda!’
24 Cause some people gwine come wa
gwine lie, say dey deMessiah. Some gwine
comewa gwine lie, say dey a prophet. Dey
gwine do miracle an show plenty sign wa
stonish de people. Dey gwine try fa mek
fool obdepeople demwaGoddonepick, ef
deybeenable fa dodat. 25Sodenoonamus
listen op! Adonewaanoonabout dem ting
yah.

26 “Ef people tell oona say, ‘Look, de
Messiah dey een de wildaness!’ oona mus
dohn go dey. Needa ef dey tell oona say,
‘Look, e da hide yah eenside de house!’
oona mus dohn bleebe um. 27 Cause wen
deManwaCome fomGod gwine come gin,
ebrybody gwine be able fa shim, jes like
lightnin dat flash cross all de sky an light
um op fom de east side ta de west side.

28 “Wehsoneba dey a dead body, de buz-
zat dem gwine geda togeda dey too.

De Man wa Come fom God Gwine Come
Gin

Mark 13:24-27; Luke 21:25-28
29 “Wen all dat bad trouble dey done,

de sun gwine daak an de moon ain gwine
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shine no mo. De staa dem gwine faddown
outta de sky, an de powa dem wa dey een
de eliment gwine shake anmoob outta dey
place. 30Dat de time wen de people gwine
see de sign een de cloud wa show dat de
Man wa Come fom God da come. Den
ebrybody fom ebry nation gwine cry bitta
teah. Dey gwine see de Man wa Come fom
God da come down pon a cloud wid powa
an great glory. 31 De trumpet gwine blow
loud. Den e gwine sen e angel dem all
oba de wol fom one end ta de oda, fa geda
togeda dem people wa e done pick fa be e
own an bring um ta um.

WaWe Laan fom de Fig Tree
Mark 13:28-31; Luke 21:29-33

32 “Now den, mus look ta de fig tree fa
laan fom um. Wen de branch ob dat tree
hab nyew life an staat fa leaf out, oona
know summa mos yah. 33 Same way, wen
oona see all dem ting wa A beena taak
bout, oona gwine know dat de end time
mos yah. 34A da tell oona fa true, all dem
ting yah gwine happen fo de people dead
wa da lib now. 35De eliment an dewol esef
ain gwine las faeba, bot me wod gwine las
faeba an eba.

Ain Nobody Know de Day, Ain Nobody
Know deHour

Mark 13:32-37; Luke 17:26-30, 34-36
36 “Ain nobody know de day, ain nobody

know de hour wen dem ting yah gwine
happen. De angel dem wa een heaben
deysef, needa God Son esef ain know dat
day or dat hour. Jes me Fada God, e de
onliest onewa knowde timewen dem ting
gwine happen. 37 Jes like how e been een
Noah time, dat de way e gwine be wen de
Man wa Come fom God come back. 38 Een
Noah time fo de wata been kiba de wol, de
people beena nyam an drink an git marry.
Dey beena lib dat sameway til dat daywen
Noah gone eenside de ark. 39 Stillyet dey
ain been knowwa beena happen til de big
rain come an dey all git kiba op een de
wata. Dat so e gwine be dat day wen de
Man wa Come fom God gwine come back
ta dewol. 40Twoman gwine be een de fiel,
da wok. Angel gwine come tek one an lef
de oda one. 41 Two ooman gwine be dey

da grine meal. Angel gwine come tek one
an lef de oda one. 42 So den, oona mus
be on de watch, cause oona ain know wa
day oona Lawd gwine come back. 43Oona
mus ondastan dat ef de man wa own a
house knowwen de tief gwine come ta um
een de night, dat man ain gwine sleep. E
gwine staywidewakeaneaingwine lehde
tief broke eenta e house an tief e propaty.
44Same fashion, oonasefmus stay readyall
de time, cause de Man wa Come fom God
gwine come back ta dis wol wen oona da
tink say, ‘E ain da come now!’

DeWokmanwa da Dowa E Spose fa Do
Luke 12:41-48

45“Whodatwokmanwagotplenty sense
an wa true ta de man e wok fa? E de
one dat de bossman gii chaage oba all dem
een de house wen de bossman gone off,
fa gii de oda wokman dem dey food wen
de time come fa nyam. 46 Dat wokman
gwine be bless fa true, wen de bossman
come home, ef e find um da do dem ting
wa e done tell um fa do. 47 A da tell oona
fa true, de bossman gwine gim chaage oba
all e propaty an ting. 48 Bot sposin dat
wokman een chaage, e wickity an tink say,
‘Me bossman ain gwine come right back.’
49 Den e gwine staat fa beat op pon de oda
wokman dem, an e gwine nyam an drink
wid dem wa git dronk. 50 Den one day
de bossman gwine come back home wen
dat wokman ain spect um fa come. 51 De
bossman gwine whip um too bad. E gwine
mek um suffa dey weh de hypicrit dem da
suffa. Dey een dat place e gwine cry bitta
teah an bite e tongue.

25
DePaable Bout de TenNyoungGyalDem

1 “Wen dat day come, God rule gwine
stan like wen ten nyoung gyal dey tek dey
oll lamp an gone fa meet de groom. 2 Fibe
ob dem nyoung gyal ain got no sense, bot
de oda fibe dem got sense. 3 Wen de fibe
wa ain got no sense tek dey lamp an gone,
dey ain tote no extry oll long wid um fa
dey lamp. 4Bot demwa got sense, dey tote
extry oll long wid um fa dey lamp. 5 De



Matthew 25:6 36 Matthew 25:32

groombeen late, so denyoung gyal demall
git tired an fall fa sleep.

6 “Somebody holla out een de middle ob
de night say, ‘Look, de groom da come!
Oona mus go meet um!’ 7 Den all dem
gyal git op an trim dey lamp dem, git um
all ready. 8 Dem wa ain got no sense tell
dem wa got sense say, ‘Oona mus gii we
some ob oona oll, cause we lamp da gwine
out.’ 9 Bot dem wa got sense, dey tell um
say, ‘No, cause we jes got nuff oll fa wesef.
Steada dat, oona mus go ta demwa sell oll
an buy oona own.’ 10 So dem fibe gyal wa
ain got no sense, dey gone fa buy dey oll.
Bot wiles dey beena gwine, de groom git
dey ta de fibe gyal wa got sense. Dey done
been ready fameet uman dey gonewid de
groom eenta de place weh de marry feas
been. Den de door ta dat place been lock
shet.

11“Attadat, deodafibegyalwaaingotno
sense, dey come back an say, ‘Please sah,
open de door fa we!’ 12 Bot de groom say,
‘A da tell oona fa true, A ain know who ya
da!’ ”

13An Jedus tell de people say, “Oonamus
keep on dawatch, cause oona ain know de
day or de hour wen A gwine come back.

De Paable Bout de ShreeWokman
Luke 19:11-27

14 “God rule gwine be jes like wen one
man ready fa lef e house an go faa way.
E call e wokman dem an gim chaage oba
e propaty. 15 De man gii all de wokman
dem walyable gole coin, coddin ta how
ebry one ob um able fa do e wok. E gii
one wokman fibe gole coin, an e gii de
secon wokman two gole coin. E gii de oda
wokman one gole coin. Den e gone pon e
journey. 16Tareckly de wokman wa got de
fibe coin gone fa trade wid e gole coin an e
mek fibe mo gole coin. 17 Same way so, de
wokman wa got two gole coin, e mek two
mo gole coin. 18Bot dewokmanwa got one
gole coin, e gone andig a hole eende groun
an hide de gole coin wa e bossman gim.

19“Long timeegone, debossmanobdem
wokman come back. E aks de wokman
dem fa tell um wa dey done wid de gole
coin dem wa e gim. 20 De wokman wa e

been gii fibe gole coin, e come bring um
fibe coin mo. E say, ‘Sah, ya gii me chaage
oba fibe gole coin. Look! A done mek fibe
mo gole coin.’ 21 E bossman ansa say, ‘Ya
done good. Ya a good wokman wa true
ta e bossman! Cause A able fa trus ya fa
do a leetle job, now A gwine gii ya chaage
oba plenty big ting. Come hab a good time
long wid ya bossman!’ 22 Den de wokman
wa de bossman been gii two gole coin, e
come say, ‘Sah, ya gii me chaage oba two
gole coin. Look! A done mek two mo gole
coin.’ 23 E bossman ansa say, ‘Ya done
good. Ya a good wokman wa true ta e
bossman! Cause A able fa trus ya fa do a
leetle job, now A gwine gii ya chaage oba
plenty big ting. Come hab a good time long
wid ya bossman!’ 24 Den de wokman wa
de bossman been gii one gole coin, e come
say, ‘Sah, A been know dat ya a haad man.
Yadahaabiswehyaainplantanyadageda
weh ya ain scatta no seed. 25 So A scaid ob
ya an A gone out an hide de gole coin wa
ya been giime, een de groun. Look! Yah de
gole coin wa blongst ta ya.’ 26De bossman
ansa say, ‘Ya a wickity wokman wa ain do
nottin! So ya been know dat A da haabis
weh A ain plant an A da geda weh A ain
scatta seed, ainty? 27Well den, ya oughta
hab pit me money een de bank. Den wen
A come back, leas A gwine hab de money
an de interest e done git too.’ 28 E say,
‘Oona mus tek de gole coin fom dis man.
Gim tadewokmanwahabde tengole coin.
29 Ebry poson wa got sompin, God gwine
gim mo, an e gwine hab mo den nuff. Bot
de one wa ain got nottin, God gwine tek
way dat leeleetle bit wa e got. 30 An dis
wokman yahwa ainwot nottin, chunk um
way outside, eenta de daak place. Dey,
people gwine cry bitta teah an bite dey
tongue.’

De Man wa Come fom God Gwine Jedge
All People

31“WendeManwaCome fomGodgwine
come gin wid all e glory an all God angel
dem, e gwine seddown pon de shrone fa
rule. 32All de people een de wol gwine be
geda dey fo um. Den e gwine wide de peo-
ple op eenta two side, jes like de shephud
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wa da wide op de sheep dem pon one side
an de goat dem pon de oda side. 33E gwine
pit de sheep dem pon e right han side, an
e gwine pit de goat dem pon e lef han side.
34Den de King gwine tell dem people pon
e right han side, say, ‘Oona come, oona wa
me Fada bless! Oona come tek ya place wa
God gwine gii ya onda e rule. E done git
dat place dey ready fa oona fom de time
wen e fus mek de wol. 35 Cause wen A
been hongry, oona gii me sompin fa nyam,
an wen A been tosty, oona gii me sompin
fa drink. Wen A been a scranja, oona
gii me haaty welcome eenta oona house.
36Wen A ain hab nottin fa weah, oona gii
me cloes, an wen A been sick, oona come
hep me. Wen A been een de jailhouse,
oona come an wisit me.’ 37 De people wa
waak scraight wid God, dey gwine ansa
say, ‘Lawd, wen ya been hongry an we gii
ya sompin fa nyam? Wen ya been tosty
an we gii ya sompin fa drink? 38 Wen ya
been a scranja anwe gii ya haaty welcome
eenta we house? Wen ya ain hab nottin fa
weah an we gii ya cloes? 39Wen ya been
sickoryabeeneende jailhouseanwegone
fa wisit ya?’ 40 De King gwine ansa say, ‘A
da tell oona fa true, wensoneba oona done
dem ting yah fa one ob me broda dem yah
wa oda people say ainwot nottin, dat been
fa me dat oona done dem ting.’

41 “Den de King gwine tell de people dem
wa pon e lef han side, say, ‘Oona git way
fomme! God done condemn oona fa suffa
een de fire wa gwine bun faeba an eba,
wa God done git ready fa de Debil an e
angel dem. 42 Cause wen A been hongry,
oona ain gii me nottin fa nyam. Wen A
been tosty, oona ain gii me nottin fa drink.
43 Wen A been a scranja, oona ain gii me
no welcome eenta oona house. Wen A ain
beenhabno cloes, oonaain giimenottin fa
weah. WenAbeensickaneende jailhouse,
oona ain come fa wisit me.’ 44 Den dey
gwine ansa say, ‘Lawd, wen we eba see
ya hongry or tosty or ya a scranja? Wen
we eba see ya wid nottin fa weah or sick
or een de jailhouse, an we ain hep oona?’
45 De King gwine ansa say, ‘A da tell oona
fa true, wensoneba oona ain hep one ob
dempeople yahwa oda people say ainwot

nottin, dat beenmedat oona ainhep.’ 46So
den, dey gwine go way weh dey gwine be
punish faeba an eba. Bot de people dem
wa waak scraight wid God, dey gwine git
ebalastin life.”

26
JedusEnemyTry faFiggaOutHow faKill

Um
Mark 14:1-2; Luke 22:1-2; John 11:45-53

1WenJedusdone taakall demwodyah, e
taak ta e ciple dem. 2E say, “Oonaknowdat
een two day de Passoba holiday da come,
an dey gwine han oba de Man wa Come
fom God ta people wa gwine nail um pon
a cross.”

3 Den de leada dem ob de Jew priest
dem an de oda Jew leada dem, dey meet
togeda een Caiaphas bighouse. Caiaphas
beenheadmanobde Jewpriest leadadem.
4 Dey beena study dey head fa figga out
how fa grab hole ta Jedus an kill um dout
nobody find out bout um. 5 Bot dey say,
“We mus dohn do dat jurin de Passoba
holiday, cause ef we do, de people gwine
fight fa um.”

One Ooman Pit Oll pon de Head ob Jedus
een Bethany

Mark 14:3-9; John 12:1-8
6 Jedus been ta Bethany een Simon

house. Simon demanwa been hab leposy.
7Wen Jedus gone ta de table an dey beena
nyam, one ooman come ta Jedus, da tote
spensiz pafume een a jar wa dey mek fom
alabasta stone. Deoomanpourdatpafume
pon Jedus head. 8 Jedus ciple dem shim
an dey git bex. Dey aks one noda say,
“Hoccome dis ooman done waste spensiz
pafume like dat? 9Dey kin sell dat pafume
an git a whole heapa money fa um, an gii
dat money ta de people wa ain got nottin!”

10 Jedus been knowwa dey beena say, so
e aks um say, “Hoccome oona da bodda dat
ooman? Dat one fine ting wa e done fame.
11 People wa ain got nottin gwine be dey
wid oona all de time, bot A ain gwine be
deywid oona all de time. 12Wende ooman
pit dis pafume pon me body, e done um
fa git me ready fa de time wen dey gwine
bury me. 13 A da tell oona fa true, all oba
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de wol, wehsoneba dey gwine go fa tell de
GoodNyews, dey gwinemembadis ooman
an taak bout dis ting wa e done.”

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Mark 14:10-11; Luke 22:3-6

14One ob Jedus tweb ciple wa name Ju-
das Iscariot, e gone ta de leada dem ob de
Jew priest dem. 15E aks um say, “Wa oona
gwine payme ef A han Jedus oba ta oona?”
Dey gim tirty silba coin. 16 Fom dat time
dey, Judas staat fa look fa a chance fa han
Jedus oba ta dem.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Mark 14:12-21; Luke 22:7-13, 21-23;

John 13:21-30
17 De fus day ob de Feas ob Unleaven

Bread, de ciple dem come ta Jedus an aks
um say, “Weh ya wahn we fa go git de
Passoba ration ready fa nyam?”

18 Jedus ansa um say, “One man dey een
de city. Oona go ta um an tell um say, ‘De
Teacha say,me time ain faaway. Me anme
cipledemgwinenyamdePassobaSuppa ta
ya house.’ ”

19 De ciple dem gone fa do wa Jedus
tell um, an dey git de ration ready fa de
Passoba Suppa.

20 Wen ebenin time come, Jedus an de
tweb ciple dem come seddown ta de table
fa nyam. 21Wiles dey beena nyam, Jedus
say, “A da tell oona fa true, one ob oona
gwine hanme oba ta dempeoplewawahn
fa kill me.”

22 De ciple dem been too saaful, an dey
staat fa aks Jedus one by one say, “Fa sho,
Lawd, ya ainmeanme, ainty?”

23 Jedus ansa say, “De onewa dip e bread
een de same dish wid me, e de one wa
gwinehanmeoba. 24DeManwaComefom
God gwine dead jes like dey write bout um
een God Book. Bot e gwine be too bad fa
dat man wa da han oba de Man wa Come
fom God ta dem wa gwine kill um! E been
gwine be faa betta fa dat man dey ef e ain
neba been bon!”

25Den Judas, de onewa gwine han Jedus
oba, say, “Fa sho, Teacha, ya ain mean me
ainty?”
Jedus ansa say, “Yeah, ya de one.”

De Las Suppa
Mark 14:22-26; Luke 22:14-20; 1 Corinth

11:23-25
26 Wiles dey beena nyam, Jedus tek de

bread an tank God fa um. Den e broke
de bread op an gim ta e ciple dem an say,
“Oona fa tek dis bread yah an nyam um.
Dis yahme body.”

27Den e tek de cup ob wine an tank God
fa um. An e gim ta um an say, “All ob oona,
drink fom dis cup. 28 Dis me blood wa
bine op de nyew cobnant tween God an e
people. Wenme blood done pour out, God
gwine fagib plenty people dey sin. 29A da
tell oona, A ain gwine drinkwine nomo til
dat day wen A gwine drink de nyew wine
wid oona wehme Fada da rule.”

30Den dey sing one hymn an gone out ta
deMount Olib.

Jedus say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Mark 14:27-31; Luke 22:31-34; John
13:36-38

31Den Jedus tell um say, “Dis night, oona
all gwine ron way an bandon me. Cause
dey write een God Book say, ‘God gwine
kill de shephud, an de sheep gwine scatta.’
32 Bot atta A git op fommongst de dead an
libgin,Agwinego taGalileeheadoboona.”

33Peter tell Jedus say, “Eben ef all de oda
ciple dem bandon ya, A ain neba gwine
bandon ya!”

34 Jedus tell um say, “A da tell oona fa
true, dis night, fo de roosta crow, ya gwine
say shree time dat ya ain knowme.”

35 Bot Peter ansa say, “Eben ef A haffa
deadwidya, Aainnebagwine saydatAain
know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.

Jedus Pray Een Gethsemane
Mark 14:32-42; Luke 22:39-46

36 Den Jedus gone wid e ciple dem ta a
place wa dey call Gethsemane. E tell um
say, “Oona seddown yah wiles A pray oba
yonda.” 37 Wen e gone, e tek Peter an
Zebedee two son longwid um. An Jedus git
too saaful anehaat been toohebby. 38E tell
um say, “Me haat hebby sommuch, A feel
like A gwine dead. Oona wait yah an stay
wake widme.”
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39E lefumangoneona leetlebitmo. Den
e git down wid e face pon de groun an e
pray ta God say, “Me Fada, ef e kin be, tek
way dis cup fomme. Stillyet, ya mus dohn
do wa Awahn. Mus do wa ya wahn.”

40 Den Jedus gone back ta de ciple dem
an e see dat dey beena sleep. E aks Peter
say, “Ain oona able fa stay wake wid me fa
jes one hour? 41 Oona mus stay wake, an
pray ta God so dat Satan ain gwine be able
fa mek oona do ebil. Oona hab mind fa do
de right ting, bot oona body ain hab scrent
fa do um.”

42 Jedus gone way de secon time an pray
say, “Me Fada, ef ya cyahn tek way dis cup
lessin A drink fom um, ya mus do wa ya
wahn.” 43 Den e come back gin ta de ciple
dem, see dat deybeena sleep. Dey ainbeen
able fa keep dey eye open.

44 So Jedus lef um an gone way gin, an
fa de tird time e pray de same pray wa e
beena pray. 45Den e gone back ta de ciple
dem an say, “Oona stillyet da sleep an res?
Look yah! De time done come wen dey
gwine han oba de Man wa Come fom God
ta demwickity people. 46Oonamus git op!
Lehwego. Lookyah, demanwadahanme
oba, e da come now!”

Jedus Enemy Tek Um
Mark 14:43-50; Luke 22:47-53; John

18:3-12
47 Wiles Jedus beena taak, Judas, wa

been one ob de tweb ciple dem, e git dey.
E come wid a whole heapa people da tote
sode an big stick fa fight wid. De leada
dem ob de priest dem an de oda Jew leada
dem done sen dem people yah wid Judas.
48 Judas done been tell dem people how
dey gwine know Jedus. E been say, “De
man wa A gwine kiss, dat de man oona fa
grab hole ta.”

49 So wen Judas git dey, e gone scraight
op ta Jedus, an e say, “Good ebenin,
Teacha.” Den e kiss um.

50 Jedus ansa say, “Fren, do wa ya come
fa do.”
So dey come op an grab hole ta Jedus.

51 Jes den one ob dem wa been dey wid
Jedus pull out e sode. E scrike de saabant
ob de head man ob de Jew priest leada
dem, an e cut off e yea. 52 Jedus tell de one

wid de sode, say, “Pit ya sode back een e
place, cause all dem wa fight wid sode, de
sode gwine kill um. 53Ain ya knowdat ef A
aksme Fada fa hepme, jes den e gwine sen
twebaamyobangel fa comehepme? 54Bot
ef A do dat, how dat gwine happen wa dey
write een God Book? Cause God Book say e
haffa happen dis way.”

55 Den Jedus tell de crowd say, “Oona
haffa comeda tote sode an big stick fa fight
wid, fa grab hole tame? A ain no tief. Ebry
day A beena seddown da teach een God
House, an oona ain neba grab hole ta me.
56 Bot all dis happen so dat wa de prophet
dem beenwrite een God Book gwine come
true.”
Den all de ciple dem lef um an ronway.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Mark 14:53-65; Luke 22:54-55, 63-71;

John 18:13-14, 19-24
57 De people dem wa grab hole ta Jedus

tek um ta Caiaphas, de head man ob de
priest leada dem. De Law teacha dem an
de oda Jew leada dem been geda togeda
dey. 58 Now Peter beena folla long hine
Jedus bot e ain git close ta um. E folla long
right ta de head man yaad. Den e gone
eenta de yaad an seddown wid de gyaad
dem fa see wa gwine happen. 59De leada
dem ob de priest dem an all de oda leada
dem wa jedge een de Jew Council, dey try
fa find some chaage ginst Jedus eben ef e
ain been true, so dey kin kill um. 60 Bot
dey ain been able fa find none, eben wen
plenty people come tell lie ginst Jedus. Den
two people come op. 61Dey say, “Dis man
say, ‘A kin stroy God House an den tek
shree day fa build um back op gin.’ ”

62 De head man ob de priest leada dem
stanop an aks Jedus say, “Wa mek dem
people say ya done dem ting? Ain ya got
nottin fa say bout dat?” 63 Bot Jedus ain
neba say a mumblin wod. De head man
taak ta um gin say, “A da chaage ya een
de name ob God wa da lib faeba, ya mus
sweah fa tell we ef ya de Messiah, de Son
ob God.”

64 Jedus ansa say, “Ya right wen ya say
dat. Fodamo A da tell oona say, de time
gwine come wen oona gwine see de Man
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waComefomGoddaseddownponderight
han side ob God, wa got all powa. Oona
gwine shim da come down ta dis wol pon
heaben cloud!”

65 Wen de head man yeh wa Jedus say,
e bex til e teah e cloes an e say, “Dis man
done say ebil ting ginst God! We ain need
no mo people wod ginst um, ainty? Right
yah, oonasef done yeh de ebil ting e say
ginst God! 66Wa oona say?”
An dey say, “E oughta dead.”
67Den dey spit een e face an knock um.

An some ob dem slap um. 68 Dey say, “Ya
a prophet, de Messiah. So den tell we who
dat wa knock ya!”

Peter Say E Ain Know Jedus
Mark 14:66-72; Luke 22:56-62; John

18:15-18, 25-27
69 Now den, Peter beena seddown out-

side een de headman yaad. An one de gyal
demwawok fa de headman come ta Peter
an say, “Ya been dey too, wid dat Jedus wa
come fom Galilee.”

70Bot Peter tell um all e ain know Jedus.
E say, “A ain know wa ya da taak bout.”
71DenPeter goneout close tade gate. Noda
saabant gyal see Peter an e tell de people
wabeena stan roundey say, “Dismanbeen
dey wid Jedus wa come fomNazareth.”

72 Bot Peter gin say dat ain so. E say, “A
sweah, A ain know dat man!”

73 Atta a leetle bit, de man dem wa da
stan roun dey come op ta Peter an tell um,
say, “Fa sho, ya one ob dem wa been dey
wid Jedus. De way ya da taak show dat fa
true ya come fom dey!”

74Den Peter mek a wow an sweah ta um
say, “LehGodmekme suffaefAainda taak
true! A ain know dat man!”
Jes den a roosta crow. 75 An Peter

memba dat Jedus done tell um say, “Fo de
roosta crow, yagwine say shree timedat ya
ain knowme.” Peter gone outta de yaad an
e cry bitta teah.

27
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Mark 15:1; Luke 23:1-2; John 1:28-32

1Wen day clean, all de leada dem ob de
priest dem an de oda Jew leada dem geda
togeda fa mek plan ginst Jedus fa kill um.

2Dey tie op Jedus han, an den dey tek um
way an han um oba ta Pontius Pilate, wa
been de Roman gobna.

Judas Hang Esef
De Postle Dem 1:18-19

3 Wen Judas wa sell Jedus an han um
oba ta e enemy dem know dat dey done
condemn Jedus, e been too saary fa wa e
done done. So e tek de tirty silba coin back,
gim ta de leada demobdepriest demande
oda Jew leada dem. 4E tell um say, “A done
sin, cause A sell a man wa ain done nottin
bad.”
Dey ansa say, “Dat ain none ob we bid-

ness, ainty? Ya sponsable fa dat!”
5 Judas fling dem silba coin eenta God

House an lef dey. Den e gone off an hang
esef.

6De leada dem ob de priest dem pick op
dem coin an say, “Dis blood money. We
law ain leh we fa pit um een de place weh
we da keep de money fa God House.” 7 So
dey cide fa go buy one fiel wa name Potter
Fiel wid dat money. Dey do dat fa mek a
grabeyaad fa people wa ain Jew. 8 Cause
ob dat, eben op ta now, dey call dat fiel, de
Blood Fiel.

9 So den, wa de prophet Jeremiah been
say, dat so e happen. E been say, “Dey tek
de tirty silba coinwa somede Israel people
gree fa pay fa um, 10anwid datmoney dey
buy de fiel wa blongst ta a man wa beena
mek clay pot, jes like de Lawd tell me fa
do.”

Pilate Quizzit Jedus
Mark 15:2-5; Luke 23:3-5; John 18:33-38

11Deymek Jedus stanop fo Gobna Pilate.
De gobna aks Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?”
Jedus ansa um say, “Wa ya say, dat so e

stan.” 12Botwende leada demobde priest
dem an de oda Jew leada dem cuse Jedus,
say e do bad, Jedus ain ansa nottin.

13 Pilate aks um say, “Ain ya yeh all dem
bad ting dey da cuse ya ob?”

14Bot Jedus ain crack e teet. So de gobna
been stonish.

Dey Say JedusMus Dead Pon de Cross
Mark 15:6-15; Luke 23:13-25; John

18:39–19:16
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15 Ebry yeah wen dey hab de Passoba
Feas, de gobna nyuse fa free one posonwa
de crowd ob people been wahn, fom outta
de jailhouse. 16Dat time dey, one man wa
all de people know bout, e been dey een de
jailhouse. De man been name Barabbas.
17Sowen de crowd ob people geda togeda,
Pilate aks um say, “Wish one ob dem two
man yah oona wahn me fa free fa oona?
Oona wahn me fa free Barabbas or Jedus,
wa dey call de Messiah?” 18 Pilate been
knowdatde Jew leadademdonehan Jedus
oba ta um cause dey been jealous ob um.

19 Wiles Pilate beena seddown een de
chair weh dey seddown fa jedge people,
Pilate wife sen tell um say, “Mus dohn
hab nottin fa do wid dis man wa ain done
nottin bad. Cause las night de dreamwa A
dreamboutumbeenwarryme tommuch.”

20Bot de leada dem ob de priest dem an
de oda Jew leada dem coax de crowd til
de people ready fa tell Pilate deywahn um
fa free Barabbas an kill Jedus. 21 Gobna
Pilate aks de people gin say, “Wish one ob
dem twoman yah oonawahnme fa free fa
oona?”
De people say, “Barabbas!”
22 Den Pilate aks de people say, “Well

den, wa A gwine do wid Jedus wa dey call
de Messiah?”
Dey all ansa um say, “Nail um ta de

cross!”
23 Pilate aks de people say, “Hoccome?

Wa ebil ting e done?”
Bot dey holla mo louda say, “Nail um ta

de cross!”
24Pilate see dat e ain gwine be able fa git

de people fa say nottin diffunt. Steada dat,
dey staat fa riot. So e tek some wata een a
basin an e wash e han fo de crowd. E tell
um say, “A ain sponsable fa dis. Ef e dead,
oona sponsable fa um!”

25All de people ansa say, “Leh we an we
chullun be sponsable fa e det.”

26Den Pilate free Barabbas fa um. An e
han oba Jedus ta e sodja dem fa beat uman
nail um pon de cross.

De Sodja DemHole Jedus Cheap
Mark 15:16-20; John 19:2-3

27 Pilate sodja dem tek Jedus eenta
Gobna Pilate bighouse, an all de sodja dem

wa lib dey geda roun Jedus. 28Dey pull all
e cloes off um. Den dey dress Jedus een a
daak red robe, like a kingweah. 29Den dey
mek a crown fom bramble branch an pit
um pon e head. An dey pit a stick een e
right han fa hole. Den dey kneel down fo
um. Dey hole um cheap, hail um say, “Leh
de Jew people King hab long life!” 30 Den
deyspitponumantekdestickwabeendey
een e han an knock um een e head oba an
oba gin. 31Wen dey done hole um cheap,
dey pull de robe off um an dress um een e
own cloes gin. Den dey tek um way fa go
nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Mark 15:21-32; Luke 23:26-43; John

19:17-27
32Wiles dey beena gwine, dey meet one

man wa name Simon, wa been bon een
Cyrene. De sodja dem grab hole ta um
an mek um tote Jedus cross. 33 Dey git ta
de place dey call Golgotha. Dat mean “De
place wa look like a man skull.” 34 Den
de sodja dem gii Jedus wine wa dey been
mixwid gall. Bot wen Jedus taste um, e ain
drink um.

35 Dey nail Jedus pon de cross, an den
dey shrow dice fa wide op e cloes mongst
um. 36 An den dey seddown da watch um
dey. 37Deywrite downde chaage dey been
hab ginst Jedus fa de people fa read, den
dey nail um oba Jedus head. De chaage
say, “DIS YAH JEDUS, DE KING OB DE JEW
PEOPLE.” 38 Dey nail two tief too pon dey
owncross. Deypit onemanpon Jedus right
han side an de odaman pon e lef han side.

39 De people wa beena pass by shrow
slam pon Jedus. Dey shake dey head fa
show dey hole Jedus cheap. 40Dey tell um
say, “So dey! Ya beena say ya gwine stroy
GodHouse an jes tek shree day fa build um
back op. Well den, sabe yasef now! Ef ya
God Son, come down fom de cross!”

41 Same way so, de leada dem ob de
priest dem, de Law teacha dem an de oda
Jew leada dem hole um cheap. 42Dey say,
“E sabe oda people, bot e ain able fa sabe
esef! E de King ob Israel, ainty? Leh um
come down fom de cross now, so dat we
gwine bleebe pon um! 43E bleebe pon God
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an e say e God Son. Leh God sabe um now
ef God wahn um fa e own!”

44 Same way, de tief dem wa been nail
pondeyowncross, dey too shrowslampon
Jedus.

Jedus Dead
Mark 15:33-41; Luke 23:44-49; John

19:28-30
45 E been bout tweb o’clock noon wen

de sun stop fa shine. All dat lan been
pitch daak fa shree hour. 46 Bout shree
o’clock, Jedus holla loud say, “Eloi, Eloi,
lama sabachthani?” Dat mean, “Me God,
me God, hoccome ya done lef me?”

47 Wen some people wa beena stanop
dey yeh wa Jedus say, dey say, “Dis man
da call ta Elijah.” 48 One dem ron fa git a
sponge. E soak um wid cheap wine an tie
de sponge pon de end ob a long stick. Den
e hice de stick op ta Jedus lip fa leh Jedus
suck de wine een de sponge.

49 Bot de oda people dey, dey say, “Wait,
leh we see ef Elijah gwine come fa sabe
um!”

50 Jedus holla loud gin, an den e dead.
51 Jes den, de big tick curtain wa beena

hang een GodHouse split down demiddle,
fom de top down ta de bottom. De groun
shake an de big stone dem broke een two.
52 De tomb dem deysef broke open, an de
bodydemobawholeheapaGodpeoplewa
done been dead, dey git op fommongst de
dead people an lib gin. 53Dey come outta
dey tomb, an atta Jedus git op fommongst
de dead an lib gin, dey gone eenta de holy
city Jerusalem an appeah ta plenty people.

54 De Roman offisa an de sodja dem wa
been wid um da gyaad Jedus dey, wen de
groun shake an dey see wa happen, dey
been scaid ta det an dey say, “Fa true, dis
man yah been God Son!”

55 Plenty ooman dem wa been come
outta Galilee beena folla Jedus fa hep um.
Dey beena stanop way off, da look at wa
happen.

56 Some dem ooman been Mary Magda-
lene, Mary wa been James an Joseph dem
modda, an Zebedee son demmodda.

Joseph Bury Jedus Body
Mark 15:42-47; Luke 23:50-56; John

19:38-42
57 Wen ebenin time come, one man wa

been rich come dey. E been come fom
Arimathea town an e name been Joseph,
an e beena bleebe pon Jedus an folla um.
58Now Joseph gone ta Pilate an aks um fa
leh um hab Jedus body. Pilate gii e sodja
dem orda fa gii Joseph de body ob Jedus.
59 So den, Joseph tek Jedus body an wrop
umopeena clean linen closs. 60Denegone
pit Jedus body eenside e own tombwa dey
jes been cut outta de rock dey. E roll one
big stone fo de tombdoormout, fa kibaum.
Den e gone. 61 An Mary Magdalene an de
oda Mary beena seddown dey, cross fom
de tomb.

Sodja DemGyaad Jedus Tomb
62 De nex day, pon de Woshup Day, de

leada demob de priest deman de Pharisee
demgone ta Pilate. 63Dey tell um say, “Sah,
we memba wen dat man wa ain taak true
been dey wid we, e been say, ‘Atta shree
day, A gwine git op fommongst de dead an
lib gin.’ 64 So den, please sah, gii orda fa
mek sho de tomb shet op good an tight til
de shree day pass, so dat e ciple dem ain
gwine be able fa tief de body an den tell de
people say, ‘E done git op fom mongst de
dead an e da lib gin.’ Ef dat happen, dis las
lie gwine bemowossa den de fus lie.”

65 Pilate ansa um say, “Oona kin tek de
sodja dem an hab um gyaad de tomb good
as oona kin.”

66 So dey gone anmek sho de tomb been
shet op good an tight an pit a seal pon um,
an dey lef de sodja dem fa gyaad um.

28
Jedus da Lib Gin
Mark 16:1-10; Luke 24:1-12; John 20:1-

10
1Atta de Woshup Day, day clean pon de

fus day ob de week, Mary Magdalene an
de oda Mary gone fa look at de tomb. 2All
ob a sudden, de groun shake too bad. De
Lawdangel comedownfomheabenanroll
back de big stone wa beena kiba de tomb
doormout. Den de angel seddown pon de
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stone. 3Datangel beena shine like lightnin,
an e cloes been white like snow. 4 An de
sodja dem wa beena gyaad de tomb, dey
tremble cause dey scaid, an dey faddown
jes like dey deadman dem.

5De angel tell de ooman dem say, “Oona
musdohnbe scaid! Aknowoonada look fa
Jedus wa dey nail pon de cross. 6 Jedus ain
yah. E done git op fommongst de dead an e
da lib gin, jes like ebeena say. Look, dis yah
de place weh dey been lay um down. 7Go
quick an tell e ciple dem say, e done git op
fom mongst de dead an da lib gin, an e da
gwine fo oona ta Galilee. Oona gwine shim
dey! Dis wa A got fa tell oona.”

8 So de ooman dem lef de tomb quick.
Dey been scaid, bot full op wid joy. An dey
ron fa go tell e ciple dem.

9 Wiles dey beena gwine, all ob a sud-
den Jedus meet um, tell um say, “Good
maanin.” De oomandemgone an git down
pon de groun fo um an tek hole ta e foot
fa woshup um. 10 Jedus say, “Mus dohn
be scaid! Go tell me broda dem fa go ta
Galilee. Dey gwine seeme dey.”

De Sodja Dem TekMoney fa Lie Bout wa
Happen

11Wiles de ooman dem beena gwine fa
tell de ciple dem, some ob de sodja demwa
beena gyaad de tomb, dey gone back ta de
city an dey tell de leada dem ob de priest
dem all wa happen. 12 De head man dem
gone meet wid de oda Jew leada dem an
figgawa fa do. Dey gii de sodja dem plenty
money. 13 Dey chaage de sodja dem say,
“Oona mus tell ebrybody say, ‘Jedus ciple
dem come jurin de night an dey done tief
de body wiles we beena sleep.’ 14 An ef de
gobnayehbout dat,we gwine sattify umso
dat oona ain gwine git een no trouble.”

15 De sodja dem tek de money an done
wa de leada dem tell um fa do. Dey story
spread all oba ebryweh mongst de Jew
people. Eben ta dis day, dey yeh say datwa
been happen.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Mark 16:14-18; Luke 24:36-49; John

20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
16 Now de leben ciple dem gone ta de

high hill een Galilee weh Jedus been tell

um fa go. 17Wen dey see Jedus, dey kneel
down fa woshup um. Stillyet some ob
dembeena doubt ef dat been Jedus fa true.
18 Den Jedus come op ta um an say, “God
done gii me all de tority an powa fa rule
een heaben an een dis wol. 19So den, oona
mus go ta all de people all oba de wol an
laan um fa be me ciple dem. Oona mus
bactize um een de name ob de Fada God,
an de name ob de Son, an de name ob de
Holy Sperit. 20Oona mus laan um fa do all
wa A done chaage oona fa do. An fa sho,
A gwine be dey wid oona all de time til de
time end.”
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWaMark

Write
Johnwa Bactize PeopleMek deWay
Matthew 3:1-12; Luke 3:1-18; John 1:19-

28
1 Dis yah de Good Nyews bout Jedus

Christ, God Son. 2DeGoodNyews staat like
howGod prophet Isaiah donewrite, weh e
say,
“God say, ‘A gwine sen me messenja head

ob ya
fa open op de way fa ya.’

3 Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de Lawd

gwine come shru.
Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”

4 John beena bactize people een de
wildaness. E beena preach say, “Ef oona
change oona sinful way an dohn do um no
mo, A gwine bactize oona an God gwine
paadon oona fa de ebil oona done.” 5 A
heapa people fom dey een Judea lan an
fom Jerusalem city gone fa yeh John. Dem
people fess op bout ebil ting dem dey
beena do fo ebrybody wa been dey. Den
John bactize um een de Jerden Riba.

6 John cloes beenmekwid camel hair, an
de belt roun e wais been mek wid animal
hide. E beena nyam locust an wild honey.
7 E taak ta de people say, “Atta A done me
wok, one man wa hab heap mo tority den
me gwine come. A ain fit eben fa stoop
down an loose e shoe. 8A da bactize oona
wid wata, bot e gwine bactize oona wid de
Holy Sperit.”

John Bactize Jedus an Satan Tempt Um
Matthew3:13–4:11; Luke3:21, 22; 4:1-13

9 Jurin dat time Jedus come fom
Nazareth town wa dey een Galilee. An
John bactize um een de Jerden Riba.
10Wen John done bactize um, Jedus come
op outta de wata. Jedus see de eliment
open op an e see God Sperit da come down
like a dob til e light pon um. 11 Den one
boice taak fom outta heaben say, “Ya me

own Son. A da lob ya an ya da pledja me
tommuch!”

12 Dat same time God Sperit mek Jedus
go eenta de wildaness. 13 Jedus been dey
eendewildaness foty day an foty night. An
Satan beena try fa mek um do ebil. Jedus
been dey wid dem wild animal. Bot de
angel dem come ta Jedus an hep um.

Jedus Staat fa Call E Ciple Dem
Matthew 4:12-22; Luke 4:14-15; 5:1-11

14 Atta John wa Bactize done been pit
eenta de jailhouse, Jedus gone ta Galilee,
da tell de people all roun dey de Good
Nyews wa God sen. 15 Jedus say, “De time
done come. Soon people gwine see God da
rule oba de people an de wol! Oona mus
change oona sinful way an dohn do um no
mo. An oonamus bleebe de Good Nyews.”

16Wen Jedus beena waak long de sho ob
LakeGalilee, e see twofishaman, Simonan
ebrodaAndrew. Deybeena cyasdeyfishin
net eenta de wata. 17 Jedus tell dem say,
“Come trabel longside me. Oona beena
wok da ketch fish. A gwine laan oona how
fa wok fa ketch people fame.” 18 Simon an
Andrew lef dey fishin net an dey gone da
trabel longside Jedus.

19Wen dey gone long de lake sho leetle
bit mo, Jedus see two oda broda, James an
John. Dey been Zebedee son dem. Dey
been eenside dey boat, damend dey fishin
net. 20Wen Jedus shim, e call um. Dey lef
dey fada Zebedee an de wokman dem een
de boat, an dey folla longside Jedus.

Jedus Dribe Out de Ebil Sperit
Luke 4:31-37

21 Jedus an e ciple dem gone ta de
town name Capernaum. Wen de nex Jew
Woshup Day come, Jedus gone eenside de
Jew meetin house an laan de people God
wod. 22 De people beena stonish bout de
way Jedus laan um, cause e beena laan
um wid tority. E ain teach like how Jew
Law teacha dem beena do. 23 Jes den, one
manwahab ebil sperit een umcome eenta
de Jew meetin house. E holla loud, 24 e
tell Jedus say, “Jedus fom Nazareth, wa
bidness ya hab wid we? Ya come yah fa git
rid ob we, ainty? A knowwho ya da. Ya de
one wa blongst ta God fa true!”
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25 Jedus buke dat ebil sperit say, “Mus
dohn say nomo. Mus come outta deman.”

26 De ebil sperit shake de man haad. E
holla loud an den e come outta de man.
27 All de people beena stonish tommuch.
Dey beena taak ta one noda say, “Wa dis?
Dis a nyew ting e da laan we! Dis Man hab
tority fa tell eben de ebil sperit dem wa fa
do an dey do um!” 28 Dat same time dey,
people staat fa taak all obaGalilee lan bout
de ting demwa Jedus done.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17; Luke 4:38-41

29 Jeduswid James an John an e oda ciple
dem come outta de Jew meetin house an
gone scraight ta Simon an Andrew dem
house. 30 Simon moda-een-law been sick
een bed. A feba hab um. No soona den
Jedus git dey, dey tell um bout um. 31 Jedus
gone ta de ooman an tek e han, hep um
fa git op. Same time, de feba gone. An de
ooman fix sompin fa dem fa nyam an gim.

32 Dat same day atta de sun done set
fa red, people come bring ta Jedus all de
sick people an all dem wa hab ebil sperit
eenside um. 33All de people een dat town
come geda togeda een de yaad, fo de door
ob Simon an Andrew dem house. 34 Jedus
heal a heapa people wa been hab all kind
ob ailment. An e dribe a heapa ebil sperit
outta people. E ain leh dem ebil sperit say
eben one wod, cause dey been know who
Jedus da.

Jedus Tell People God Wod All Oba
Galilee

Luke 4:42-44
35 Aaly maanin, fo day clean, Jedus git

op an lef de house. E gone ta a place weh
dey ain been no people, weh e pray ta God.
36 Simon dem gone saach fa Jedus. 37Wen
dey find um, dey tell um say, “All de people
da look fa ya.”

38 Jedus ansa um say, “We haffa go ta
dem odawillage roun yah, so dat A kin tell
dempeopleGodwoddey too. Causedatwa
A come ta dis wol fa do.”

39 Jedus gone all oba Galilee lan. E gone
ta de Jew meetin house dem, da tell de
people Godwod. An e beena shrow de ebil
sperit dem outta de people.

Jedus Heal deManwid Leposy
Matthew 8:1-4; Luke 5:12-16

40 One man wa been tek bad sick een e
skin wid leposy come ta Jedus. E kneel
down fo Jedus an beg um say, “Ef ya wahn
fadoum,Aknowyaable famekmeclean.”

41 Jedus been too saary fa de man. E
reach out e han an tetch um, an e say, “A
wahn fa do um! A mek ya clean.” 42 Dat
same time deman been clean an e ain hab
leposy no mo. 43 Jedus sen de man pon e
way. Fo e gone, Jedus waan um an chaage
um. 44 E tell um say, “See yah, mus dohn
tell nobody nottin bout wa happen. Mus
go ta de priest an leh um look pon ya so e
gwine know ya ain sick nomo. Yamus gim
de sacrifice fa bun fo God, same likeMoses
done chaage de people fa do. Dat gwine
mek all de people knowya ain sick nomo.”

45Botdeman lef Jedus ane taak taplenty
people. E tell de nyews ebryweh. E taak
sommuch dat Jedus ain able fa come eenta
no town no mo, cause all de people dey
beena crowd roun um. E stay outta town
weh nobody lib. Stillyet, de people beena
come fom all oba fa shim dey.

2
JedusMekWell OneManWa Paralyze
Matthew 9:1-8; Luke 5:17-26

1Two, shree daypass an Jedus goneback
ta Capernaum, an de people yeh say Jedus
done come back. 2 A heapa dem come ta
de house. Dey been dey all bout dat house
so dat dey ain been no place fa pit foot, not
eben een front de door. An Jedus beena
tell dem God wod. 3Wiles e beena taak, fo
man come bring one man wa paralyze, da
tote um ta Jedus. 4Bot cause ob de crowd,
de man dem ain been able fa pass fa git
datmanwaparalyze ta de placeweh Jedus
been. Dey climb pontop de house, pull
op one paat ob de roof right oba de place
weh Jedus been. Den dey pass de man wa
paralyze down ta de placeweh Jedus been.
De man been leddown pon a bed. 5 Wen
Jedus see how dey bleebe pon um, e tell
de man wa paralyze say, “Me son, A done
paadon ya sin.”

6 Some Jew Law teacha wa beena sed-
down dey een de house tink een dey haat
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ginst Jedus. Dey tink say, 7 “Who dis man
yah wa da hole God cheap? Dey ain no-
body wa able fa paadon people sin cep
God!”

8Dat same time, Jedus knowwadem Jew
Law teacha beena tink een dey haat. E
aks um say, “Wa mek ya tink susha ting
een ya haat? 9Wish one e mo easy fa say?
Fa say, ‘A done paadon ya sin,’ or fa tell
um, ‘Stanop, tote ya bed an go waak ta ya
house’? 10 Bot A gwine show oona dat de
Man wa Come fom God hab de tority een
dis wol fa paadon people sin.” So den,
Jedus taak ta de man wa paralyze, e say,
11 “Stanop, tek ya bed an go waak ta ya
house.”

12 Same time, wiles dey all beena watch,
de man stanop. E tek e bed an gone way.
All de people been stonish an dey praise
God, say, “We ain neba see susha ting like
dis yah.”

Jedus Call Levi fa Be E Ciple
Matthew 9:9-13; Luke 5:27-32

13 Jedus gone back ta de sho ob Lake
Galilee. Plenty people geda roun um, an
e staat fa laan um God wod. 14 Wiles e
beena waak long, e see one man wa da
geda tax. Dat man name Levi, an e been
Alphaeus son. Levi been seddown eenside
e office. Jedus tell um say, “Come folla
longside me.” Levi git op. E lef e wok dey
an e gone fa folla longside Jedus.

15Atta wile, Jedus an e ciple dem beena
nyam ta Levi house. A heapa people beena
nyam wid um. Dey been dem wa geda tax
an oda Jew people wa de leada dem hole
cheap cause dey ain keep all de Jew Law.
A heapa dem beena waak long wid Jedus.
16 Some Jew Law teacha wa been Pharisee
see Jedus da nyam wid dem people yah,
dem wa geda tax an dem oda dat de leada
dem hole cheap. So den, dey gone aks Je-
dus ciple dem say, “Jedus ain oughta nyam
wid dem kinda people, ainty?”

17 Jedus yehwadey say an e ansa umsay,
“Dem wa well ain need no docta. Jes dem
wa sick need um. A ain come fa call dem
wa tink dey da waak scraight wid God. A
come fa call de sinna dem.”

Jedus Laan People Bout How fa Fast
Matthew 9:14-17; Luke 5:33-39

18Oneday John ciple demandePharisee
dem beena keep dey fast, an some people
come aks Jedus say, “Hoccome John ciple
dem an de Pharisee ciple dem da keep de
fast, bot ya ciple dem ain keep de fast?”

19 Jedus ansa um say, “Ya tink wen de
groom an e paaty dey dey ta de weddin,
dey ain gwine nyam, wiles de groom dey
wid um, e ain fittin fa e paaty fa keep de
fast. 20 Bot de time da come wen people
gwine snatch de groom way fom e paaty.
Wen dat time come, dat wen dey gwine
keep de fast.

21“Ainnobodygwinecutpiece fomnyew
closs wa ain neba been shrink, an nyuse
um fa patch e ole cloes, cause wen de
patch e gwine pull, an den de teah gwine
be eben wossa. 22 Same way, wen people
mek wine, dey ain gwine pit um eenta ole
bottle, ainty? Cause wen de wine staat fa
wok een dem ole bottle, dey gwine buss.
Den de wine an de bottle all two gwine
waste. Stead ob dat, dey pit nyew wine
eenta nyew bottle.”

Jedus LawdObDeWoshup Day
Matthew 12:1-8; Luke 6:1-5

23 One day, Jedus an e ciple dem beena
pass shrudewheatfiel ponde JewWoshup
Day. Wiles Jedus ciple dem beena waak
long, dey pick some wheat fa nyam. 24De
Pharisee dem see dat, an so dey come ta
Jedus say, “Look, hoccome ya ciple dem da
do dat? We law say we ain oughta geda
grain pon deWoshup Day, ainty?”

25 Jedus aks um say, “Oona ain neba read
bout wa King David done wen e an de
people wid um ain hab nottin fa nyam?
Dey been hongry down. 26Way back dey
wenAbiathar been leada obde priest dem,
David gone eenside God House an tek de
bread wa been pit dey special fa God.
David nyam some bread an e gim ta de
people wid um too. Now den, de Jew Law
say nobody oughta nyam dat bread dey,
cepin de Jew priest dem.”

27 Den Jedus tell um say, “God mek de
Woshup Day fa de good ob people. E ain
mek people fa de good ob de Woshup Day.
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28 So den, de Man wa Come fom God, e de
Lawd eben ob deWoshup Day.”

3
Jedus Heal One Man Wid a Cripple Op

Han
Matthew 12:9-14; Luke 6:6-11

1 One oda day, Jedus gone ta de Jew
meetin house, an one man been dey wa
hab e han cripple op. 2 Some people dey
beenwahn fa cuse Jedus, so dey watch um
all de time fa see ef e gwine heal dat man
wa hab e han cripple op pon de Woshup
Day. 3 Jedus tell de man wa hab e han
cripple op say, “Come stanop yah ta de
front obwe.” 4Den Jedusaksdepeople say,
“Tellme, coddin taweLaw,waoonasaywe
kin do pon de Woshup Day? E right fa do
good, or fa do bad? Fa sabe man life, or fa
stroy um?”
Bot depeople ain ansaum. Deyain crack

e teet. 5 Wiles Jedus look pon um e bex
een e haat. Bot same time, e pity um cause
dey head been so haad an wrong. E say
ta de man, “Scretch out ya han.” De man
scretch e han out an dat han git well like
nyew. 6De Pharisee demgone outta de Jew
meetin house. Dey gone meet right way
wid some obKingHerod people fa see how
dey gwine kill Jedus.

Heapa People Come Folla Jedus
7 Jedus an e ciple dem wa alltime trabel

longside um, dey goneway ta LakeGalilee.
An a heapa people come fom Galilee an
folla longside Jedus. 8 Wen dey yeh bout
all wa Jedus beena do, a heapa people
come fom Judea lan, fom Jerusalem city an
Idumea lan. Dey come fom oba ta de side
de Jerden Riba an dem town roun Tyre an
Sidon. 9De people been so many dat Jedus
tell e ciple dem fadrawopaboat, bring um
close ta de sho ready fa um fa go eenta, ef
de people crowd um tommuch. 10 Cause
Jedus done beena heal plenty sick people,
so all de people wa sick beena crowd um
fa try fa tetch um. 11 Wensoneba people
wa hab ebil sperit een um see Jedus, dey
faddown pon de groun een front ob um.
Dem ebil sperit holla say, “Ya God Son!”

12 Bot wensoneba dey say dat, Jedus
waan dem, chaage um say, “Mus dohn tell
nobody who A da.”

Jedus Pick Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Luke 6:12-16

13 Jedusgoneoponehighhill anecall out
de man dem wa e wahn fa come, an dey
gone fameetum. 14 Jeduspick twebman fa
e be e postle. E pick um fa trabel long wid
um an fa go tell people God wod. 15 An e
gim powa fa dribe de ebil sperit dem outta
people.

16 Dese been de tweb man wa Jedus
done pick. One been Simon wa Jedus
gii de name Peter. 17 Dey been James
an e broda John, dem wa been Zebedee
son. Jedus call dem Boanerges, dat mean
“Man wa git bex tommuch an mek nise
like tunda.” 18 An e pick Andrew, Philip,
Bartholomew, Matthew, Thomas, James
wa been Alphaeus son, Thaddaeus, an Si-
mon wa been call de Patrot. 19 An e pick
Judas Iscariot, wa been gwine han Jedus
oba ta e enemy dem.

De Jew Law Teacha dem Say Beelzebub
Hab PowaOba Jedus

Matthew 12:22-32; Luke 11:14-23; 12:10
20 Den Jedus an e ciple dem gone ta a

house fa stay. A crowd come geda roun um
gin, so dey ain hab chance fa nyam. 21Wen
Jedus fambly yeh bout dat, dey gone fa tek
um outta dey, cause people beena say, “E
damek like e outta e head.”

22 Some Jew Law teacha wa come outta
Jerusalem say, “Beelzebub, de leada ob de
ebil sperit dem, dey eenside Jedus, tell um
wa fa do! E gim de powa fa dribe out ebil
sperit fom people.”

23 So Jedus call de people an laan um. E
tell um one paable say, “Fa sho, dat poson
wa Satan hab powa oba ain gwine dribe
out Satan, ainty? 24Same like ef people een
de same country da fight mongst deysef,
dat country ain gwine las. 25An ef people
een de same house da fightmongst deysef,
dey gwine scatta. 26 Same way so, ef Satan
da fight ginst e own wokman dem, dey
gwine wide op e powa. Satan ain gwine
rule oba um nomo.
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27 “Fa true, ain nobody gwine go eenside
scrong man house an tief e propaty, lessin
e fus tie dat scrong man op. Den e kin tek
all de scrongmanpropaty. 28Ada tell oona
fa true, God gwine paadon all kinda ebil
ting people do, an all de ebil ting dem dey
da taakboutme. 29BotGodainneba gwine
paadon nobody wa say ebil ting ginst de
Holy Sperit. Dat sin gwine stay dey pon dat
poson faeba.” 30 Jedus say dat cause some
people beena say, “Ebil sperit dey eenside
Jedus.”

Jedus Fambly
Matthew 12:46-50; Luke 8:19-21

31 Jedus modda an e broda dem come
find um. Dey beena stan outside de door,
an dey sen somebody fa call um. 32 De
crowd wa beena geda, da seddown roun
Jedus, tell um say, “Look, ya modda an
ya broda dem right outside de door. Dey
wahn fa see ya.”

33 Jedus ansa um say, “Who dat me
modda, an me broda dem?” 34 E ton look
roun pon de people wa beena seddown
roun um an say, “Oona wa dey yah, oona
me modda an me broda dem! 35De poson
wa da do wa God wahn, dat poson me
broda, me sista anmemodda.”

4
De Faama an E Seed
Matthew 13:1-9; Luke 8:4-8

1Oneoda time Jedus staat fa laandepeo-
ple wa been wid um close by Lake Galilee.
An a heapa people geda roun um til de
crowd been too big. So e gone seddown
eenside a boat, dey een de wata close ta de
sho. An de crowd beena stan pon de sho.
2 Jedus tell um paable fa laan um plenty
ting. Wen e beena laan um, e tell um say,
3 “Listen! One faama gone ta e fiel fa plant
seed. 4 Wen e scatta de seed dem, some
faddown pon de pat an some bod come
out, nyam op all dem seed. 5 Some seed
faddown pon groun weh dey been heapa
stone an dey ain been much dort. Cause
ob dat, de seed dem buss quick, cause de
dort ain been deep dey. 6 Bot wen de sun
git hot, de nyoung plant dem widda an
dead, cause dem root ain been gone down

deep een de groun. 7De faama scatta oda
seed wa faddown mongst bramble bush.
De bramble bush grow an kiba op de good
plant so dey ain been able fa beah. 8 Bot
oda seed faddown pon good groun. De
seed buss an grow fine an beah plenty.
Some seed beah tirty, some sixty, an some
a hundud.”

9 Jedus say, “Oona wa got yea fa yeh,
oonamus yeh wa A da say.”

WaFa Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Luke 8:9-10

10 Wen de crowd done gone way, some
obdepeoplewabeenwid Jedus ande tweb
ciple dem come aks um saywadempaable
mean. 11 Jedus ansa dem say, “Fa oona,
Godgii oonade chance fa knowbout howe
gwineruleall people. Botdeodapeoplewa
ain wid we. A da laan dem wid jes paable.
12A da tell um so dat,
‘Dey gwine look an look bot dey ain gwine

see.
Dey gwineyehanyehbot deyainneba
gwine ondastan.

Cause ob dat, dey ain ton ta me fa paadon
um!’ ”

Jedus SplaindePaableBout deFaamaan
E Seed

Matthew 13:18-23; Luke 8:11-15
13 Jedus tell de people wa come aks um

say, “Ef oona ain ondastan dis paable,
oona ain gwine ondastan dem oda paable,
ainty? 14 De faama da scatta God wod.
15Some ob de people, wen dey yeh dewod,
Satan come snatch way de wod outta dey
haat. 16 Now de seed wa faddown pon
grounwehdeybeenheapa stone, dat same
like de peoplewayehdewodan same time
bleebe um, an dey glad. 17 Bot de wod ain
gone down deep een dey haat, so dey ain
keep um. Dey stan like plant wa ain hab
root. Wen trouble meet um or people fight
ginst um cause dey bleebe de wod, same
time dey lef dey right way. 18 De seed wa
faddownmongst bramble bush, dem same
like de people wa yeh de wod, 19 bot dey
study tommuch pon de ting een diswolwa
dey wahn fa do. Dey wahn fa git rich, dey
wahn fa hab all kind ob ting. So God wod
ain git place fa spread dey een dey haat,
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same like plant wa been kiba op an ain
beah fruit. 20Bot de seed wa faddown pon
good groun, dey same like de people wa
yeh de wod an dey bleebe um good. Dat
wod stay een dey haat. Dey stan like plant
wa beah plenty. Some beah tirty, some
sixty an some a hundud.”

De Lamp Pontop de Table
Luke 8:16-18

21 Jedus tell um noda ting say, “Ef ya
git lamp an light um, ya ain gwine kiba
um op wid a bowl or pit um onda a bed,
ainty? No, ya gwine pit umpontop de table
so people able fa see e light. 22 Cause all
ting wa people do now wa dey hide, dem
ting haffa come out sometime. An people
gwine ondastan dem ting wa secret now.
23De posonwa hab yea fa yeh,mus yehwa
A da say.”

24 Jedus say, “Oona pay mind now ta
wa oona yeh. De way oona da jedge
oda people, dat de same way God gwine
jedge oona. An God gwine jedge oona
mo scronga den how oona da jedge oda
people. 25 Anybody wa hab sompin, God
gwine gim mo, bot anybody wa ain hab
nottin, de leetlebitwaehab,Godgwine tek
umway.”

De Paable Bout SeedWa da Grow
26 Den Jedus laan um wid noda paable.

E say, “God rule stan jes like how seed da
grow wen a man scatta um pon de groun.
27 Jurin de day an de night, wen de man
wake an wen e da sleep, de seed dem da
buss out an da grow. Bot de man esef ain
knowhowdeydagrow. 28 Jes de grounesef
da mek de seed grow. Wen seed da grow,
de paat wa buss out fom de root fus, dat
wa ya see fus. Den ya see de leetle sprout
dem, an las oball, ya seede foodwaebeah.
29 Den wen de plant done big an de food
ready fa nyam, de man tek e hook knife
fa cut um, cause de time done reach fa de
haabis.”

De Paable bout DeMustard Seed
Matthew 13:31-32, 34; Luke 13:18-19

30 Jedus tell um gin say, “A gwine show
oonamonowbout howGodda rule people
like king. A gwine laan oona noda paable
fa splain how God da rule. 31God rule stan

like mustard seed, wa de leeleetle seed ob
all de seed ya da plant een de groun. 32Bot
wen e grow, e kin grow big mo den all de
oda gyaaden plant dem. An e git plenty
big branchweh bod kin come lib pon um.”
33 Jedus taak plenty ob dis kinda paable,
wenebeena laandepeopleGodwod. E tell
um all dat dey been able fa laan. 34 E taak
jespaable tadepeople. Botweneane ciple
dem done lef de people, den e splain ta e
own ciple demwa de paable demmean.

Jedus Mek de Big Wind an de Swellin
Wata Steady

Matthew 8:23-27; Luke 8:22-25
35Dat same ebenin time dey wen de sun

beena lean fa down, Jedus tell e ciple dem
say, “Leh we cross oba de wata ta de oda
side ob de lake.” 36 So dey lef de crowd. De
ciple dem git een de boat wid Jedus an dey
gone. An dey beenmoboat dey too. 37Wen
dey beena gwine, a big wind steal op pon
um, an de big swellin wata staat fa come
eenta de boat til de boat staat fa full opwid
wata. 38 Jedus been een de back paat ob de
boat. E beena sleep wid e head pon a pilla.
De ciple dem wake um op an aks um say,
“Teacha, ya ainmind we gwine dead?”

39 Jedus stanop, taak scrong ta de big
breeze say, “Hush, stop blow.” An e say ta
de swellin wata, “Go down.” De big breeze
done hush an stop fa blow, an de swellin
wata gone down an been peaceable an
steady. 40Den Jedus ton roun ta e ciple dem
an e say, “Hoccome oona so scaid? Stillyet
oona ain bleebe pon God, ainty?”

41Bot dey beena stonish til dey ain know
wa fa tink. Dey aks one noda say, “Who dis
yah man yah? E tell eben de breeze an de
wata wa fa do, an dey do jes wa e tell um!”

5
Jedus Heal One ManWa Hab Ebil Sperit

Eenside Um
Matthew 8:28-34; Luke 8:26-39

1 Wen Jedus an e ciple dem done cross
oba de lake, dey gone ta de Gadarene peo-
ple country. 2 Same time Jedus git outta de
boat, onemanwa come out fom de buryin
cabe fa meet um. Dat man hab ebil sperit
eenside um. 3 E beena lib mongst de tomb
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dem, an e been scrong til nobody ain been
able fa keep um tie op, eben wid chain.
4 Plenty time de people done tie op e han
an e foot, bot ebrytime e done broke de
chain an e smash op de iron chain pon e
foot. Nobody ain been able fa trol um. 5An
jurin de day an de night de man been dey
mongst de tomb dem an pon de hill. E
beena holla loud an tek stone fa cut esef.

6 E been a good way fom Jedus wen e
shim, so e ron go meet um. E kneel down
fo Jedus. 7 E holla loud, say, “Jedus, ya de
Son ob God, de God wa great mo den all
oda god. Wa dat ya wahn fa do ta me? A
beg ya een God name, mus dohn mek me
suffa!” 8De man taak dat way cause Jedus
beena tell um, say, “Ebil sperit, come out
fom eenside dis man.”

9 Jedus aks deman say, “Wa ya name?”
De ebil sperit eenside deman ansa Jedus

say, “A name ‘Plenty Plenty,’ cause dey a
heapa we.” 10 An e beg Jedus oba an oba
fa dohn dribe de ebil sperit dem outta dat
countryside.

11 Same time a heapa hog beena nyam
dey pon de hillside close by weh Jedus
been. 12 All de ebil sperit dem beg Jedus
say, “Sen we ta dem hog. Leh we gone
fa lib eenside um.” 13 Jedus gree fa leh
um gone eenta de hog dem. So de ebil
sperit dem come out fom eenside de man
an gone eenside de hog dem. All de hog
dem rush down de steep hill eenta de lake.
An dey been bout two tousan dem. Dey all
faddown eenta de wata an been drown.

14De people wa beenamind de hog dem
ron gone tell de nyews een de town an oba
de countryside, so de people come look.
15Dey meet Jedus, an close by um dey see
de man wa been hab plenty ebil sperit
eenside um. E beena seddown, da listen ta
Jedus. Datmanbeen sobaanebeenaweah
cloes. Wen de people see dat, dey stonish.
16Den de people wa done see wa happen,
dey tell de oda people wa come fa look, all
wa been done ta de man wa been hab ebil
sperit, an bout de hog dem too. 17 So den,
dat mek de people staat fa beg Jedus fa git
outta dey country.

18 Wen Jedus beena git eenta de boat,
de man wa been hab de ebil sperit dem

eenside um beg Jedus say, “Leh me go wid
ya.”

19 Bot Jedus ain leh um. E tell um say,
“Go back ta ya house ta ya people. Tell um
all wa de Lawd done done fa ya, an how e
done habmussy pon ya.”

20So dat man lef an gone all shru de arie
wa dey call de Ten Town, da tell wa Jedus
done done fa um. An all de people been
stonish.

Jedus Show E PowaOba Det
Matthew 9:18-26; Luke 8:40-56

21 Jedus tek de boat, gone back cross de
oda side ob de lake. Dey ta de lake sho a
bunch ob people come op roun um. 22 An
one man name Jairus come dey. E been a
leada een de Jewmeetin house. Wen e see
Jedus, e come kneel down fo um. 23 E beg
um say, “Me leetle gyal sick ta de pint ob
ob det. Please come pit ya han pon e head
anpray fa um,mek e gitwell so e ain gwine
dead.”

24 So den, Jedus gone wid Jairus. Now
sommuch people beena gwine long wid
Jedus dat dey beena crowd um fom ebry
way.

25 One ooman been dey wa beena suffa
too bad. E beena bleed fa tweb yeah.
26 Plenty docta done treat um, da try fa
heal um, an e done spen all e money, bot
e ain git no betta. Stead, e beena git wos
mo an mo. 27 De ooman done been yeh
bout Jedus, so e comeopeenta debunchob
people fa reach um, an e tetch Jedus cloes.
28Cause dis ooman done beena say ta esef,
“Ef A kin jes tetch Jedus cloes, A gwine git
well.”

29 So e tetch Jedus cloes an same time de
bleed done stop, bam! An e feel een e body
e done git well ob e misery. 30 Dat same
time, Jedus know powa done gone outta
um fa heal somebody, so e ton roun ta
de bunch ob people, aks um say, “Whodat
tetchme cloes?”

31E ciple demansa um say, “Ya see all dis
bunch ob people da crowd ya? Hoccome
ya aks who dat tetch ya cloes?”

32 Bot Jedus look roun fa see who been
tetch e cloes. 33Now de ooman ondastan e
done git well, so e come ta Jedus. E so scaid
e beena shiba. E come kneel down fo um
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an tell all wa done happen ta um. 34 Jedus
tell um say, “Me daughta, cause ya bleebe,
ya done git well. Go een peace wid quiet
haat. Dat kind ob misery ain gwine come
pon ya nomo.”

35 Same time Jedus beena say dis ta de
ooman, some people come bring nyews
fom Jairus house. Dey tell Jairus say, “Ya
daughtadonedead, soyaainoughtawarry
de teacha nomo, ainty?”

36Wen Jedus yehwadey say, e tell Jairus,
“Mus dohn be scaid. Jes bleebe.” 37 Den
Jedus gone ta Jairus house, bot e ain leh
nobody go wid um, cepin Peter, James an
Jamesbroda, John. 38Wendey reach Jairus
house, Jedus see de people da mix op.
Dey beena mek loud nise, da cry an wail.
39 Jedus gone eenside an tell de people say,
“Wa fa all dismix op? Wamekoona cry so?
De chile ain dead. E da sleep.”

40De people mek fun ob Jedus. Bot e pit
um all outta de house, cepin de chile fada
an modda, an de shree ciple dem. Dey all
goneeentade roomwehdechilebeena lay.
41 Jedus hole de chile han an tell um say,
“Talitha koum!” Een dey way ob taak, dat
mean “Me chile, A tell ya, git op.”

42Sametimedechileopeneeyeangit op.
E waak roun een de room. (E been tweb
yeah ole.) Dem wa been dey wid Jedus
been stonish. 43 Jedus waan um say mus
dohn tell nobody wa done happen. Den e
tell um fa gii de chile sompin fa nyam.

6
Dey AinWahn Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58; Luke 4:16-30

1 Jedus lef dat place an gone back ta e
town, an e ciple dem gone long wid um.
2 Wen de Jew Woshup Day come, Jedus
gone ta de Jew meetin house an staat fa
laan de people bout God. Heapa dem wa
yeh um beena stonish, say, “Weh dis man
git dis sense? Whodat gimdis sense yah? E
eben domiracle! 3Dis man jes de capenta,
ainty? Ain e Mary son? An James, Joseph,
an Judas an Simon dem e broda, ainty? An
e sista demyahwidwe, ainty?” So dat how
de people beena taak ginst Jedus.

4 Jedus tell um say, “People da gii hona ta
a prophet ebryweh cep weh e raise op at.
Een e own town an mongst e own kinfolk
dey ain gim no hona.”

5 Dey een e own town, Jedus ain been
able fa do miracle, cepin e lay e han pon
shree, fo people head an heal um. 6 Jedus
beena stonish cause de people dey ain
bleebe pon um.

Jedus Sen Out E Tweb Ciple fa Tell de
GoodNyews

Matthew 10:5-15; Luke 9:1-6
Jedus gone fom one willage ta noda da

laan de people God wod. 7 E call e tweb
ciple dem togeda an tell um fa go out ta de
willage dem roun bout dey. E sen um out
two by two an e gim powa fa dribe out ebil
sperit. 8An dis yah how e tell um fa go. E
chaage um say, “Mus dohn tote nottin wid
oona cepin jes a waakin stick. Mus dohn
tote food or a grip an no money een oona
pocket.” 9 E tell um fa weah sandal, bot
dey ain fa tote extry cloes. 10An Jedus tell
um say, “Wen oona da gwine eenta a town,
de fus house weh dey gree fa leh ya stay,
oona mus stay oba wid um til oona lef dat
town. 11 Ef oona go eenta any town weh
de people ain welcome oona, an dey ain
gwine yeh wa oona say, oona mus lef dat
town. An wen oona come out, mus shake
de duss off ya foot fa show de people dat
dey done ebil.”

12 So de ciple dem gone all oba, da tell
people dey mus change dey sinful way an
dohn do um no mo. 13De ciple dem dribe
out aheapaebil sperit, andeypit oll ponde
head a heapa sick people anmek umwell.

Dey Kill Johnwa Bactize
Matthew 14:1-12; Luke 9:7-9

14De nyews bout Jedus spread all oba til
KingHerod,wabeena rule eenGalilee, yeh
bout um. Some people say, “Dis yah John
wa Bactize. E done dead bot now e da lib
gin, come outta e grabe. Dat wa gim powa
fa domiracle.”

15Oda people say, “No, dat dey Elijah.”
An someoda beena say, “No, e one a dem

prophet same like way back dey.”
16 Bot wen King Herod yeh bout all wa

Jedus beena do, e say, “Dat dey John wa
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Bactize! A done mek dem cut e head off,
bot now e da lib gin!” 17 King Herod say
dat cause fo dat time e done beenmekdem
ketch John an pit um een de jailhouse. E
done dat fa sake ob Herodias, wa e done
marry eben dough Herodias been e broda
Philip wife. 18 John done beena tell Herod
say, “Ain fittin fa ya fa marry ya broda
Philip wife!”

19 Herodias been hab bad taste een e
mout fa John, an e been wahn fa kill um,
bot e ain been able. 20 King Herod beena
scaid ob John cause e know John waak
scraight an ebeenGodownman. SoHerod
doneall eable fado fakeep Johnsafe. Wen-
soneba e yeh John tell bout God, Herod
warry, warry, bot spite a dat, e glad fa yeh
um.

21 Now de time reach wen Herodias git
de chance fa do wa e wahn ta John. One
day, King Herod been mek paaty fa e birs-
day. De king call all de big leada dem wa
wok fa e gobment, de aamy offisa an dem
oda leada een Galilee fa come ta e feas.
22DenHerodias daughta come an dance fa
depaaty. E dance sofinedatKingHerodan
de peoplewa ta de paaty been too heppy fa
um. So de king tell dat gyal say, “Mus aks
me faanytingyawahn. Agwinegii yaum.”
23De king promise de gyal say, “A tell ya da
trute. Agwinegii yaanytingyaaks fa. Efya
wahn, A gwine ebenwide op dis country A
da rule eenta two paat an gii ya one paat.”

24 So den, dat gyal gone fa aks e modda
say, “Wa A oughta aks um fa gii me?”
E modda ansa say, “Tell um fa gii ya de

head ob dat John wa Bactize.”
25 So de gyal mek hace, gone back fa tell

de king say, “A wahn ya fa gii me de head
obdat JohnwaBactize ponabig plate right
now.”

26 Den King Herod been too saary, bot
e ain been wahn fa broke de promise e
done been mek. Cause e done promise de
gyal, an de people een de paaty done been
yeh wa e say. 27 De king sen sodja fa go
bring um Johnhead. So de sodja gone ta de
jailhouse an e cut off John head. 28E pit de
headpon abig plate anbring um, gim ta de
gyal. De gyal tekum, gii emoddaHerodias.
29 Wen John ciple dem yeh bout dat, dey

gone an tek way John body, pit um een a
tomb.

Jedus Feed AHeapa People
Matthew 14:13-21; Luke 9:10-17; John

6:1-14
30 De postle dem come back, meet wid

Jedus. Dey tell um all dey done an wa dey
been laan people. 31Now, so many people
beena gwine een an out dey, dat Jedus an
e ciple dem ain been git chance eben fa
nyam. So Jedus tell e ciple dem say, “Leh
we gone way ta some quiet place an oona
kin res a bit.” 32 So dey gone out een a
boat by deysef fa cross oba ta a place weh
nobody lib.

33Bot plenty people done shim wen dey
da gwine, an dey know right way who dey
da. So dem people gone out fom all de
town. Dey ron ta de place weh Jedus an e
ciple dembeena gwine fo Jedus dem reach
dey. 34Wen Jedus git outta de boat, e see
dis big crowd ob people da wait fa um dey.
Jedus been too saary fa dem, cause dey
been like sheep wa ain got no shephud fa
mind um. So den Jedus staat fa laan dem
peopleplenty ting. 35Wendesunstaat lean
fa down, Jedus ciple dem come ta um say,
“Lawd, ainnobody lib eendisplaceyah, an
de sunda lean fa down. 36Ya oughta sende
people ta dem willage an faam close by fa
buy sompin fa nyam.”

37 Bot Jedus ansa um say, “Oonasef mus
gim sompin fa nyam.”
Dey tell Jedus say, “Dat gwine tek all de

money one man kin mek een eight mont
time, ainty? Yawahnwe fa buy nuff bread
fa feed dat crowd?”

38 Jedus aks um say, “Hommuch loaf ob
bread oona hab? Go look.”
Wen dey find out, dey tell Jedus say, “We

hab fibe loaf ob bread, an two fish too.”
39 Jedus tell e ciple dem, “Chaage all de

people fa seddown by group pon de green
grass. 40 Some group ob bout a hundud
head an oda group ob fifty head.” 41 Jedus
tek de fibe loaf ob bread an de two fish. E
look op ta heaben an tell God say, “Tankya
fa de ration.” Den e broke op de bread loaf
eenta heapa piece an gim ta e ciple dem fa
saab de crowd ob people. E broke op de
fish too an gim ta all dem. 42All de crowd
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nyam til dey been sattify. 43Wen de ciple
demdonegedaopwabeen lef oba, deyhab
tweb basket full ob bread an fish. 44 Dey
been awhole heapa people wa done nyam
de bread an de fish. Jes de man dem been
fibe tousan.

JedusWaak PontopWata
Matthew 14:22-33; John 6:15-21

45 Jes atta dat, Jedus chaage ciple dem
fa git eenta de boat an cross oba de lake,
go head ob um ta Bethsaida town. Wiles
de ciple dem beena gwine, Jedus tell de
crowd fa go back home. 46 Atta e done lef
de people, Jedus gone op one hill fa pray
ta God. 47 Wen night time come, de ciple
dem been een de boat out een de middle
ob de lake. Same time, Jedus been by esef
ponde lan. 48Decipledembeena rowginst
de wind. An Jedus see dat dey beena hab
haad time fa mek de boat go long cross de
wata ginst de wind. So late een de night,
sometime atta shree o’clock, Jedus gone
out ta dem. E beena waak pontop de wata,
an e mek like e plan fa pass de ciple dem
by. 49 Wen dey shim da waak pontop de
wata, dey tink one haant da come by. So
dey holla loud, 50 cause dey all been too
scaid wen dey shim.
Jedus speak op fast. E tell um say, “Mus

dohn be scaid! Dis me! Study yasef.”
51 Den Jedus git eenta de boat wid um, an
de wind stop. De ciple dem been too ston-
ish. 52Cause dey still ain been ondastan fa
true bout Jedus powa, eben wen dey shim
tekdebreadan feedabig crowdobpeople.
De ciple dem haat been haad like rock.

Jedus Mek de Sick People Well een Gen-
nesaret

Matthew 14:34-36
53 Jedus an e ciple dem done cross oba

de wata ta Gennesaret town, weh dey tie
op de boat. 54 Wen dey git outta de boat,
de people know Jedus soon as dey shim.
55 So dem people gone quick all oba de
countryside. Wehsoneba dey yeh say dat
Jedus dey, de people come ta um, da tote
sick people pon dey bed. 56Een ebry town
an willage an settlement weh Jedus gone,
de people come da tote dey sick ta um. Dey
bring um ta dey maakut place, an dey beg

Jedus fa jes leh dey sick tetch de hem ob e
cloes. An all dem wa tetch e cloes, same
time dey ain been sick nomo.

7
WaDeOle People Teach
Matthew 15:1-9

1 Some Pharisee dem an some Jew Law
teacha dem fom Jerusalem come geda
roun Jedus. 2 Dey see Jedus ciple dem da
nyam dout wash dey han de way dey ole
people say dey haffa do fa mek um clean
een God eye. 3 (Cause de Pharisee dem
an all de oda Jew people ain nyam nottin
cepin deywash dey han dewaywa dey ole
people been laan um fa do. 4 An wen dey
buy ting een de maakut, dey neba nyam
um cepin dey wash dey han dat way. An
dey beena do plenty oda ting wa dey ole
people been laan de Jew people fa do, like
fawash cupanpot an coppabowldatway.)

5De Pharisee dem an de Jew Law teacha
dem aks Jedus say, “Hoccome ya ciple dem
ain wash dey han fo dey nyam? Hoccome
dey ain do like how we ole people been
laan we?”

6 Jedus ansa um say, “Oona hypicrit! De
prophet Isaiah done tell de trute bout oona
wen e write say,
‘Dese people yah da hona me wid dey

mout,
bot dey haat ain dey widme.

7Wen dey woshup me op, dat dohn mean
nottin,

cause dey da laan people fa do lawwa
people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”
8 Jedus say, “Oona done stop dowaGod tell
people fa do, an oona da do jes wa people
tell oona fa do.”

9E tell um say, “Oona tink oona hab good
sense wen oona ain do wa God Law tell
oona fa do. Oona do like dat jes fa do wa
oona ole people tell oona fa do! 10Moses
donewrite, ‘Yamus showhona an beman-
isable ta ya fada an modda.’ An Moses
say, ‘De poson wa taak bad ginst e fada or
e modda, oona mus kill um.’ 11 Bot oona
say ef anybody hab sompin e able fa gii e
fada or e modda wa gwine hep um, e ain
haffa gim. E kin say, ‘Dis ting Corban’ (dat
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mean, A done promise fa gii God dis ting
yah), 12 an oona say dat poson ain haffa gii
e fada or emoddade tingwabeen gwine fa
hep um. 13Dat show how oona ain do wa
God say. Oona jes da do dem ting wa oona
olepeople laanoona fado. Anoonada laan
oona chullun same ting. Oonadadoplenty
oda bad ting like dem yah.”

TingwaMek Poson Sinna een God Eye
Matthew 15:10-20

14 Jedus call de crowd back an tell um
say, “Mus listen ta me good fashion, so dat
oona ondastan. 15 Ain nottin wa gwine
eentaposonwamekumsinnaeenGodeye.
Wa da come outta de poson, dat wa mek
umsinnaeenGodeye. [ 16Deposonwahab
yea fa yeh, e mus yeh wa A da say.]”

17Wen Jedus lef de crowd an gone een-
sidedehouse, e ciple demaksumwamean
dat wa e done say. 18 So Jedus tell um
say, “Oona too ain ondastan wa A done
tell oona, ainty? Dat wa a poson nyam an
drink ain able fa mek e haat bad, mek um
sinna een God eye. 19 Cause dat ration ain
gone eenta e haat. Dat gone eenta e belly
an den come outta e body.” (Wen Jedus say
dat, e laan we dat we kin nyam all kinda
food.)

20An e say, “Wa come out fom eenside e
haat, dat wa mek de poson sinna een God
eye. 21 Cause eenside, een e haat, a poson
da study fa do ebil ting, fa ramify roun an
dowickity ting, fa tief, fa kill. 22Een e haat,
e da study fa sleep wid oda poson wife
or husban, fa cyas e eye pon oda poson
propaty, fa do all kinda wickity ting, fa tell
lie. E da study fa tell lie bout people, famek
proud, an fa do foolish ting. 23All dem ebil
ting come fom eenside poson haat, an dey
mek de um sinna een God eye.”

DeOomanWaBleebe Een Jedus
Matthew 15:21-28

24 Wen Jedus lef dey, e gone way ta de
countryside close tadecitydemnameTyre
an Sidon, an e gone eenta a house dey. E
ain wahn nobody fa know e dey, bot de
people find out. 25 One ooman beena lib
deywahabdaughtawidebil sperit eenside
um. Wen dat ooman yeh bout Jedus, emek
hace an gone an kneel down fo Jedus. 26De

ooman ain been a Jew. E been bon een
Phoenicia een Syria country. E beg Jedus
fa dribe de ebil sperit outta e daughta.
27 Jedus ansadeooman, say, “Wehaffa feed
de chullun fus. E ain fittin fa tek de wittle
way fom de chullun an chunk um ta de
dog.”

28 De ooman ansa Jedus say, “Dat true,
sah, bot eben de dog demonda de table kin
nyamdewittle lefobawa da faddownwen
de chullun nyam!”

29 So den, Jedus tell dat ooman say,
“Cause ya ansa so good, ya kin go back
home now. De ebil sperit done come out
fom eenside ya daughta.”

30 So de ooman gone home. An e find de
chile da laypeaceable pondebed. Shonuff
de ebil sperit done come out fom eenside
um!

JedusHeal OneDeefManWaHabHebby
Tongue

31 Den Jedus lef de countryside close by
Tyre. E gone shru Sidon an de arie wa dey
call de Ten Town ta Lake Galilee. 32 Some
people come ta um dey, bring um one deef
man wa hab hebby tongue. De people beg
Jedus fa pit e han pon dat man head fa
heal um. 33 Jedus gone wid de man off by
deysef,way fomde crowd. Jeduspit efinga
eenside deman yea. E spit an tetch deman
tongue wid e spit. 34 Den Jedus look op
ta heaben an leh out a big sigh. E say ta
dat man, “Ephphatha,” wa mean, “Ya yea
gwine open op!”

35 Dat same time de man been able fa
yeh. E tongue ain been hebby an e staat
fa taak clean wid no trouble tall. 36 Den
Jedus chaage de people say, “Mus dohn tell
nobody wa A done.” Bot ebry time e tell
um, mo an mo dey beena tell people wa
Jedus done done. 37 All de people been
stonish. Dey say, “E da do ebryting too
good! E eben da mek deef people yeh an
e heal people wa hab hebby tongue so dey
kin taak.”

8
Jedus Feed Fo Tousan People
Matthew 15:32-39

1 Jurin dat time, noda big crowd ob peo-
ple come geda roun Jedus. Wen de people
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ainhabnottin lef fanyam, Jedus call e ciple
dem. 2 E tell um say, “A saary fa de people
yah. Dey been wid me shree day an now
dey ain hab nottin fa nyam. 3 Ef A tell um
fa go ta dey house wid nottin fa nyam, dey
gwine pass out long de road. Cause some
ob dem done come a good way.”

4 E ciple dem aks Jedus say, “Weh any-
body kin find nuff ration fa gii all dese yah
people fa nyam? We ain able fa git bread
out een dis wildaness.”

5 Jedus aks um say, “Hommuch bread
oona hab?”
Dey ansa say, “We hab seben loaf.”
6 Jedus chaage all de people fa seddown

pon de groun. Den e tek de seben loaf an e
tankGod faum. Ebrokedebreadangim ta
e ciple dem fa han out ta de people. An de
ciple demgii de people de bread. 7Dey hab
few leetle fish too. Jedus tell God tankya
fa dem an tell e ciple dem fa han um out.
8 Ebrybody nyam til dey sattify. An wen
de ciple dem done geda de food wa been
lef oba, dey git seben full basket. 9Bout fo
tousan people been dey. 10 Den Jedus sen
de people ta dey house, an e git eenta de
boat wid e ciple dem an gone ta de place
dey call Dalmanutha.

De Pharisee demAks Jedus fa doMiracle
Matthew 16:1-4

11 Some Pharisee come ta Jedus an staat
fa aagy wid um. Dey wahn fa trick um, so
dey aks um fa do a sign fa sho dat God sen
um fa true. 12 Jedus leh out a big sigh an
e say, “Hoccome people dese wahn me fa
show a sign? A da tell oona fa true, A ain
gwine show oona no sign.” 13 Den Jedus
an e ciple dem lef dem people an git back
eenta de boat, cross oba ta de oda side ob
de lake.

De Yeast wa de Pharisee dem an Herod
daNyuse

Matthew 16:5-12
14De ciple dembeen fagit fa bring plenty

bread. Dey been jes one loaf wid um een
de boat. 15Wen dey gwine, Jeduswaan um
say, “Oona mus tek cyah. Mus look out fa
de yeast wa de Pharisee dem an Herod da
nyuse.”

16De ciple dem taak ta one noda say, “E
taak so cause we ain hab no bread.”

17 Jedusknowwadeybeena taakbout, so
e aks um say, “Hoccome oona da taak say
oona ain hab no bread? Oona stillyet ain
know, oona ain ondastan, ainty? 18 Oona
hab eye. Hoccome oona ain see? Oona
hab yea. Hoccome oona ain yeh? Oona ain
memba nottin, ainty? 19 Wen A broke op
demfibe loaf obbread fa gim tafibe tousan
man dem, howmany basket full ob lefoba
bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been tweb basket.”
20 Den Jedus aks um say, “An wen A

broke op seben loaf ob bread fa gim ta fo
tousan people, how many basket full ob
lefoba bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been seben basket.”
21 Jedus say ta dem, “Oona done see all

dat, stillyet oona ain ondastan, ainty?”

JedusMekOne BlineManWell Een Beth-
saida

22 Wen Jedus an e ciple dem come ta
Bethsaida, some people bring one bline
eye man ta Jedus. De people beg um fa
tetch de man an mek umwell. 23 Jedus tek
debline eyemanbyehanan leadumoutta
de willage. Den Jedus spit pon deman two
eye an pit e han pon um. Jedus aks um say,
“Wa ya da see?”

24 De man look op an say, “Yeah, A see
some people, bot dey look like tree wa da
waak roun.”

25 Jedus tetch de man eye gin. De man
look roun an pay close tention ta wa e see.
E ain been bline eye no mo. E able fa
see good an e see ebryting plain. 26 Jedus
chaage um say, “Mus dohn eben go eenta
de willage.” Den e sen um home.

WaPeter Say bout Jedus
Matthew 16:13-20; Luke 9:18-21

27 Jedus an e ciple dem gone ta dem
willage close by Caesarea Philippi. Wiles
deybeenagwine, Jedusaks e cipledemsay,
“Wen de people da taak bout me, who dey
say A da?”

28Dey ansa Jedus say, “Some people say
ya John wa Bactize. Some say ya Elijah, an
some oda say ya one ob dem prophet wa



Mark 8:29 56 Mark 9:15

come fom de ole people.” 29 Jedus aks um
say, “Bot who oona say A da?”
Peter ansa um say, “Ya deMessiah.”
30 Den Jedus waan dem say, “Mus dohn

tell nobody bout who A da.”

Jedus Taak bout How E Haffa Suffa an
Dead

Matthew 16:21-28; Luke 9:22-27
31 Den Jedus staat fa laan e ciple dem

say, de Man wa Come fom God haffa suffa
plenty. De Jew leada dem an de Jew
priest leada dem an de Law teacha dem
gwine say dey ain wahn um roun. People
gwine kill um an pit um een de tomb. Bot
atta shree day pass, e gwine come outta
de tomb an lib gin. 32 Jedus tell um dat
scraight ta de pint. Den Peter call Je-
dus way fom de oda ciple dem an e buke
um say, “Massa, mus dohn taak like dat!”
33 Jedus ton roun an look pon e ciple dem.
An e buke Peter say, “Peter, mus git way
fom me, cause Satan wok same like ya da
do yah! Ya da tink like how people da tink.
Ya ain tink like how God da tink.”

34 Jedus call de crowd an e ciple dem.
E tell um say, “Ef anybody wahn fa come
longside me, e mus dohn tink jes bout wa
e wahn fa do fa esef. E haffa be ready fa
tote e cross an come longside me. 35 De
poson wa jes da try fa sabe e own life, e
gwine loss um. Bot de poson wa loss e life
fa dowaA tell uman fa tell deGoodNyews,
e gwine git true life. 36 De poson wa git
ebryting een de whole wol an den dead an
gone ta hell, e done loss de true life, ainty?
E ain git nottin! 37 Ain nottin a poson kin
pay fa git true life. 38 Ef anybody shame
ob me, ef e shame fa taak bout wa A done
laan um yah mongst de wickity people wa
ain bleebe pon God een dis time, de Man
wa Come fom God gwine be shame ob dat
poson, wen e come wid de angel dem ob
God, een de glory ob e Fada.”

9
1 Jedus tell um say, “Ada tell oona fa true.

Some ob oona wa dey yah now ain gwine
dead til ya done see God come fa rule wid
powa.”

Jedus Change fo de Ciple dem Eye
Matthew 17:1-13; Luke 9:28-36

2Atta six day pass, Jedus tek Peter, James
an John an gone way. E lead um way
op pontop a high mountain, weh ain no-
body lib. Wiles de shree ciple dem beena,
look, Jedus body change fo dey eye. 3 E
cloes change ta shinin white, white an too
bright. Ain nobody een diswol able famek
cloes white like dat. 4 Den de shree ciple
demseeElijahanMoses, da taakwid Jedus.
5 Peter tell Jedus say, “Teacha, e good we
dey yah! Leh we mek shree bush aaba,
one fa ya, one fa Moses, an one fa Elijah.”
6Peterainbeenknowwafa say, e andeoda
two ciple dem scaid neah ta det.

7 Den a cloud come kiba um. Dey yeh
oneboiceda taak fomeensidede cloud say,
“Dis yah me Son, wa A lob a whole heap.
Oona mus listen ta wa e tell oona!” 8 Jes
den de ciple dem look roun quick, bot dey
ain see nobody dey cep Jedus.

9Wiles dey beena come down de moun-
tain, Jedus waan um say, “Mus dohn tell
nobody wa oona done see, til de Man wa
Come fom God done dead an lib gin.”

10 Dey ain tell nobody bout dat, bot dey
beena aks one noda wa Jedus mean wen e
say dat de Man wa Come fom God gwine
dead an lib gin. 11Dey aks Jedus say, “Hoc-
come de Jew Law teacha dem say Elijah
haffa come back fo dem ting yah gwine
be?”

12 Jedus ansa um say, “Fa true, Elijah
come fus fa git all ting ready. Stillyet,
hoccome dey write een God Book dat de
Manwa Come fom God gwine suffa plenty
an people ain gwine hab nottin fa do wid
um? 13Ada tell oona say, Elijahdone come,
an de people done do um bad. Dey done
all wasoneba dey wahn ta um. An dat jes
wa God Book say been gwine happen ta
Elijah.’ ”

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy
Matthew 17:14-21; Luke 9:37-43

14Wen dey meet de oda ciple dem, dey
see plenty people geda roun um. An some
Jew Law teacha dem beena aagy wid de
ciple dem. 15Wen de people see Jedus, dey
been stonish plenty. Dey ron an tell um say
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e good fa see ya. 16 Jedus aks e ciple dem
say, “Wa oona beena aagy bout wid dem
Law teacha?”

17 One man een de crowd ansa say,
“Teacha, A bring me son ta ya, cause a
ebil sperit hab um an e ain able fa taak.
18 Ebrytime wen de sperit come pon um,
dat sperit chunk um down pon de groun.
Foamda come outta emout. E da grit e teet
an all e body git stiff. A done beg ya ciple
dem fa dribe out dat ebil sperit, bot dey ain
been able fa do um.”

19 Jedus ansa um say, “Oona people wa
lib een dis time ain got no fait! How long A
haffa be dey wid oona? How long A gwine
haffapit opwidoona? Bringdeboy tame!”
20 So dey bring um ta Jedus.
Soon as de ebil sperit see Jedus, e chunk

de boy down wid fits. De boy faddown ta
de groun an staat fa walla, an foam come
outta e mout. 21 Jedus aks de boy fada say,
“How long de ebil sperit been hab ya boy?”
De man say, “Fomwen e leetle. 22Plenty

time de sperit mek um faddown eenta de
fire an eenta de wata, da try fa stroy um.
Please tekpityponweanhepwe, ef yaable
fa heal um!”

23 Jedus say, “Ya aks me ef A able fa heal
ya son? God kin do all ting fa de poson wa
bleebe een um.”

24De boy fada right way holla say, “A da
bleebe. Hepme bleebemo anmo.”

25 Wen Jedus see dat mo an mo people
da ron come geda roun um, e buke de ebil
sperit say, “Ya ebil sperit wa damek poson
deef an so e ain able fa taak. A chaage ya,
mus come outta de boy. Ya ain neba fa go
eenside um gin!”

26 De ebil sperit mek de boy holla loud.
E chunk de boy downwid bad fits an den e
come outta de boy. De boy leddown pon de
groun like e a deadman. An plenty people
taak say e done dead. 27 Bot Jedus hole de
boyhan, hepumfagit op, andeboystanop.

28Wen Jedus reachdehousewid de ciple
dem,way fomdemoda people, dey aks um
say, “Teacha, hoccome we ain been able fa
dribe de ebil sperit outta de boy?”

29 Jedus ansa say, “Oona ain gwine be
able fa dribe out dat kind ob ebil sperit,
cepin oona pray.”

Jedus Taak Gin Bout E Det
Matthew 17:22-23; Luke 9:43-45

30 Jedusanecipledemcomeouttadeyan
pass shru Galilee. Jedus ain wahn nobody
fa know e dey, 31 cause e beena laan e ciple
dem. E tell um say, “Dey gwine han oba de
ManwaCome fomGod ta peoplewa gwine
kill um. Bot atta e dead, e gwine lib gin. E
gwine come outta de tomb atta shree day.”

32Now de ciple dem ain know wa Jedus
mean, bot dey been scaid fa aks um.

Jedus Tell How fa Be Big Leada
Matthew 18:1-5; Luke 9:46-48

33Wen dey reach Capernaum, Jedus an
e ciple dem gone eenside de house. Den
Jedus aks um say, “Wa oona beena bicka
bout wenwe beena waak long de way?”

34 Dey ain say nottin, cause wen dey
beenawaak, deybeenabickaboutwhodat
mongst dem been de big leada. 35 Jedus
seddown, an e call de tweb ciple dem. E tell
um say, “Ef one ob oona wahn fa be oona
big leada, e haffa pit esef las, an e haffa
saab all ob oona.” 36 Den Jedus tek a chile
an hab um stan een de middle ob um. E
hole de chile een e aam an taak ta de ciple
dem. 37 E say, “De poson wa heppy fa tek
een a leetle chile like dis one yah een me
name, dat poson da tek me een too. An e
ain jesme de poson da tek een, cause same
time e da tek een de one wa senme.”

Whosoneba Ain GinstWe, E FaWe
Luke 9:49-50

38 John say, “Teacha, we done see one
man da dribe out ebil sperit by de powa ob
yaname. We tell umfa stopdat, cause eain
been one ob we.” 39 Jedus ansa say, “Oona
mus dohn tell um fa stop, cause nobody
dat tek me name fa do a miracle kin say
nottin bad boutme atta dat. 40Whosoneba
ain ginst we, e fa we. 41 A da tell oona fa
true, ef anybody gii oona a cup ob wata fa
drink een me name, cause oona blongst ta
de Messiah, fa sho dat poson gwine git de
good ting wa God gii ta demwa saab um.”

MusDohnMekOda Poson Sin
Matthew 18:6-9; Luke 17:1-2

42 “De poson wa mek one ob dese leetle
chullun wa bleebe pon me do ebil, e mo
betta fa dat poson ef dey been tie a big
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grine stone rouneneckanchunkumeenta
deep sea. 43 Ef oona han da mek oona sin,
mus cut um off! E mo betta fa oona fa hab
jes one han an git life wa neba end den fa
oona fa keep two han an go ta hell, weh de
fire ain neba gwine out. [ 44Oba deyso, de
woom ain neba gwine dead an de fire ain
neba gwine out!] 45 Ef oona foot da mek
oona sin, mus cut um off! E mo betta fa
oona fa be cripple op an git life wa neba
end, den fa oona fa keep two foot an den
dey chunk oona eenta hell. [ 46Oba deyso,
dem woom wa neba dead gwine keep on
da nyam de people. An de fire neba gwine
out.] 47 Ef oona eye da mek oona sin, mus
pull um out! E mo betta fa oona fa hab jes
one eye an go eenta de place weh God da
rule, den fa oona fa keep two eye an den
dey chunk oona eenta hell. 48 Oba deyso,
de woom neba gwine dead an de fire neba
gwine out!”

49Fire gwinemek all people clean, same
like salt kinmek dem ting wa dey da sacri-
fice clean.

50 “Salt a good ting, bot ef de salt done
loss e taste, dey ain nottin we kin do ta um
famek um git back e taste, ainty?
Oona mus be like salt mongst oonasef.

Oonamus lib peaceable wid one noda.”

10
Jedus Laan People BoutWorce
Matthew 19:1-12; Luke 16:18

1 Jedus lef dey an gone ta Judea lan. Den
e cross oba de Jerden Riba. Plenty plenty
people geda rounumgindey. Ane laanum
bout God, same like how e done beena do.

2 Some Pharisee dem come quizzit um.
Dey beena try fa ketch um da taak ginst
God Law. Dey aks Jedus say, “Coddin ta we
Jew Law, e right fa man fa worce e wife?”

3 Jedusaksumsay, “WadeLawwaMoses
gii oona chaage oona fa do?” 4De Pharisee
dem ansa Jedus say, “Moses say a man kin
write paper fa gii ta e wife fa worce um.
Den deman kin sen umway.”

5 Jedus tell um say, “Moses write dat law
fa oona cause oona haat haad. 6 Bot fom
wen e fus mek de wol, ‘God mek two kind
ob people, man an ooman.’ 7 Cause ob dat,
demangwine lef e fada an emodda an jine

wid e wife, 8an dem two gwine come fa be
one poson. So dey ain two poson no mo.
Dem two done come fa be one poson. 9 So
den, wen God done jine dem togeda, mus
dohn nobody tek dempaat fom one noda.”

10 Now wen Jedus an e ciple dem gone
back eenta de house, e ciple dem aks um
bout wa e been say bout worce. 11 E ansa
um say, “Ef a man worce e wife an den e
go marry oda ooman, dat man sin ginst e
fus wife, cause e da sleep wid oda ooman.
12Samewayso, ef aoomanworceehusban
an den e gomarry odaman, dat ooman sin
ginst e fushusban, causeeda sleepwidoda
man.”

Jedus Bless De Chullun
Matthew 19:13-15; Luke 18:15-17

13 Some people come bring chullun ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head fa
bless um. Bot e ciple dem buke de people,
tell um dey ain oughta bodda Jedus so.
14 Wen Jedus see wa e ciple dem beena
do, e been mad down. E tell e ciple dem
say, “Oonamus leh de chullun come tame.
Mus dohn stop um, cause people like dem
chullun yah gwine be wid God wen e da
rule. 15Ada tell oona de trute, anybodywa
ainwahn fahabGod rule obaumsame like
dem chullun, dat poson dey ain gwine be
wid God wen e da rule.” 16 Den Jedus pick
op de chullun, an e pit e han pon dey head
an aks God fa bless um.

De RichMan
Matthew 19:16-30; Luke 18:18-30

17 Wiles Jedus beena gwine way, one
man ronmeet um an kneel down fo um. E
tell Jedus say, “Teacha, ya wa good, tell me
wa A haffa do fa git life wa neba end?”

18 Jedus ansa um say, “Hoccome ya say A
good? Ain nobody good cep fa God. 19 Ya
know de law wa Moses gii. ‘Ya mus dohn
kill nobody. Ya mus dohn sleep wid oda
man wife. Mus dohn tief. Mus dohn lie
boutwa oda people done. Mus dohn cheat.
Mus paymind ta ya fada an yamodda.’ ”

20Demanansa say, “Teacha, Adonekeep
all dem law eba since A been a chile.”

21 Jedus look pon de man an e like um.
An e tell um say, “Jes one ting lef wa ya
ain done yet. Mus go sell all ya hab an gii
de money ta de people wa ain hab nottin.
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Ef ya do dat, ya gwine be rich fa true een
heaben. An atta dat, ya mus come be me
ciple.” 22 Wen de man yeh wa Jedus say,
e look sad. E been too saary, cause e been
hab a whole heapa money. E lef Jedus an
gone way.

23 Jedus look roun pon e ciple dem, tell
um say, “E sho nuff haad fa a rich poson fa
come onda God rule!”

24 De ciple dem been stonish wen Jedus
say dat. Bot Jedus tell um gin say, “Me
chullun, e sho nuff haad fa a rich poson fa
come onda God rule. 25 E mo easy fa mek
de camel go shru a needle eye den fa a rich
poson fa come onda God rule.”

26Den de ciple dem been eben mo ston-
ish. Dey aks one noda say, “Ef dat so e stan,
ain nobody gwine be sabe, ainty?”

27 Jedus look pon uman say, “God able fa
dowa people ain able fa do. God able fa do
all ting.”

28 Peter tell Jedus say, “Look yah, we
done lef ebryting an folla longside ya!”

29 Jedus ansa say, “A da tell oona fa true,
de poson wa done lef e house or broda
or sista or modda or fada or chullun or
propaty fa sake a me an de Good Nyews,
30God gwine gim hundud timemo den wa
e done lef. E gwine gimhouse, broda, sista,
modda, chullun an propaty. God gwine
gim nowwiles e da lib yah een dis wol. An
people gwine mek um suffa bad yah, bot
God gwine gim life wa neba end, een de
wol wa gwine come. 31 Bot plenty wa fus
now, dey gwine be las, an plenty peoplewa
las now, dey gwine be fus.”

Jedus Say Gin E Gwine Dead
Matthew 20:17-19; Luke 18:31-34

32Wiles dey beena trabel long de road ta
Jerusalem, Jedus waak een front ob e ciple
dem. Dey been stonish tommuch. An de
people wa beena come long wid um been
scaid. Jedus call e ciple dem ta one side an
tell um gin bout wa gwine happen ta um.
33 E say, “Oona listen ta me. We da gwine
ta Jerusalem,weh somepeople gwine grab
hole ta de Man wa Come fom God. Dey
gwine han um oba, gim ta de Jew priest
leada deman de JewLaw teacha dem. Den
dey gwine han um oba ta people wa ain

Jew fa kill um. 34 Dem people gwine hole
um cheap. Dey gwine spit pon um, whip
um an kill um. Bot atta shree day, e gwine
comeout fommongstdedeadpeoplean lib
gin.”

Wa We Mus Do Fa Be Big Leada Wen
Jedus Rule

Matthew 20:20-28
35 James an John, wa been Zebedee chul-

lun, come ta Jedus say, “Teacha, we wahn
ya fa do sompin dat we gwine aks ya fa.”

36 Jedus aks um say, “Wa dat oona wahn
me fa do fa oona?”

37Dey ansa um say, “Wen ya gwine rule
all dewol een glory, lehwe seddownnex ta
ya, one ob we pon ya right han side an de
oda one pon ya lef han side.”

38 Jedus say, “Oona ain ondastan wa
oona da aks me fa do. Oona gwine be able
fa suffa wid me, fa drink fom de cup wa A
gwine drink fom? Oona gwine be able fa
dead wid me, fa be bactize like A gwine be
bactize?”

39Dey ansa say, “We gwine be able fa do
um.”
Jedus tell um say, “Fa true, oona gwine

drink fom dat cup wa A gwine drink fom,
an oona gwine be bactize same like how A
gwine be bactize. 40Bot A ain hab de tority
fa leh oona seddownponme right han side
an pon me lef han side, wen A gwine rule.
God done keep dem place fa de people wa
e done pick fa seddown dey.”

41Wende oda ten ciple yeh bout dat, dey
been too bex at James an John cause obwa
dey been aks Jedus fa do fa um. 42 Jedus
call um all togeda an tell um say, “Oona
know bout de leada dem wa spose fa rule
oba de people dey een de wol. Dem leada
hab powa oba de people an da tell demwa
fa do. 43Bot e ain gwine be datwaymongst
oona. Ef one ob oona wahn fa be de head
poson, e mus be oona saabant. 44 Ef one
ob oona wahn fa be fus, dat poson mus be
ebrybody slabe. 45 Cause eben de Man wa
Come fom God ain come fa mek people e
saabant. E come fa be de people saabant,
an fa gii e life fa pay de price, fa sabe a
whole heapa people.”
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JedusMek Bline Eye Bartimaeus See
Matthew 20:29-34; Luke 18:35-43

46 Jedus an e ciple dem come ta Jericho.
Wen dey been lef Jericho long wid awhole
bunch ob oda people, one bline eye man
nameBartimaeus beena seddown close by
de road, da beg. E been Timaeus chile.
47 Wen Bartimaeus yeh say dat Jedus wa
come fom Nazareth beena pass by dey, e
staat fa holla say, “Jedus, Son obDavid, hab
mussy ponme!”

48 Plenty ob de people buke Bartimaeus,
tell um mus dohn crack e teet. Bot e da
holla mo louda say, “Son ob David, hab
mussy ponme!”

49 Jedus stop, tell de people say, “Call um
fa come yah.”
So de people call ta Bartimaeus de bline

eye man, say, “Study yasef! Git op! Jedus
say come yah.”

50Bartimaeus shrow off e coat off. E hop
op an gone ta Jedus.

51 Jedus aks um say, “Wa ya wahn me fa
do fa ya?”
De bline eye man say, “Teacha, A wahn

ya fa mekme so dat A kin see.”
52 Jedus say, “Ya kin go pon ya way now.

Cause ya da bleebe, ya done git well.”
Nex ting e know, Bartimaeus able fa see.

An e waak wid Jedus down de road.

11
Jedus Go Eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11; Luke 19:28-40; John

12:12-19
1 Jedus dem come close ta Jerusalem.

Dey been dey by Bethphage een Bethany
willage. Wen dey reach ta de Mount Olib,
Jedus tell two e ciple fa go on fo de oda
res. 2 E chaage um say, “Oona mus go ta
dat willage oba dey. Wen oona reach dey,
oona gwine see one nyoung donkey wa tie
op dey. Nobody ain neba ride pon dat
donkey. Mus ontie um an bring um ta me.
3 Ef somebody aks oona hoccome oona da
ontie de donkey, mus tell um say, ‘De Lawd
need um, bot e gwine hab we bring um
back wen e done wid um.’ ”

4 So de two ciple gone an dey see de
nyoung donkey tie op ta one house door
dey een de screet. Dey staat fa ontie dat

donkey. 5 Some people wa beena stanop
dey aks de ciple dem say, “Hoccome oona
da ontie dat donkey?”

6De ciple dem ansa um say jes wa Jedus
been tell um fa say. So de people leh um
tek de donkey an go. 7 De ciple dem tek
de donkey, come ta Jedus. Wen dey git
dey, dey spread dey coat pontop de donkey
back. Jedus seddown pontop um an staat
fa ride eenta Jerusalem. 8A heapa people
spread dey coat pon de road weh Jedus
pass. Some oda people broke off branch
fom de tree dem close by een de fiel an
spread um pon de road. 9 De people wa
beenawaak fo Jedus an demwa comehine
umbeena holla say, “Praise God! God bless
de onewa come een de Lawdname! 10God
bless de gobment wa da come. E gwine
be same like de gobment wa we ole time
leada David done rule oba. Praise God een
heaben!”

11 Jedus gone eenta Jerusalem an eenta
God House. E look roun at ebryting dey.
Bot de sun beena set fa red so e an e tweb
ciple dem gone out ta Bethany willage.

De Fig TreeWaAin Beah Fruit
Matthew 21:18-19

12 De nex day wen dey come back fom
Bethany, Jedus beenhongry. 13E look cross
de way an e see one fig tree wa been git
plenty leaf. So Jedus gone look fa see ef de
tree da beah fig. Wen e come close by um,
e see dey ain been no fig pon um, jes de
leaf da kiba um, cause e ain been de time
yet fa beah fig. 14 Jedus taak ta de tree say,
“Ya mus dohn beah fig nomo fa nobody fa
nyam.”
An e ciple dem yeh Jedus say dat ta dat

tree.
Jedus Gone Eenta GodHouse
Matthew 21:12-17; Luke 19:45-48; John

2:13-22
15Wen Jedus dem git ta Jerusalem, Jedus

gone eenta God House. E staat fa dribe
out de people dey wa beena buy an sell
ting. E ton oba de table dem weh people
beena mek change fa de money ob people
fom oda lan. An e ton oba de bench dem
weh people come fa seddownwen dey sell
pigeon. 16 E ain leh nobody tote nottin
fa sell wen dey pass shru de yaad ob God
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House. 17 Den e laan de people say, “Fa
true, dey done write een God Book say,
‘Dey gwine call me House de place weh
peoplewacome fomall obadewol come fa
pray ta God.’ Bot oona done ton um eenta
place weh de tief dem da hide!”

18Wende Jewpriest leadademande Jew
Law teacha dem yeh wa Jedus beena say,
dey staat fa look fa way fa kill um. Dey
been scaid ob um, cause all de crowd ob
people been stonishwen dey yehwa Jedus
teach.

19Wen de sun set fa red, Jedus an e ciple
dem come outta de city.

Mus Bleebe God fa True
Matthew 21:20-22

20De nex maanin wen Jedus dem beena
gwine long de road, dey see de fig tree.
All dat tree done dry op an dead, fom de
bottom root op ta de top de tree. 21 Peter
memba wa been happen, an e tell Jedus
say, “Teacha, look dey! Dat fig tree wa ya
been cuss, e dead.”

22 Jedus ansa um say, “Mus hab fait een
God. 23A da tell oona, ef somebody tell dis
mountain yah say, ‘Mus git op an go shrow
yasef eenta de sea,’ dat wa gwine happen,
ef dat poson ain doubt een e haat, ef e
bleebe fa true dat wa e say gwine happen.
24 So den, A da tell oona say, wen ya aks
God fa sompin, mus bleebe fa true dat ya
gwine git um, an God gwine gim ta ya.
25 Wensoneba ya da stan an pray ta God,
muspaadondeposonwadoneyabad. Den
oona Fada God wa dey een heaben gwine
paadonoona fadeebil tingwaoonadone. [
26Efoonaainpaadonodapeople, denoona
Fadawadey eenheabenain gwinepaadon
oona fa de ebil ting wa oona done.]”

Dey Quizzit Jedus Bout E Tority
Matthew 21:23-27; Luke 20:1-8

27 Jedus an e ciple dem come back ta
Jerusalem, an Jedus beena waak een God
House. De Jew priest leada dem an Jew
Law teacha dem an oda Jew leada come ta
Jedus. 28Dey aks um say, “Wa right ya hab
fadodemtingyah? Whodat gii yade tority
fa do um?”

29 Jedus ansa say, “A gwine aks oona one
queshon. Ef oona ansa me, A gwine tell

oona who dat gii me de tority fa do dem
ting yah. 30 Mus tell me say, ‘Who dat
gii John de tority fa come bactize people?
God gii John tority, or some poson gim de
tority?’ ”

31 De leada dem bicka mongst deysef
say, “Ef we ansa say God gii John tority,
Jedus gwine aks we say, ‘Hoccome oona
ain bleebe John?’ 32 Bot we mus dohn say,
‘Some poson gii John de tority.’ ” Dey been
scaid fa say dat cause all de people bleebe
say John been a true prophet. 33 So dey
ansa Jedus say, “We ain know who dat gii
John tority.”
Jedus tell um say, “Den A ain gwine tell

oona who dat gii me de tority fa do dem
ting yah.”

12
De Paable Ob De Grapewine
Matthew 21:33-46; Luke 20:9-19

1 Jedus staat fa tell dem paable. E
say, “Oneman plant plenty grapewine een
e gyaaden. E mek stone wall roun de
gyaaden. Emek ahole famash opde grape
fa git de grape juice. Anebuild aplacepon-
top de stone wall fa people fa keep gyaad
oba de gyaaden. Den e hire some faama
dem fa tek cyah ob de gyaaden. An e gone
way, trabel ta oda country. 2 Wen haabis
time come, de man wa own de grapewine
sen e wokman fa aks de faama dem fa gim
de owna paat ob de haabis. 3 Bot dem
faama grab hole ta de wokman an beat op
pon um, an dribe um outta de gyaaden.
Dey ain gim nottin. 4 De man wa own de
gyaaden sen oda wokman, bot de faama
dem beat um een de head an shame um.
5De owna sen noda wokman. Dey kill dat
one. De owna sen plenty oda. Dey beat op
pon some ob deman dey kill some ob dem.
6So den, de owna hab one poson lef fa sen.
Dat e own son, an e lob umawhole heap. E
sen um ta de gyaaden, tink say, ‘Wen dem
faama see me son, dey gwine hona um fa
true.’ 7Botwende faamademsee de owna
son, dey tell one noda say, ‘Dat de son dis
propaty gwine be lef ta. Leh we kill um so
dat de propaty gwine come ta we.’ 8 Dey
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grab hole ta um an kill um, an dey chunk e
body outta de gyaaden.”

9Den Jedus tell um say, “Oona know wa
dat man wa own de gyaaden gwine do? E
gwine come kill dem faama, an e gwine
hire oda faama fa tek cyah ob de gyaaden.
10Fa sho, oona done readwa deywrite een
God Book say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de
oda res.

11De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa done
happen!’ ”

12 De Jew leada dem try fa grab hole
ta Jedus an res um, cause dey know dat
paable wa e done tell been ginst dem. Bot
dey been scaid ob de crowd ob people, so
dey lef Jedus an gone way.

WaWe Oughta Gii ta de Gobment an ta
God

Matthew 22:15-22; Luke 20:20-26
13 Dey sen some Pharisee an some ob

King Herod people ta Jedus fa ketch um,
mek um say sompin so dey able fa cuse
um. 14Dey come ta Jedus say, “Teacha, we
know ya da taak true an ya ainwarry bout
wa people tink. Cause ya da look pon all
people de same. Ya da laanwe de trueway
a folla God. Bot lehwe aks ya one queshon.
E right, coddin ta we Law, fa pay tax ta de
RomanrulaCaesar? 15Tellweefweoughta
pay um or ef we ain oughta.”
Bot Jedus know dem hypicrit people

done say dat fa set trap fa ketch um. So e
ansa um say, “Hoccome oona da try fa tek
waA say fa trapme? Bringme a coin sowe
kin look pon um.”

16 Dey bring um de Roman coin. Jedus
aksdemsay, “Whodathabe face anename
dey pon dis coin?”
Deyansaumsay, “Dat Caesar ownpitcha

an name dey dey.”
17 Jedus say, “Well den, oona mus gii

Caesar dat wa blongst ta Caesar, an gii God
wa blongst ta God.”
Wen dey yeh wa Jedus say, dey um been

stonish.

Jedus Teach Bout People Wa Gwine Lib
Gin

Matthew 22:23-33; Luke 20:27-40
18 Some Sadducee people come ta Jedus.

De Sadducee dem been bleebe say people
wa done dead ain gwine git op fom de
grabe an lib gin. 19 Dey aks Jedus say,
“Teacha, Moses done write we law say, ‘Ef
aman broda dead an lef awife bot ain hab
no chullun, de brodawa lef haffamarry de
wida ooman fa hab chullun fa e broda wa
done dead.’ 20 Now den, dey been seben
broda. De fus broda marry. Den e dead
an e ain hab no chullun. 21 So den, de nex
brodamarry de wida ooman. E done dead
too an ain hab no chullun. Same fashion,
de nex broda. 22 All de seben broda dem
marrydeoneooman, botdeydonedeadan
dey ain hab no chullun. Den las de ooman
dead. 23 Now den, all seben broda dem
done marry dat one ooman. Tell we, de
day wen God gwine mek all de people wa
done dead rise op fom de grabe an lib gin,
wish one dem seben broda gwine hab dat
ooman fa e wife?”

24 Jedus ansa um say, “Oona wrong fa
true, ainty? Cause oona ain know God
Book an oona ain ondastan bout God
powa. 25 Cause wen de people wa done
dead rise op fom de grabe an lib gin, dey
ain gwine be marry no mo. Dey gwine
be like de angel dem een heaben. 26 Now
den, leh we taak bout how God da mek de
peoplewadonedead libgin. Ainoonaread
wa Moses write wen e tell bout de bush
wa beena bun bot ain neba bun op? God
tell Moses say, ‘A de God ob Abraham, de
God ob Isaac an de God ob Jacob.’ 27Oona
Sadducee wrong fa true! Cause dat tell we
e de God ob people wa da lib. E ain no God
ob dead people.”

De LawWaGreatMoDen All de Res
Matthew 22:34-40; Luke 10:25-28

28One JewLaw teacha been dey an e yeh
demda aagy. E know Jedus done ansa dem
Sadducee good. So e come ta Jedus aks um
say, “Wish law great mo den all de oda law
dem?”

29 Jedus ansa um say, “De law wa great
modenall de oda lawdemsay, ‘Pay tention
oona, Israel people! De Lawd we God, e
de onliest Lawd. 30Ya mus lob de Lawd ya
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God wid all ya haat, an wid all ya soul, an
wid all yamind, anwid all ya scrent.’ 31De
nex lawwa greatmo den all de oda res say,
‘Yamus lob ya neighba de sameway ya lob
yasef!’ Dey ain no oda law mo greata den
dem two yah.”

32De Jew Law teacha tell Jedus, “Teacha,
ya done ansa scraight! Ya done tell de trute
wenyasaydeLawddeonliestGod. Deyain
no oda God. 33Ya done tell de trute wen ya
say wemus lob Godwid all we haat, all we
mind, an all we scrent. An wemus lob oda
people roun we same like we lob wesef. E
mo betta fa do wa dem two law yah tell
we fa do den fa gii God all we offrin, an
de sacrifice dem wa we da mek, an all de
animal demwawe da bun fo God.”

34 Jedus know de Jew Law teacha ansa
um sensible, so e tell um say, “Ya done
come close ta leh God rule oba ya.”
Atta dat, ebrybody scaid fa aks Jedus

queshon.
Who Christ deMessiah?
Matthew 22:41-46; Luke 20:41-44

35 Wen Jedus been een God House da
laan de people, e aks um say, “Hoccome
de Jew Law teacha dem say dat Christ, de
Messiah, e David son? 36 Cause de Holy
Sperit donemek David esef say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han side
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
37 David esef call de Messiah ‘Lawd,’ so
how deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Bout de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36; Luke 20:45-47
Dey been a big crowd ob people dey wa

glad fa yeh wa Jedus say. 38Wen e beena
laan de people mo, e tell um say, “Mus
watch out fa de Jew Law teacha dem. Dey
like fa waak roun een day long robe een
de maakut place so dat de people wa geda
dey show um hona. 39 Dem teacha like
fa seddown een de mos portant seat een
de Jew meetin house. An wen people call
um fa come fa feas, dey wahn de bes place
weh de big leada dem sit. 40 Dem Law
teacha like fa git hole ta de wida ooman
dem propaty. An dey da pray long pray
fa mek people say dey good fa true. God

gwine punish um mo den e gwine punish
oda people!”

DeWida Offrin
Luke 21:1-4

41 Jedus been ta God House, an e sed-
down weh e been able fa see de box weh
de people da pit offrin money. E beena
look pon de people wiles dey beena come
pit dey money eenta de box. Plenty rich
people pit heapa money een dey. 42 Den
onepowidaoomancomepit een two leetle
coppa coin wa wot bout a penny. 43 Jedus
call e ciple dem togeda an tell um say, “A
da tell oona de trute. Dis po wida ooman
done pit mo eenta de offrin box den all de
oda people. 44Dey all hab plenty ting an da
gii jes a paat ob de money wa dey hab. Bot
dis ooman done pit een all e money. E gii
all wa e been hab fa lib.”

13
Jedus Taak bout God House Gwine Fad-

down
Matthew 24:1-2; Luke 21:5-6

1 Wen Jedus beena come out fom God
House, one ob e ciple dem tell um say,
“Teacha, look at dem fine big stone an all
a dem fine buildin yah!” 2 Jedus ansa say,
“Oona see dem big buildin yah? Time da
comewendemall gwine faddown. Ainone
stone gwine be lef pontop noda.”

Bad Time Gwine Come
Matthew 24:3-14; Luke 21:7-19

3 Jedus gone tadeMountOlib, an ebeena
seddown dey, weh e been able fa see God
House. Peter, James, John an Andrew
come fa taak ta Jedus, paat fom de oda
people. 4Dey aks um say, “Tell we wa time
dem ting gwine happen? Wa sign gwine
showwe dat all dem ting gwine staat?”

5 Jedus ansa um say, “Oona mus tek
cyah. Mus dohn leh nobody mek oona
fool. 6 Plenty people gwine tek me name
an come ta oona. Dey gwine say ‘A de
Messiah,’ an dey gwinemek plenty people
fool. 7 Oona mus dohn warry wen oona
yeh de nise ob waa close by oona, an oona
yeh nyews bout waa wa da faaway. Dem
ting dey haffa be, bot dewol ain gwine end
yet! 8One country gwinefight oda country,
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an one nation gwine fight oda nation all
oba de wol. De groun gwine rumble een
plenty place. People ain gwine hab nottin
fa nyam. All dem bad ting dey jes de fus
ting wa gwine come, same like wen de fus
pain come fa demoddawen e chile da bon.
Wos ting dem gwine folla atta.”

9“Oonamus tekcyah. Causeoonableebe
pon me, people gwine grab hole ob oona
an tek oona ta de jedge dem een court.
Dey gwine beat oona op een de Jewmeetin
house. Dey gwine tek oona fo de gobna
dem an king dem wa da rule fa dem fa
jedge oona. So den, oona gwine dey fa tell
dem de Good Nyews wa oona know bout
me. 10 People een all de country ob de wol
gwine yehdeGoodNyews fus. 11Ebry time
dey grab hole ta oona, tek oona ta court fa
trial, mus dohnwarry boutwa oona gwine
say. Mus dohn study bout dat fo de time
come. Causewen de time come, wasoneba
wod wa de Holy Sperit pit een oona mout,
dat wa oona mus say. E ain gwine be oona
own wod. De Holy Sperit gwine tell oona
wa fa say. 12 Some man gwine han oba
dey own broda ta people wa gwine kill
um. Same fashion, some fada gwine han
oba dey chullun ta people wa gwine kill
um. Chullun gwine fight dey own fada an
modda, han um oba ta people fa leh dem
kill um. 13 All de people gwine be ginst
oona cause oona bleebe pon me. Bot God
gwine sabe ebrybody wa stanop fa me til
de wol done end.”

DeHorrible Ting
Matthew 24:15-28; Luke 21:20-24

14“Oonagwine see ‘DeHorribleBadTing
wamekGodplace empty’ da stanop eende
placeweh e ain oughta dey.” (Leh oonawa
da read ondastan wa dis mean.) “Wen dat
time come, de people een Judea mus ron
way quick ta de hill country. 15 Ebrybody
wa dey pontop e house mus dohn tek time
fa go down eenside de house gin fa tek
ting wid um. 16 Ebrybody wa da wok een
e fiel mus dohn go back ta e house fa tek
e coat wid um. 17 Een dat time dey, e
gwine be bad fa ooman dem dat wid chile
an ooman wa hab leetle chullun! 18Oona
mus pray ta God dat dem ting yah mus

dohn happen een de winta time, wen de
rain come. 19Cause de people een dat time
gwine suffamo den people done suffa fom
de time wen God fus mek de wol eben til
now. An atta dat, ting like dat ain gwine
happen gin. 20 Bot de Lawd done say fo
handat eaingwine lehdemsuffa toomany
day. E mek de time wen dey gwine suffa
be cut shot. Ef e ain done dat, ain nobody
been gwine lef een de wol wen dat time
come,wendey suffa so. Bot fa sake ob dem
people wa de Lawd done pick, e done mek
dat time be cut shot.

21 So den, wen dat time come, oona mus
dohn bleebe nobody ef e tell oona say,
‘Look, deMessiah dey yah!’ or ‘Look, e oba
yonda!’ 22 Cause some people gwine come
da lie, say dey de Messiah. An some gwine
comewa gwine lie, say dey a prophet. Dey
gwine do miracle an show plenty sign wa
stonish de people. Cause dey wahn fa mek
fool ob dem people wa God done pick, ef
dey able fa do dat. 23So oonamus tek cyah.
A done tell oona all ting fo dey happen.”

DeManWa Come FomGod Gwine Come
Gin

Matthew 24:29-31; Luke 21:25-28
24 “Atta people done suffa all dem ting,

de sun gwine daak an de moon ain gwine
shine no mo. 25 De staa dem gwine fad-
down outta de sky. An de powa dem wa
dey een de sky gwine shake, come outta
dey place weh dey been. 26Den ebrybody
gwine see de Man wa Come fom God da
comedowneende clouddem. E gwinehab
greata powa, an bright glory light gwine
shine roun um. 27 E gwine sen de angel
dem all oba de wol fom one end ta de oda
fa geda togeda de people wa e done pick fa
be e own.”

De TingWa de Fig Tree LaanWe
Matthew 24:32-35; Luke 21:29-33

28 “Nowden, oonamus look ta de fig tree
fa laan fomum. Wende branch ob dat tree
habnyew life eende spring timean staat fa
leaf out, oona know summa da come soon.
29Sameway so, wen oona see dem ting wa
A tell oona bout, oona gwine know de time
mos yah. 30A da tell oona fa true, all dem
ting mus happen fo de people dead wa da
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lib now. 31De sky an all de eart gwine pass
way, botmewod ain neba gwine pass way.

Ain Nobody Know de Day or de Hour
Matthew 24:36-44

32 “Ain nobody know de day, ain nobody
know de hour wen dem ting yah gwine
happen. Eben de angel deysef an God Son
esef ain know. Jes de FadaGod, e de onliest
one wa know de time wen dem ting gwine
happen 33Oona mus pay tention. Mus tek
cyah an pray ta God, cause oona ain know
wa time dem ting yah gwine happen. 34 E
gwine stan like wen one man da gwine fa
trabel faa way fom home. Fo e gone, e
lef e house ta e wokman dem. E chaage
um all, tell um wa dey fa do, one by one.
An e tell de watchman fa tek cyah fa pay
tention all de time. 35So den same fashion,
oona mus tek cyah, mus pay tention all de
time. Cause oona ain know de time wen
de massa ob de house gwine come. Oona
ainknowef e gwine comeaaly eendenight
time, een demiddle night, fus fowl crowor
day clean. 36Oona mus tek cyah, mus pay
tention. Cause ef oona ain pay tention, e
gwine come all ob a sudden an find oona
da sleep. 37 So dis wa A da tell oona ain jes
fa oona, bot e fa all people. Oona all mus
tek cyah. Mus pay tention.”

14
DeyMek Plan fa Kill Jedus
Matthew26:1-5; Luke22:1-2; John11:45-

53
1 E been two day fo de Jew holiday wa

dey call Passoba an de Feas ob Unleaven
Bread, wen dey nyambreadwa ain hab no
yeast. De leada dem ob de Jew priest dem
ande JewLawteachadembeena try fafind
way fa grab hole ta Jedus fa kill um. Bot
dey ainwahnde people fa knowwadey da
do. 2Dey say ta one noda, “We ain oughta
grab hole ta Jedus now jurin dis holiday
wenplentypeopledeyyah. Causeefwedo,
de people gwine fight fa Jedus.”

One Ooman Naint Jedus Head een
Bethany

Matthew 26:6-13; John 12:1-8
3 Jedus been een Bethany een Simon

house. Simon demanwa been hab leposy.

Wiles Jedus beena nyam, one ooman come
een wid sweet ointment oll eenside a jar
wa dey mek fom alabasta stone. Dat been
a spensiz ointment wa dey mek fom de
nard plant. De ooman broke de jar mout
an pour de dat ointment pon Jedus head.
4 Some ob de people dey git bex. Dey say
ta one noda, “Hoccome dis ooman done
waste de spensiz ointment like dat? 5 Ef
dey been sell dat ointment, dey been able
fa git heapa money fa um, mo den wa a
mankinmek een awhole yeah, an dendey
kin gii de money ta de people wa ain hab
nottin.” An dem people buke de ooman
bad.

6Bot Jedus tell um say, “Oona mus dohn
buke dis ooman no mo. Mus dohn bodda
um. Dat one fine ting wa e done fa me!
7 People wa ain hab nottin dey dey wid
oona all de time, an oona kin hep um
wensoneba oona wahn fa hep um. Bot A
ain gwine dey dey wid oona all time. 8De
ooman done done all wa e able fa do fa
me. E done naint me wid sweet ointment
famekmebody readyhead ob time fawen
deyburyme. 9Ada tell oona fa true, all oba
de wol, wehsoneba dey da tell people de
GoodNyews, dey gwinemembadis ooman
an taak bout dis ting wa e done yah.”

Judas Gree FaHan JedusOba ta E Enemy
Dem

Matthew 26:14-16; Luke 22:3-6
10 Den Judas Iscariot, one ob de tweb

ciple dem, gone off ta de leada dem ob de
Jew priest dem. Judas gone fa tell um say e
gwine han Jedus oba ta dem. 11 Dey been
too glad fa yeh wa e say, an dey gree fa
gim money. So den Judas staat da look fa
chance fa han Jedus oba ta dem.

JedusNyamdePassobaMealwid ECiple
Dem

Matthew 26:17-25; Luke 22:7-14, 21-23;
John 13:21-30

12E been de fus day ob de Jewholiday ob
Unleaven Bread, wen de Jewdemdanyam
bread wa ain hab no yeast. Dey alltime
kill lamb dat day fa memba de Passoba,
howdeyolepeopledone comeouttaEgypt.
Jedus ciple dem aks Jedus say, “Weh ya
wahnwe fa go fa git dePassobameal ready
fa ya?” 13 Jedus sen two ob um, tell um
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say, “Mus go eenta de city, weh oona gwine
meet op wid a man wa da tote a wata jug.
Oona mus go wid um. 14Wen oona reach
de house weh e gone een, oona mus tell
de poson wa own de house say, ‘De Teacha
wahn fa know weh de room weh e gwine
nyam de Passoba meal wid e ciple dem?’
15 Den de man gwine show oona one big
opstair room. E done ready de room fa
we, an ebryting wa we need dey eenside
dey. An dey een dat room, oona gwine git
ebryting ready fa we fa nyam de meal fa
memba de Passoba.”

16 De ciple dem gone ta de city. Dey
find all ting jes like Jedus done tell um. So
dey git ebryting ready fa nyam de meal fa
memba de Passoba.

17Wen sun done set fa red, Jedus an de
tweb ciple dem come ta dat house. 18Wiles
dey beena nyam, Jedus say, “A da tell oona,
one ob oona gwine han me oba ta me en-
emy dem. One ob oona wa da nyam yah
widme now gwine do um.”

19De ciple dem been too saaful. One by
one dey aks Jedus say, “Fa sho, ya ainmean
me, ainty?”

20 Jedus ansa say, “One ob oona tweb
gwine do um, one ob oona wa da dip e
bread een de same dish yah, da nyam wid
me. 21 De Man wa Come fom God gwine
dead, jes like dey done write bout um een
God Book. Bot e gwine be too bad fa dat
man wa gwine sell de Man wa Come fom
God! E been faa betta fa dat man dey ef e
ain neba been bon!”

DeMealwaWeNyamfaMembadeLawd
Matthew 26:26-30; Luke 22:14-20; 1

Corinth 11:23-25
22 Wiles dey beena nyam, Jedus tek

bread, e pray, tell God say, “Tankya fa de
bread.” E broke de bread an gim ta e ciple
dem. E tell um say, “Oona tek dis bread
yah, nyam um. Dis yahme body.”

23Den e tek one cup wid wine een um. E
pray, tell God tankya fa de wine. Den e gii
de cup ta e ciple dem, an dey all drink fom
de cup. 24 Jedus tell um say, “Dis yah me
blood. A gwine dead, da sacrificemeblood
fa sabe a whole heapa people. Me blood
gwine show ebrybody dat God gwine do

same like e done say e fa do, wen emek de
nyew greement wid e people. 25 A da tell
oona fa true, A ain gwine drink wine gin,
til de time wen A drink de nyew wine een
de place weh God da rule.”

26Den dey sing one hymn an gone out ta
deMount Olib.

Jedus Taak Bout Peter
Matthew 26:31-35; Luke 22:31-34; John

13:36-38
27 Jedus tell e ciple say, “Oona all gwine

bandon me, lef me lone. Cause dey done
write een God Book say, ‘God gwine shrike
de shephud an de sheep gwine scatta.’
28 Bot wen A git op fom mongst de dead
people an lib gin, A gwine go ta Galilee
head ob oona. Oona gwine go meet me
dey.”

29Peter ansa um scrongmout say, “Eben
ef all de oda ciple dem bandon ya, A ain
gwine bandon ya neba!”

30 Jedus tell Peter say, “Ada tell ya fa true,
dis same night, fo de cock crow two time,
ya gwine say shree time dat ya ain know
me.”

31Peter ansa mo scrongmout say, “Eben
ef A haffa dead wid ya, A ain gwine neba
say A ain know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.

Jedus Pray Een Gethsemane
Matthew 26:36-46; Luke 22:39-46

32 Jedus an e ciple reach one place wa
name Gethsemane. Jedus tell um say,
“Oona seddown yah. A gwine go fa pray.”
33 Jedus tek Peter, James an John wid um.
An Jedus git too saaful an hebby hebby
haat. 34 E tell um say, “Me haat so hebby
dat A feel like A gwine dead. Oona stay yah
an pray. Mus dohn sleep.” E git down flat
pon de groun da pray ta God. E aks um say,
“Fada, ef ya say e kin be, A aks ya fa sabe
me. Tek way dis time wa da come wen A
haffa suffa an dead so.”

35 Jedus lef um, gone a leetle way foda. E
git down flat pon de groun fa pray ta God.
36 An e say, “Fada, me Fada, ya able fa do
all ting. Please sah, tek way dis cup wa A
fa suffa. Stillyet, mus dohn do wa A wahn.
Mus do wa ya wahn.”
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37Den Jedus come back ta de shree ciple
dem. E find um sleep. E tell Peter say,
“Simon, ya da sleep, ainty? Ya ain able fa
staywake eben a leetlewiles?” 38 Jedus tell
um say, “Oona mus dohn sleep. Mus pray
so dat oona ain gwine do ebil wen Satan
try fa mek oona do um. Oona wahn fa do
de right ting, bot oona ain hab scrent fa do
um.”

39 Jedus lef umgin, e goneona leetleway.
E pray wid de same wod e beena pray de
fus time. 40 Den e come back gin an find
Peter, James an John sleep. Dey ain been
able fa keepdey eye open, andey ain know
wa fa say ta Jedus.

41 Jedus gone way gin an pray. Wen e
come back fa de shree time, e tell um say,
“Oona stillyet da sleep an res? Dat nuff fa
now. De time done come. Look yah! Sinna
man gwine han deManwa Come fom God
oba ta de enemy. 42Git op. Leh we gomeet
um. Oona look yah. See demanwa da han
me oba tame enemy. E da come yah now!”

Dey GrabHole ta Jedus
Matthew 26:47-56; Luke 22:47-53; John

18:3-12
43Wiles Jedus beena say dat, Judas, one

ob de tweb ciple dem, git dey. A bunch ob
people been wid um, da tote knife an big
stick fa fight wid. De Jew priest leada dem,
de Jew Law teacha dem an de oda Jew big
leada demdone sendempeoplewid Judas.
44 Judas done been tell dem people heada
time how dey gwine know Jedus. E been
say, “De Man wa A gwine kiss, dat de Man
oona wahn. Mus grab hole ta um, tek um
waywid gyaad roun um.”

45Wen Judas git dey, e gone op ta Jedus,
say, “Teacha!” Den e kiss um. 46De people
grab hole ta Jedus an hole um tight. 47One
ob demwa beena stanop dey dey by Jedus
pull out e knife. E scrike de slabe ob de
head man ob de Jew priest leada dem. Dat
man cut off de slabe yea. 48 Jedus tell de
crowd say, “Oona haffa come wid knife an
big stick fa grab hole tame, ainty? A ain no
tief. 49 Ebry day A been dey wid oona een
God House, da teach bout God. Bot oona
ain neba grab hole ta me. Bot all wa dey
donewrite eenGodBookhaffa come true.”

50 Den all de ciple dem lef Jedus an ron
way.

51Onenyoungmanbeena folla longhine
Jedus. Dat man ain hab no cloes on cepin
a piece ob linen closs. An de people try fa
grab hole ta um. 52Bot de man lef de closs
een dey han an ron way nekid.

Dey Tek Jedus ta de JewHigh Court
Matthew26:57-68; Luke22:54-55, 63-71;

John 18:13-14, 19-24
53 Dey tek Jedus ta de head man ob de

Jew priest leada dem, eenta e house. All
de leada dem ob de Jew priest, de oda
Jew leada dem an de Jew Law teacha dem
beena geda dey. 54 Peter beena folla long
hine Jedus fomaway off. E folla long eenta
de headman yaad. Wen e reach dey, Peter
gone seddown close ta de gyaad dem, da
waamesef bydefire. 55De leadademobde
Jewpriest demanall de oda Jew leadadem
wa jedge eende JewHighCourt beena look
fa find some poson fa taak ginst Jedus, say
e done ebil ting, so dat dem leada kin kill
um. Bot dey ain been able fa find nobody.
56 A heapa people tell lie ginst Jedus, bot
dey ainmek dey story gree.

57 Den some people stanop an tell dis
lie ginst Jedus. 58 Dey say, “We done yeh
Jedus say, ‘A gwine stroy God House yah
wapeople donemek. AnAgwine tek shree
day fa mek oda God House, wa no poson
gwine hep mek.’ ” 59 Bot dem people yah
wa say dat ginst Jedus ain neba mek dey
story gree needa.

60 De head man ob de Jew priest leada
dem stanop een front ob dem all. E aks
Jedus say, “Wamek dem people yah say ya
done dem ebil ting? Wa ya say bout dat?”

61 Bot Jedus neba say a mumblin wod.
De head man ob de priest dem keep on da
quizzit um. E aks um say, “Ya de Messiah,
de Son ob de Godwe praise? Tell we.”

62 Jedus ansa um say, “Yeah, A de Mes-
siah. Oonagwine seedeManwaCome fom
God, da seddown ta de right han side ob
God wa hab all powa. An oona gwine see
me da come ta dis wol da ride pon heaben
cloud!”

63 De head man ob de priest dem bex
fa true til e teah e cloes an say, “We ain
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need nomo people fa taak ginst um, ainty?
64Oonasef done yeh de ebil ting e say ginst
God. Wa oona say?”
All dem leada wa beena jedge dey een

de Jew High Court condemn Jedus, say e
oughta dead.

65 Some dem staat fa spit pon Jedus. Dey
tie a closs oba e eye. Den dey slap um an
say, “Guess who dat slap ya? Tell we!” De
gyaad deysef tek um an beat um op.

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:69-75; Luke 22:56-62; John

18:15-18, 25-27
66 Peter been dey, down een de yaad,

wen one de gyal dem wa wok fa de head
man ob de priest dem come by. 67Wen e
see Peter da waam esef by de fire dey dey,
dat gyal look um dead een de face an say,
“Yasef beena gone longside Jeduswa come
fomNazareth.”

68Bot Peter say e ain know Jedus. E ansa
de gyal say, “A ain know wa ya da taak
bout.” An Peter gone out close ta de gate.
Same time a cock crow.

69Wendegyal seePeter dey, e tell depeo-
ple wa beena stan roun, say gin, “Dis man
yah one ob dem wa beena gone longside
Jedus!” 70 Bot Peter say gin, “A ain know
um.”
Atta a leetle bit, de peoplewa beena stan

roun dey tell Peter say, “Fa true, ya cyahn
say ya ain one ob dem wa been wid Jedus,
cause yasef come fom Galilee.”

71 Peter say, “A da tell oona fa true! Leh
Godmekme suffa ef A ain taak scraight. A
ain know dat man oona da taak bout!”

72 Same time e say dat, a cock crow noda
time. Peter memba wa Jedus done been
tell um. Jedus done been say, “Fo de cock
crow two time, ya gwine say shree timedat
ya ain knowme.” Peter buss out da cry.

15
Dey Tek Jedus ta Pilate
Matthew27:1-2, 11-14; Luke23:1-5; John

18:28-38
1 Wen day clean broad, de leada dem

ob de Jew priest dem, de oda Jew leada
dem, de Jew Law teacha dem, an all de oda
membademobde JewCouncil geda togeda
famek plan ginst Jedus. Deymek de gyaad

dem tie op Jedus han an tek um way fa go
ta Gobna Pilate. 2 Pilate aks Jedus say, “Ya
de king ob de Jew people?”
Jedus ansa um say, “Dat so, jes like ya

say.”
3 De leada dem ob de Jew priest dem

beena cuse Jedus, say e done do plenty ebil
ting. 4 Pilate aks Jedus noda time say, “Ya
ain got nottin fa say fa ansa um? Ya yeh all
dem ebil ting wa dey say ya done?”

5 Stillyet Jedus ain ansa nottin, an Pilate
been stonish.

Dey Say Jedus Haffa Dead
Matthew 27:15-26; Luke 23:13-25; John

18:39–19:16
6 Ebry yeah wen de Passoba holiday

come, Pilate nyuse fa free one posonwa de
Jew people wahn fom outta de jailhouse.
7An jurin dis time yah, some people done
been riot een dat country, an demwa done
kill a poson been pit eenta de jailhouse.
One dem een de jailhouse been a man
name Barabbas. 8 De crowd come geda
togeda dey ta Pilate yaad. Dey aks Pilate
fa leh one poson outta de jailhouse fa de
people, same like e beena do ebry yeah.
9 Pilate aks de people say, “Oona wahn me
fa leh de Jew people king go free?” 10 E
been know dat de leada dem ob de Jew
priest dembeenhan Jedus oba taumcause
dey been jealous ob um.

11Bot de leada demob de Jewpriest dem
chaagedecrowd fa tell Pilatedeywahnum
fa free Barabbas fom outta de jailhouse,
stead ob Jedus. 12 Pilate aks de people say,
“Well den,waAgwinedowiddemanoona
call de Jew people king?”

13Deyholla back taPilate say, “Kill Jedus.
Nail um pon de cross!”

14Pilate aks um say, “Wa fa? Wa ebil ting
e done?”
De people holla mo louda say, “Kill um.

Nail um pon de cross!”
15 So fa mek de crowd heppy, Pilate leh

Barabbas outta de jailhouse. E chaage de
sodjademfabeat Jedus. Denehabdem tek
Jedus fa kill um, nail um pon de cross.

De Sodja demHole Jedus Cheap
Matthew 27:27-31; John 19:2-3



Mark 15:16 69 Mark 15:41

16De sodja dem tek Jedus eenta one yaad
eenside ob Gobna Pilate bighouse. Dey
geda togeda all de oda sodja dem dey.
17Cause de people call Jedus King, de sodja
demdress Jedus een apurple robe fa laugh
at um. Dey mek a crown fom bramble
branch an pit um pon e head. 18 Den dey
hole um cheap, hail um say, “Leh de Jew
people King hab long life!” 19 Dey beat
Jedus wid a stick pon e head, an dey spit
ponum. Andey kneel down foum fa laugh
at um, mek like dey da woshup um. 20Atta
dey been shru hole um cheap, dey pull de
purple robe off um an pit e own cloes back
ponum. Dendey tekum fakill um, nail um
pon de cross.

Dey Nail Jedus pon de Cross
Matthew 27:32-44; Luke 23:26-43; John

19:17-27
21 Wiles dey beena gwine, dey meet

one man name Simon, wa been bon een
Cyrene. E been Alexander an Rufus dem
fada. Simon beena come fom de country-
side, da gwine ta Jerusalem. De sodja dem
mek Simon tote de cross fa Jedus. 22 Dey
tek Jedus ta a place dey call Golgotha. Dat
mean “De Place wa Stan Like Man Skull.”
23 Dey mix wine wid a medicine wa dey
call myrrh. Dey gim ta Jedus fa drink, bot
e neba drink um. 24 Den de sodja dem
nail Jedus pon de cross. Dey shrow dice
fa share Jedus cloes mongst um, see who
gwine git wa piece. 25 E been nine o’clock
een de maanin wen dey nail Jedus pon de
cross. 26 Dey write down de chaage dey
been hab ginst Jedus. De chaage say, “DE
KING OB DE JEW PEOPLE.” 27 Dat same
time, dey nail op two tief, each pon e own
cross. Dey pit one cross pon Jedus right
han side an de oda pon Jedus lef han side.
[ 28 So de ting wa dey done write een God
Book come true, wa dey say, “People tink
say dat e mongst demwickity man.”]

29 De people wa beena pass by shrow
slam at Jedus. Dey shake dey head an tell
um say, “So dey! Ya beena say ya gwine
stroy God House an tek shree day fa build
um back op! 30Well den, sabe yasef now.
Come down fom de cross!”

31 Same way so, de leada dem ob de
Jew priest dem an de Jew Law teacha dem
beenahole Jedus cheap, shrow slamat um.
Dey say ta one noda, “E been sabe oda
people, bot e ain able fa sabe esef! 32 Leh
we see deMessiah, de king ob Israel, come
down fom de cross now, so dat we kin
bleebe een um!”
De two oda man wa done been nail pon

dey cross close by Jedus, deysef shrow
slam at um.

De Det Ob Jedus
Matthew 27:45-56; Luke 23:44-49; John

19:28-30
33 E been high noon an all dat lan git

daak, daak. E been daak fa shree hour.
34 At shree o’clock Jedus holla loud, say,
“Eloi, Eloi, lama sabachthani?” Dat mean,
“Me God, me God, hoccome ya da bandon
me?”

35 Some ob de people wa beena stanop
close by de cross, dey yeh wa Jedus say.
Dey say, “Listen, e da call Elijah fa come
hep um!” 36 One ob dem ron go soak a
sponge wid wine winega an tie de sponge
pon de end ob a long stick. Den e hice de
stick op ta Jedus lip, try fa git Jedus fa suck
de sponge. E say, “Hole on! Leh we see ef
Elijah gwine come fa tek um down fom de
cross!”

37 Jedus holla loud an den e dead.
38 Jes den, de big tick curtain wa beena

hang eenside God House split down de
middle, fom de top down ta de bottom.
39De sodja dem leada, wa beena stanop fo
de cross see how Jedus done holla out ta
God an dead. E say, “Fa true, dis man yah
God Son!”

40 Some ooman been stanop faaway, da
look. Some ob dem beenMaryMagdalene,
an Mary wa been de modda ob de ny-
oung James an e broda Joseph, an Salome.
41 Wen Jedus been dey een Galilee, dem
ooman beena trabel long wid um an hep
um. An plenty oda ooman wa done come
ta Jerusalemwid Jedus been stanop dey da
look.

Joseph Pit Jedus Body een a Tomb
Matthew 27:57-61; Luke 23:50-56; John

19:38-42
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42E been de Preparation Day. Dat de day
wende Jewpeoplegit ready fadeyWoshup
Day. An e been jes a leetle bit fo de sun set.
43 Joseph wa come fom Arimathea town
been dey. E been a big man een de Jew
Council. Joseph beena look fa de time wen
God gwine come fa rule dis wol, an e ain
beenscaid fago taPilateanaksumfa Jedus
body. 44 Pilate been stonish wen e yeh dat
Jedus done dead. E sen call fa de sodja dem
leadaanaksumef fa true Jedusdonedead.
45 Wen de sodja dem leada tell Pilate dat
Jedus done dead fa true, Pilate tell Joseph
dat e kin go git Jedus body. 46 Joseph gone
buy some fine linen closs. E tek Jedus
body down fom de cross an wrop um op
een de closs. Den Joseph pit um eenside
a tomb wa done been dig outta de rock.
An Joseph tek a big stone an roll um cross
de tomb doormout fa kiba um op. 47Mary
Magdalene anMarywa been demodda ob
Josephbeenawatch andey seeweh Joseph
fom Arimathea pit Jedus body.

16
Jedus Git op fomMongst de Dead People

an Lib Gin
Matthew28:1-8; Luke24:1-12; John20:1-

10
1 Wen de Jew Woshup Day done pass,

Mary Magdalene an Mary wa been James
modda, an Salome gone buy spice oint-
ment wa hab fine smell fa go rub um pon
Jedus body. 2 Aaly een de maanin de fus
day ob de week, jes atta day clean broad,
dey gone ta de tomb. 3 Wiles dey beena
gwine, dey beena aks one noda say, “Who
dat gwine roll way de stone fa we, dat
stone wa kiba de tomb doormout?” 4 Bot
wen dey look op at de tomb, dey see dat
de big stone wa beena kiba de doormout
done been roll way. An dat been a big big
stone. 5Wen de ooman dem gone eenside
de tomb, dey see one nyoungman dress op
een a long white robe. E beena seddown
ponde right han side. Andemoomanbeen
stonish down.

6De nyoungman tell um say, “Oonamus
dohn be stonish. A know dat oona da look
fa Jedus fom Nazareth, wa done been nail
pon de cross an dead. E ain yah. E done

rise op fom mongst de dead people an e
da lib gin! Look, dis yah de place weh dey
done lay um down. 7Oona go tell Peter an
e oda ciple dem say, ‘E da gwine fo oona
ta Galilee. Oona gwine meet um dey, same
like e done tell oona.’ ”

8 De ooman dem been all shake op an
scaid. Dey come outta de tomb an ronway
fom dey. Dey ain say nottin ta nobody
cause dey been scaid down.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:9-10, 16-20; Luke 24:13-53;

John 20:11-23; De Postle Dem 1:6-11
[ 9 Now den, aaly een de maanin pon

de fus day ob de week, Jedus done rise op
fom mongst de dead people, da lib gin. E
come fus ta Mary Magdalene. Mary been
de ooman wa been hab seben ebil sperit
eenside umwa Jedus done dribe outta um.
10Atta Mary see Jedus, e gone ta dem peo-
ple wa beena folla longside um. Dey still
beena cry out an moan cause Jedus done
dead. Mary tell um all wa done happen.
11 Stillyet wen dey yeh dat Jedus da lib gin
andatMary esef done shim, deyainbleebe
wa e say.

12 Noda time atta dat, two man wa
beena waak wid Jedus beena gwine ta one
willage. Wiles dey da waak, Jedus come
ta um, bot e look diffunt. 13 De two man
gone back ta Jerusalem an tell de oda res
wa done happen. Bot dey ain bleebe dem
man needa.

14Atta dat, Jedus come ta de leben ciple
wendeybeenanyam. Ebukeumcausedey
ain been bleebe dat e da lib, an cause dey
been too haad head fa bleebe dem people
wa done been shim atta e done git op fom
mongst de dead people an lib gin. 15 Jedus
tell um say, “Oonamus go all oba dewol an
tell all de people de Good Nyews bout me.
16 De poson wa bleebe de Good Nyews an
git bactize, God gwine sabe dat poson. Bot
de one wa ain bleebe de Good Nyews, God
gwine jedge um. 17Dem people wa bleebe
de Good Nyews, God gwine gim powa fa
do dem miracle yah. Een me name dey
gwine dribe ebil sperit outta people, dey
gwine taak eennyew tongue. 18Ef dey pick
op snake or ef dey drink pison, nottin ain
gwine hut um. Dey gwine pit dey han pon
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sick people an pray fa dem fa be well, an
dem people gwine git well.”

19WendeLawdJedusdone taak taeciple
dem, God tek Jedus op eenta heaben. Jedus
gone seddown ta God right han fa rulewid
um. 20 De ciple dem gone all oba, da tell
people de Good Nyews. An de Lawd Jedus
hep um, gim powa fa do miracle so dat de
people know dat wa de ciple dem say, e
true fa sho.]



Luke 1:1 72 Luke 1:25

DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa Luke

Write
Luke Tell Theophilus Wa Dis Book Taak

Bout
1Deah Theophilus, plenty people beena

try fa write down all de ting dem wa we
bleebe fa true, wa done happen mongst
we. 2 An all wa dey done write down,
dis de same ting wa de people dem dat
been wid Jedus wen e fus staat, dey done
tell we. An dey beena preach God wod.
3 So, Honorable Theophilus, A figga since
A done beena study bout dem ting good
fashion fomde timedey fus staat, A oughta
write umdown fa ya step by step fom staat
ta finish. 4 A da write fa mek ya know all
de trute consaanin dem ting wa dey done
laan ya, fa leh ya know dat all dis wa dey
laan ya bout done happen fa true.

De Angel Tell Zechariah E Gwine Hab
Son

5 Same time wen Herod been king ob
Judea, one Jew priest name Zechariah
been dey. E been one ob de priest dem
ob Abijah group. An e wife name been
Lizzybet. Lizzybet blongst ta de fambly
ob de head Priest Aaron too. 6 Zechariah
an Lizzybet beena waak scraight wid God.
Dey beena keep all de Law ob de Lawd an
do ebryting e tell um fa do. 7 Bot dey ain
hab no chullun cause Lizzybet ain been
able. An now dey bof been ole.

8One timewen Abijah group beenawok
een God House, Zechariah beena do e wok
dey, da cyaa out de priest judy. 9 Now
den, wen de priest dem wahn fa pick one
ob um fa go eenside God House fa bun
incense, dey write all de priest dem name
down, fole de paper an pick one. Dis time
yah Zechariah name come out fa bun de
incense. So e gone eenside de Lawd house
fa do ewok. 10Same timede incense beena
bun eenside God House, de whole crowd
wa been dey beena pray outside een de
yaad. 11 Den een God House, Zechariah
see a angel dat de Lawd sen. Dat angel

stan fo umpon de right han side ob de alta,
weh Zechariah da bun de incense. 12Wen
Zechariah see de angel, e been opsot. E
mos scaid ta det. 13 De angel tell um say,
“Musdohn feah, Zechariah! DeLawddone
yehyapray, an e ansaum. Yawife Lizzybet
gwine hab son. Mus name um John. 14 Ya
gwine be glad fa true wen e bon, an a
heapa oda people gwine be glad cause e
bon! 15Dat chile gwine be a great man een
de Lawd eye. E mus dohn neba drink no
wineornottinwamekaposondronk. Ane
gwine be full opwid deHoly Sperit eben fo
ebon. 16Egwinemekaheapa Israel people
come ta de Lawd dey God. 17 E gwine go
head ob de Lawd an hab scrong sperit an
powa, jes like de prophet Elijah, wa done
tell God wod. E gwine mek de fada dem
haat ton ta dey chullun. An e gwine mek
depeople dat ain dowaGodwahn,memba
God an ondastan wa right fa do. E gwine
mek de Lawd people ready fa de time wen
de Lawd gwine come.”

18 Zechariah aks de angel say, “How A
spose fa knowwa ya say gwine happen? A
done ole, anmewife, e ole too.”

19 De angel ansa um, “A Gabriel. A da
stanop fo God, da saab um. E sen me fa
come tell ya dis good nyews. 20 Bot listen
yah! Dis ting wa A done tell ya, dat how
e gwine be wen de right time come. Bot
cause ya ain bleebe me, ya ain gwine be
able fa taak. Ya ain gwine crack ya teet til
all wa A tell ya done happen.”

21 All dat time dey, de people outside
beena wait fa Zechariah. Dey wonda hoc-
come e stay so long eenside God House.
22Wen e come out, e ain been able fa taak
ta de people, so dey figga fa true e been
habwision eensideGodHouse. E jes beena
mek sign wid e han, an e ain able fa say
nottin.

23 Wen e time been op fa wok een God
House, Zechariah gone home. 24Atta wile,
e wife Lizzybet been speckin. An Lizzybet
hide eenside e house fibe mont. 25 E say,
“De Lawd been good tame fa true an bless
me fa bewid chile. Nowedone tekwayme
shame so dat people ain gwine look down
ponme nomo!”
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De Angel Tell Mary E Gwine Hab Son
26Wen Lizzybet been speckin, een e six

mont God sen e angel Gabriel ta Nazareth,
a town een Galilee. 27 God sen um ta one
nyoung ooman name Mary. E ain know
nottin bout no man yet, bot e been gage fa
marryamanname Joseph,wabeenoneob
KingDavidkinpeople. 28Datangel come ta
Mary say, “How ya da do, Mary. De Lawd
done bless ya fa true! E da trabel longside
ya!”

29 Wen Mary yeh wa de angel say, e
beena trouble tommuch, an e study e head
fa try fa figga wa dat mean. 30De angel tell
um say, “Mus dohn be scaid, Mary, cause
Godheppywidya. 31Yagwinebewidchile.
Ya gwine hab son. Mus gim name Jedus.
32 E gwine be great. Dey gwine call um de
Son ob de Mos High God. An de Lawd God
gwine mek um king fa rule jes like e ole
people leada King David. 33 Jedus gwine
hab tority faeba oba de fambly ob Jacob. E
gwine rule oba um faeba an eba!”

34 Mary aks de angel say, “A ain neba
beenwidnoman. Sohoccomeagwinehab
chile?”

35 De angel ansa um, “De Holy Sperit
gwine come ta ya. De High God dat great
mo den all, e gwine sen e powa pon ya fa
do dis. Cause ob dat, people gwine call dis
chile fom God wa ya gwine hab, de God
Chile, God own Son. 36 Fodamo, Lizzybet,
wa kin ta ya, e wid chile. Eben dough e
way too ole fa hab chullun, e een e six
mont. Nowebrybody tink say, Lizzybet ain
able fa hab chile. Stillyet, e gwine hab son.
37 Cause dey ain nottin dat God ain able fa
do.”

38Mary tell um say, “A ready fa saab de
Lawd. A ready fa saab um jes like ya done
say.” Den de angel gone lef um.

Mary Go fa See Lizzybet
39 Soon atta dat, Mary git ready. E mek

hace an gone ta a town een Judea een
de hill country. 40 E gone ta Zechariah
house, an e hail Lizzybet. 41Wen Lizzybet
yeh Mary boice, e baby eenside um jomp
roun. An Lizzybet been full opwid deHoly
Sperit. 42E raise e boice loud, tellMary say,
“God da bless ya mo den all oda ooman,

an same time e bless de chile wa ya da
cyaa! 43 A ain feel wody fa hab dis great
ting happen ta me, dat de modda ob me
Lawd comewisit me. 44Cause same time A
yeh ya boice, dis chilewaAda cyaa, e jomp
roun fa joy. 45Ya bless fa true, Mary, cause
ya bleebe de Lawd gwine do all dat e done
tell ya!”

Mary Praise de Lawd
46Mary say,

“Eenme haat A da praise de Lawd.
47God wa sabe me done mekme haat glad

fa true.
48E donemembame, e humble saabant!
Fom now on, all people gwine say A been

bless fa true.
49 Cause God wa got powa oba all ting, e

done do great ting fa me.
E name holy fa sho.

50E da showmussy ta all demwa feah um,
fom one generation ta de nex.

51E done show de great scrent een e aam.
E done scatta dem wa proud an mek
um ronway.

52 E done pull down de mighty king dem
fom off dey shrone,

an gii tority ta de humble.
53 E done gii plenty good ting ta dem wa

hongry.
Bot e done sen way de rich. E ain gim
nottin.

54 E done hep de Israel people, wa da saab
um.

E ain fagit e promise.
55E keep e wodwa e gii ta we ole people. E

showmussy ta Abraham
an all e chullun faeba!”

56Mary stay deywid Lizzybet bout shree
mont. Den e gone home.

Lizzybet Hab Son John
57De time come fa Lizzybet fa go een, an

e hab son. 58 E neighba dem an e kin yeh
saydeLawddonehabmussyponLizzybet.
E gim chile. An all dem rejaice wid um.

59 Eight day atta de chile been bon, dey
come togeda fa circumcise de chile. Dey
been gwine gim name Zechariah, like e
fada. 60 Cep e modda Lizzybet tell um say,
“No! E name spose fa be John.”

61 Wen Lizzybet say dat, de people tell
um say, “Bot ya ain got no kin people
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name John!” 62 So dey mek sign ta e fada
Zechariah fa aks um wa e wahn de chile
name fa be.

63 Zechariah mek sign ta dem, aks fa
sompin fa write pon. Den e write down
say, “E name John.” All de people been
stonish. 64 Same time Zechariah boice
come back, an e staat fa taak. E da praise
God. 65 All de neighba wa yeh Zechariah
been scruck. Dey taak bout dis ting, an de
nyews git roun all oba Judea een de hill
country. 66 An all dem wa yeh dis ting,
study bout umsay, “Wadis chile yah gwine
be?” Cause fa true de Lawdpowabeendey
pon um.

Zechariah Praise de Lawd
67Zechariah, John fada, been full op wid

de Holy Sperit, an e tell God wod. E say,
68 “Leh we praise de Lawd, de God ob de

Israel people!
Cause e done come fa hep e people. E
done set um free.

69 E done sen we scrong poson wa gwine
sabe we.

An dis Poson blongst ta de fambly ob
David, de ole people leada wa saab
God.

70God own prophet dem, dey promise fom
way back.

71 Dey say, ‘Dis poson gwine sabe we fom
we enemy.

E gwine sabe we fom de powa ob all
dem people wa hate we.’

72 God hab mussy pon we, jes like e been
tell we ole people.

E stillyet memba de greement wa e
esef donemekwid um.

73E promise we ole people leada Abraham
anmek a wow.

74 E say e gwine sabe we fom we enemy
dem

so we ain gwine be scaid fa saab um.
75We gwine be God own people, da waak

scraight fo um
all de time we lib.

76 Me chile, dey gwine call ya de prophet
wa taak fa deMos High God.

Cause ya gwine git de people dem
ready

fa de time wen de Lawd gwine come.
77 Ya gwine tell e people say God gwine

paadon dey sin,

an dat how e gwine sabe um.
78Cause we God feel wa we feel,

an emussyful an do we good.
E gwine mek de light ob sabation fa shine

ponwe
like de sun ob day clean broad.

79 Dat light gwine shine pon all de people
wa lib een de daak shada ob det.

E gwine hep we waak a peaceable
way.”

80Anwilesdechile Johndagrowbig, eda
come close ta God mo an mo. E beena lib
een de wildaness til de time come fa wok
mongst de Israel people.

2
Jedus Bon
Matthew 1:18-25

1Een dat time, Caesar Augustus been de
rula ob de Roman people. E mek a law een
all de town een de wol weh e hab tority,
say, “Ebrybody haffa go ta town fa count
by de head an write down e name.” 2 Dis
been de fus time dey count by de head,
jurin de time Quirinius de gobna ob Syria
country. 3 So den, ebrybody gone fa count
by de head, ta e own townweh e ole people
been bon.

4 Now Joseph same fashion gone fom
Nazareth town een Galilee. E trabel ta
de town name Betlem een Judea, weh de
ole people leada, King David, been bon.
Joseph gone dey cause e blongst ta David
fambly. 5 E gone fa count by de head, an
Mary gone long wid um. E gage fa marry
um. An Mary been speckin. 6 Same time
wendey beendey, time come faMary gone
een. 7 E hab boy chile, e fusbon. E wrop
um op een closs wa been teah eenta scrip
an lay um een a trough weh dey feed de
cow an oda animal dem. Cause Mary an
Joseph beena stay weh de animal sleep.
Dey ain been no room fa dem eenside de
bodin house.

De ShephudDemGo fa See de Chile Jedus
8Nowsomeshephudbeendeyeendefiel

dat night. Dey beena stay dey, damind dey
sheep. 9Den one angel ob de Lawd appeah
ta um. De night time done lightnin op jes
likedaycleanbroad. Causeobdat, de shep-
hudmos scaid tadet. 10Botdeangel tell um
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say, “Mus dohn feah! A hab good nyews
wa gwine mek ebrybody rejaice. 11 Cause
A come fa tell oona, ‘Right now, dis day, a
Sabior donebon fa oona. E Christ de Lawd.
An e bon een David town!’ 12 A gwine tell
oona wa oona gwine see dey. Cause ob
dat, oona gwine know A done tell oona de
trute. Oona gwine find de chile wrop op
een closs wa been teah eenta scrip, an e
been leddown een a trough.”

13All ob a sudden, a heapaodaangel fom
heaben been longside dat angel. Dey all da
praise God, say,
14 “Lehwe gii glory ta God een demos high

heaben.
Lehdeybepeace tademeendewolwahab

God fabor!”
15 Den de angel lef um an gone back ta

heaben. An de shephud dem say ta one
noda, “Leh we go ta Betlem fa see dis ting
wahappenobadey. DeLawdesef done sen
e angel fa tell we.”

16 So de shephud demmek hace an gone
ta Betlem fa look. Wendey git dey, dey find
Mary an Joseph an de chile. An dat chile
been leddown een a trough. 17Atta de she-
phud shim, dey done tell ebrybody bout
de chile. Dey tell um all wa de angel done
say consaanin um. 18 An all de people wa
de shephud dem tell been stonish. 19Mary
memba all dis ting an study bout um. 20De
shephud dem gone back ta dey fiel. Dey da
praise God. Dey da rejaice tommuch fa all
dey done see an yeh. All wa de angel done
tell um, e stan jes like e say.

Dey Name de Chile Jedus
21Eight dayatta de chile bon, e been time

fa circumcise um. Dey name um Jedus, jes
like de angel done been gim fo e modda
Mary been speckin.

Dey Offa Jedus Op ta de Lawd
22De time come fa Joseph an Mary fa go

taGodHouse fa dodem tingwa gwinemek
um clean een God eye, like de Lawwa God
gii Moses say dey mus do. Den dey cyaa
de chile ta Jerusalem ta God House fa offa
um ta de Lawd. 23 Cause de Law ob de
Lawd say, “Ebry fusbon son gwine blongst
ta de Lawd fa do God wok.” 24 An Joseph
an Mary gone too fa gii God two tottledob

or two nyoung pigeon. Dey gim ta de Jew
priest famek sacrifice taGod cause de Law
ob de Lawd say fa do dat.

25 Dat time dey, one man name Simeon
lib een Jerusalem. Dis man beena waak
scraight fa do all wa God wahn, an e lob
God. E beena wait fa de time wen God
gwine sabe de Israel people. An de Holy
Sperit beena lib een um. 26Dat Holy Sperit
done tell um say, “Fa sho, ya gwine see
de Messiah. God gwine sen um fo ya pass
oba.” 27 An God Sperit tell Simeon fa go
eenta GodHouse. Wiles e been dey, Joseph
anMary cyaa een de chile Jedus fa offa um
op ta de Lawd an do dem ting wa God Law
say. 28 Simeon tek de chile een e aam, an e
praise God say,
29 “Lawd, A ya saabant. Ya done do wa ya

promise me.
So now lehme pass oba een peace.

30CausewidmeowneyeAdone see de one
wagwine sabeall people eendewol.

31Ya donemek um ready een de openweh
all people kin shim.

32Ede lightwa gwinemek demdat ain Jew
know ya trute,

an bring glory ta ya Israel people.”
33Ebryting dat Simeon say bout de chile

Jedus stonish e fada an modda. 34 Simeon
aks God fa bless um, an e tell Mary, e
modda, say, “Fa true, God done pick dis
chile fa come. Wen dey shim, plenty Israel
people gwinebe stroy causedeyainbleebe
um. An plenty oda Israel people gwine
bleebe um, an God gwine sabe dem. God
sen Jedus fa showewaGodwahnwe fa do.
Bot a heapa people gwine taak ginst um.
35 Dat how dey gwine show ebrybody wa
dey beena tink, wa nobody ain been know.
An wen all dis happen, Mary, ya own haat
gwine hut tommuch, gwine hut like a sode
been jook een um.”

36One prophet ooman been dey. E name
Anna, an e fada been Phanuel wa blongst
ta Asher kin people. Now Anna been a ole
ooman. E husban done been dead long
time. Fomde timewenAnnamarry, e been
jes seben yeah fo e husban pass oba. 37An
now Anna been a wida ooman eighty-fo
yeah ole. All de time e beena come ta God
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House. Day an night e been dey dey, da
woshup God an fast an pray. 38 Now den,
Anna come ta God House de same time
Joseph an Mary come da bring Jedus een
dey. An Anna tank God fa de chile Jedus.
E taak bout um ta all demwabeenawait fa
see God set de people een Jerusalem free.

Joseph anMary Go Back ta Nazareth
39 Wen Joseph an Mary done do all de

ting wa de Law ob de Lawd say, dey
gone back ta dey own town, Nazareth, een
Galilee. 40An de chile Jedus da growbig an
scrong. An e been git plenty sense. An God
been heppy wid um.

De Boy Jedus een GodHouse
41Ebry yeah Joseph an Mary, Jedus fada

anmodda, gone ta Jerusalem fa de Jewhol-
iday feas dey call de Passoba. 42Wen Jedus
been een e tweb yeah, e gone long wid um
ta de Passoba feas, like all de Israel people
beena do. 43 Atta de feas done oba, dey
staat fa home, cep de boy Jedus ain gone
longwid um. E stay dey een Jerusalem. An
Mary an Joseph ain know. 44 Dey beena
tink Jedus gone long een de crowd. Dey
done trabel all day, an den dey find out dat
e ain been dey. Dey saach fa um mongst
dey fambly an dey fren. 45 Bot dey ain
find um. So dey gone back ta Jerusalem
fa saach fa um. 46 Atta shree day done
gone, dey find Jedus een God House, da
seddown mongst de Jew teacha dem. An
e beena listen ta wa dem teacha say, an
e beena aks um plenty ting too. 47 All de
peoplewa yeh Jedus been stonish cause de
chile hab sommuch sense an mek ansa ta
de queshon. 48 Wen e modda an e fada
shim, dey been stonish down. An emodda
aks um say, “Me son, wamek ya do we like
dis? Ya fada an me beena saach ebryweh
fa ya. An wenwe ain see ya, we beena fret
tommuch.”

49 Jedus ansa um say, “Hoccome oona
beena saach fa me? Ain oona know dat A
been spose fa be yah eenme Fada house fa
tek cyah ob e bidness?” 50 Bot dey ain hab
de ondastandin fa knowwa e da taak bout.

51 Den Jedus gone back wid um ta
Nazareth, an e pay um mind. E modda
memba all dem ting een e haat, an e study

bout um. 52 Jedus beena grow een e mind
an een e body. An God an de people been
heppy wid um.

3
John Preach ta de People
Matthew 3:1-12; Mark 1:1-8; John 1:19-

28
1Now den, Caesar Tiberius been de rula

ob de Roman people. Wen e been rule
fifteen yeah, Pontius Pilate been gobna ob
Judea. Herod beena rule een Galilee, an
e broda, Philip, beena rule een Iturea an
Trachonitis. An Lysanias beena rule een
Abilene. 2 Annas an Caiaphas been head
ob de Jew priest dem. Same time, God gii
John, Zechariah son, e wod fa tell people.
An John been dey een de wildaness. 3 So
John gone waak bout all de arie close ta de
Jerden Riba. E beena preach say, “Ef oona
change oona sinful way an dohn do um no
mo, A gwine bactize oona an God gwine
paadon oona fa de ebil oona done.” 4 John
beena do jes like de prophet Isaiah done
write down een e book say,
“Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de Lawd

gwine come.
Mek de pat scraight fa um fa waak!

5All de walley mus be full op,
an ebry mountain an hill mus ton ta
flat groun.

De crooked roadmus scraighten,
an de bad roadmus be smood.

6 An ebrybody een de wol gwine see how
God da sabe e people!’ ”

7 A whole heapa people come fa hab
John bactize um. John tell um say, “Oona
wickity, jes like snake! Who tell oona dat
ef oona git bactize, oona kin git way fom
de jedgiment wa God gwine sen fa punish
oona? 8 Oona mus do dem ting wa show
oona done change oona way. Mus dohn
tink say, ‘We de chullun ob Abraham.’ Dat
ain gwine sabe oona. A da tell oona, God
able fa tek dem stone yah an ton um eenta
Abraham chullun! 9Now de ax ta de foot
ob de tree. Ebry tree wa ain beah good
fruit, God gwine cut um down an chunk
um een de fire.”
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10 De crowd aks John say, “Wa we haffa
do now fa git way fom God jedgiment?”

11 E ansa um say, “Anybody wa got two
coat mus gii one ta de poson wa ain got
none. Same fashion, ebrybody mus share
wa e got fa nyam.”

12 Some tax man too come fa hab John
bactize um. An dey aks um say, “Teacha,
wa we mus do fa sho we done change we
way?”

13 John ansa um say, “Mus dohn tek no
mo money fom de people den de Roman
gobment tell oona fa tek.”

14 Some sodja dem aks um too, say, “An
we, wawe haffa do?”
E tell um say, “Mus dohn fight fa tek

people money. Needa, mus dohn lie on
people fa git money. Mus be sattify wid de
pay oona git.”

15All de people beena hab high hope, da
look fa sompin fa happen. An dey beena
study dey head, da wonda ef John been de
Messiah. 16 John ansa um all say, “A da
bactize oona wid wata. Bot de one wa hab
heap mo tority den me gwine come. A ain
fit eben fa loose e shoe. E gwine bactize
oona wid de Holy Sperit an wid fire. 17 E
gwine jedge all de people an separate um
op like a faamawa hab e pitfork een e han
fa separate out de chaff fom de wheat. E
gwine geda de good wheat an pit um een e
baan. Bot de chaff, e gwine bun um een de
ebalastin fire.”

18 John preach ta de people, laan um
plenty ting bout de Good Nyews an coax
um fa change dey way. 19 Bot John beena
buke Gobna Herod cause e done marry
Herodias, e broda wife, an cause Herod
done plenty oda ebil ting. 20Denpontop ob
all demoda ebil tingHerod beena do, e sen
e man dem fa git John, lock um op een de
jailhouse.

John Bactize Jedus
Matthew 3:13-17;Mark 1:9-11

21Wen John beena bactize all de people,
dat same time e bactize Jedus. An wiles
Jedus da pray dey, de sky open op. 22An de
Holy Sperit tek shape like a dob an come
light pon Jedus. Den a boice fom heaben

say, “Yame Sonwa A lob. A sho please wid
ya.”

Jedus Kin People
Matthew 1:1-17

23 Jedus been bout tirty yeah ole wen e
staat fa do e wok wa God sen um fa do
mongst depeople. Andepeople beena tink
say, Joseph been Jedus fada. Joseph fada
been name Heli. 24 Heli fada been name
Matthat. Matthat fada been name Levi.
Levi fada been name Melchi. Melchi fada
been name Jannai. Jannai fada been name
Joseph. 25 Joseph fada been name Mat-
tathias. Mattathias fada been name Amos.
Amos fada been name Nahum. Nahum
fada been name Esli. Esli fada been name
Naggai. 26Naggai fada been name Maath.
Maath fada been name Mattathias. Mat-
tathias fada been name Semein. Semein
fada been name Josech. Josech fada been
name Joda. 27 Joda fadabeenname Joanan.
Joanan fada been name Rhesa. Rhesa
fada been name Zerubbabel. Zerubbabel
fada been name Shealtiel. Shealtiel fada
been name Neri. 28 Neri fada been name
Melchi. Melchi fada been name Addi.
Addi fada been name Cosam. Cosam fada
been nameElmadam. Elmadam fada been
name Er. 29 Er fada been name Joshua.
Joshua fada been name Eliezer. Eliezer
fada been name Jorim. Jorim fada been
name Matthat. Matthat fada been name
Levi. 30 Levi fada been name Simeon.
Simeon fada been name Judah. Judah
fada been name Joseph. Joseph fada been
name Jonam. Jonam fada been name Eli-
akim. 31 Eliakim fada been name Melea.
Melea fada been name Menna. Menna
fada been name Mattatha. Mattatha fada
been name Nathan. Nathan fada been
name David. 32 David fada been name
Jesse. Jesse fada been name Obed. Obed
fada been name Boaz. Boaz fada been
name Salmon. Salmon fada been name
Nahshon. 33Naasson fada been name Am-
minadab. Amminadab fada been name
Aram. Aram fada been name Hezron.
Hezron fada been name Perez. Perez fada
been name Judah. 34 Judah fada been
name Jacob. Jacob fada been name Isaac.
Isaac fada been name Abraham. Abraham
fada been name Terah. Terah fada been
name Nahor. 35 Nahor fada been name
Serug. Serug fada been name Reu. Reu
fada been name Peleg. Peleg fada been
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name Eber. Eber fada been name Shelah.
36 Shelah fada been name Cainan. Cainan
fadabeennameArphaxad. Arphaxad fada
been name Shem. Shem fada been name
Noah. Noah fada been name Lamech.
37 Lamech fada been name Methuselah.
Methuselah fadabeennameEnoch. Enoch
fada been name Jared. Jared fada been
name Mahalaleel. Mahalaleel fada been
name Cainan. 38 Cainan fada been name
Enos. Enos fadabeennameSeth. Seth fada
been name Adam. Adam fada been God.

4
De Debil Tempt Jedus
Matthew 4:1-11;Mark 1:12-13

1 Jedus comeback fomde JerdenRiba, an
e been full opwid deHoly Sperit. De Sperit
lead um eenta de wildaness. 2 Jedus been
dey foty day. Anall dat timedeDebil beena
try fa mek um do some ebil ting. Jedus ain
nyam nottin jurin dat time. So wen dem
foty day done pass, e been hongry down.

3De Debil tell um say, “Since ya God Son,
mek dis rock yah ton ta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey write down
een God Book say, ‘People ain able fa lib fa
true lessindeygotmodensompin fanyam.
Dey lib by ebry wodwa God gim.’ ”

5 De Debil tek Jedus op a high place an
show um all de country een de wol at one
time. 6 E tell Jedus say, “A gwine gii ya
powa fa rule oba all dem country yah an
all de good ting dem dey, wa mek people
too heppy. Cause all dem ting yah blongst
ta me now, an A able fa gim ta anybody A
wahn. 7 A gwine gii ya all dem ting ef ya
bow down anwoshupme op.”

8 Jedus ansa um say, “Dey write down
een God Book, say, ‘Mus woshup de Lawd
ya God anmus dohn saab nobody cep um.’
”

9 De Debil tek Jedus ta Jerusalem an set
umoppondemoshighpaat obGodHouse.
E tell Jedus say, “Since ya God Son, shrow
yasef down fom yah. 10 Cause dey write
down een God Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya so dat nottin
ain gwine haam ya.’

11An e say too, ‘De angel demgwine tote ya
een dey han,

so dat ya ain gwine hut eben ya foot
pon a rock.’ ”

12 Jedus ansa um, “Dey write down een
God Book, say, ‘Mus dohn tempt de Lawd
ya God fa jes do wa ya wahn.’ ”

13WendeDebil done try famek Jedus do
ebil een all kind ob way an e ain able fa
tempt um, e gone an lef Jedus fa leetlewile.

Jedus Staat EWok een Galilee
Matthew 4:12-17;Mark 1:14-15

14 Jedus gone back ta Galilee wid de
powa ob God Sperit, an de nyews bout
Jedus git roun ebryweh een de whole arie.
15 Jedus beena laan de people een all dey
meetin house, an ebrybody praise um.

Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58;Mark 6:1-6

16 Jedus gone ta Nazareth, weh e lib fom
de time e been a leetle chile til e git big.
Wen de Jew Woshup Day come, e gone ta
de meetin house like done all de time, an
e stanop fa read God Book ta de people.
17 Dey gim de book wa de prophet Isaiah
been write. So den, Jedus open de book ta
de place weh Isaiah write, say,
18 “De Sperit ob de Lawd ponme.

E done pick me fa tell de Good Nyews
ta de po people.

E done senme fa tell demwa ain free,
say, ‘Oona gwine be free.’

E senme fa tell de bline people,
say, ‘Oona gwine see gin.’

E senme fa free demwa da suffa.
19An e senme fa tell de people say,

‘De time done come wen de Lawd
gwine sabe e people.’ ”

20 Den Jedus shet de book an gim ta de
manwa tek cyahobdebook an e seddown.
Ebrybodyeendemeetinhouse fasteneeye
pon um. 21 An Jedus tell um say, “Taday
dispaatobGodBookdonecome true, same
time oona yeh um.”

22 De people dem all taak good bout Je-
dus. Dey stonish cause e know how fa pit
e wod jes so. An dey say, “Ain dis Joseph
boy?”

23 An Jedus tell um say, “Fa sho, oona
gwine tell me dat ole wisewod, say, ‘Docta,
mek yasef well!’ Oona gwine say, ‘All
dem miracle wa we yeh say ya done een
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Capernaum, ya mus do de same ting yah
weh ya raise op.’ ” 24 An Jedus say, “A da
tell oona fa true, ain no prophet wa eba git
honaweheraiseop. 25Fa true, de timewen
Elijah been een Israel, e ain rain fa shree
yeah an sixmont. Dey been a dry drought,
an de people beena staab een de whole
country. An fa sho, plenty wida ooman
been dey een Israel. 26Stillyet, God ain sen
Elijah ta none demwida ooman een Israel.
Steada dat, e jes sen um ta one wida wa lib
een Zarephath town een de arie call Sidon.
27An de timewen Elisha de prophet beena
tell God wod een Israel, plenty people wid
leposy been dey, bot Elisha ain mek none
dem clean cep fa Naaman, wa come fom
Syria.”

28 Wen de people een de meetin house
yeh dat, dey all been mad down. 29 Dey
jompopanchunk Jedusouttade town. Dey
tek um ta de top ob de hill weh dey town
been build, fa shrow umoba de edge ob de
hill. 30 Bot Jedus waak shru de middle ob
de people an gone pon e way.

JedusMek Ebil Sperit ComeOutta aMan
Mark 1:21-28

31 Jedus gone down ta Capernaum, a
town een Galilee. E beena laan de people
dey ebry JewWoshup Day. 32An dey been
stonish wen dey yeh um, cause e laan um
wid tority fa true. 33 One ebil sperit been
een a man dey een de Jew meetin house,
an e holla loud say, 34 “Leh we be! Jedus
fom Nazareth, wa bidness ya got wid we?
Ya come fa stroy we? A know who ya da.
Ya blongst ta God fa true!”

35 Jedus chaage dat ebil sperit say, “Dohn
crack ya teet! Come out fom eenside dis
man!” De ebil sperit shrow de man ta de
groun fo all de people, an e lef um. An e ain
done deman no haam.

36All de people been stonish, an dey tell
one noda say, “Wa kind ob wod dis man
nyuse? E da taak scrong, wid tority, an e
da gii orda ta de ebil sperit an dey come
out!” 37 An de nyews git roun all de town
an settlement closebyboutwa Jedusdado.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17;Mark 1:29-34

38 Jedus git op an lef de meetin house an
gone ta Simon house. Simon wife modda
been bad off sick wid a high feba, so dey
aks Jedus fa hep de sick ooman. 39 Jedus
gone stanop close ta e bed, an e buke de
feba, an de feba lef um. Same time de
ooman git op an staat fa fix sompin fa dem
fa nyam.

40 Bout fus daak, all de people bring all
kindobsickpeople ta Jedus. Epit e twohan
pon um, an all dem been heal. 41 Fodamo,
ebil sperit dem come outta a heapa people.
Dem sperit holla say, “Ya God Son!”
Jedus chaage um say, “Mus dohn open

oona mout!” Cause de ebil sperit been
know Jedus deMessiah.

JedusPreachdeGoodNyews tadePeople
Mark 1:35-39

42 Wen day clean, Jedus lef de town an
gone ta a place weh dey ain been no peo-
ple, an de crowd saach fa um. Wen dey
find um, dey try fa keep um dey wid um.
43 Bot Jedus tell um say, “A haffa go ta all
de oda town dem too, fa tell de people de
Good Nyews bout how God da rule, cause
dat wa God senme fa do.”

44 An Jedus gone an preach een de Jew
meetin house dem een Judea.

5
De Fus Ciple Dem Folla Jedus
Matthew 4:18-22;Mark 1:16-20

1Oneday, Jedusbeena stanopponde sho
ta Lake Gennesaret. All de people crowd
bout um fa yeh God wod. 2 E see two boat
dey, pull op pon de sho. De fishaman dem
done lef umanbeenawashdeynet. 3 Jedus
git een a boat wa blongst ta Simon an e
tell um say, “Shob off a leetle piece fom de
sho.” Den Jedus seddown een de boat an
e laan de people wa beena stanop pon de
sho.

4 Wen e git shru de taak, e tell Simon
say, “Mus go out ta de deep wata. Ya an
ya paatna demmus cyas oona net fa ketch
fish.”

5 Simon ansa um say, “Massa, we done
try all night an we ain ketch nottin. Bot
cause ya say fa do um, A gwine cyas de net
gin.” 6 Wen Simon dem been shru cyas
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deynet, dey ketch sommuchfish til deynet
staat fa teah. 7Dey mek sign ta dey paatna
dem een de oda boat fa come an hep um.
Dey come an full op all two de boat dem til
dey boat staat fa sink. 8Wen Simon Peter
see dat, e git down pon e knee fo Jedus,
tell um say, “Lawd, mus go way fom me,
cause A a sinna man!” 9 cause Simon dem
been stonishwendey ketch sommuchfish.
10 Same fashion, e paatna dem, James an
John, Zebedee son, dey been stonish. Jedus
tell Simon say, “Mus dohn feah. Ya beena
ketch fish, bot tareckly, A gwine laan ya fa
ketch people fa me.”

11Den dey lan dey boat. Dey lef ebryting
an gone long wid Jedus fa folla um, fa be e
ciple.

Jedus Heal aManwaHab Leposy
Matthew 8:1-4; Mark 1:40-45

12One timewen Jedus been ta one town,
a man been dey wa been kiba wid leposy.
Wen e see Jedus, e git down pon de groun
fo um. E beg um say, “Sah, ef ya gree fa do
um, ya able fa heal me!”

13 Jedus scretch out e han an tetch um
say, “A wahn fa do um. A mek ya well an
clean!” Same time de leposy lef, an deman
been well. 14 Jedus chaage um say, “Mus
dohn tell nobody bout dis. Mus go sho
yasef ta de Jew priest an offa de sacrifice
wa Moses done chaage de people fa mek.
Dat gwine mek ebrybody know ya all well
now fa sho.”

15 Bot mo an mo, de people cyaa de
nyews roun consaanin Jedus. An plenty
crowd come geda roun fa yeh um, an fa
hab um heal um. 16 Bot Jedus lef um an
gone off by esef weh dey ain no people, fa
pray ta God.

Jedus Heal aManwa CyahnMoob
Matthew 9:1-8; Mark 2:1-12

17One daywen Jedus beena laan de peo-
ple, somePharisee an JewLaw teacha dem
beena seddown dey. Dey been come fom
ebry town een Galilee an Judea an fom
Jerusalem. An de powa ob de Lawd God
been wid Jedus fa heal de sick.

18 Someman dem come long da tote one
man wa cripple op an ain able fa moob.
Dey beena tote um pon a sleepmat, an dey

done try fa gone een de house fa lay de
man pon de flo fo Jedus. 19 Bot sommuch
people been dey, de man dem ain able fa
git shru de crowd. Dey climb pontop de
house wid de sick man, pull off some de
roof tileanopenopaholeeendehouse top.
Den dey leddown dat sickman pon e sleep
mat eenta de middle ob de people dey fo
Jedus.

20Wen Jedus see dat dey bleebe fa true
dat e gwine heal deman, e tell de sickman
say, “Me fren, ya sin done been paadon.”

21 De Law teacha an de Pharisee dem
staat fa study bout dat, tink say, “Who dis
yah, wa da hole God cheap? Ain nobody
able fa paadon sin. Jes God kin do dat!”

22 Jedus know wa dey beena tink, so e
say, “Wamek oona da tink dat wa A do ain
right? 23Fa sho, emo easy fa tell dis cripple
opman say, ‘Ya sin donebeenpaadon,’ den
fa chaage um say, ‘Git op an waak,’ ainty
dough? 24A gwine show oona dat de Man
wa Come fomGod hab tority een diswol fa
paadon people sin.” So Jedus tell de man
wa cripple op say, “Git op, tek ya sleepmat
an go on home!”

25All ob a suddendemangit op right een
front ob ebrybody. E tek e mat wa e beena
leddown pon an e gone home. E beena
praise God cause e done been heal. 26 All
de people been stonish, an dey praise God.
Dey been cyaa way, an dey say, “We done
see sompinyah tadaydatweainnebabeen
see!”

Jedus Call Levi fa Folla Um
Matthew 9:9-13;Mark 2:13-17

27 Atta Jedus done heal de man, e gone
outta dey. An e see onemannameLevi, wa
da geda tax, seddown een e office. Jedus
tell um say, “Come follame fa beme ciple.”
28 Levi git op. E lef ebryting dey, an e gone
folla Jedus.

29 Levi mek a big feas een e house fa
Jedus. Plenty people wa da geda tax been
dey an some oda people been dey een de
house too, an all dem beena seddown da
nyam. 30 Some Pharisee, long wid some
dem own Law teacha, been dey, an dey
beena grumble ta Jedus ciple dem say, “Wa
mek oona nyam an drink longside dem
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people wa da geda tax, an dem oda people
wa ain fit fa mix wid Jew people?”

31 Jedus ansa um say, “Dem wa well ain
need no docta. Demwa sick need um. 32A
ain come fa call dem wa tink dey da waak
scraight wid God. A come fa call de sinna
dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast fa
Woshup God

Matthew 9:14-17;Mark 2:18-22
33 Some people come ta Jedus say, “John

ciple dem da fast plenty time, fa woshup
God an pray. De Pharisee ciple dem do dat
too. Bot ya own ciple dem jes da nyam an
drink an ain fast.”

34 Jedus ansa um say, “Wen oona call
people fa come ta marry feas, oona cyahn
keep um fom nyam, ainty? 35 Bot de time
gwine come wen de groom gwine be tek
way fommongst um. Dat de time wen dey
gwine fast.”

36 Jedus tell um a paable, e say, “Nobody
gwine teah piece fom nyew cloes fa patch
e ole cloes. Ef e do dat, e gwinemek e nyew
cloes look bad cause ob de teah. Pontop
ob dat, e ole cloes gwine look bad cause
de piece wa e teah fom de nyew cloes ain
gwine match de ole cloes. 37 An nobody
gwine tek ole bottle an pit een nyew wine
wa still da wok. Cause ef e do dat wiles de
nyew wine da wok, dat wine gwine buss
open de ole bottle. De wine gwine waste
an de bottle gwine ruint too. 38 Steada dat,
dey mus pit nyew wine een nyew bottle
wa ain gwine broke op. 39 An wen people
done drink ole wine, dey ain gwine wahn
fa drink nyew wine, cause dey gwine say,
‘De ole wine a heapmo betta!’ ”

6
Jedus Teach Bout de JewWoshup Day
Matthew 12:1-8; Mark 2:23-28

1One JewWoshupDay, Jedus dembeena
waak shru de wheat fiel, an e ciple dem
pick some de yea ob de wheat. Dey shook
um een dey han an nyam um. 2 Some
Pharisee dem aks um say, “Hoccome oona
da do dat? Fa sho, dat ginstwawe JewLaw
say fa do pon deWoshup Day, ainty?”

3 Jedus ansa um say, “A mos sho oona
done read wa King David done wen e an e
mandembeenhongry, ainty? 4David gone
eenside God House, an e tek de bread dat
de Jew priest dem done gii ta God. David
nyam some ob dat bread an gim ta demwa
beenwid um fa nyam. Stillyet, we Law say
nobody mus nyam dat bread cep de priest
dem.”

5 Jedus tell um say, “De Man wa Come
fom God hab chaage oba deWoshup Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Matthew 12:9-14;Mark 3:1-6

6Noda JewWoshup Day, Jedus gone een-
side de Jew meetin house an laan de peo-
ple. One man been dey wa hab right han
dat been flicted. 7Some JewLaw teacha an
Phariseedembeenwahn fa cuse Jedus, say
e da do wrong. So dey fasten dey eye pon
um fa see ef e gwine heal de man han pon
de Woshup Day. 8 Bot Jedus know wa dey
beena tink, so e tell de man wa han been
flicted say, “Git op an come stan yah fo all
depeople.” Demangit opangone standey.
9 Jedus say ta dem wa watch um, “Leh me
aks oona sompin. Wa we Law leh we do
ponweWoshupDay? We spose fa do good,
or we spose fa do ebil? We spose fa sabe
life or we spose fa stroy um?” 10 Jedus look
roun pon all dem. E tell de man wa han
been flicted say, “Scretch out ya han!” De
man do wa Jedus tell um, an e han git well
gin.

11 De Law teacha an de Pharisee dem
been mad down. Dey aks one noda say,
“Wawe kin do ta Jedus?”

Jedus Pick de Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Mark 3:13-19

12 Jurin dat time Jedus gone op a hill fa
pray. E beena pray ta God all shru de night.
13Wenday clean, e call e ciple dem fa come
ta um, an e pick tweb dem. E gim name
postle, datmeane gwine senumout fa do e
wok. 14 E pick Simon, wa e gii name Peter,
an e broda Andrew, James an John, Philip
an Bartholomew, 15 Matthew an Thomas,
JameswabeenAlphaeus boy, an Simonwa
been call de Patrot, 16 an Judas wa been
James boy, an Judas Iscariot, wa ton Jedus
een fa money.
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Jedus Heal Plenty People
Matthew 4:23-25

17 An Jedus come down de hill wid e
postle dem. E gone an stan weh de groun
been lebel, an plenty oda e ciple dem been
wid um. An a whole heapa people geda
dey. Dey come fom all oba Judea an fom
Jerusalem, an some come fom dem town
close ta de sho een Tyre an Sidon. Dey
come fa yeh Jedus an fa hab um heal um.
18 Fodamo, dem wa hab ebil sperit come
an git heal. 19 Ebrybody beena try fa tetch
Jedus, cause powa beena come out fom
um. An dat powa heal all ob um.

JedusTeachBoutDemwaGwineBeBless
fa True

Matthew 5:1-12
20 Jedus lookat e cipledeman tell umsay,

“Oona bless fa true, oona po people,
cause God da rule oba oona.

21Oona bless fa true, oonawahongry now,
cause God gwine gii oona all oona
wahn fa nyam.

Oona bless fa true, oona wa da cry now,
cause oona gwine laugh later on.

22 Oona bless fa true, wen people hate
oona,

wendeyainwahnhabnottin fadowid
oona an hole oona cheap,

wen dey say oona ebil.
Oona bless fa true,

wen dey do all dat cause oona da folla
deManwa Come fom God.

23 “Mus be heppywen de time comewen
de people do oona dat way. Jomp op wid
joy den, cause oona gwine git a whole
heapa good ting dat God da keep fa oona
een heaben. Musmemba dat de peoplewa
gwine mek oona suffa dem ting yah, dey
ole people done done de same ting ta dem
wa God been sen fa gii e wod.
24 “Bot e gwine be a haad time fa oona wa

got plenty now,
cause oona done hab ebryting easy
een dis life yah.

25 E gwine be a haad time fa oona wa da
nyam all wa oona wahn now,

cause de time gwine come wen oona
gwine be hongry.

Egwinebeahaad time faoonawada laugh
now,

cause oona gwine be too saary an cry.
26 E gwine be a haad time fa oona wen

ebrybody da praise oona.
Dat de same ting oona ole people done
done tademwasaydeyGodprophet
bot dey ain been fa true.

Mus Lob Oona Enemy
Matthew 5:38-48; 7:12

27 “Bot A da tell oona wa yeh wa A say,
mus lob ya enemy dem. Mus do good ta
dem wa hate ya. 28 Mus aks God fa bless
demwa cuss ya, anmus pray fa demwado
ya bad. 29Ef anybody knock one side ob ya
face, mus ton de oda side an leh um knock
dat side too. Ef somebody tek ya coat, mus
gim ya shat too. 30 Ef somebody aks ya
fa sompin, mus gim. An ef somebody tief
sompinwablongst ta ya,mus dohnaks um
fa gim back. 31 Oona mus do ta ebrybody
jes like oona wahn dem fa do ta oona.

32 “Ef ya jes lob dem wa lob ya, ya ain
done nottin fa git praise fa, ainty? Cause
eben dem people wa ain try fa do wa God
say, dey lob people wa lob dem! 33 An ef
ya do good jes ta dem wa do good ta ya,
ya ain done nottin fa git praise fa, ainty?
Cause same fashion, eben dem wa ain try
fa dowaGod say, dey da do dat too! 34Ef ya
lend ting jes ta demwa ya spect gwine pay
ya back, ya ain done nottin fa git praise fa,
ainty? Cause same fashion, eben dem wa
ain try fa do wa God say, dey lend ting an
spect fa git um back! 35 Bot ya mus lob ya
enemy dem. Mus do um good. Wen ya da
lend ya enemy sompin, mus dohn spect fa
git payback. Wen ya ain look fa payback,
ya gwine git payback wid big blessin, an
ya gwine be chullun ob de Mos High God.
Cause God good ta eben dem wa ain pre-
ciate nottin, an demwa lib wickity. 36Mus
habmussyponall people jes likeGod, oona
Fada, e habmussy pon ebrybody.

MusDohn Jedge Oda People
Matthew 7:1-5

37 “Oona mus dohn jedge oda people.
Den God esef ain gwine jedge oona. Mus
dohn condemn. Den God esef ain gwine
condemnoona. Mus fagib oda people. Den
Godesef gwine fagiboona. 38Musgii taoda
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people. Den God esef gwine gii ta oona. E
gwine gii ya plenty, jes likewen people full
op a basket wid sompin an dey mash um
down. Dey shake umbout an pile umop til
e ron oba de top ob de basket. So ef ya gii
plenty, God gwine gii ya plenty. Ef ya ain
gii plenty, God ain gwine gii ya plenty.”

39 Jedus tell um a paable say, “A bline
poson ain able fa sho oda bline poson de
road, ainty? Cause den, dey all two gwine
faddown eenta de ditch. 40Anybodywa da
laan ain mo betta den de one wa da laan
um. Bot anybody wa laan good ebryting
wa e fa laan, e gwine know all, jes like de
one wa laan um.

41 “Wa mek ya see de leetle splinta ob
wood een ya broda eye, bot ya ain pay no
mind ta de big log een ya own eye. 42How
ya gwine tell ya broda say, ‘Broda, leh me
tekdat leetle splinta out ya eye,’ wenyaain
eben pay nomind ta de big log een ya own
eye? Oona hypicrit! Fus mus tek de big log
outta ya own eye. Den ya kin see plain fa
tek dat leetle splinta outta ya broda eye.

De Tree an E Fruit
Matthew 7:16-20; 12:33-35

43 “A tree wa da grow good ain beah no
bad fruit, ana treewaaindagrowgoodain
beah no good fruit. 44 Oona gwine know
ef de tree good or bad by de fruit wa e
da beah. Oona ain gwine geda fig fom de
briah patch, an oona ain gwine pick grape
fom a bramble bush. 45De same way so, a
good poson da do good cause e hab plenty
good ting een e haat, an a bad poson da do
bad cause e hab plenty bad ting een e haat.
De wodwa come out oonamout come fom
all dem ting wa pile op een oona haat, wa
oona da study bout all de time.

DeWiseMan an de FoolMan
Matthew 7:24-27

46 “Oona ain do wa A tell oona fa do, so
hoccome oona da call me, ‘Lawd, Lawd’?
47Anybody wa come tame an yehmewod
an do wa A tell um, A gwine show oona
how e stan. 48 E stan jes like a man wa
da build a house. E dig way down een de
groun til e find de rock an lay de foun-
dation pontop ob dat rock. Wen de flood
come, a whole heapa wata hit dat house,
bot de house ain moob. Nottin happen ta

um, cause de man done build um pon de
rock. 49Bot anybodywayehmewodanain
do wa A tell um fa do, stan jes like a man
wa build e house pontop ob de groun. E
ain dig down fa lay de foundation. Soon as
de flood hit dat house, e faddown. Bam! E
smash op!”

7
De RomanOffisawa Bleebe
Matthew 8:5-13

1Atta Jedus done tell de people all dis, e
gone ta de town name Capernaum. 2One
sodja high op een de Roman aamy been
dey. E hab saabant wa e like a whole heap,
bot dat saabant been sick til e mos dead.
3Wendat offisa yeh bout Jedus, e sen some
ob de Jew leada dem ta Jedus fa beg um fa
come heal e saabant. 4De leada dem gone
ta Jedusanbegumwidall deyhaat fa come
heal de saabant ob de sodja. Dey tell um
say, “Dis sodja a goodman an e good fa hep
um. 5Causee lobde Jewpeople, anedeone
wa done build de Jew meetin house fa we
yah.”

6 So Jedus gone long wid um. Wen e git
close ta de house, de sodja sen e fren dem
wid amessage fa Jedus. E tell um say, “Sah,
mus dohn bodda yasef fa come yah, cause
A ain fit fa hab ya come eenta me house.
7 Cause ob dat, A ain tink A fit fa come ta
ya needa. Bot do please, say de wod an
me saabant gwine git well. 8 A mesef a
man onda tority ob offisa obame, anAhab
tority oba oda sodja dem wa onda me. A
tell one say, ‘Mus go!’ an e gone. An A tell
noda one say, ‘Mus come!’ an e come. An
A tell me saabant say, ‘Mus do dis wok!’ an
e do um.”

9Wen Jedus yeh wa de offisa done say, e
been stonish. E ton roun ta de crowd wa
beena gone longwidum, an e say, “Ada tell
oona, A ain neba see nobody eben yah een
Israelwableebe eenGod sommuch like dis
Roman sodja bleebe!”

10 Wen dem wa bring de message git
back ta de sodja house, dey find dat de
saabant done git well.

JedusMek deWida Son Lib Gin
11Dedayattadat, Jedus gone ta one town

wadey call Nain, an e ciple demanaheapa
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oda people gone long wid um. 12 Wen
dey git ta de gate ob de wall wa go roun
de town, dey meet plenty people gwine fa
bury a man. Dat man wa dead been e
modda onliest son. E been a wida ooman,
an a whole crowd ob people fom de town
been long wid um. 13Wen de Lawd see de
ooman, e haat been hebby fa um, an e tell
um say, “Mus dohn cry!” 14 E gone oba an
tetch de coffin, an de man dem wa beena
tote de coffin, dey stop. Jedus tell de dead
man say, “Nyoung man, A da tell ya say,
mus git op.” 15 De nyoung man wa been
dead, e set opan staat fa taak. An Jedus gim
ta emodda.

16 All de people been scruck an stonish,
an dey praise God, say, “We done see one
prophet mongst we!” An dey say, “God
done come fa hep e people!”

17 Dis nyews bout Jedus git roun shru
Judea an all de arie close by.

Johnwa Bactize Sen Fa Aks Bout Jedus
Matthew 11:2-19

18 John ciple dem gone tell um bout all
dem ting. 19 John call two ob e ciple dem,
sen um ta de Lawd Jedus fa aks um say, “Ya
deonewabeengwine fa come, orwe spose
fa look fa somebody else?”

20Wen de man dem git ta Jedus, dey tell
um say, “John wa Bactize sen we fa aks ya
ef ya de onewa been gwine fa come, or we
spose fa look fa somebody else.”

21 Dat same time, Jedus beena heal
plenty people. E heal dem wa sick, an e
dribe out ebil sperit wa been een some ob
de people, an e mek a heapa bline people
see. 22 So Jedus ansa demwa John sen, say,
“Mus go back, tell John wa oona done see
an wa oona done yeh. De people wa been
bline, dey kin see. De cripple op people da
waak. Dem wa hab leposy, dey git clean.
De deef people able fa yeh, an dem wa
donedeadgit opan lib gin. Andepopeople
dayehdeGoodNyews. 23Deonewaaingot
no doubt bout me, e bless fa true!”

24Nowwen demwa John sen done gone
back, Jedus tell de great crowd bout John.
E say, “Wen oona gone ta John een de
wildaness, wa oona been spect fa see?
Oona spect fa see a piece ob grass wa da

bend down wen de breeze da blow? No,
oona ain gone fa see dat. 25 Den wa oona
gone fa see? Oona gone fa see a man dress
op een fine cloes? No, oona ain gone fa see
dat. Cause dem wa rich an dress op een
fine cloes, dey lib een house wa blongst ta
king dem. 26 Bot fa true, wa oona gone fa
see? Oona gone fa see a prophet, ainty?
An A da tell oona de trute, oona done see
de man wa a heap mo greata den de oda
prophet dem. 27 John de one dey been
write bout een Godwod, say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

fa cleah de road an mek um ready fa
ya.’

28Ada tell oona say, Johnmo greata den all
de people wa eba lib. Stillyet, de poson wa
leas ob all dem people wa God da rule, dat
posonmo greata den John!”

29 Wen all de people, eben dem wa da
geda tax, yeh Jedus, dey gree wid um, say
dat God way, e right. Cause dey done hab
Johnbactize um. 30Bot de Pharisee deman
de Jew Law teacha dem, dey ain gree fa do
wa God wahn um fa do, cause dey ain hab
John bactize um.

31 Jedus say, “De people dat lib een dis
day yah, wa kin A say dey like? How dey
stan? 32 Dem people stan like chullun wa
da seddown ta demaakut. An dey da holla
ta oda chullun, say,
‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
33 Wen John wa Bactize come, e fast fa
woshup God an e ain drink no wine. Bot
oona say, ‘A ebil sperit een John.’ 34 Now
wen de Man wa Come fom God come, e da
nyam an drink. An oona say, ‘Look, dis
man yah da pack e gut an e a dronka! Dem
people wa da geda tax an dem oda people
wa ain fit fa mix wid Jew people, dem e
fren!’ 35 Stillyet, demwa da do wa God tell
um fa do, dey gwine show dat God wise fa
true.”

Jedus NyamWid Simon de Pharisee
36One Pharisee come aks Jedus fa nyam

wid um. Jedus gree an gone wid de Phar-
isee ta e house an seddown fa nyam. 37 A
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ooman been dey een dat town wa beena
lib loose life. Wen de ooman yeh say Jedus
beena nyam ta de Pharisee house, e cyaa
a white stone bottle dat been full op wid
spensiz pafume, an e gone ta de house.
38 De ooman stanop hine Jedus, close ta e
foot. E staat fa cry, an e cry sommuch til de
wata outta e eye wet op Jedus foot. So den,
e dry Jedus foot wid e hair. E kiss e foot an
e tek de pafume an rub um pon Jedus foot.
39Wen de Pharisee wa aks Jedus fa come
fa nyam wid um see dat, e tink say, “Ef dis
yah man been a prophet fa true, e been
gwine know wa kinda ooman dis yah, wa
da tetch um an rub umwid pafume. Cause
dis ooman da lib a loose life.”

40 Jedus ansa de Pharisee say, “Simon, A
got sompin fa tell ya.”
De Pharisee say, “Wa dat, Teacha?”
41 Jedus say, “Dey been two man wa

beena owe a man wa lend people money.
One man owe um fibe hundud silba coin,
an de oda owe umfifty silba coin. 42Bot all
two ob dem ain been able fa pay um back.
So de man wa lend de money tell dem bof
say, ‘Ya ain haffa pay me back de money.’
Now den, wish one ob dem two gwine lob
dat manmo?”

43Simon ansa Jedus say, “A spose deman
wa owe ummomoney.”
Jedus tell um, “Ya done jedge right.”

44 Den Jedus ton ta da ooman an e still
beena taak ta Simon. E say, “Ya see dis
ooman, yah? Wen A come eenta ya house,
ya ain gii me no wata fa wash me foot.
Bot dis ooman yah done cry pon me foot,
til me foot wet an e done dry um wid e
hair. 45Wen A come eenta ya house, ya ain
welcome me wid one kiss, bot eba since A
been yah, dis ooman beena kiss me foot.
46Ya ain rub no olib oll pontop me head fa
mekme feel betta, bot dis ooman done rub
spensiz pafume pon me foot. 47 Cause ob
dat, A da tell ya say, de ting wa dis ooman
done show e lob me a whole heap. Dat
showGoddonepaadone sin, andeybeena
whole heap. Bot wen God paadon a poson
wa ain sin a whole heap, dat poson gwine
lobme jes a leetle bit.”

48 Jedus tell de ooman say, “Ya sin done
been paadon.”

49 De oda people dat beena nyam wid
Jedus staat fa say ta one noda, “Who dis
man yah? E eben paadon people fa dey
sin!”

50 Jedus tell de ooman, “Cause ya bleebe
een me, God done sabe ya. Ya kin go now
an hab peace een ya haat.”

8
Some Ooman Gone Long Fa Hep Jedus

Dem
1 Soon atta dat, Jedus an de tweb ciple

dem gone fom one town an settlement ta
noda, da tell all de people de Good Nyews
bout how God rule oba people. 2 Some
ooman wa Jedus done heal gone long wid
Jedus dem too. Some dem done been sick,
an some done been hab ebil sperit. Mary,
wa dey call Magdalene, been dey. Jedus
done dribe out seben ebil sperit outta um.
3An Joanna, Chuza wife, been dey. Dat de
Chuza wa tek cyah ob King Herod place.
An Susanna an plenty oda ooman all gone
longwid Jedusdemangimdeyownmoney
an ting fa hep um.

Paable Bout de Seed een Fo Kind ob
Groun

Matthew 13:1-9; Mark 4:1-9
4 De people beena come out fom all de

town dem fa yeh Jedus. An wen a big
crowddonegeda, Jedus tell umonepaable.

5E say, “One faama gone ta e fiel fa plant
seed. Wiles e beena scatta de seed, some
fall long de pat. People waak pontop ob
um, an de bod dem nyam um op. 6 Some
seed fall pontop ob groun full op wid rock.
De seed sprout an staat fa grow, bot dey
wilta cause dey ain git no wata dey pon
de rock. 7 Some seed fall eenta de briah.
De briah choke um til de seed cyahn grow.
8 An some seed fall pon good groun. Dey
growgood crop, a hundud timemodenwa
e staat wid.”
Wen Jedus done tell de paable, e say,

“Oona got yea fa yeh, ainty? Den oonamus
yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17;Mark 4:10-12

9 Jedus ciple dem aks um wa dat paable
mean. 10 Jedus ansa um say, “God gii oona
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de chance fa ondastan dem secret bout
how e da rule. Bot fa de oda people, A da
tell paable so dat dey kin look, bot eben
doughdey look, dey ain gwine see. Dey kin
yeh, bot dey ain gwine ondastan.

Wade Paable Bout de SeedMean
Matthew 13:18-23;Mark 4:13-20

11 “Dis yah wa de paable bout de seed
mean: De seed, dat God wod. 12 De seed
wa fall long de pat, dat like people wa yeh
God wod, bot den de Debil come long an
tek way de wod fom dey haat. So dey ain
bleebe um, an dey ain git sabe needa. 13De
seed wa faddown pontop de groun wa full
obwid rock, dat like de people wa yeh God
wod, an dey heppy fa yeh um. Bot dey ain
bleebe umeendeyhaat fa true. Dey like de
seed pontop de rock dat staat fa grow, bot
e ain hab no root. Dem people bleebe jes a
leetle wile. Wen de Debil test um, dey ain
bleebe Godwod nomo. 14An dem seedwa
fall eenta de briah, dat like de people wa
yeh God wod, bot leetle by leetle dey staat
fa fret bout de ting dem dey got. Dey fret
all de time bout dey plenty money an ting
an dey pledja een dis wol. Dem ting choke
out Godwod een dey haat, an dey crop ain
mount ta nottin. 15Bot de seed wa fall pon
de good groun, dat like de people wa yeh
God wod an hole um een dey haat. Dey da
dowaGodwod say. Dey ain stop fa bleebe,
an dey hep plenty oda people bleebe. Dey
mek good crop.”

Lamp Pontop de Table
Mark 4:21-25

16 “Ain nobody gwine light a lamp an
den kiba um op wid a bowl, needa pit um
ondaneet de bed. E da pit um pontop de
table, sodatdemwacomeeendehousekin
see. 17Dey ain nottin wa been hide wa ain
gwine come out een de open. An ain nottin
wa been done een de daak wa ain gwine
come out ta de light fa people fa yeh bout
um.

18 “So den, oona mus watch out how
oona listen. Cause fa dem wa got sompin,
God gwine gim mo. An dem wa ain got
nottin, God gwine tek way eben dat leetle
bit wa dey tink dey got.”

Jedus True Fambly
Matthew 12:46-50;Mark 3:31-35

19 Jedus modda an e broda dem come
ta um. Bot dey ain been able fa git weh
e been, cause sommuch people been dey.
20 Somebody tell Jedus say, “Ya modda an
ya broda dem da stan outside de house.
Dey wahn fa see ya.”

21 Jedus ansa um say, “Dem wa yeh God
wod an dowa e say, demmemodda anme
broda dem.”

JedusChaagedeWindandeWata faStan
Still

Matthew 8:23-27;Mark 4:35-41
22 One day, Jedus tell e ciple dem say,

“Leh we go cross ta de oda side de lake.”
So dey git eenta a boat an cyas off. 23Wiles
dey beena sail, Jedus drop da sleep een de
boat. Jes den, a bigwind come anblowoba
de lake. Emekdewata comeeendeboat til
e mos sink. Dey been een a fix. 24De ciple
dem gone anwake Jedus op. Dey holla say,
“Massa, Massa, we all gwine git drown!”
Jeduswake op. E buke de big wind an de

swellin wata. E tell um fa stan still. Dat big
wind stop blow jes den, an de swellinwata
gone down. Ebryting calm right down.
25 Jedus tell e ciple dem say, “Hoccome
oona ain got no fait eenme?”
Dey been stonish an scaid. Dey aks one

noda say, “Who dis man yah? E da chaage
eben dewind an dewata, tell umwa fa do,
an dey do um!”

JedusMek Plenty Ebil Sperit ComeOutta
de GadareneMan

Matthew 8:28-34;Mark 5:1-20
26 Jedus an e ciple dem sail een de boat,

cross oba ta de arie weh de Gadarene peo-
ple lib. Dis been ta de oda side ob de lake
fom Galilee. 27Wen dey git dey, Jedus git
outta de boat. An same time, aman fomde
town come meet um. Dis man hab some
ebil sperit dat beena lib eenside um fa a
long time. E been nekid, an e ain stay een
no house. E beena stay een de grabeyaad.
28Wendeman see Jedus, e holla loud an git
down pon de groun fo Jedus foot. E holla
say, “Jedus, ya de Son ob deMos High God!
Wa bidness ya got widme? A da beg ya, do
please, dohn toment me!” 29 De man taak
so, cause Jedus done chaage de ebil sperit
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wa been eenside de man fa lef um. Plenty
time de sperit beena tek hole ta deman an
mek um ron way ta de desat. Eben dough
people tie e han an e footwid iron chain an
gyaad um, ebry time e buss de chain an de
ebil sperit mek um ronway.

30 Jedus aks um say, “Wa ya name?”
E ansa um, “A name ‘Plenty.’ ” E say dat

cause plenty ebil sperit been dey eenside
um. 31Demebil sperit beena beg Jedus oba
an oba say, “Do, dohn sen we ta dat deep
hole wa ain got no bottom.”

32 Same time, a heapa hog beena nyam
pon a hill dey. So de ebil sperit beg Jedus
say, “Leh we go eenside de hog dem.” An
Jedus leh um. 33 Wen de ebil sperit dem
come outta de man an gone eenta de hog
dem, all dehogdemrondowndesideobde
steep hill like sompin wile. Dey ron eenta
de lake an git drown.

34Wen de people wa beena mind de hog
dem seewahappen, deymekhace an gone
ta de town an ta de whole arie an tell
people de nyews. 35Den de people gone fa
see wa been happen. Dey come ta Jedus,
an dey see de man wa de ebil sperit dem
beencomeoutta, da seddown ta Jedus foot,
da listen ta um. E hab on cloes an e been
een e right mind. Wen de people see dat,
deybeen scaid. 36Dempeoplewabeendey
wen Jedus dribe out de ebil sperit dem fom
eenside dat man, dey tell de oda people
how Jedus been heal de man. 37 Den all
dem fomdat arie weh da Gadarene people
lib been scaid down. Dey aks Jedus fa go
way fom dey. So den, Jedus git eenta de
boat an gone back ta de place weh e come
fom. 38Bot wiles Jedus still dey, demanwa
been hab de ebil sperit dem, e beg Jedus
say, “Lehme go longwid ya.” Bot Jedus ain
leh um gowid um. 39 Jedus tell deman say,
“Mus go back home an tell de people bout
de great ting God done fa ya.”
So de man gone all oba town, da tell

ebrybody bout de great tingwa Jedus done
fa um.

Jairus Daughta an de Ooman wa Tetch
Jedus Cloes

Matthew 9:18-26;Mark 5:21-43

40 Wen Jedus git ta de oda side ob de
lake gin, de people glad fa shim, an dey
come meet um. Dey all beena wait fa um.
41Den one man wa been leada een de Jew
meetin house, e come. E name Jairus, an
e come git down ta Jedus foot. E beg um
say, “Doplease, come tamehousewidme.”
42 Cause Jairus onliest daughta been mos
dead. De gyal been bout tweb yeah ole.
Jedus gone wid Jairus. Same time Jedus

beena gwine, sommuch people gone wid
um, dey beena push ginst um pon ebry
side. 43One ooman been dey wa been sick
tweb yeah. All dat time e beena bleed. E
done pay docta all emoney an ting, bot ain
nobody been able fa hep um. 44Dat ooman
ketch op wid Jedus, come hine um, an e
tetch de edge ob Jedus cloes. De same time
e tetchum, egitheal. Debleedin stop, Bam!
45 Jedus aks de people say, “Who dat done
tetchme?”
Ebrybody tell um say, “A ain tetch ya.”

Den Peter an dem wa been long wid um
say, “Massa, all de crowd yah roun ya da
pushginst ya. Wamekyaakswhodat tetch
ya?”

46 Bot Jedus say, “Somebody done tetch
me. A know, cause powa done gone outta
me.” 47 De ooman wa tetch Jedus cloes
find out dat e ain able fa hide. E staat fa
tremble, an e come git down pon de groun
ta Jedus foot. Fo all de people, dat ooman
tell Jedus hoccome e been tetch um, an
how dat same timewen e tetch um, e done
git heal. 48 Jedus tell de ooman say, “Me
daughta, cause ya bleebe, ya done git heal.
Ya kin go wid peace een ya haat.”

JedusMek Jairus Chile Lib Gin
49 Wiles Jedus beena taak, a man come

fom Jairus house, tell Jairus say, “Ya
daughta done dead. Ya ain need fa bodda
de Teacha nomo.”

50 Jedus yeh um say de chile done dead,
an e tell Jairus say, “Mus dohn feah. Jes
bleebe an ya chile gwine lib gin. E gwine
be heal.” An dey gone long ta Jairus house.

51 Wen dey git ta de house, Jedus ain
leh nobody go een wid um cep Peter,
John, James, an de chile fada an e modda.
52 Ebrybody beena weep an wail fa de
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chile. Jedus tell um say, “Mus dohn weep,
cause e ain dead. E da sleep!”

53De people dem laugh at um, cause dey
know de chile dead fa true. 54 Bot Jedus
tek de chile han an call um say, “Chile, git
op!” 55 Life come back eenta de chile, an
jes den e git op. Den Jedus tell um fa gii de
chile sompin fa nyam. 56 De chile modda
an e fada been stonish. Bot Jedus chaage
ummusdohn tell nobodywabeenhappen.

9
JedusSendeTwebCipledemfaPreachan

Heal de Sick
Matthew 10:5-15;Mark 6:7-13

1 Jedus call e tweb ciple dem, an e gim
powaan tority fa dribe out all de ebil sperit
dem an fa heal dem wa sick. 2 Den e sen
um fa go all roun fa tell bout how God da
rule, an fa mek de sick people well. 3 Fo
dey gone, Jedus tell um say, “Wen oona da
trabel so, mus dohn tote nottin long wid
ya. Mus dohn cyaa no stick fa waak, needa
no bag fa cyaa ting een, needa no bread an
no money. Dohn eben cyaa no extry shat.
4 Wen ya go een somebody house an dey
gree fa leh ya stay dey, ya mus stay wid
dem til ya ready fa lef dat town. 5 Ef ya go
ta a town an de people ain heppy fa hab
ya stay dey, mus lef dat town. Wiles ya da
gwine, mus shake de dort fom off ya foot
fa leh um knowGod ain pleasewid deway
dey done an e gwine hole dat ginst um.”

6 Den de ciple dem lef Jedus, an dey
gone fom settlement ta settlement, da tell
ebrybody de Good Nyews an heal people
ebryweh.

Herod an Jedus
Matthew 14:1-12;Mark 6:14-29

7 Herod wa beena rule een Galilee yeh
bout all wa happen. E been all mix op een
e head, cause some ob de people beena
taak saydat JohnwaBactizewadone come
back fomde dead. 8An some people beena
say dat de prophet Elijah come back. Oda
people say dat one ob dem prophet fom
way back done come back fom de dead.
9Herod say, “A done hab John head cut off.
Botwho dis yah A da yeh susha ting bout?”
So e beena try fa see Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44; John

6:1-14
10 Wen de postle dem come back, dey

tell Jedus all wa dey done done. Jedus tek
um an gone way fom de oda people. Dey
gone ta a town name Bethsaida. 11Wen de
crowdyehsay Jedusgone taBethsaida, dey
gone folla umdey. Jedus glad fa shim. E tell
um bout how God da rule, an e heal dem
wa been need fa be heal.

12 Wen e been mos fus daak, de tweb
ciple dem come ta Jedus say, “Nobody ain
lib ta dis place yah. Mus senway de crowd.
Mek um go ta some ob de settlement an
faamdemrounbout yah anfind sompin fa
nyam an a place fa stay.”

13 Jedus tell um say, “Oona mus gim
sompin fa nyam.”
Dey ansa um, “We ain got nottin bot fibe

loaf ob bread an twofish. We ain able fa go
buy sompin fa all dem people yah, ainty?”
14Bout fibe tousanman been dey.
Jedus tell e cipledemsay, “Mekdepeople

all seddown, an wide um op, bout fifty
head een ebry bunch.”

15 De ciple dem mek de people all sed-
down like how Jedus tell um fa do. 16 Jedus
tek de fibe loaf ob bread an de two fish. E
look op ta heaben an e tell God, “Tankya fa
de bread an de fish.” Den e broke de bread
an de fish an gim ta e ciple dem fa saab
de crowd. 17 Ebrybody nyam til dey been
sattify. An de ciple dem geda tweb basket
ob lef oba bread an fish.

Peter Say Jedus deMessiahwaGod Sen
Matthew 16:13-19;Mark 8:27-29

18One day Jedus been ta esef an e beena
pray. Wen e ciple dem come jine um, e aks
um say, “Who de people say A da?”

19Dey ansa um say, “Some people say ya
John wa Bactize. Oda people say ya Elijah.
An some say ya one dem prophet fomway
back wa done come back fom de dead.”

20 Den Jedus aks e ciple dem say, “Well
den, who oona say A da?”
Peter tell um say, “Ya deMessiah.”

Jedus Tell E Ciple dem E Gwine Dead an
Den Lib Gin

Matthew 16:20-28;Mark 8:30–9:1
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21 Jedus gii e ciple dem scrick orda say,
“Mus dohn tell nobody who A da.” 22 E
tell um, “De Man wa Come fom God haffa
suffaawholeheap. DemJewhead leadaan
de leada dem ob de priest dem an de Law
teacha dem ain gwine hab nottin fa dowid
um. Depeoplegwinekill um,botatta shree
day e gwine git op fommongst de dead an
lib gin.”

23 Jedus tell um all say, “Ef a posonwahn
fa come wid me, e mus dohn do jes wa e
wahn fa do no mo. E haffa tote e cross an
folla me ebry day. 24De poson wa da try fa
sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de
poson wa loss e life cause ob me, e gwine
git de true life. 25Wa good e do a man ef
e git ebryting een de whole wol an e gone
ta hell wen e dead? E done loss e true life,
ainty? 26 Ef anybody da shame ob me an
wa A done laan um, de Man wa Come fom
God gwine be shame ob dat poson wen e
come like a king. E gwine come wid great
powa an light wa come out fom heaben an
shine pon um. Dat de same light wa da
shine pon me Fada God an pon God angel
dem wa gwine come wid um. 27 A da tell
oona fa true, some ob dem wa da stanop
yah now, dey ain gwine dead til dey done
see God da rule oba dewol, a king fa true.”

Jedus anMoses an Elijah
Matthew 17:1-8; Mark 9:2-8

28 Wen bout eight day done pass atta e
say dat, Jedus call Peter, John, an James fa
go long wid um. Dey gone pontop a high
hill fa pray. 29 Wiles Jedus beena pray, e
face change. E cloes change too. Dey ton
purewhite anbeena shine like shaap light-
nin. 30All ob a sudden twomanappeah, da
taak wid Jedus. Dem man been Moses an
Elijah, 31 an a bright light beena shine all
roun um. Dey beena taak wid Jedus bout
wen e gwine haffa dead een Jerusalem fa
finishwaGoddoneplan. 32Peterdembeen
een a haad sleep. Bot dey wake op an see
dat bright light roun Jedus an de two man
demwa beena stan wid um. 33WenMoses
an Elijah staat fa lef Jedus, Peter tell Jedus
say, “Massa, e a good ting we yah! Leh
we mek shree bush aaba, one fa ya, one

fa Moses, an one fa Elijah.” Bot Peter ain
beena ondastan wa e beena taak bout.

34Wiles Peter beena taak, a cloud come
ancyas a shadaobaum. Wende cloudkiba
um, de ciple dem been scaid. 35Dey yeh a
boicewa come outta de cloud. An e tell um
say, “Dis me Son, wa A lob a whole heap.
Mus listen ta wa e tell oona!”

36 Wen de boice git shru, ain nobody
been dey cep Jedus. Atta dat, de ciple dem
ain crack dey teet boutwadeybeen see dat
day. Dey ain tell nobody jurin dat time.

Jedus Heal a Chile waHab a Ebil Sperit
Matthew 17:14-18;Mark 9:14-27

37De day atta dat, wen Jedus dem come
down fomdehill, awhole crowdobpeople
come fa meet Jedus. 38 One man een de
crowd holla, “Teacha, A da beg ya! Do
please, come look at me son, cause e de
onliest chile A got. 39A ebil sperit tek hole
ta um. Dat sperit mek um holla all ob a
sudden. E ketch fits, an e da foam out de
mout. De sperit keep on da bruise um op.
Ain haadly eba lef um off. 40 A beena beg
ya ciple dem fadribedat sperit out, bot dey
ain been able fa do um.”

41 Jedus mek ansa say, “Oona people yah
wa lib een dis time ain got no fait! Oona
ain ondastan nottin. Hommuch mo longa
A gwine haffa pit op wid oona?” Den e tell
de man say, “Bring ya son yah.”

42Wiles de boy beena come ta Jedus, de
ebil sperit shrowumdown tade grounwid
fits. Bot Jedus gii orda ta dat ebil sperit fa
come outta de boy, an de boy been heal.
Den Jedus gim back ta e fada. 43 All de
people been stonish fa see de great powa
ob God.

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Matthew 17:22-23;Mark 9:30-32
Ebrybody beena wonda at all de ting

dem wa Jedus beena do. An e taak ta e
ciple dem. 44 E tell um say, “A wahn oona
fa listen good ta wa A gwine tell oona.
Dey gwine han um oba. Dey gwine ton de
Manwa Come fomGod een ta demwa een
chaage yah.” 45De ciple dem ain ondastan
wa Jedus mean. Cause God done hide de
meanin fom um, so dey ain know yet wa
been gwine happen. Dey been scaid fa aks
Jedus wa emeanwen e say dat.
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Who dat Great deMos?
Matthew 18:1-5; Mark 9:33-37

46 De ciple dem staat fa aagy bout wish
one dem been gwine be great de mos.
47 Jedus know wa dey beena tink, so e tek
a leetle chile an stan um op by e side. 48 E
tell e ciple dem say, “Anybodywa tek een a
leetle chile like dis one yah een me name,
dat poson done tek me een. An anybody
wa tek me een, e done tek een de one wa
sen me. De poson wa tink e ain nottin
mongst oona, e de one wa sompin fa sho.”

Ef Anybody Ain Ginst Oona, E fa Oona
Mark 9:38-40

49 John tell Jedus say, “Massa, we done
see one man da dribe out ebil sperit by de
powa ob ya name. We tell um fa stop dat,
cause dat man ain one ob we.”

50 Jedus say, “Mus dohn tell de man fa
stop, cause ef anybody ain ginst oona, e fa
oona.”

Jedus Staat fa Jerusalem
51Wen de time mos come wa God done

set fa tek Jedus op ta heaben, Jedus set e
mind fa go ta Jerusalem. 52E senmessenja
dem fa go head ob um fo e staat off. De
messenja dem gone een a Samaria settle-
ment fa git ebryting ready fa Jedus. 53 Bot
de people een dat settlement ain wahn
Jedus fa stop dey, cause dey been know
e done set e mind fa go on ta Jerusalem.
54 Wen James an John, e ciple dem, see
dat de people een dat settlement ain wahn
Jedus fa stop dey, dey aks Jedus say, “Lawd,
ya wahn we fa aks God fa sen fire down
fom heaben fa bun op dem people?”

55 Jedus ton roun ta James an John an e
buke um. 56 [E say, “Oona ain know wa
kind ob sperit dey een oona haat. Cause
de Man wa Come fom God ain come fa tek
way people life. E come fa sabe um.”] Den
Jedus an e ciple dem gone long ta noda
settlement.

Dem Dat Folla Jedus Mus Dohn Look
Back

Matthew 8:19-22
57Wiles Jedus an e ciple dem gone long

de road, one man tell Jedus say, “A gwine
folla ya wehsoneba ya go.”

58 Jedus ansaumsay, “De fox gothole een
de groun, an de bod wa fly roun op een de

air dey got nes. Bot de Man wa Come fom
God ain got noweh fa lay e head.”

59 Jedus tell noda man say, “Come folla
me!” Bot deman ansa um say, “Sah, fus leh
me go an buryme fada.”

60 Jedus ansa, “Leh dem wa dead bury
dey own dead. Bot ya yasef go, tell oda
people bout God rule.”

61 An noda man tell Jedus say, “Sah, A
gwine folla ya, bot fus leh me go tell me
fambly A da gwine.”

62 Jedus ansa um say, “De posonwa staat
fa plow groun an e keep on da look back
hine um, e ain fit fa lib onda God rule.”

10
Jedus Sen Out de Sebenty

1Attadis, deLawdpick sebentyodaman.
E sen um out two by two fa go eenta ebry
town an settlement weh Jedus esef been
bout fa go. 2 Fo de man dem gone, Jedus
tell um say, “De crop done ready fa haabis,
bot dey ain nuff han fa geda um. Mus pray
ta de Lawd ob de crop fa sen out mo han
fa geda de crop. 3Now go! A da sen oona
out jes like lambmongstwolf. 4Wiles oona
gwine long so, mus dohn cyaa no money.
Mus dohn cyaa no bag or no shoe. Mus
dohn waste time da taak wid people long
de road. 5Wasoneba house ya go een, mus
fus say, ‘God bless all oona een dis house.’
6 Ef dey a peaceable poson dey, e gwine
hab de blessin dat ya done pray fa um fa
git. Bot ef dey ain no peaceable poson dey,
dat blessin wa ya done gim gwine come
back ta ya. 7De fus houseweh ya gone een,
weh dey gree fa leh ya stay, mus stay een
dat house all de time ya dey een dat place.
Mus nyam an drink wasoneba dey gii ya,
cause ebrybody wa wok oughta git pay.
Mus dohn moob fom one house ta noda.
8Wensonebayagoeena townandepeople
glad ya come, yamus nyamwasoneba dey
gii ya. 9Mus heal de sick een dat town, an
mus tell de people dey, say, ‘Time fa God
fa rule oba oona da come.’ 10 Wensoneba
ya go een a town an de people ain glad ya
come, mus go out een de screet an taak ta
um. 11Tell umsay, ‘Weda shakeoffebende
dort ob oona town fom offwe foot fa waan
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ya dat ya done bad. De time da come wen
God gwine rule oba oona.’ ” 12 Jedus say,
“A da tell oona fa true, wen de Jedgiment
Day come, dem een dat town gwine suffa
mo den de people ob Sodom!”

TownWeh de People Ain Bleebe God
Matthew 11:20-24

13 Jedus say, “E gwine be a haad time
fa oona wa lib een Chorazin an een Beth-
saida. Cause ef de people wa lib een Tyre
an Sidonbeen see demmiraclewaAbeena
do fa oona, deybeengwine changedey sin-
ful way. Dey been gwine weah croka sack
an rub ashesh pon dey head an seddown
fa leh ebrybody know dey done change
dey way! 14Wen de Jedgiment Day come
an God da jedge all de people een de wol,
oona gwine suffa mo den dem people een
Tyre an Sidon! 15 Oona wa lib dey een
Capernaum, oona tink say, oona gwine git
lif op ta heaben, ainty? No! Oona gwine git
chunk down ta hell!”

16 Jedus tell e ciple dem say, “Anybody
wa pay oona mind, dat poson da pay me
mind. Anybody wa ton way fom oona, e
done ton way fomme. An anybody wa ton
way fomme, edone tonway fomdeonewa
senme.”

De Sebenty Come Back
17Dende sebentymandemcomeback ta

Jedus. Dey been full op wid joy, an dey tell
umsay, “Lawd, ebende ebil sperit dempay
wemindwenwe nyuse ya name!”

18 Jedus ansa um say, “A done see Satan
faddown, come outta heaben like lightnin.
19Fa true, A done gii oona powa oba de en-
emyanall depowaegot. Ef oonawaakpon
snakean scorpion, deyaingwinehut oona.
Nottin ain gwine hut oona. 20 Stillyet, mus
dohn be so glad cause de ebil sperit dem
pay oona mind. Mus be glad cause oona
name done beenwrite down een heaben.”

Jedus Praise E Fada God
Matthew 11:25-27; 13:16-17

21 Dat same time, de Holy Sperit full Je-
dus op wid joy. Jedus say, “Fada, ya de
Lawd. Ya da rule heaben an ya da rule dis
wol! A tank ya cause ya done show dese
ting ta dem wa ain hab no laanin. An ya
done hide dese ting fom dem wa tink say,

dey wise an hab plenty laanin. Yeah, Fada,
e been ya good pledja fa do um like dis.”

22 Jedus tell depeople say, “MeFadadone
gii me powa oba ebryting. Nobody ain
know who de Son da, cep fa de Fada. An
ain nobody know who de Fada da, cep fa
de Son an dem wa de Son pick fa mek um
know de Fada.”

23 Jedus ton ta e ciple dem. E tell jes
dem say, “Fa true, oona been bless cause
obwa oona da see! 24Ada tell oona, plenty
prophet an king done been wahn fa see
dem tingwa oona da see, bot dey ain shim.
Dey wahn fa yeh wa oona da yeh, bot dey
ain yeh um.”

Who datMeNeighba?
25 One Jew Law teacha come op fa test

Jedus. E aks Jedus say, “Teacha, wa A haffa
do fa git life wa las faeba?”

26 Jedus aks um say, “Wa ting dey write
down een de Jew Law Book? How ya
tapetate wa e say?”

27DeLaw teachaansa Jedus say, “DeLaw
say, ‘Mus lob de Lawd ya God wid all ya
haat anwid all ya soul. Mus lob umwid all
ya scrent an wid all ya mind. An mus lob
ya neighba de sameway ya lob yasef.’ ”

28 Jedus say, “Ya ansa right, fa true. Ef ya
do dem ting, ya gwine lib faeba.”

29DeLaw teachabeenwahn fa sho Jedus
e right fa taakwa e taak, so e aks Jedus say,
“Who dat me neighba?”

30 Jedus ansa um say, “One time a man
beena gwine down fom Jerusalem ta Jeri-
cho. Wiles e beena gwine, some robba
layway um. Dey gang um an scrip off e
cloes. Den dey beat um op til e been mos
dead. An dey gone an lef um dey een de
road. 31 A Jew priest come down de road.
Wen e see de man pon de groun dey, e
cross oba tadeoda sideobde roadangone.
32 Same fashion, a Levite, a Law teacha,
come ta de place weh de man been een
de road. Wen de Levite git dey an shim,
e cross oba ta de oda side ob de road an
gone too. 33 Bot one scranja wa come fom
Samaria beena trabel long dat road. Wen e
git dey an e see de man wa de robba beat
op, e feel too saary fa um. 34 E gone oba
ta de man. E pour medicine, oll an wine,
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een de cut weh de robba done beat um op.
E wrop op de cut. Den e pit de man pon e
own mule, cyaa um ta a bodin house. An
e stay dey wid um an nuss um. 35Nex day
wen de man fom Samaria git ready fa go,
e call de man wa ron de bodin house. E
gimmoney, two silba coin, an e tell um say,
‘Mus tek cyah obdisman fame. Wasoneba
mo e cost, A gwine pay ya wen A git back.’
”

36 “Now den,” Jedus aks de Law teacha,
say, “Wa ya tink? Wish one dem shreeman
show e been a neighba ta de man wa git
rob?”

37 De Law teacha ansa Jedus say, “De
scranja fomSamaria, deonewahabmussy
pon demanwa been rob.”
Jedus tell um say, “Mus go an do de

same.”
Mary Pick de Good Ting

38 Jedus an e ciple dem trabel long. Dey
gone ta a settlement weh a ooman name
Marthabeena lib. Ewelcome Jedus aneen-
bite um fa come een de house. 39Martha
hab sista name Mary, an Mary gone sed-
down close by Jedus foot fa yeh wa ting
Jedus gwine laan um. 40Bot Martha beena
ton roun, da fix sompin fa nyam an da git
de house ready fa saab de compny. E gone
ta Jedus an tell um say, “Lawd, ya ain saary
fa me? Me sista lef me bymesef. E ain hep
me git nottin ready. Tell um fa come hep
me!”

41 Jedus ansa um, “Martha, Martha, ya
opsot an bodda bout tommuch ting. 42 Ya
ain need bot one ting. Ya see Mary da
seddown yah an A da laan um. Mary done
pick de good ting, an ain nobody gwine tek
um fom um.”

11
Jedus Laan E Ciple How fa Pray
Matthew 6:9-13; 7:7-11

1One day Jedus beena pray dey een one
place. Wen e git shru da pray, one e ciple
dem tell um say, “Lawd, laan we how fa
pray, jes like John laan e ciple dem.”

2 Jedus tell um say, “Wen oona pray, mus
say,
‘We Fada [wa dey een heaben,]

leh ebrybody hona ya name.

Wepraydat soonya gwine rule obadewol.
[Wasoneba ting ya wahn,

leh um be so een dis wol,
same like dey een heaben.]

3Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

4Fagib we fa we sin,
cause we da fagib dem people wa do
bad ta we.

Leh we dohn hab haad test wen Satan try
we.

[Keep we fom ebil.]’ ”
5 Jedus tell e ciple dem say, “Sposin one

ob oona hab a good fren, an ya gone ta e
house een de middle ob de night. Ya call
um say, ‘Fren, do lend me shree loaf ob
bread. 6A got a fren wa beena trabel an e
done come by fa wisit me. A ain got nottin
fa gim fa nyam.’ 7Den e gwine ansa ya fom
een de house an say, ‘Mus dohn boddame.
A done lock de door, an me an me chullun
done lay down een de bed fa de night. A
ain able fa git op an gii ya nottin.’ Sposin
dat how e stan? 8 A da tell ya, eben ef ya
fren ain git op an gii ya nottin cause e ya
fren, ef ya ain shame fa keep on da aks
um, e gwine git op an e gwine gii ya wa
ya need, cause ya ain shame fa keep on da
aks um. 9 A da tell oona say, aks God an
e gwine gii ya wa ya aks fa. Look ta God,
an ya gwine find wasoneba ya da look fa.
Knock ta God door, an e gwine open um ta
ya. 10 Cause de poson wa aks, God gwine
gim wa e aks fa. De poson wa look ta God,
e gwine find wasoneba e da look fa. An de
poson wa knock ta God door, God gwine
open de door ta um. 11 Oona wa fada, ef
ya son aks ya say, ‘Fada, gii me a piece ob
bread,’ ya ain gwine gim no rock, ainty?
An ef ya son aks ya fa a piece ob fish, ya
ain gwine gim no snake, ainty? 12An ef ya
son aks ya fa a egg, fa sho ya ain gwine gim
no scorpion! 13Ef oona wa ebil know how
fa gii oona chullun good ting, oona Fada
een heaben knowmoden dat how fa gii de
Holy Sperit ta demwa aks um!”

Jedus an Beelzebub
Matthew 12:22-30;Mark 3:20-27

14 Jedus beena dribe out a ebil sperit
fom a man. Cause ob dat sperit, de man
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ain been able fa taak. Wen Jedus mek de
ebil sperit come outta dat man, de man
staat fa taak. All de people been stonish.
15 Bot some dem people say, “Dat de debil
Beelzebub, de leada ob de ebil sperit dem,
wa da gii Jedus de powa fa dribe um out.”

16 Oda people try fa test Jedus. Dey tell
um say, “Mus do one dem miracle fa sho
we dat ya hab God powa fa true.” 17 Jedus
know wa dem people beena tink, so e tell
um say, “Ef de people een a country da
fight ginst one noda, dat country ain gwine
las. Same way so, ef a fambly da fight
mongst deysef, dat fambly gwine paat.
18An ef demwawok fa Satan fight mongst
deysef, Satan rule ain gwine las, ainty? A
da say dat cause oona say, ‘Beelzebub, de
head leada ob de ebil sperit dem, e da gii
me de powa fa dribe out de ebil sperit.’
19 Ef Beelzebub da gii me de powa fa dribe
ebil sperit, who dat gii oona people de
powa fa dribe um out? No! Dem ting wa
oona people deysef da do, dey show oona
ain right. 20God esef da gii me de powa fa
dribe out ebil sperit, an dat show fa true
dat God done staat fa rule mongst oona.

21 “Wen a scrong man hab all e weapon
ready an e da gyaad e house, den ain no-
body gwine tief e ting dem. 22 Bot wen a
manwamoscronga comeginst datmanan
beat um op, de one wa beat um op gwine
tek all e weapon. E gwine tek way all de
ting dem wa dat man hab fa hep um fight,
cyaa um way, an wide um op wid dem wa
trabel long wid um.

23 “Now anybody wa ain fa me, e ginst
me. An anybody wa ain hep me fa geda
people, bring dem tame, e da scatta um.

De Ebil Sperit dat Come Back wid Seben
Mo

Matthew 12:43-45
24 “Wen ebil sperit done come outta a

man, e da trabel shru dry place fa find a
place fa res. Ef e ain able fa find no place, e
say ta esef, ‘A gwine back eenside de house
weh A been.’ 25 Wen dat ebil sperit come
back eenside de man, e find um jes like a
house wa clean an scraighten op. 26 Den
de ebil sperit gone an git seben oda sperit
way mo ebil den esef. Dey all come fa

lib eenside dat man. Now dat man een a
wossa shape den e been.”

Who dat Bless fa True?
27 Wen Jedus say dis, a ooman een de

crowd tell um say, “Dat sho a bless ooman
wa bon ya an nuss ya!”

28 Jedus ansa um say, “Yeh, dat true, bot
de one wa bless fa true, e de one wa yeh
Godwod an do wa God tell um fa do!”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Matthew 12:38-42

29Moanmopeoplebeenacrowdoproun
Jedus, an e taak taum. E say, “Depeoplewa
lib now, dey wickity. Dey da aks me fa sho
um a sign, bot A ain gwine do um. Dey ain
gwine seenosigncepde signobdeprophet
Jonah. 30 Jes like Jonah been a sign ta de
people een Ninevah, same way so, de Man
wa Come fom God gwine be a sign fa dem
people wa da lib now. 31 Wen Jedgiment
Day come, de queen wa nyuse fa rule een
de sout, e gwine stanop an taak ginst de
people wa da lib now. Cause e been trabel
haf way roun de wol fom e country clean
ta weh Solomon been. E gone dey fa yeh
de wise wod wa Solomon say. Bot look
yah, somebody way mo den Solomon dey
yah now. 32 Wen Jedgiment Day come,
de people wa nyuse fa lib een Ninevah,
dey gwine taak ginst dem people wa da
lib now. Cause wen de people ob Ninevah
done yeh wa de ole people prophet Jonah
say, dey change dey sinful way an ain do
umnomo. An look yah, somebodywaymo
den Jonah dey yah now!”

De Light an de Daak
Matthew 5:15; 6:22-23

33 Jedus say, “Ain nobody gwine light a
lamp an den hide um someweh weh dey
cyahn shim. Needa e ain gwine pit de lamp
ondaneet a bushel basket. E gwine pit de
lamp pontop ob a table so dem wa come
een de house kin see de light. 34Ya eye like
a lamp fa ya body. Ef ya got good eye, all
ya body full op wid light. Bot ef ya eye ain
no good, all ya body gwine be een de daak.
35 Mus mek sho ya hab light steada daak
een ya. 36 Ef all ya body full op wid light
an e ain hab no daak paat een um, dat light
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wa dey een ya gwine shine all oba, jes like
a bright lampwa da shine pon ya.”

Jedus Waan de Pharisee an de Law
Teacha Dem

Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40
37 Wen Jedus git shru da taak, one de

Pharisee dem eenbite um fa come nyam
ta e house. So Jedus gone an seddown fa
nyam. 38 De Pharisee been stonish wen e
see dat Jedus done seddown fa nyam an
e ain wash e han same way de Pharisee
dem beena wash dey han. 39De Lawd tell
umsay, “OonaPhariseedawashdeoutside
ob oona cup an plate, bot eenside oona
haat, oona full op wid wickity an ebil ting.
40Oona ain got a bit ob sense! God mek de
outside andeeensideall two, ainty? 41Mus
gii de food wa eenside oona cup an oona
plate ta demwa ain got nottin, an ebryting
oona hab gwine be clean fa oona.”

42 Jedus tell um say, “E gwine be a haad
time fa oona Pharisee! Oona gii God a tent
ob all de crop an ting oona git, eben de
leetle mint an rue an oda herb wa oona
raise fa seasonoona food. Stillyet, oonaain
do right ta people, an oona ain lob God. Fa
true, dese ting oona mus do. An oona mus
dohn lef off dem oda tingwa oona spose fa
do.

43 “E gwine be a haad time fa oona Phar-
isee! Cause oona lob fa seddown een de
bes seat eende Jewmeetinhouse sopeople
kin see oona. Anwen oona een demaakut,
oona lob fa dem fa hail oona fa sho ebry-
body dat oona sompin special. 44 E gwine
be a haad time fa oona Pharisee! Cause
oona jes like grabe wa ain got no stone fa
maakum. Peopleain seedemgrabe, sodey
waak pontop ob um. An wen dey do dat,
dey ain eben knowwa dey da do.”

45 One ob de Jew Law teacha dem ansa
Jedus say, “Teacha, wen ya da taak like dat,
ya hole we cheap too.”

46 Jedus ansa um say, “E gwine be a haad
time fa oona wa teach de Jew Law! Cause
oona da tapetate de Law so scrick an add
sommuch ting ta um, oona mek um hebby
load fa tote. Bot oonasef ain pit eben one
finga fa hep dem tote dat load. Oona say
dey mus lib coddin ta dem whole heapa
law, bot oona ain do nottin fa hep mek

um easy. 47 E gwine be a haad time fa
oona! Oona build fine tomb fa memba de
prophet dem. Dem de same prophet dat
oona ole people done kill. 48 So den, oona
da showoona bleebe oona ole people done
do right. Cause dey kill de prophet dem
an oona build fine tomb fa memba dem
prophet. 49Cause ob dat, Godwisewod tell
we say, ‘A gwine sen me prophet dem an
me messenja dem ta um. Bot dey gwine
kill some ob dem, an dey gwine mek some
de oda res suffa.’ 50 So God gwine hole
oona people yah wa lib now sponsable
fa ebry one ob dem prophet wa oona ole
people done kill eba since Godmek dewol.
51 God gwine hole oona sponsable fa de
prophet dem wa de ole people done kill,
fom Abel all de way ta Zechariah, wa dey
done kill dey tween God House an de alta
weh dey mek sacrifice ta God. Fa true, A
da tell oona, God gwine hole oona people
sponsable wa lib now fa all dem wa oona
ole people kill!

52 “E gwine be a haad time fa oona Law
teacha! Cause oona done lock op de wod
ob God, de onliest place weh people kin
go fa laan fa true. An oona done tek de
key so dey cyahn go een. Oona ain gone
eenside an try fa laan, an oona da stop de
oda people dem wa da try fa gone een fa
laan!”

53 Jedus staat fa go way fom dey, an
de Law teacha an de Pharisee dem staat
fa cuse um tommuch an aks um queshon
bout a whole heapa ting. 54Dey beena try
fa mek Jedus taak ginst Moses Law, eeda
ginst God name, so dey kin bring chaage
ginst um, say e done wrong.

12
MusDohn BeHypicrit
Matthew 10:26-27

1Same time, awhole heapa people come
fa yeh Jedus. Dey beena crowd op togeda
so, til dey beena step pontop one noda. Fus
Jedus laan e ciple dem. E tell um say, “Mus
dohn be no hypicrit like dem Pharisee.
Mus dohn fool op wid dem hypicrit, wa
stan like yeast mix op een flour. E all kiba
op an e da spread all oba eenside de flour.
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2Wasoneba kiba op gwine be onkiba. Wa-
soneba people do een secret, ebrybody
gwine know bout um. 3 Wasoneba oona
beena taak bout een de daak ob de night,
people gwine yeh ebryting oona done say.
Dey gwine yeh um een de broad day light.
Wasoneba oona beena taak bout ondaneet
oona bret eenside a room een de house,
oona gwine yeh ebrybody da holla um, da
tote de nyews outside een de screet.

Mus Feah God
Matthew 10:28-31

4 “Me fren, A tell oona, mus dohn be
scaid obpeoplewaable fa stroy oonabody,
causedeyainable fadonomodendat. Dey
cyahndonottin tall bout oona soul. Somus
dohn be scaid ob dem people. 5 A gwine
leh oona know head ob timewho dat oona
mus be scaid ob. Mus feahGod. Causewen
e done mek somebody dead, e hab powa
fa punish um atta dat, fa chunk dat poson
soul eenta hell. Yeah, fa true, oona mus
feah God!

6 “De sparra wot leetle or nottin. Fibe
ob dem cost bout two cent, ainty? Eben
so, God dohn neba fagit bout none ob dem
sparra, none tall. 7Oonawaymowalyable
den a whole heapa sparra. De Lawd God
done count ebry scran ob hair pon oona
head, an e knowebenhommuchhair oona
got. So den, mus dohn be scaid ob people.
God da tek cyah ob oona!”

Mus Tell People Ya Blongst ta Jedus
Matthew 10:32-33; 12:32; 10:19-20

8 Jedus tell um say, “Fa true, anybody wa
tell people dat e blongst ta me, de Man wa
Come fom God gwine tell God angel dem
say, ‘Dat poson dey blongst ta me.’ 9 Bot
anybody wa tell people say, e ain blongst
tame, A gwine tell God angel dem say, ‘Dat
one dey ain blongst ta me!’

10 “De poson wa taak ginst de Man wa
Come fom God, God kin fagib um, bot de
posonwa say ebil ting ginst de Holy Sperit,
God ain neba gwine fagib um.

11“Wendeyketchoona fa jedgeoonaeen
de Jewmeetinhouse, andey cyaaoona een
front ob de leada dem an tority dem, mus
dohn fret bout how oona gwine ansa dem,
or wa ting oona gwine say. 12 Cause dat

same time, de Holy Sperit gwine tell oona
wa ting oona spose fa say.”

We True Life Ain Medja by de Ting dem
WeHab

13One man dey een de crowd tell Jedus
say, “Teacha, me fada done dead. A wahn
ya fa tell me broda fa wide wid me de
propaty we fada lef fa we.”

14 Jedus ansa de man say, “Look yah,
man, ain nobody sen me fa be no jedge,
needa fa be de one fa wide op propaty
tweenoona.” 15Den Jedus tell all de people
say, “Ada tell oonaheadob time,musdohn
hab de big eye bout nottin. Cause we true
life ain medja by de ting demwe got, eben
ef we got a whole heapa ting.”

16 Den Jedus tell um a paable, say, “One
time, one man hab a heapa ting. E hab
faam wa mek good crop. 17 E study e
head, e tink say, ‘Wa A gwine do? A hab
sommuch crop, A ain habnoplace fa pit all
ob um.’ 18 E tink say, ‘A know wa fa do. A
gwine teah downme ole baan an build um
mo bigga. A gwine pit all me grain an ting
een dey. 19WenA done do dat, A gwine tell
mesef say, ya got plenty ting pit back, all
de good ting dem ya gwine need fa plenty
yeah fa come. Now den, ya ain need fa
warry bout nottin. Mus jes nyam an drink
an pledja yasef!’ 20 God tell de man say,
‘Ya fool! Dis night yah, A gwine tek ya life.
Den who gwine git all dem ting yah dat ya
beena pit back, fa keep fa yasef?’

21 “Dat how e stan fa de people wa jes da
pile op plenty ting fa deysef. Dey sho ain
rich een de ting dem dat count fa true wid
God.”

Mus Dohn Fret bout How Oona Gwine
Lib

Matthew 6:25-34
22 Jedus tell e ciple dem say, “So den, A

da tell oona say,mus dohnwarry bout how
ya gwine lib, wa ya gwine nyam, needawa
cloes ya gwine weah pon ya body. 23Cause
ya life walyable way mo den sompin fa
nyam, an ya body walyable way mo den
cloes. 24Now den, leh we study bout dem
crow. Dey ain plant no seed, needa geda
crop. Dey ain hab no conehouse, needa no
baan fa keep wa dey geda. Stillyet, God da
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feed um! Oona way mo walyable den de
bod! 25 An fa true, ain nary one ob oona
kin grow a bit talla cause e da warry bout
um, ainty? 26 Ef ya ain able fa do leetle
ting like dat, hoccome ya dawarry bout de
oda res? 27 An leh we study bout de lily
wa da growwile. Dey ain wok, needa mek
cloes fa deysef. Now, A da tell oona, King
Solomon been too rich, an e hab fine cloes.
Stillyet, eben Solomon ain neba hab cloes
fa dress purty an fine like dem lily wa da
grow wile. 28 God de one dat gii cloes ta
de wile grass, mek um purty an fine. An
dat grass dey taday, an e gone demarra.
People cut um down an nyuse um fa mek
fire een dey oben. Ef God dress op de wile
grass like dat, fa true e gwine do way mo
dendat famek sho oonahab cloes faweah.
Sho nuff oona ain bleebe God wid all oona
haat! 29 Mus dohn fret yasef bout wa ya
gwine nyam an wa ya gwine drink. Mus
dohn warry bout um tall. 30De people dat
ain bleebe pon God, dey da warry all de
time bout dem ting. Bot God oona Fada, an
e know oona haffa hab sompin fa nyam an
drink an cloes fa weah. 31 Steada dat, ya
mus study bout how fa leh God rule een ya
life. Den God gwine gii ya all dem oda ting
too.”

Tredja eenHeaben
Matthew 6:19-21

32“Ade shephud, anooname leetleflock.
Oona ain a whole heap, bot mus dohn fret.
Cause God oona Fada, e glad fa mek oona
rule wid esef. 33 Oona mus sell ebryting
wa oona hab an gii ta de people wa ain got
nottin. Dat how ya gwine git God good ting
fa oonasef. Like money wa dohn neba ron
out, ya gwine hab ya tredja een heaben,
weh e gwine stan faeba. Cause tief ain able
fa tief um dey, an no mot kin stroy um.
34 Cause wehsoneba ya tredja da, dat weh
ya haat gwine be too.

Be Ready All de Time
35“Yamusfixya cloes soya ready fawok.

Mus light ya lamp, an mus dohn leh um
go out. 36 Oona mus stan like a wokman
wa da wait fa de man e da wok fa fa come
back fom a marry feas. E da wait so dat
wensoneba emassa come home an knock,

e ready an kin open de door fa um. 37Dem
wokman gwine be bless fa true dat ready
an ain sleep wen de man dey wok fa come
home! A da tell oona fa true, de man dey
wok fa gwine fix e cloes so e ready fa wok,
an e gwine call e wokman dem, mek um
come seddown ta de table. E gwine saab
um, gim sompin fa nyam. 38Demwokman
gwine be bless fa true. Dey gwine be bless
eben ef de man dey wok fa come een de
middle ob de night, or ef e come jes fo de
roosta crow. Dey gwine be bless ef e find
um ready! 39 Oona mus know dat ef de
man wa own a house been know wen de
tief gwine come ta um, dat man ain gwine
sleep. E ain gwine lef e house. E gwine stay
dey, an de tief ain gwine broke een an go
eenside. 40 Same fashion, oona too mus be
ready all de time. Cause de Man wa Come
fom God gwine come back ta dis wol wen
oona da tink say, ‘E ain da come now.’ ”

DeWokmanWaDowa E Spose fa Do
Matthew 24:45-51

41 Peter aks Jedus say, “Lawd, dis paable
dat ya jes tell, ya tell dat fa we or fa all de
people?”

42De Lawd ansa say, “Who dat wokman
wa got plenty sense anwa true ta deman e
dawok fa? E de one dat de bossman gwine
gii chaage oba all dem een e house wen de
bossman gwine off. De bossman chaage
datwokmanfa shodeodawokmandemall
de ting demdey fa do. An dat wokman een
chaage gwine wide op de food fa dem fa
nyam wen e spose. 43Dat wokman gwine
be bless fa true, wen de bossman come
home, ef e find um da do dem ting wa e
done tell um fa do. 44 A da tell oona fa
true, de bossman gwine gim chaage oba
all e propaty an ting. 45 Bot wa gwine
happen ef dat wokman een chaage tink
say, ‘Fa long time now, me bossman ain
come back.’ Den e staat fa beat op pon all
dem man an ooman. An de wokman een
chaage jes da nyam an drink an git dronk.
46 Ef dat wokman een chaage ain do wa e
spose fa do an e treat de odawokman dem
bad, one day e bossman gwine come back
home wen dat wokman ain spect um. De
bossmangwinewhipdatwokman toobad.
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Egwinemekumsuffa jes likedepeopledat
ain bleebe God.

47 “De wokman dat know wa e bossman
wahn um fa do, bot e ain git esef ready
an e ain do um, e gwine git whip good
fashion. 48 Bot de wokman dat ain know
wa e bossman wahn um fa do an stillyet
e do ting wa mek de bossman whip um,
e bossman ain gwine whip um bad. God
spect plenty fom de poson wa e done gii
plenty ta. E spect mo fom de poson wa e
been gii mo ta.”

Cause ob Jedus People Ain Gwine Gree
Matthew 10:34-36

49 Jedus say, “A come fa bring fire dat
gwine bun pon de eart, an A wish wid
ebryting een me dat e done staat fa bun
now. 50 A haffa go shru a whole heapa
suffrin. A got a burden fa dis ting til A done
oba dat. 51Oona tink say, A come fa bring
peace ta de people een dewol, ainty? No, A
da tell oona, dat ain hoccome A come yah.
Cause A come, people ain gwine gree wid
one noda. Dey gwine tek side ginst one
noda an wide op. 52Fom now on, a fambly
wagotfibepeople eenumgwinefight ginst
one noda an wide op. Shree people wid
me gwine fight ginst de oda two een de
fambly. An two people widme gwine fight
ginst de oda shree. 53 Dey gwine wide
op. De fada gwine fight ginst e son, an de
son gwine fight ginst e fada. De modda
gwine fight ginst e daughta, an de daughta
gwine fight ginst e modda. De moda-een-
law gwine fight ginst e daughta-een-law,
an de daughta-een-law gwine fight ginst e
moda-een-law.”

OonaOughta KnowwaDese TimeMean
Matthew 16:2-3

54 Jedus tell de crowd say, “Wen oona
see de cloud dem da rise op oba yonda
een de west, tareckly oona know say, ‘E
gwine be badweda,’ an e badweda fa true.
55An wen oona feel de sout wind da blow,
oona know say, ‘E gwine git hot,’ an e git
hot fa true. 56 Oona hypicrit! Oona know
how fa look ta de eart an ta de eliment an
tapetate bout deweda. Den hoccome oona
ain know wa dem ting mean bout me wa
dey yah eendiswol now? Fa true, oona ain
wahn fa know, ainty?”

Settle Quickwid de OneWaGinst Ya
Matthew 5:25-26

57 “Hoccome oona ain jedge fa oonasef
wa right fa do? 58Ef anybody aagywid one
ob oona an e da tek ya ta court, ya mus try
fa settle wid um fo ya git dey. Cause ef ya
ain able fa settle wid um, e gwine drag ya
ta de jedge. An de jedge gwine gii ya ta de
police, an e gwine tek ya ta de jailhouse.
59Efdat so e stan, Ada tell ya, ya gwine stay
een de jailhouse til ya done pay de las cent
ob de fine wa ya owe.”

13
WaGwineHappenEfOonaDohnChange

OonaWay
1 Dat same time, some people wa been

dey tell Jedus bout dempeople fomGalilee
wa Pilate, de Roman gobna, gii orda fa kill
wilesdeybeenaoffaopsacrifice fawoshup
God. 2 Jedus ansa um say, “Oona tink dat
demGalilee peoplewa Pilate kill, dey dead
like dat cause dey done ebil mo den all de
oda res ob de people een Galilee, ainty?
3No, A tell oona, e ain so! An ef oona dohn
change oona sinfulway, oona gwine git kill
op jes like dem. 4 An oona memba bout
dem eighteen people ta Siloam, wa git kill
op wen de towa fall pontop um? Wa oona
tink bout dat? Oona tink dat dey dead like
dat cause dey done ebil mo den de oda res
wa lib een Jerusalem, ainty? 5 No, A da
tell oona, ef oona dohn change oona sinful
way, oona gwine git kill op jes like dem.”

DePaable Bout de TreewaAinBeahNot-
tin

6 Jedus tell um a paable. E say, “Oneman
hab fig tree wa beena grow een e gyaaden.
Ebrynowanden ebeena come look op een
um fa find fig, cep no fig ain neba been dey
een dat tree. 7 So e tell e wokman say, ‘Dis
yeah mek shree yeah dat A beena come
look op een dis tree fa find fig, bot A ain
neba find none dey. E ain wot nottin. Mus
chop umdown! Ainmek no sense fawaste
de groun.’ 8 Bot de wokman beg um say,
‘Sah, do please, lef de tree dey jes til nex
yeah. A gwine dig roun um an pit fertiliza
ta um. 9 Ef de tree beah fig nex yeah, well
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an good. Bot ef e ain beah no fig, ya kin tell
me fa chop um down.’ ”

Jedus Heal a Cripple Op Ooman pon de
Woshup Day

10 One Jew Woshup Day, Jedus beena
laan de people een one Jew meetin house.
11Oneoomanbeendeywahabaebil sperit
dat done mek um sick fa eighteen yeah.
Cause ob dat, de ooman been bend oba an
e ain able fa stanop scraight. 12Wen Jedus
shim, e call um fa come ta um. E tell um
say, “Sista, fom now on, ya ain gwine be
sick wid dis no mo!” 13 Jedus pit e two
han pon dat ooman, an tareckly e stanop.
E back scraighten op, an de ooman praise
God.

14De leadaobdemeetinhousebeenmad
down cause Jedusmek de sick oomanwell
pon de Woshup Day. E tell de people say,
“Six day we spose fa wok, so oona oughta
come pon one dem day fa hab Jedus heal
oona. Mus dohn come pon de Woshup
Day!”

15De Lawd ansa um say, “Oona hypicrit!
Pon da Woshup Day oona ontie oona ox
or mule fom de stable, tek um fa drink
wata, ainty? 16Dis ooman, e one ob Abra-
ham chullun. Satan done bine um down
sick dese las eighteen yeah. Ain A oughta
heal dis ooman pon de Woshup Day too?”
17 Wen Jedus tell um dis, wa e say mek all
dem wa been ginst um shame. An all de
oda res de people rejaice cause ob all de
great ting dem Jedus beena do.

De Paable Bout deMustard Seed
Matthew 13:31-32;Mark 4:30-32

18 Jedus say, “Wa e like wen God da rule?
Wa ting A gwine tek fa sho how e stan?
19WenGodda rule, e stan like one leeleetle
mustard seed dat a man tek an plant een e
gyaaden. De seed grow til e ton ta a tree, an
de bod dem come anmek nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Matthew 13:33

20 Jedus tell um gin say, “Wa ting A gwine
tek fa sho how e stanwenGod da rule? 21E
stan like yeast wa a ooman tek an mix um
wid a big sack ob flour til de whole dough
rise op.”

De Leetle Doorwa Lead ta God
Matthew 7:13-14, 21-23

22Wiles Jedus beena head fa Jerusalem,
e beena laan de people een dem town an
settlement weh e pass shru. 23 Somebody
aks Jedus say, “Lawd, e jes a few peoplewa
God gwine sabe?”
Den Jedus laan umande oda people. 24E

say, “De door ta de place weh God da rule,
e leeleetle fa true. Oona mus do de bes ya
kin fa go shru um an go eenside. Cause A
da tell oona say, plenty people gwine try
fa go eenside weh God da rule an dey ain
gwine be able fa go shru de door. 25 De
time gwine come wen de one wa de house
blongst ta gwine git op an lock de door.
Den oona gwine stanop outside de door an
knock, say, ‘Lawd, Lawd, do please, open
de door fawe!’ De Lawd gwine ansa say, ‘A
ain know oona. An A ain know weh oona
come fom!’ 26 Den oona gwine say, ‘We
done nyam an drink longside ya. Ya done
laan de people een de screet weh we lib
at!’ 27 De Lawd gwine ansa gin say, ‘A ain
know oona. A ain know weh oona come
fom. All oona wickity people, git way fom
me!’ 28 Oona gwine see Abraham, Isaac,
Jacob an all de prophet dem eenside de
placewehGod da rule. Bot oona gwine cry
an gnash ya teet, cause dey gwine chunk
oonaout. 29People gwine come fomall oba
dewol, fomde east an dewest, fomde nort
an de sout. Dey gwine come ta de table fa
feas een de place weh God da rule. 30Den
fa true somedemwa las now, dey gwinebe
fus, an somedemwafusnow, deygwinebe
las.”

Jedus Haat Go Out ta Jerusalem
Matthew 23:37-39

31 Same time, some Pharisee come ta
Jedus an tell um say, “Ya mus go way fom
yah, cause Herod da scheme fa kill ya.”

32 Jedus ansa um say, “Dat man Herod
like a fox. Oona go tell umAsay, ‘A dadribe
out ebil sperit an heal sick people taday
an demarra. Wen dat time done pass, atta
shree day, A gwine be shru wid me wok
yah.’ 33 Stillyet, A haffa be pon me way
ta Jerusalem taday an demarra an de nex
day. Jerusalem weh dey da kill de prophet
dem, ainty?
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34 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill de
prophet dem an chunk rock til oona kill
dem wa God sen ta oona! Hommuch time
A been wahn fa geda oona people togeda
roun me, jes like a hen geda e biddy dem
ondaneet e wing! Bot oona people ain
wahn me fa do dat! 35 So God gwine lef de
place weh oona dey. A da tell oona, oona
ain gwine see me gin til de time come wen
oona gwine say, ‘God bless de one dat e
done sen, dat come een de Lawd name.’ ”

14
Jedus Heal aMan pon deWoshup Day

1 One Jew Woshup Day Jedus gone fa
nyam dinna ta one de Pharisee leada dem
house. An de people wa been dey beena
watch Jedus fa see wa e gwine do. 2 One
sick man come ta Jedus wa hab de dropsy.
Ehanane footbeenswell op. 3 Jedusaksde
Jew Law teacha dem an de Pharisee dem
say, “De Law say weza or no ya kin heal
poson pon deWoshup Day?”

4Bot de Law teacha dem an de Pharisee
dem ain crack e teet. Jedus heal de sick
man, an sen umpon eway. 5Den Jedus aks
de leada dem say, “Sposin one ob oona hab
amule eeda a oxwa fall een dewell pon de
Woshup Day. Wa ya gwine do? Ya gwine
mek hace an pull um outta dewell, ainty?”

6 Dem leada ain been able fa say nottin
ginst wa Jedus tell um.

God Gwine Hona DemwaHumble
7 Jedus see dat some de compnywa been

aks fa come ta dinna been go ta de bes
place ta de table fa nyam. Cause ob dat, e
tell um one paable. 8 E say, “Wen dey een-
bite one ob oona ta a marry feas, ya mus
dohn go ta de front ob de room fa nyam.
Cause ef dat place been sabe fa somebody
else een some mo high op position den ya,
9wen dat poson come, de poson wa been
eenbite ya, e gwine haffa come tell ya say,
‘Mus git op, leh disman yah hab dat place!’
Den ya gwine be too shame, an ya gwine
haffa go tek a place een de back ob de
room. 10 Steada dat, wen dey eenbite ya
ta de marry feas, go seddown een de back.
Den wen de poson wa eenbite ya come ta
ya, e gwine tell ya say, ‘Me fren, moob on

op ta de frontweh emobetta.’ All demoda
peopledeyeendemarry feasgwine seedat
ya git hona. 11 Cause dem wa pit deysef
op high, God gwine bring um down low fa
mek um humble, an dem wa humble, God
gwine hona demmo den all.”

12Den Jedus tell de man wa eenbite um
say, “Wen ya hab dinna eeda a big feas,
mus dohn eenbite ya fren dem, ya broda
dem, ya kin, needa ya rich neighba dem.
Cause den dey gwine eenbite ya back ta
dey house fa nyam, an wen dey eenbite
ya back, ya done git ya payback. 13 Bot
wen ya hab feas, mus eenbite dem wa ain
got much, dem wa cripple op, an dem wa
ain able fa waak good, an dem wa bline.
14Dempeople ain able fa gii ya de payback
fa de good ya done fa um. Bot God gwine
bless ya fa dat good ya done. E gwine gii ya
de payback pon de day wen dem dat done
wa God say gwine git op fom mongst de
dead an lib gin.”

DePaable BoutDemwaGodEenbite ta E
Big Feas

Matthew 22:1-10
15 One dem wa beena nyam ta de table

wid Jedus yeh wa e say. Dat man tell Jedus
say, “Dem dat gwine be ta de big feas wen
God da rule, dey sho gwine be bless!”

16 Jedus ansa um say, “One time oneman
beena mek a big feas, an e eenbite plenty
compny fa come. 17 Wen de time come
dat de food been ready fa nyam, e sen e
wokman fa go ta dem people dat e been
eenbite, tell um say, ‘Come ta de feas. Ebry-
ting done ready now!’ 18 Bot all dem staat
fa mek scuse, say dey ain able fa go nyam
now. De fus one say, ‘A jes buy a piece
ob lan, an A haffa go fa look um oba. Do
please, tell ya bossman A saary A ain able
fa come nyamwid um.’ 19Noda one say, ‘A
jes buy ten oxen, an A da gwine fa try um
fa see how dey da wok. Do please, tell ya
bossman A saary A ain able fa come nyam
wid um.’ 20 Noda say, ‘A jes git marry.
Cause ob dat, A ain able fa come nyamwid
um.’ 21 De wokman gone back an tell e
bossman all wa dey say. De bossman been
too bex, an e tell ewokman say, ‘Ronquick!
Go ta de main screet an de back screet een
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de town. Bring yah de people wa ain got
nottin, de cripple op, an dem wa ain able
fa waak good, an dem wa bline.’ 22 Wen
de wokman come back, e tell e bossman
say, ‘Sah, A done do all wa ya tell me fa do.
Stillyet, plenty room lef dey fa mo people.’
23 De bossman tell um say, ‘Go ta de main
highway an de back road wa go ta dem
settlement anmekdepeople dey comeyah
fa full opmehouse! 24Ada tell oona fa true,
ain none dem people dat A been eenbite
fus fa come nyam wid me gwine taste one
leetle bit ob de food wa A fix fa de feas!’ ”

WaECost fa Folla Jedus
Matthew 10:37-38

25 Plenty people beena trabel long wid
Jedus. E ton roun an taak ta dem. 26 E
tell um say, “Whosoneba wahn fa be me
ciple mus lob me mo den e lob e fada an
e modda. E mus lob me mo den e wife an
e chullun, e broda an e sista dem. E mus
lob me mo den e lob e own sef. Ef e ain
lob me like dat, e ain able fa be me ciple.
27 Whosoneba dohn tote e own cross an
come folla hineme, dat poson cyahnbeme
ciple.

28 “Ef one ob oona wahn fa mek a towa
fa nyuse fa watch oba ya fiel, fus ya gwine
seddown an figga hommuch e gwine cost.
Ya gwine see ef ya got nuffmoney fa build
all de towa. 29Ef ya ain do dat, an ya lay de
foundation an den ya ain able fa git shru
build de towa, den ebrybody gwine mek
fun ob ya. 30Dey gwine say, ‘Dis man staat
fa mek e towa, bot e ain able fa finish um!’

31 “An sposin one king hab ten tousan
sodja an e gwine out fa fight noda king
wa come ginst umwid twenty tousan. Dat
king haffa fus seddown an figga ef e an e
sodja dem scrong nuff fa fight dem twenty
tousan. 32 Ef e ain scrong nuff fa fight um,
fo de oda king an e sodja dem git close ta e
country, e gwine sen emessenja dem ta de
oda king, meet um an tell um say, ‘We ain
wahn fa fight ginst oona. Leh we see how
we kin settle dis ting.’ ” 33 Den Jedus say,
“Same fashion, ainnoneoboonakinbeme
ciple ef eainhabdemind fa lef ebrytingwa
e got.

MusDohn Be Like Salt wa Ain No Good
Matthew 5:13;Mark 9:50

34 “Salt taste good een oona mout, bot ef
de salt done loss e taste, ain no way oona
kin mek um git e good taste back. 35 Dat
salt ain no good fa de groun, needa fa mek
fertiliza. E ain good fa nottin bot fa chunk
out. Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
mus yeh wa A da say!”

15
De Loss Sheep
Matthew 18:12-14

1 A heapa people come geda roun Jedus
fa yeh wa e say. Dem wa geda tax come
an dem oda Jew people dat de Jew dem ain
neba mix op wid cause dey ain keep all de
Jew Law. 2Dat mek de Pharisee dem an de
Law teacha dem staat fa mek chaage say,
“Dis man Jedus da mix op wid bad people,
an e eben da nyamwid um!” 3 So Jedus tell
um one paable. 4 E say, “Sposin a hundud
sheep blongst ta one ob oona. Ef one ob
dem sheep git loss, wa ya fa do? Sho nuff,
ya gwine lef de ninety-nine wa safe een de
fiel, an ya gwine saach fa de one wa loss
til ya find um, ainty? 5Wen ya done find
um, ya gwine be too glad, so ya gwine pit
umcross ya shoulda. 6Wenya git home, ya
gwinehail ya frendemanyaneighbadem,
geda um roun an say, ‘A been loss one ob
me sheep, an A saach fa um til nowA done
find um. Come, we gwine rejaice an mek
merry!’ 7Ada tell oona, same fashion, dem
wa een heaben rejaice wensoneba eben
jes one sinna change e way an do wa God
wahn um fa do. Fa true, dey gwine rejaice
fa dat one mo den fa ninety-nine oda res
wa tink say dey ain haffa change dey way.

De LossMoney
8 “Same way, sposin a ooman hab ten

piece ob silba money. Ef one ob dem git
loss, wa e gwine do? Sho nuff e gwine light
de lampansweepdehousegood fashion. E
gwine saach ebryweh til e find um, ainty?
9 Den, wen e done find um, e gwine hail
e fren an neighba dem. E gwine tell um
say, ‘A been hab ten piece ob silba money
an A loss one. A saach fa um til now A
done find um. Come, we gwine rejaice an
mek merry!’ 10 A da tell oona fa true, jes
like dey all rejaice wen dat ooman find e
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money, same fashion, God angel dem da
rejaice tommuch wen eben jes one sinna
change e sinful way an do wa God wahn
um fa do.”

De Loss Son
11Den Jedus tell um say, “One man been

hab two son. 12De nyounga son say, ‘Fada,
mus gii me me share ob de propaty wa A
spose fa hab.’ So demanwide op e propaty
tween e two son dem. 13 Ain long atta
dat, de nyounga son sell all e hab. E tek
e money an e gone ta a place way off. E
ron roun dey da lib loose life, an e shrow
way all e money. 14 Atta e done spen all e
hab, a dry drought come shru oba all dat
place an de people ain hab nottin fa nyam.
Hongry come ta dat son doorstep. E ain
hab nottin. 15 So e gone fa wok fa a man
een dat country, an deman sen um ta e fiel
fa mind de pig dem. 16 E been so hongry
dat e been wahn fa nyam de pig slop. Bot
nobody ain gim nottin fa nyam. 17Wen e
come ta e sense, e say ta esef, ‘All dem wa
wok fa me fada hab mo den nuff food fa
nyam, an A yah da staab! 18A gwine git op
an go ta me fada an tell um say, “Fada, A
done sin ginst God an ginst ya. 19Cause ob
wa A done, A ain fit fa ya fa call me ya son
no mo. Ya mus treat me same like ya da
treat ya wokman dem.” ’ 20 So de son git
op, an e gone back ta e fada.
“E still been a long way off fom de house

wen e fada shim. E fada been too saary fa
um, aneronquick, goneanhugankissum.
21E son tell um, ‘Fada, A done sin ginst God
an ginst ya. A ain fit fa ya fa call me ya son
no mo.’ 22 Bot e fada tell e wokman dem
say, ‘Mek hace an git de bes cloes fame son
fa weah. Pit a ring pon e finga, an pit shoe
pon e foot. 23Den, oona gwine go git de bes
calf an kill um sowe kin hab a feas anmek
merry. 24 Cause dis son yah ob mine been
dead, bot now e da lib gin. E been loss, bot
wedonefindum.’ Sodey staat fahaba feas
anmekmerry.

25 “Same time, de man fusbon son been
een de fiel. Wen e git close ta de house,
e yeh music an de people da dance. 26 So
e call one de wokman an aks um say, ‘Wa
gwine on yah?’ 27 De wokman tell um say,

‘Ya broda done come home, an ya fada kill
e bes calf anhab feas, cause ebeengit e son
back. Ya broda been loss, bot now e home
safe an soun.’ 28De big broda been somad
til e ainwahn eben fa go eenside de house.
So e fada gone out an beg um fa come een.
29 Bot e ansa e fada say, ‘See yah, all dese
yeah A beena wok haad like a slabe fa ya,
an A da pay ya mind all de time. Stillyet,
ya ain neba giime eben a leetle goat fa hab
feas wid me fren dem. 30 Bot dis yah son,
ya son wa waste all ya money an ron roun
wid loose ooman,wene comehome, yakill
de bes calf fa um!’ 31 E fada tell um say,
‘Me son, ya dey yah wid me all de time, an
all wa A got blongst ta ya. 32 Bot we right
fa feas anmekmerry, cause ya broda done
been dead, an nowe da lib gin. E been loss,
bot we done find um.’ ”

16
De Ceitful Wokman wa Hab Good Sense

fa Plan
1 Jedus tell e ciple dem say, “One time

a rich man hab one wokman een chaage
ob e propaty. Dat rich man yeh say dat
de wokman ain been scraight, dat e beena
loss e bossman money. 2De rich man call
de wokman an aks um say, ‘Wa dis A yeh
bout ya? Gii me de book weh ya da write
all dat ya done tek een an all wa ya done
spen. Cause ya ain gwine hab chaage oba
me propaty no mo.’ 3 De wokman een
chaage say ta esef, ‘Wa A gwine do now?
Me bossman ain gwine leh me wok fa um
no mo. A ain scrong nuff fa dig ditch, an A
too shame fa beg. 4Now den, A knowwa A
gwine do so dat people gwine eenbite me
ta dey house atta A done loss me job.’ 5 So
de wokman sen an call fa all de people wa
owe e bossman, one atta de oda. Wen dey
come, e aks de fus one say, ‘Hommuch ya
oweme bossman?’ 6E ansa say, ‘A hundud
barrel ob olib oll.’ De one een chaage tell
um say, ‘Yah ya bill. Seddown quick an
changedeonehundudwadonebeenwrite
down dey ta fifty.’ 7 Den de wokman een
chaage aks noda one say, ‘Hommuch ya
owe me bossman?’ Dat one ansa, ‘A owe
um one tousan bushel ob wheat.’ De one
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een chaage tell um say, ‘Yah ya bill. Change
de one tousan wa write down dey ta eight
hundud.’

8 “Now den, de bossman say de ceitful
wokman een chaage hab heapa sense. Fa
true, depeoplewa tinkall de timebout ting
een dis wol, dey da tink good how fa deal
wid people like deysef. Dey tink bout dat
mo betta den de people wa da waak een
God light.”

9 Jedus tell e ciple dem say, “A da tell
oona, oona oughta spenmoney an ting een
dis wol fa mek fren fa oonasef. Den wen
de money an ting done gone, God gwine
welcome oona eenta ya ebalastin home
een heaben. 10De poson dat ya kin trus fa
tek chaage oba leetle bit an do good, dat de
poson ya kin trus fa tek chaage an do good
oba big ting. An de poson dat ain scraight
bout leetle ting ain gwine do right wid big
ting. 11 So den, ef dey ain able fa trus oona
widmoney an ting een diswol, ain nobody
gwine trus oona wid ting dat walyable fa
true, ainty? 12 Ef dey ain able fa trus oona
wid oda poson propaty, ain nobody gwine
gii ya propaty fa ya own, ainty dough?

13 “One wokman ain able fa saab two
massa. Ef e da try fa do dat, e gwine hate
one an lob de oda one. E gwine be true ta
one an hole de oda one cheap. Ya ain able
fa saab God an be a slabe ta money same
time.”

Jedus Teach Bout Oda Ting
Matthew 11:12-13; 5:31-32; Mark 10:11-

12
14 Wen de Pharisee dem yeh wa Jedus

say, dey suck dey teet an shrow slam pon
um, cause dey lob money a whole heap.
15Bot Jedus tell um say, “Oona mek people
tink dat oona ain da do bad. Bot God know
wadey een oona haat. Dem tingwa people
say walyable fa true, dey ain wot nottin
een God eye.

16 “De Law wa God gii Moses an de
prophet dem, demwodhabheapa tority til
John wa Bactize come long. Fom dat time,
dey da preach de Good Nyews bout how
God da come fa rule, an all de people da do
dey bes fa hab God fa rule oba um. 17 Bot
e mo easy fa mek heaben an de whole wol

disappeah den fa mek one leetle paat ob
God Law loss wa emean.

18“Amanwaworceewifeangonemarry
nodaoomanda lib een sin. Same fashion, a
manwa gonemarry oomanwa done been
worce da lib een sin.”

Lazarus an de RichMan
19 “One time dey been a rich man wa

dress fa beat de ban, an e hab feas an joy
esef tommuch ebry day. 20An one po man
name Lazarus lib dey too. E been kiba
wid sore. E ain able eben fa waak roun.
An ebry day, dey come bring Lazarus, led-
down ta dat rich man door. 21 Lazarus
beena wahn fa nyam de scrap ob food wa
lef oba, wa fall fom de table wen de rich
man beena nyam. Pontop ob dat, de dog
dem beena come long dey an lick dat po
man sore.

22 “Den dat po man pass oba. God angel
cyaaumfa seddown longsidedeolepeople
leada, Abraham, een heaben. De rich man
pass oba too, an e git bury. 23E gone ta hell,
an e beena suffa tommuch oba dey. E raise
e eye an see Abrahamway off, an Lazarus
been longside um. 24 So de rich man hail
Abraham say, ‘Fada Abraham! Hab mussy
pon me! Sen Lazarus fa me. Mek um pit e
leetle finga een wata an come yah fa tetch
me tongue an cool um off, cause A da suffa
tommuch eenside dis yah fire!’

25 “Bot Abraham tell um say, ‘Me son,
memba wen ya beena lib oba dey een de
wol, yabeena joyyasef. Yadonegit yapaat.
Ya git all ya good ting fo ya pass oba. Same
time Lazarus done git all de bad ting dem.
Bot now e da joy esef yah an ya da suffa.
26Fodamo, dey adeepdeepditch tweenwe
an oona. Cause ob dat, dem wa wahn fa
cross oba fom yah ta oona side ain able fa
go, an dem ta oona side ain able fa cross ta
yah wehwe at.’

27 “De rich man say, ‘Well den, Fada
Abraham, Abeg ya, senLazarus tame fada
house. 28Ahabmefibe broda oba dey. Leh
Lazarus go fa waan um. Leh Lazarus tell
umsaydatdeymusdohn libdewayAdone
lib een de wol. Den wen dey pass oba, dey
ain haffa come yah ta dis place weh A da
suffa tommuch.’
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29 “Bot Abraham tell um say, ‘Ya broda
dem hab de Book waMoses an de prophet
dem been write. Dem wod dey fa waan
um. Leh um yeh an paymind.’

30 “De rich man ansa say, ‘No, dat ain
nuff, Fada Abraham. Me broda dem ain
gwine listen ta wa Moses an de prophet
dem done say een dem Book. Bot ef some-
body wa done dead go fa waan um, dey
gwine change dey sinfulway andowaGod
wahn um fa do.’

31 “Bot Abraham tell um say, ‘Ef ya broda
dem ain listen ta wa Moses an de prophet
dem done say een de Book, dey ain gwine
pay mind ta somebody wa done dead, wa
gone back een dewol fa waan um. Dey ain
gwine change dey way.’ ”

17
Tek CyahwaOona da Do
Matthew 18:6-7, 21-22;Mark 9:42

1 Jedus tell e ciple dem say, “Fa true, ting
gwine happen wa mek people do bad. Bot
de poson wa mek dem ting happen gwine
hab plenty trouble! 2 E mo betta fa dat
poson ef dey tie a big grine stone roun e
neck an chunkumeenta de sea. Emobetta
ef e drown een de wata like dat den ef e
mekoneobdemleetleonedobad. 3Soden,
tek cyah wa ya do!
“Ef one ob oona hab a broda wa da sin,

ya mus buke um. Ef e change e sinful way,
mus paadon um. 4 Eben ef e do ya bad
seben time een one day, ef e ton back ebry
time, come tell ya say, ‘A saary an A ain
gwine do ya bad nomo,’ mus paadon um.”

Oona Fait KinMek Big Ting Happen
5 Jedus postle dem tell um say, “Lawd,

hep we bleebe God mo den we bleebe
now.”

6De Lawd ansa um say, “Ef oona bleebe
een God, eben ef ya fait jes leetle like one
leeleetle mustard seed, ya kin tell dis tree,
‘Tek yasef outta de groun an go stanop an
groweendesea!’ Ebendoughya fait ainno
bigga den de mustard seed, dat mulberry
tree gwine pay ya mind. E gwine do wa ya
say.”

WadeWokmanOughta Do

7 “Sposin one ob oona hab wokman wa
da plow een de fiel or e da mind ya sheep.
Wen de wokman come fom e wok, wa ya
gwine tell um? Fa true, ya ain gwine tell
um say, ‘Mus hurry op. Come seddown
an nyam.’ 8 No! Fa sho ya gwine tell de
wokman say, ‘Go cook me suppa. Git yasef
ready an pit de food pon de table. Atta
A done shru nyam an drink, den ya kin
hab sompin fa nyam an drink.’ 9Demassa
ain gwine praise de wokman jes cause dat
wokman done wa e tell um fa do, ainty?
10Oona stan jes so. Wen oona done do all
wa demassa tell oona fa do, oonamus say,
‘We jes wokman. We ain desaab no praise,
cause we jes done wawe spose fa do.’ ”

Jedus Heal TenManwid Leposy
11 Pon e way ta Jerusalem, Jedus gone

long shru de arie tween Samaria an
Galilee. 12 Wen Jedus git close ta one
settlement, e meet ten man wa been sick
een dey skin wid leposy. Dem man beena
stan faa way. 13 Dey holla say, “Jedus!
Massa! Habmussy ponwe!”

14 Jedus shim an tell um say, “Oona go ta
de Jewpriest dem. Lehdemxamine oona.”
Wiles dem man beena gwine fa see de

priest, dey all been heal. Dey all clean
an dey ain been sick no mo. 15 Wen one
ob dem see dat e done been heal, e come
back ta Jedus. E holla, da praise God. 16 E
git down pon de groun een front ob Jedus
foot an e tank um. An dat man been fom
Samaria. 17 Jedus say, “A done mek ten
man clean, ainty? Weh de oda nine dem?
18 Hoccome ain nobody ton back fa tank
God cep dis onemanwa ain one obwe Jew
people? Hoccomede oda Jewmandemain
come back?” 19 Jedus tell de man say, “Git
op an go home. Cause ya bleebe eenme, ya
done git heal.”

WenGod Rule Oba deWol
Matthew 24:23-28, 37-41

20 Some Pharisee aks Jedus wen God
gwine come fa rule. Jedus ansa um say,
“WenGod come fa rule, oonaain gwine see
no sign fa shodat. 21Ainnobody gwine say,
‘Look yah, dey e dey dey!’ Needa, ‘Look
yonda!’ Cause God da rule mongst oona.”
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22 Jedus tell e ciple dem say, “De time
gwine come wen oona gwine wahn bad fa
see de Man wa Come fom God come back,
eben ef e jes fa one day. Bot oona ain gwine
shim. 23 People gwine tell oona say, ‘Look
yonda, oba deydeManwaCome fomGod!’
Oda gwine say, ‘Look yah, e dey dey!’ Mus
dohn go long wid um. Mus dohn folla um.
24 Wen de Man wa Come fom God come
back ta de wol, ebrybody gwine be able
fa shim, jes like lightnin dat flash cross de
sky an light um op fom one side ta de oda.
25 Bot fo dis happen, e haffa suffa plenty
ting, an de people wa lib taday ain gwine
hab nottin fa do wid um. 26 Jes like how e
been eenNoah time, dat deway e gwine be
wendeManwaComefomGodgwinecome
back. 27 Een Noah time, de people beena
nyam an drink an git marry op. Dey beena
lib dat sameway til dat daywenNoahgone
eensidedeark. Dendebig raincome, anall
dem outside de ark git kill op een dat wata
wa kiba um all op. 28 Same way, een Lot
time, de people beena nyam an drink. Dey
beenabuy an sell. Dey beenaplant crop an
build house. 29 Bot de day wen Lot lef out
fom Sodom, fire an sulfa stone come down
fomheaben like rain an stroy all de people
dey. 30 Dat so e gwine be dat day wen de
Man wa Come fom God gwine come back
ta de wol.

31 “Dat day dey, de poson wa dey pontop
e house mus dohn tek time fa go down
eenside e house fa geda e ting. Same way,
de poson wa dey een e fiel, e mus dohn
ton back ta e house. 32 Oona memba wa
happen ta Lot wife! 33Whosoneba da try
fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de
poson wa loss e life cause ob me, e gwine
hab de true life. 34A da tell oona, dat night
dey gwine be two people da sleep een de
samebed. Angel gwine come tek one an lef
deodaone. 35Twooomangwinebe togeda,
da grine meal. Angel gwine come tek one
an lef de oda one. [ 36 Two man gwine be
een de fiel, da wok. Angel gwine come tek
one an lef de oda one.]”

37 Jedus ciple dem aks um say, “Lawd,
weh dem ting gwine happen?”
Jedus ansa um say, “Wehsoneba dey a

dead body, de buzzat dem gwine geda dey

too.”

18
Mus Bleebe dat God Gwine Ansa Oona

Pray
1 Jedus tell e ciple demonepaable fa laan

um dat dey mus pray all de time ta God an
musbleebedatGodgwineansaum. 2 Jedus
say, “Dey been a jedge een one town. Dat
jedge ain been scaid ob God, an e ain pay
people no mind. 3 One wida ooman been
dey een dat same town. Dis ooman beena
go ta de jedge all de time an tell um say,
‘Mus please gii me wa right. Mus hep me
ginst de one wa done me wrong.’ 4 Fa a
long time, de ooman come ta de jedge, bot
de jedge aindonenottin. Bot attawile e say
taesef, ‘Fa true, Aain scaidobGod, anAain
pay people nomind. 5Bot cause dis ooman
da bodda me all de time, A gwine gim wa
right. Ef A ain do dat, e gwine keep on da
come tame til e weahme out!’ ”

6An de Lawd say, “Oona yehwa de jedge
waain scraight say. 7Nowden, fa true, God
gwine do wa right fa e people, dem dat e
donepick anwada aks umeendeday time
an een de night time fa hep um, ainty? De
Lawd ain gwine be slow fa ansa um, ainty?
8A da tell oona, God gwine mek hace fa do
wa right fa um! Stillyet, wen de Man wa
Come fomGodcomebackgin, Awondaef e
gwinemeet anybody een dewolwa bleebe
een um!”

Who dat Stan Right wid God?
9 Jedus tell one paable ta de people dem

wa tink dat dey beena do right an hole all
de oda people cheap. 10 E say, “One time
two man gone op ta God House fa pray.
One dem been a Pharisee. De oda been a
manwa geda tax.

11 “De Pharisee stanop an pray bout esef
say, ‘A tank ya, God, cause A ain like all
dem oda people. A ain tief fom nobody. A
beena waak scraight an do wa de Law say.
AnAainsleepwidodamanwife. AnAtank
ya dat A ain eben like dat man oba yonda
wa da geda tax. 12Two day ebryweek A da
fast so A kin woshup ya betta. A tek a tent
ob all wa A git an gim ta ya.’ 13 Bot de man
wa da geda tax stan way off. E ain eben lif
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e eye ta heaben, cause e know e done sin.
E beena beat e chest cause e too saary fa e
sin. An e pray ta God say, ‘God, hab mussy
ponme, cause A a sinna!’ ”

14 Jedus tell de people say, “Wen datman
gone back home, God done fagib um fa
de ebil e done, an e stan right wid God.
Bot God ain paadon de Pharisee. Cause
demwa pit deysef op, God gwine bring um
down. Bot dem wa tek low, God gwine
raise um opmo den all.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Matthew 19:13-15;Mark 10:13-16

15 Some people beena bring dey baby ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head an
bless um. Wen Jedus ciple dem shim, dey
bukedempeople fa dodat. 16Bot Jedus call
de chullun. E tell e ciple dem say, “Oona
musdohn stopde chullun. Lehumcome ta
me. Cause de people wa like dese chullun
yahgwinehabGod rule obaum. 17Ada tell
oona fa true, de poson wa ain gree like a
leeleetle chile fa leh God rule oba um, dat
poson ain neba gwine hab God fa e King.”

De Rich Leada
Matthew 19:16-30;Mark 10:17-31

18 One Jew leada come aks Jedus say,
“Good Teacha, waAmus do fa git ebalastin
life?”

19 Jedus ansa um say, “Hoccome ya da
say A good? Ain nobody good cep fa God.
20 Ya know wa God Law chaage we fa do.
‘Mus dohn sleep wid oda man wife. Mus
dohn kill nobody. Mus dohn tief. Mus
dohn tell lie pon nobody. Mus pay mind ta
ya fada an yamodda.’ ”

21 De leada tell Jedus say, “A done keep
all dem law fomwen A been a boy.”

22Wen Jedus yeh wa de leada say, e tell
um, “Stillyet ya mus do one mo ting. Mus
go sell ebryting ya got an gii de money ta
de people wa ain got nottin. Ef ya do dat,
ya gwine hab tredja een heaben. Atta ya
done gii way ya money, come folla me.”
23Wen dat leada yeh wa Jedus say, e been
sad, cause e been too rich.

24 Jedus see demanbeen too sad an e say,
“Fa true e ain easy eben a leetle bit fa rich
people fa lehGod rule obaum. 25Emoeasy

fa mek de camel go shru a needle eye den
fa a richman fa come onda God rule.”

26 De people wa yeh wa Jedus say, aks
um, “Denwho dat kin git sabe?”

27 Jedus ansa say, “God able fa do wa
people ain able fa do.”

28Den Peter say, “Look yah! We done lef
ebryting fa folla ya.”

29 Jedus say, “A da tell oona fa true, ebry-
body wa lef e house, or e wife, or e broda
dem, or e modda or e fada, or e chullun
so dat e kin leh God rule oba um, dat one
gwine git plenty mo fom God. 30 Een dis
timeyah, Godgwine gimplentymodenwa
e done lef fa folla God. An God gwine gim
ebalastin life een de wol dat gwine come.”

Jedus Tell Um Gin E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Matthew 20:17-19;Mark 10:32-34
31 Jedus tekde tweb ciple dem ta one side

an tell um say, “Listen, we da gwine op ta
Jerusalem. All de ting demdeprophet dem
donewrite bout deManwa Come fomGod
gwine happen fa true. 32 Dey gwine han
um oba ta de people wa ain bleebe pon
God. Dempeople gwine shrow slamat um.
Dey gwine hole um cheap an spit pon um.
33 Dey gwine whip um an den dey gwine
kill um. Bot atta shree day, de Man wa
Come fomGod gwine git op fommongst de
dead an lib gin.”

34Bot de ciple demain ondastannone ob
dese ting. Dey ain know wa e mean. Dey
ain knowwa e beena taak bout.

JedusMek de BlineMan See
Matthew 20:29-34;Mark 10:46-52

35Wen Jedus git close ta Jericho, a bline
eye man been dey, da seddown side de
road, an e beena beg. 36Wen de bline man
yeh de crowd da pass, e aks de people say,
“Wa gwine on?”

37 Dey tell um, “Jedus fom Nazareth da
pass long dis way.”

38Wen de bline man yeh dat, e holla say,
“Jedus, Son ob David, habmussy ponme!”

39 De people wa beena lead de crowd
buke de man, tell um e mus hush op e
mout. Bot deman hollamo louda say, “Son
ob David, habmussy ponme!”
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40 Jedus stop dey, an e chaage de people
fabringdeblinemantaum. Wenegit close
ta Jedus, Jedus aks um say, 41 “Wa ya wahn
me fa do fa ya?”
De bline man ansa say, “Lawd, A wahn

fa see gin.”
42 Jedus tell deman say, “Adamekya see.

Cause ya bleebe eenme, ya done git well!”
43Dat same timedemanbeenable fa see.

E folla longside Jedus, da praise God. Wen
de crowd shim, dey all praise God too.

19
Jedus an Zacchaeus, deManwa da Geda

Tax
1 Jedusdonegoneeenta Jerichoanbeena

pass shru dey. 2One man been dey name
Zacchaeus. E been a head man ob dem
wa da geda tax, an e hab a heapa money.
3 Zacchaeus beena try fa see Jedus, bot e
ain been able fa shim cause e been a shot
manane ainbeenable fa see obade crowd
wa been roun Jedus. 4 So Zacchaeus ron
head ob de crowd an climb op a sycamo
tree fa hab chance fa see Jedus, wa been
gwine come long dat way. 5Wen Jedus git
ta de tree weh Zacchaeus been, e look op
an tell um say, “Hurry op an come down,
Zacchaeus, cause A haffa stay ta ya house
taday.”

6 Zacchaeus come down quick. E tek
Jedus ta e house an gim haaty welcome.
7 All de people wa shim een Zacchaeus
house staat fa grumble say, “Jedus gone fa
stay ta de house ob a man wa ain keep de
Jew Law.”

8 Zacchaeus stanop an tell de Lawd say,
“Look, Lawd! A gwine gii haf ob ebryting
A got ta de po people. An ef A done tief fom
anybody, A gwine gim back fo time wa A
done tief fom um.”

9 Jedus tell um, “Taday God done sabe
dis man an e fambly. Dis man one ob
Abraham chullun too. 10Cause de Manwa
Come fom God, e come fa saach fa people
wa loss, an sabe um.”

De Paable Bout de Ten Wokman an de
Money

Matthew 25:14-30
11 De people beena listen ta wa Jedus

say. E been mos ta Jerusalem now, an dey

beena tink say dat dey gwine seeGod come
down an rule tareckly. So den, Jedus tell
um one paable. 12 E say, “One time one
manwa fom a king fambly beena gwine ta
a country faaway fa leh demmek um king
an den e gwine come back home gin. 13 Fo
deman lef, e call ten ob e wokman dem an
gim each a gole coin. E tell um say, ‘See
hommuch ya kin mek wid dis money fo A
come back.’

14 “Now den, de people wa lib een dat
country been hate um. Dey sen messenja
dem atta um fa say, ‘We ain wahn dis man
fa rule oba we.’

15 “Bot deman gitmek king ob dey coun-
try, an e come back ta e house. Tareckly e
sen fa e ten wokman dem fa come tell um
hommuchmoney dey beenmekwid e gole
coin. 16De fus wokman come an say, ‘Sah,
Adonemek tenmogole coinwiddeonewa
ya gii me.’ 17 De king tell um say, ‘Ya done
good. Ya a good wokman. Cause A able
fa trus ya fa do a leetle job, A gwine mek
ya rula oba ten city.’ 18 De secon wokman
come ta de king an say, ‘Sah, A done mek
fibemo gole coin wid de onewa ya gii me.’
19 De king tell um say, ‘Ya gwine rule oba
fibe city.’ 20 Oda wokman come ta de king
say, ‘Sah, yah de one gole coin wa ya been
gii me. A been tie um op een a hankachief
fakeepumsafe. 21Abeenscaidobyacause
yaahaadman. Yada tekdatwaainyaown
anyadahaabiswaya ain plant!’ 22Deking
tell um say, ‘Ya a good fa nottin wokman.
Dewodwayaownmoutdone taakAgwine
nyuse fa condemn ya! Ya know A a haad
man, ainty? A da tek dat wa ain me own
anA da haabiswaA ain plant. 23Ya oughta
habpitmemoneyeendebank, andenwen
A come back, leas A been gwine hab de
money ande interest e done git too.’ 24Den
deking tell dewokmandemwabeena stan
dey, say, ‘Oona tek de one gole coin way
fom dis man an gim ta de wokmanwa hab
ten.’ 25 Dem wokman say, ‘Sah, dat man
done hab ten coin!’ 26 An de king ansa
say, ‘A da tell oona say, dat ebry poson wa
got sompin, God gwine gim mo. Bot de
one wa ain got nottin, God gwine tek way
dat leeleetle bit wa e got. 27Now den, me
enemy dem wa ain wahn me fa rule oba
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dem, fetch um yah an kill um een front ob
me!’ ”

De People Hona Jedus Like a King
Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11; John

12:12-19
28Atta Jedus say dat, e gone long head ob

de people, da waak ta Jerusalem. 29Wen e
git close ta Bethphage an Bethany, dey ta
deMount Olib, e call two ob e ciple dem an
e sen um on head ob um.

30E tell umsay, “Oonago tade settlement
wa dey head ob oona. Wen oona go eenta
de settlement, oona gwine see one nyoung
donkey dat dey done tie op dey. Nobody
ain neba yet ride pon dat donkey. Mus
ontie um an fetch um yah. 31 Ef anybody
aksoonahoccomeyadaontieum, ansaum
say, ‘De Lawd need um.’ ”

32De two ciple dem gone long ta de set-
tlement an dey find ebryting jes like Jedus
tell um. 33Wen dey beena ontie de nyoung
donkey, dem wa e blongst ta aks um say,
“Hoccome oona da ontie um?”

34 Dey ansa say, “De Lawd need um.”
35 Den dey tek de donkey ta Jedus. Dey pit
dey cloes pontop de animal an hep Jedus
git pon um. 36Wiles Jedus beena ride long
pon e way ta Jerusalem, de people spread
some dey cloes pon de road fo um fa sho
um hona.

37 Wen Jedus come fom de Mount Olib,
da gwine down de hill, e come close ta
Jerusalem. An all de big crowd ob people
wa beena trabel long wid um staat fa re-
jaice an tank God. Dey beena holla ta de
top ob dey boice, da praise God fa all de
miracle dem wa dey beena see Jedus do.
38Dey say,
“God bless de King wa e done sen fa come

een de name ob de Lawd!
Leh dey be peace een heaben. We da gii

glory ta God!”
39 Some de Pharisee dem dey een de

crowd tell Jedus say, “Teacha, buke dem
people wa da folla ya. Chaage um fa hush
op deymout!”

40 Jedus ansa um say, “A da tell oona, ef
dem people hush op dey mout, dem rock
yah gwine staat fa holla!”

Jedus Cry fa Jerusalem

41Wen Jedus git close ta de city, e shiman
e staat fa cry. 42E say, “Awish oona dey een
Jerusalem been know taday wa ting oona
need fa hab peace! Bot oona ain able fa
shim now! 43 De time da come wen oona
enemy dem gwine build wall roun de city.
Dey gwine hab oona pen op an fence op
ta ebry side so dat oona ain gwine be able
fa git outta dey. 44Dey gwine stroy de city
an all ob oona an eben all oona chullun.
Dey gwine knock all de city stone dem ta
de groun. Dey ain gwine lef ebenone stone
weh e stan. Dey gwine do all dat cause
oona ain recognize de timewenGodbeena
come fa sabe oona!”

Jedus een GodHouse
Matthew 21:12-17; Mark 11:15-19; John

2:13-22
45Den Jedus gone eenside God House. E

staat fa dribe out dempeoplewabeena sell
ting eenside dey. 46 E tell um say, “God say
een e wod, ‘Me house gwine be place weh
people pray ta me!’ Bot oona done ton um
ta place weh tief dem da hide!”

47 Jedus beena laan de people een God
House ebry day. De leada dem ob de Jew
priest dem, de Jew Law teacha dem, an de
oda Jew leada dembeena try fa findway fa
kill Jedus. 48Bot dey ain been able fa figga
howfadoum, causeall depeoplebeendey,
beena geda roun Jedus fa yeh um. Dey ain
been wahn famiss eben one wod e say.

20
Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Matthew 21:23-27;Mark 11:27-33

1One daywiles Jedus beena laan de peo-
ple an da preach de Good Nyews, de leada
dem ob de Jew priest dem, de Jew Law
teacha deman de oda Jew leada dem come
ta Jedus. 2Dey aks um say, “Tell we, wa gii
ya de right fa do dem ting yah? Who dat gii
ya de tority?”

3 Jedus ansa um say, “Leh me aks oona
one queshon too. Oona tell me, 4wen John
waBactize people been come yah, who dat
gimde right fa bactize. Tellme, God gimde
tority, or de people gim de tority?”

5 Dey staat fa aagy mongst deysef say,
“Wawe gwine ansa um? Ef we say ‘God gii
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John de tority fa bactize people,’ e gwine
say, ‘Well den, hoccome oona ain bleebe
um?’ 6 Bot ef we say ‘People gii John dat
tority,’ all dem people yah gwine chunk
stone pon we, cause dey bleebe fa true dat
John been a prophet.” 7 So dey ansa Jedus,
say dey ain knowwhodat gii Johnde tority
fa bactize people.

8 Jedus tell um say, “Well den, A ain
needa gwine tell oona who dat gii me de
tority fa do dem ting yah.”

DePaableBout deWickityWokmandem
Matthew 21:33-46;Mark 12:1-12

9 Jedus tell de people one paable say,
“One time one man plant some grapewine
pon e faam. E hire some wokman fa tek
cyahobde faamandene goneway tanoda
country, an e stay dey a long time. 10Wen
de time come fa de grape haabis, de owna
sen a saabant ta e faam fa fetch e share ob
de haabis. Bot de wokman dem wa cyah
fa e faam beat dat man wa de owna sen.
Dey sen um back dout nottin. 11 De owna
sennoda saabant fa fetch e share. Deybeat
datman too an shameum. Dendey senum
back wid nottin. 12De owna sen still noda
man. Demwa cyah fa de faambeat dat one
til dey hut um fa true, an dey chunk umoff
de faam. 13De faamowna say, ‘WaA gwine
do now? A gwine senme own deah sonwa
A lob. Dey gwine show hona ta me son.’
14 Bot wen dem wa cyah fa de faam see de
owna son come, dey all taak togeda say,
‘Disdeownason. Dispropatyyahgwinebe
lef ta um. Lehwe kill um so dat de propaty
gwine come ta we.’ 15 Den dey chunk de
owna son off de faam, an dey kill um.
“Now den,” Jedus aks de people say, “Wa

dat faam owna gwine do ta demwokman?
16E gwine come an kill dem, an e gwine gii
e faam ta oda wokman dem.”
Wende people yehwa Jedus say, dey say,

“Fa sho, dat mus dohn happen!”
17 Jedus look scraight at um an aks um

say, “Well den, oona tell me wa dey mean
wen dey write een God Book say,
‘De same stone dat de builda dem chunk

out,
dat de stonewa come fa be portantmo
den all de oda res.’

18 “De poson wa faddown pon dis stone
yah gwine broke op all e bone dem. An
wen dis stone faddown pon a poson, e
gwinemash um all op.”

DeQueshon Bout Tax
Matthew 22:15-22;Mark 12:13-17

19 Now, dem Law teacha an dem priest
leada ondastan dat Jedus been tell dat
paable ginst dem. So dat same time, dey
try fa ketch Jedus an hole um. Bot dey
ain ketch um cause dey been scaid ob de
people dey. 20 So dey beena watch Jedus
fa try fa ketch um. Dey pay some man
dem, sen um ta Jedus. De tell dem man fa
mek like dey mean wa dey say fa true, an
chaage um fa aks Jedus schemy queshon.
Dey plan fa tek de wod wa Jedus ansa fa
ketch um, say e taak bad ting. Den dey
kin go cuse Jedus an tek um ta de Roman
gobna, wa hab tority an powa fa jedge
um. 21 De man dem wa dey beena pay fa
ketch Jedus come ta um fa aks um schemy
queshon. Dey tell Jedus say, “Teacha, we
know wa ya da say an laan we, e right fa
true. Weknowyada look pon all people de
same. Fa true ya da teachGodway.” 22Den
dey aks um say, “E right fa we fa pay tax ta
de Roman rula Caesar? Wa de JewLaw say
bout dat?”

23 Bot Jedus obareach um. E been know
dey beena try fa ketch um een e wod. So e
chaage um say, 24 “Show me a coin.” Wen
dey show um dat money, e aks um say,
“Whodathabe face anenamepondis coin
yah?”
Dey ansa Jedus say, “Dat Caesar face an

name dey.”
25 Jedus say, “Well den, mus gii Caesar

dat wa blongst ta Caesar an gii God wa
blongst ta God.”

26So denwid all de people dey, demman
ain been able fa ketch Jedus een none ob
de wod wa e say. Wen Jedus ansa um so,
dey been stonish down an dey hush op dey
mout.

Demwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Matthew 22:23-33;Mark 12:18-27

27 Some Sadducee come ta Jedus. De
Sadducee dem bleebe dat dead people ain
gwine git op fom mongst de dead an lib
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gin. 28 Dey aks Jedus say, “Teacha, Moses
write law fa we say, ‘Ef a man dead an
lef e wife an ain hab no chullun, de man
broda mus marry de wida ooman fa hab
chullun een de name ob de man wa done
pass oba.’ 29 One time dey been seben
broda. De fus one marry an e pass oba. E
ain lef no chullun. 30De nex broda marry
e broda wida ooman. An dat broda pass
oba an ain lef no chullun fa e dead broda.
31Den de nex brodamarry dewida ooman
an e pass oba. De same ting happen ta all
de seben broda dem. Dey all marry dat
ooman, one atta de oda, an dey all pass
oba an ain hab no chullun. 32 Las ob all,
de wida ooman esef pass oba. 33All seben
broda done marry dat ooman. So den, tell
we, wen de time comewen de dead people
gwine git op fommongst dedeadan lib gin,
who dat gwine hab dat ooman fa e wife?”

34 Jedus ansa de Sadducee dem say, “Yah
een dis wol de people da git marry op.
35Bot atta dey pass oba, de people demwa
God see fit famek umgit op fommongst de
dead an lib gin, dey ain fa bemarry. 36Dey
gwine be like de angel dem, an dey cyahn
dead no mo. Dey God chullun, cause dey
done been dead bot now dey done git op
fom mongst de dead an lib gin. 37 Moses
eben show dat dem wa done dead git op
fomdegrabe an lib gin. E showdat dey een
God Book, weh e write down bout de bush
dat beena bun. Dey dey e call de Lawd ‘de
God ob Abraham, de God ob Isaac, an de
God ob Jacob.’ 38 E de God ob dem wa da
lib. E ain no God ob dead people. Cause ta
God all people da lib.”

39 Some de Law teacha dem tell Jedus
say, “Teacha, dat a good ansa!” 40 Atta
dat, de people been scaid fa aks Jedus oda
queshon.

Who deMessiah Da?
Matthew 22:41-46;Mark 12:35-37

41 Jedus aks um say, “Hoccome people
say dat de Messiah gwine be de chile ob
David chullun chullun? 42 Cause David
done write down een de book ob Psalms
say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

seddown yah ta me right han side
43 til A pit ya enemydemondaneet ya foot.’

44 David call de Messiah ‘Lawd.’ So den
how deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Ginst de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40

45Wiles all de people beena listen, Jedus
taak ta e ciple dem. 46E say, “Oona mus be
on de watch fa de Law teacha dem. Dey
like fa waak roun een dey long robe fa
mek people say dey a big leada. An dey
lob fa go ta de maakut place weh plenty
people geda, sodatdepeoplekingimhona.
Wen dey go ta de Jew meetin house, dey
lob fa seddown een de bes seat. An wen
dey go ta de feas, dey lob fa seddown
een de place weh de big leada dem sed-
down. 47DemLawteachayah tekobawida
ooman propaty an tief all dey got. An den
dey stanop da pray long time so dat people
kin saydey goodpeople fa true! God gwine
punish dem mo den e gwine punish oda
people.”

21
De Wida Ooman Wa Gii All E Money ta

God
Mark 12:41-44

1 Jedus been ta God House. E beena look
roun, an e see de rich people come an drop
dey money wa dey da gii ta God eenta de
money box dey. 2 Same time e see one po
wida ooman come too. E drop two leetle
coppa coin eenta de box. 3 Jedus say, “A da
tell oona fa true, dis po wida ooman yah
done gii mo den all de oda people. 4Cause
de oda res come an gii jes a leetle bit fom
all de whole heapa money dey got. Bot dis
ooman wa too po done gii all de money e
got fa lib off.”

Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Matthew 24:1-2; Mark 13:1-2

5Somede ciple dembeena taakboutGod
House, howestan sopurty,widefine stone
an all de ting dey wa people done gii fa
God. Jedus say, 6 “Oona see all dis? De time
gwine come wen none dese stone yah wa
oona da see ain gwine be lef een dey place,
one pontop de oda. Ebry stone yah gwine
be chunk down outta e place.”
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Wa Gwine Happen fa Show de End Time
Done Come

Matthew 24:3-14;Mark 13:3-13
7 Dey aks Jedus say, “Teacha, wen dat

gwine happen? Wa sign gwine show we
dat time done come?”

8 Jedus tell um say, “Oona mus be on de
watch. Mus dohn leh nobody fool oona.
Cause plenty man dem gwine come een
me name. Dey gwine say, ‘A de Messiah!’
An dey gwine say, ‘De time done come!’
Oona mus dohn go long wid dem. 9 Mus
dohn be scaid wen oona yeh bout waa an
rebolution. Dem ting haffahappen fus, bot
dat ainmean dat de end time done come.”

10 Den Jedus tell um say, “De country
dem ob de wol gwine fight ginst one noda.
Nation gwine scrike out ginst oda nation.
11 De groun gwine shake too bad. A dry
drought gwine come shru an people ain
gwine hab nottin fa nyam. A whole heapa
people gwine git sick an dat sick gwine
spread all roun. All dat gwine happen een
plenty place all oba de wol. Plenty ting
gwine happen fa mek people scaid ta det,
andeygwinebegreat tingeendesky fa sho
people wa gwine come. 12 Bot fo all dem
tinghappen, depeoplewahab toritygwine
grab hole ta oona an do oona plenty bad
ting. Dey gwine drag oona fa be jedge fo
de leada dem een de Jewmeetin house, an
dey gwine pit oona een de jailhouse. Dey
gwine bring oona fo king dem an gobna
dem cause oona me ciple dem. 13 Dat de
timedeywenoona gwinehab good chance
fa tell de people de true tingwa oona know
bout me. 14 Bot fo dey grab hole ta oona
an tek oona fa be jedge, mus mek op ya
mind dat ya ain gwine fret bout wa ya
gwine ansa um. 15 Cause A gwine gii ya
nuff wise wod an sense fa ansa dem. Eben
oona enemy dem gwine haffa gree wid wa
ya tell um. 16 Bot eben ya modda an fada,
ya broda dem, ya fambly, an ya fren dem
gwine han ya oba ta de tority fa tek ya fo
de jedge. An dem tority gwine kill some
ob oona. 17All de people gwine hate oona
cause oona bleebe een me. 18 Stillyet, ain
ebenonehair eenoonaheadgwinebe loss.
19 Mus stan firm, an oona gwine git true
life.

Jedus Say JerusalemGwine Be Stroy
Matthew 24:15-21;Mark 13:14-19

20 “Bot wen oona see de aamy dem da
geda all roun Jerusalem, oona gwine know
dat de time done come wen dat city gwine
be stroy. 21Dat de time wen de people een
Judeamus ronwayquick tadehill country.
Dem een de city ob Jerusalemmus lef dey,
andemwaouteendecountrymusdohngo
eenta dat city. 22Causedat de timedeywen
God gwine punish de people an do all dat
de prophet dem done write down een God
Book. 23 Dat time gwine be mighty haad
fa ooman dem wa een de fambly way an
demwa hab leetle baby! De people een dis
lan gwine suffa too bad. God gwine show
dat e bex fa true an punish dis people.
24Somedemgwinegit killwiddesode. Oda
dem gwine git ketch an be prisona, an oda
people gwine cyaa umway ta all de diffunt
country dem. De people fom dem oda lan
gwine tek chaage oba Jerusalem, trample
um down all oba til de time come fa dem
people wa ain Jew fa loss dey powa.

De Man wa Come fom God Gwine Come
Gin

Matthew 24:29-31;Mark 13:24-27
25 “Scrange ting gwine happen ta de sun

an de moon an de staa fa sho people wa
da come. Awhole heapa people een plenty
place een dis wol ain gwine know wa fa
do. Dey gwine be scaid fa truewen dey see
de salt wata git rough an de swellin ob dat
tide wata roll like tunda. 26 People gwine
pass out. Dey gwine be scaid ta det, wiles
dey da wait fa see wa gwine happen ta all
de wol. De powa wa dey een de eliment
gwine shake anmoob outta dey place weh
dey spose fa be. 27 Dat de time wen de
people gwine see de Man wa Come fom
God da come down een a cloud eenta de
wol. E gwine hab great powa, an a too
bright light gwine shine roun um. 28Wen
oona see dem ting staat fa happen, oona
oughta stanop. Look op ta God, cause e
gwine sabe oona soon.”

WaWeLaan fom de Fig Tree
Matthew 24:32-35;Mark 13:28-31

29 Jedus tell um a paable, say, “Look at de
fig tree an all de oda tree dem. 30Wenoona
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see dem leaf da buss open, oona know dat
summa gwine come soon, ainty? 31 Same
way, wen oona see dem ting wa A done
taak bout staat fa happen, oona gwine
know dat de time wen God gwine rule ain
way off.

32 “A da tell oona fa true, all dem ting
yah gwine happen fo de people wa da lib
now pass oba. 33De eliment an de wol esef
ain gwine las faeba, bot me wod gwine las
faeba an eba.

OonaMus Tek CyahWaOona da Do
34 “Oona mus tek cyah wa oona da do.

Mus dohn leh oonamind ron on all de time
bout tommuch nyam an drink. Mus dohn
fret tommuch bout oona trouble een dis
wol. Cause ef oona do, dat day gwine come
all ob a sudden, wen oona ain ready. 35Dat
day gwine come pon all de people all oba
de wol, like a trap close quick pon a bod.
36Oona mus be on de watch an pray all de
time so dat oona gwine hab scrent fa beah
all dem ting wa gwine happen een dis wol
an be able fa stan fo de Man wa Come fom
God.”

37 Jurin dat time, Jedus beena spen de
day da laan de people een God House, an
wen fus daak come, e gone an spen de
night ta de Mount Olib. 38 Ebry maanin
wen day clean, all de people wa e beena
laan, dey gone fa meet um een God House
fa yeh wa e gwine laan um dat day.

22
JedusEnemyTry faFiggaOutHow faKill

Um
Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2; John

11:45-53
1 De time mos come fa de Feas ob Un-

leaven Bread, de Jew holiday wen dey
nyam bread wa ain hab no yeast een um.
Dey call dat de Passoba holiday. 2 De
leada dem ob de Jew priest dem an de Law
teacha dem beena study dey head fa figga
howfakill Jedusdoutnobodyfindoutbout
um. Cause dey been scaid ob de people.

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Matthew 26:14-16;Mark 14:10-11

3Den Satan tek hole ta Judas wa dey call
Iscariot. E been one ob de tweb ciple dem.
4So Judasgoneoffan taak tadepriest leada

dem an dem offisa ob dem wa gyaad God
House. Judas taak ta um bout how e kin
hep um ketch Jedus. 5De leada dem been
glad fa yeh dat, an dey offa fa pay Judas
money fa do um. 6 Judas gree ta dat, an e
staat fa saach fa way fa han Jedus oba ta
um. Dey been wahn fa do dat wen dey ain
gwinebenocrowdobpeople roun faknow
bout um. So Judas look fa dat.

Jedus Dem Git Ready fa de Passoba
Suppa

Matthew 26:17-25; Mark 14:12-21; John
13:21-30

7 Jurin de Feas ob Unleaven Bread, de
day come wen dey haffa kill de lamb fa
mek sacrifice ta God, so dey kin nyam um
anmembadePassobawenGoddonebring
e people outta Egypt lan. 8 So Jedus call
Peter an John an tell um say, “Oona go git
de Passoba food ready fa we fa nyam.”

9Deyaksum, “Wehyawahnwe fa git um
ready?”

10 Jedus ansa um, “Wen oona go eenta de
city, oona gwine meet a man wa da tote a
big jug ob wata. Oona mus folla dat man
an go eenta de house weh e go. 11 Tell de
man wa own dat house say, ‘De Teacha da
aks ya weh de room weh e an e ciple dem
gwine nyam de Passoba suppa.’ 12Deman
gwine show oona a big room opstair, wid
all wa we need dey. Mus git de food ready
dey.” 13 Peter an John gone ta de city, an
dey find ebryting jes like Jedus tell um. So
dey git de food ready fa nyam de Passoba
suppa.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Matthew 26:26-30; Mark 14:22-26; 1

Corinth 11:23-25
14 Wen de time come fa de Passoba

suppa, Jedus come ta de table wid e tweb
postle dem. 15 Jedus tell um say, “A been
wahn fa nyamdis Passoba suppawid oona
too bad fo A suffa. 16 Cause A da tell oona,
A ain gwine nyam um gin til all wa de
Passoba stan fa come true, wen God gwine
rule oba all ting een dis wol.”

17 Jedus tekdecupobwineane tankGod.
Den e say, “Oona pass dis cup roun an leh
all oona drink. 18 Cause A da tell oona dat
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atta dis suppa, A ain gwine drink wine no
mo til God rule oba dis wol.”

19 Jedus tek some bread an e tank God.
Den e broke op de bread, gim ta e postle
dem. E say, “Dis breadme bodywaA da gii
taGod fa oona sake. Oonamusnyamumfa
membame.” 20 Same way, atta de Passoba
suppa, Jedus tek de cup ob wine an gim ta
e postle dem. E say, “De wine een dis cup,
e de nyew cobnant tween God an e people.
A da seal dat cobnantwidme blood, wenA
gree fa leh people kill me fa oona sake.

21 “Bot look yah! De posonwa gwine han
me oba ta dem people wa wahn fa kill me,
e da nyamwidme! E han right yah pon de
tablewidme! 22DeManwaCome fomGod
gwine dead like God done cide um. Bot e
gwine be too bad fa datmanwada han um
oba ta demwa gwine kill um!”

23 Den de postle dem staat fa aks one
noda say, “Wish one ob we gwine do dis
ting wa Jedus taak bout?”

Who dat GreatMo den All?
24 De ciple dem staat fa aagy wid one

noda bout wish one ob dem dey oughta
tink e great mo den all. 25 Jedus tell um
say, “Dey een de wol, de king dem hab
chaage oba dey people. An dem people
call dey rula ‘De People Fren.’ 26 Bot oona
mus dohn neba be like dat. Steada dat, de
poson wa greata mongst oona mus be like
de nyounga. An oona leada mus be like de
onewa da saab. 27Ef oona hab two people,
one wa seddown ta de table fa nyam an
de oda poson wa da saab um, wish one de
greata? Dat de poson wa da seddown ta
de table, ainty? Bot A da stanmongst oona
like a poson wa da saab.

28 “Oona beena stay wid me jurin all me
haad time. 29Me Fada done gii me tority
fa rule oba people. Same fashion, A gwine
gii oona tority fa rule. 30Oona gwine nyam
an drink ta me table wen A da rule. An
oona gwine seddown pon shrone fa jedge
de tweb tribe ob Israel.

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31; John
13:36-38

31 “Simon, Simon, listen! Satan done aks
fa test all ob oona fa wide op de good fom

debad, like a faamadawide op e grain fom
de chaff. 32 Bot A done pray ta God fa ya,
Simon, dat ya ain gwine loss ya fait eenme.
Anwenyadone tonback tame, yamushep
ya broda dem git mo scronga.”

33 Peter ansa Jedus say, “Lawd, A ready
fa gowid ya ta de jailhouse, an fa deadwid
ya too!”

34 Jedus tell um say, “A da tell ya, Peter,
fo de roosta crow taday, ya gwine say shree
time dat ya ain knowme.”

NowOonaMus Tek OonaMoney an Bag
an SodeWid Oona

35 Den Jedus aks e ciple dem say, “Dat
time wen A been sen oona fa go an tell de
GoodNyews, A been chaage oona dat oona
mus dohn tek no money, no bag needa no
shoe. Oona ain hab need ob nottin jurin
dat time, ainty?”
Dey ansa um, “No, we ain been need

nottin den.”
36 Den Jedus tell um say. “Bot now, ef

oona habmoney or a bag, mus tek umwid
oona. An ef oona ain got no sode, mus sell
oona coat an buy um. 37 Cause A da tell
oona, wen de prophet write een God Book
say, ‘People tink dat e one ob dem wickity
people,’ e beenawrite boutme. All waGod
wod say bout me da happen, fa true.”

38 De ciple dem say, “Look yah, Lawd!
We hab two sode.”
Jedus ansa um say, “Dat nuff!”
Jedus Pray at deMount Olib
Matthew 26:36-46;Mark 14:32-42

39 Jedus lef de city an gone ta de Mount
Olib, jes like e nyuse fa do, an de ciple dem
gone long wid um. 40Wen e git ta de place,
e tell um, “Oona mus pray ta God so dat
wen Satan tempt oona, oona ain gwine fall
eenta sin.”

41 Den Jedus lef um an gone a leetle bit
mo, bout one hundud foot way. An e kneel
down an pray ta God. 42 E say, “Fada, ef
ya gree, do please, tek way dis cup wa A fa
suffa. Stillyet, yamus dohn dowa Awahn.
Mus do wa ya wahn fa do.” 43 Den one
angel come outta heaben ta Jedus an gim
scrent. 44 Jedus beena suffa tommuch, an
e pray eben mo haada. E sweat been like
blood wa da drop down ta de groun.
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45 Wen Jedus git op fom e pray, e gone
back ta de ciple dem. Bot e see dat
dey beena sleep, cause dey haat been too
hebby. 46 Jedus tell um say, “Oona ain
oughta sleep, ainty? Git op an pray ta God
so dat wen Satan tempt oona, oona ain
gwine fall eenta sin.”

Jedus EnemyDemTek Um
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-50; John

18:3-11
47Wiles Jedus beena taak, a crowd come

op. Judas, one ob de tweb ciple dem, beena
lead de people. An e come op ta Jedus fa
kiss um. 48 Bot Jedus aks um say, “Judas,
wid a kiss ya da han de Manwa Come fom
God oba ta e enemy dem?”

49Wen de ciple dem wa been wid Jedus
see wa bout fa happen, dey aks Jedus say,
“Lawd, kin we fight dem wid we sode?”
50An one dem ciple tek e sode an scrike de
saabant ob de head man ob de Jew priest
dem an cut off e right yea.

51Bot Jedus chaage e ciple dem say, “Dat
nuff. Oona stop dat!” E tetch de saabant
head an heal e yea.

52 Jedus aks de leada dem ob de priest
dem an de leada demwa beena gyaad God
House an de oda Jew leada dem wa been
come dey fa git um, e say, “Oona haffa
come yah fa git me wid sode an stick like
A been a robba? 53 A been wid oona ebry
day eenGodHouse, an oona ain try fa grab
hole ta me. Bot dis de time wen God gree
fa leh oona tek me, now wen Satan wa da
rule oba de daakness dey een chaage.”

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:57-58, 69-75; Mark 14:53-

54, 66-72; John 18:12-18, 25-27
54Dey grab hole ta Jedus an tek um ta de

head man ob de Jew priest dem, eenta e
house. Peter folla long hine um bot e ain
git close ta um. 55 Now a fire been light
dey een de middle ob de head man yaad,
an people beena seddown roundat fire. So
Peter gone an jine um. 56One saabant gyal
see Peter da seddown dey, wid de fire light
da shineponum. Dat gyal studyPeter good
fashion an e tell de people dey, say, “Dis
man too been wid Jedus!”

57Bot Peter say dat ain so. E tell um say,
“Ooman, A ain eben know dat man!”

58 Atta wile, a man beena watch Peter.
Dat man say, “Ya one ob demwa been wid
Jedus dem too!”
Bot Peter ansa say, “Man, A ain!”
59 Atta bout one hour, noda man tell de

people say, “Fa true, dis man yah beenwid
Jedus, cause e come fom Galilee too.”

60 Peter ansa um say, “Man, A ain know
wa ya da taak bout!”
Dat same time wen e beena say dat, a

roosta crow. 61De Lawd ton roun an look
scraight at Peter. An Peter memba dat de
Lawd done tell um say, “Fo de roosta crow
taday, ya gwine say shree time dat ya ain
know me.” 62 Peter gone outta de yaad an
e cry bitta teah.

Dey Beat Jedus anHole UmCheap
Matthew 26:67-68;Mark 14:65

63 De sodja dem wa beena gyaad Jedus
mek fun ob um an beat um. 64Dey tie a rag
oba e eye, den dey knock um an say, “Ef ya
a prophet, tell wewhodat knock ya!” 65An
dey tell Jedus plenty oda ting fa hole um
cheap.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-64; John

18:19-24
66 Wen day clean, dey hab meetin ob

de Jew Council. De people leada dem, de
leada dem ob de priest dem, an de Law
teacha dem geda togeda, an de sodja dem
tek Jedus fo dat Council. 67 De people ob
de Council chaage Jedus say, “Ef ya de
Messiah, yamus tell we.”
Jedus ansa um say, “Ef A tell oona, oona

ain gwine bleebeme. 68An ef A aks oona a
queshon, oona ain gwine ansa me. 69 Bot
fom now on, de Man wa Come fom God
gwine seddown ta de right han ob God, wa
hab all powa.”

70 All de people wa beena jedge um een
de Council aks um say, “Well den, ya God
Son?”
Jedus ansa um say, “Oona right wen

oona say dat.”
71Den de people wa beena jedge um say,

“We ain need no mo people wod ginst um.
Wid we own yea we done yeh wa e say!”



Luke 23:1 114 Luke 23:26

23
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark 15:1-5;

John 18:28-38
1All de crowd ob people wa beena jedge

een de Jew Council grab hole ta Jedus an
tekumway taGobnaPilate. 2Dendey staat
fa cuse Jedus, tell Pilate say, “We done find
dis man da pit wod een we people yea fa
mek um riot ginst de tority. E tell um say
we ain spose fa pay tax ta Caesar. An e say
e deMessiah. Dat mean e a king.”

3 Pilate aks Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?” Jedus ansa um say, “Dat wa
ya say. Dat so e stan.”

4 Pilate tell de leada dem ob de priest
dem an de heapa people wa done geda
dey say, “A ain see nottin bad wa dis man
done.”

5 Bot de people dem ob de Council keep
on da cuse um mo an mo. Dey tell Pilate
say, “Jedus beena stir op de people wid de
ting wa e da laan um all oba Judea. E staat
eenGalilee, annowedone comeall deway
yah ta Jerusalem.”

Dey Tek Jedus ta Herod
6 Wen Pilate yeh wa dem people say, e

aks umef Jedus been fomGalilee. 7Soon as
Pilate find out dat Jedus been fom Galilee,
de arie weh Herod da rule, e sen Jedus
ta Herod fa jedge um. An dat same time
Herod been dey een Jerusalem too.

8 Herod been too glad wen e see Jedus,
cause e done yehbout umanbeenwahn fa
shim fa a long time. E been wahn fa shim
do some miracle. 9 Herod quizzit Jedus
tommuch, bot Jedus neba ansa um eben a
wod. 10De leada dem ob dey priest dem an
de Law teacha dem come stan foHerod, da
cuse Jedus still mo anmo. 11AnHerod an e
sodja dem hole Jedus cheap. Dey laugh an
suck dey teet, shrow insult ponum. Andey
mekumweahafine robe, like a kingweah.
Den Herod sen Jedus back ta Pilate.

12Now Pilate an Herod dem done beena
fight each oda, bot dat same day, dey come
fa be fren.

Dey Say JedusMus Dead pon de Cross
Matthew 27:15-26; Mark 15:6-15; John

18:39–19:16

13 Pilate sen fa de leada dem ob de Jew
priest dem, an e call fa de tority demwada
rule, an fa de people. E call um all fa come
togeda. 14 E tell um say, “Oona done bring
dis man yah ta me, tell me dat e da stir op
de people, pit wod een dey yea. Bot wen
A quizzit um fo oona, A see dat e ain done
noneobdemtingwaoonasayedone. 15An
Herod ain see nottin bad wa Jedus done
needa, so e sen um back ta we yah. Oona
kin seedat Jedusaindonenottin famekme
hab dem kill um. 16 Cause ob dat, A gwine
jes hab demwhip um an den leh um go.” [
17CauseebryyeahwendeyhabdePassoba
feas, Pilate haffa free one man wa de Jew
peoplewahn.] 18BotwenPilate say ewahn
fa free Jedus fa um, all de people holla say,
“No. Kill dis man an free Barabbas fa we!”
19 (Barabbas de man wa dey been pit een
de jailhouse cause e been a leada wen de
people been riot een de city an one poson
been git kill.)

20 Pilate been wahn fa free Jedus, so e
taak ta de people gin.

21 Bot de people holla, tell Pilate say,
“Nail um ta de cross! Nail um ta de cross!”

22Pilate tell de people gin. Datmek shree
time. E aksumsay, “Wa fa? Aain seenottin
dat e done fa mek me hab dem kill um!
Cause ob dat, A gwine hab dem whip um
an den leh um go.”

23 Bot de people beena holla mo an mo,
sayPilate oughtahabe sodjademkill Jedus
pon de cross. An cause de people holla
sommuch an cause ob de leada dem ob de
priest dem, e change e mind. 24 So Pilate
done wa de people been wahn um fa do.
25 E free Barabbas, de man dey aks fa, wa
been een de jailhouse fa de riot an fa kill
somebody. Den Pilate tell e sodja dem fa
tek Jedus an do wa de people been wahn
um fa do.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32; John

19:17-27
26 De Roman sodja dem tek Jedus an

gone. Wiles dey beena gwine, dey meet
one man name Simon, wa been bon een
Cyrene. E beena come fom out een de
country, da gwine ta Jerusalem. De sodja
demgrab hole ta umanpit Jedus cross pon
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um. Dey mek um folla Jedus, da tote de
cross.

27 A whole heapa people beena folla Je-
dus. Some dem ooman wa beena folla
um beena weep an wail fa um. 28 Jedus
ton roun ta dem an say, “Oona daughta ob
Jerusalem, mus dohn cry fa me! Mus cry
fa oonasef an fa oona chullun. 29Cause de
time gwine come wen people gwine say,
‘Bless fa true dem oomanwa ain neba hab
no chullun, dem wa ain neba bon no baby
an wa ain neba nuss none!’ 30 Een dat
time, people gwine tell de mountain say,
‘Faddown pon we!’ An dey gwine tell de
hill say, ‘Kiba we op!’ 31 Cause ef dey da do
dis ting ta de greenwood, fa sho dey gwine
do wossa ting ta de dry wood, ainty?”

32Wen de sodja dem tek Jedus an go fa
kill um, dey tek twoodabadman fakillwid
Jedus too. 33 Wen dey git ta de place dey
call “De placewa look like aman head,” de
sodja demnail Jedus ta e cross. An dey nail
de two badman too, each pon e own cross.
Dey pit one man pon de right han side ob
Jedus an de oda man pon e lef han side.
34 Jedus say, “Fada, paadon dem, cause dey
ain ondastan wa dey da do.”
An de sodja dem shrow dice fa wide op

Jedus cloesmongst um. 35De people beena
stanop dey da look, an de Jew leada dem
been dey, da hole Jedus cheap. Dey say, “E
sabe oda people. So den, leh um sabe esef,
ef e deMessiah wa God done pick fa true!”

36 De sodja dem hole Jedus cheap too.
Dey come op ta um an try fa gim wine
winega fa drink. 37Dey tell um say, “Ef ya
de king ob de Jew people, sabe yasef!”

38Dey write de chaage ginst Jedus fa de
people fa read, an dey nail um oba Jedus
head. De chaage say, DIS MAN YAH DE
KING OB DE JEW PEOPLE.

39One dem two badmanwa beena hang
dey pon e cross, e shrow slam at Jedus. E
say, “Ya de Messiah, ainty? Well den, sabe
yasef an sabe we too!”

40 Bot de oda bad man wa beena hang
dey, e buke dat man say, “Ya ain scaid ob
God? Deydone condemnya fadead jes like
dis man yah. 41Dey condemnwe fa wa we
done, anwe da git we pay fa all de bad ting
dem we done. Bot dis man yah ain done

nottin bad.” 42Den e beg Jedus say, “Jedus,
please do, memba me wen ya come fa be
King!”

43 Jedus ansa um say, “A da tell ya fa true,
taday ya gwine be widme een heaben.”

Jedus Dead
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41; John

19:28-30
44 E been bout tweb o’clock wen all dat

lan ton pitch daak til shree o’clock. 45 De
sun stop fa shine, an de big tick curtain wa
beena hang eenside God House split down
de middle. 46 Jedus holla say, “Fada, A gii
oba me sperit ta ya fa tek cyah ob me!”
Wen e done say dat, e dead.

47Wen de offisa fa de sodja dem see wa
happen, e praise God. E say, “Fa true, dis
man yah ain done nottin bad.”

48 All de people wa beena geda dey fa
look, wen dey see wa happen, dey lef an
gone home. Wiles dey beena gwine, dey
beat pon dey chest. 49An all de people wa
been know Jedus, an de ooman dem wa
come wid um outta Galilee, beena stanop
way off fom de cross, da look pon all wa
happen.

Joseph Bury Jedus Body
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47; John

19:38-42
50 One man been dey name Joseph, a

memba ob de Jew Council. E been a good
man an e beena waak scraight. 51 E ain
been gree wid de Council wen dey cide
fa condemn Jedus an han um oba ta de
Roman tority dem. Joseph come fom de
town name Arimathea een Judea. E beena
wait fa de timewenGod gwine rule oba dis
wol. 52 Joseph gone ta Pilate an aks um fa
leh um hab Jedus body, an Pilate leh um
hab um. 53 So den, Joseph tek Jedus body
down fom de cross an wrop um op een a
linen closs. E pit um eenside a tomb wa
done been cut outta a big rock. Nobody ain
neba been pit een dat tomb fo dat. 54 An
dat day been de Preparation Day, wen dey
git ready fa de Jew Woshup Day. An de
Woshup Day been jes bout fa staat.

55 De ooman dem dat been come outta
Galilee wid Jedus, dey folla Joseph an see
de tomb an how Joseph pit Jedus body een
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um. 56 Den dey lef an gone home an git
spice an pafume ready fa rub pon Jedus
body.
WendeWoshupDay come, dey aindono

wok, jes like de Jew Law say.

24
Jedus da Lib Gin
Matthew 28:1-10; Mark 16:1-8; John

20:1-10
1 Aaly een de maanin de fus day ob de

week, fo day clean, de ooman dem tek de
spice wa dey done been mix op an gone ta
Jedus tomb. 2Wen dey git ta de tomb, dey
see dat de stone wa beena kiba de door ta
de tomb done been roll back. 3So dey gone
eenside, bot dey ain find de Lawd Jedus
body. 4 Dey beena wonda bout wa done
happen, wen all ob a sudden dey see two
man da stanop dey wa hab on bright cloes
wa da shine. 5 De ooman dem been too
scaid, an dey bow dey head down ta de
groun. Bot de man dem tell um say, “Oona
ainoughta lookyahmongstdedeadpeople
fa amanwada lib, ainty? 6 Jedus ain yah. E
done git op fommongst de dead, an e da lib
gin! Oonamembawa e been tell oonawen
e been dey wid oona een Galilee. 7 E say,
‘Dey gwine grab hole ta de Man wa Come
fom God an han um oba ta wickity people
wa gwine kill um pon a cross. Atta shree
day e gwine git op fommongst de dead an
lib gin.’ ”

8Den de ooman dem memba all dat wa
Jedus been tell um. 9 Dey lef de tomb an
gone back ta town an tell de leben pos-
tle dem an all de oda people wa beena
waak wid Jedus, bout all wa done hap-
pen. 10DemoomanbeenMaryMagdalene,
Joanna, anMary, Jamesmodda. Demande
oda ooman dem wa been dey wid um tell
de postle dem wa done happen. 11 Bot de
postle dem ain bleebe dem ooman, cause
wa dey say ain mek no sense ta um. 12Bot
Peter git op an ron ta de tomb. Wen e git
dey, e bend down an e look eenside. E jes
see de linen grabe cloeswadeybeennyuse
fa wrop op Jedus body dey, nottin mo. Den
Peter gone back home, da wonda wa been
happen.

JedusWaak taEmmauswidTwoobDem
wa Beena Folla Um

Mark 16:12-13
13Dat same day, twomanwa beena folla

Jedus, dey beena gwine ta a settlement
name Emmaus. Fom Jerusalem ta dat set-
tlement been bout seben mile. 14 De two
man beena taak bout all dem ting wa jes
happen een Jerusalem. 15Wiles dey beena
taak, Jedus esef come nigh ta um an waak
longside um. 16 Dey shim, bot dey ain
recognize who e been. 17 Jedus aks dem
say, “Wa oona da taak bout togeda wiles
oona da waak long?”
De twomanstopan stan still, andey look

too sad.
18One demwa name Cleopas ansa Jedus

say, “Ya mus be de onliest man wa da lib
een Jerusalem an ain know wa been hap-
pen dey een dem day wa jes gone, ainty?”

19 Jedus aks dem say, “Wa ting?”
Dey say, “Dem ting wa happen ta Jedus

fom Nazareth. E been a great prophet. E
hab powa fa do miracle an fa taak great
ting. Ehab faborwidGodanwidall depeo-
ple too. 20 De leada dem ob de Jew priest
dem an we rula dem done tek Jedus an
han um oba ta de Roman Gobna Pilate fa
condemnumfadead. Ande sodjademnail
um ta de cross an kill um. 21We been tink
dat Jedus been gwine free de Israel people!
Pontop ob dat, taday mek shree day since
all dat happen. 22 An pontop ob all dat,
someweoomandemstonishwe tommuch.
Dey gone ta de tombaaly dismaanin, 23bot
dey ain find Jedus body dey een de tomb.
Wendey comeback, de oomandem tellwe
dat deybeen seeawisionobangel fomGod
dey. De angel dem tell um dat Jedus da lib.
24 Den some we people dat been wid we
gone ta de tomb, an dey find um jes like de
ooman dem beena tell we. Bot dey ain see
Jedus.”

25 Jedus tell um say, “Oona ain got no
sense. Een oona haat oona ain wahn fa
bleebe all dat de prophet dem done say!
26De Messiah haffa suffa dem ting an den
go ta heaben an hab e paat een God glory,
ainty?” 27 An Jedus splain ta de two man
dem. E staat wid Moses an all de prophet
dem, da laan um wa dey been write bout
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um. Jedus laan um fom all God Book bout
esef.

28Wen de two man done git close ta de
settlement weh dey beena gwine, Jedus
mek like e been gwine on. 29 So de man
dem beg um fa stay wid um. Dey tell um
say, “Stay yah wid we, cause de day mos
gone an de night da come soon.” So Jedus
gone fa staywidum. 30Wenegit ta de table
fa nyamwidum, Jedus tek de loaf obbread
an tank God fa um. Den e broke op de
breadangimdeypiece. 31Same time Jedus
do dat, e been like de man dem eye been
open op, an dey recognize dat Jedus esef
dey wid um. Bot den Jedus jes disappeah
an dey ain shim. 32De twoman dem say ta
one noda, “Wiles e beena taak ta we, wen
we beenawaak long de road, dat been like
a fire wa da bun een we haat, ainty? We
been too gladwenebeena splainGodBook
ta we.”

33 Same time, dey git op an gone back ta
Jerusalem. Dey find de leben ciple dem an
some de oda people geda togeda. 34 Dem
people tell de two man dem say, “De Lawd
done git op fommongst de dead an e da lib
gin fa true! E done appeah ta Simon!”

35Den de twomandem tell de peoplewa
happen ta demwiles dey beena waak long
de road ta Emmaus. Dey tell um how dey
been recognize dat e been de Lawd Jedus
deywidumwenebrokeopdebread faum.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-18; John

20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
36 Dat same time dey, wen dey beena

taakboutdat, Jedusesef stanopmongstum
dey. E tell um say, “Hab peace een oona
haat!”

37 Dey been scaid mos ta det. Dey tink
dey beena see a haant. 38 Jedus tell um
say, “Oona ain oughta be scaid. Oona ain
oughtawondawa oona da see. 39Look pon
me han an me foot. See, A mesef fa true!
Oona mus tetch me an look pon me good
fashion. Den oona gwine know dat A ain
no haant. A haant ain hab no body needa
no bone like oona see dat A hab.”

40 Wen Jedus done say dat, e show um
e han an e foot. 41 Dey beena wonda an
dey still ain know wa fa tink, cause wa

dey see mek um so full op wid joy. Jedus
aks um say, “Oona hab sompin fa nyam
yah?” 42 Dey gim some roas fish an some
honeycomb. 43 E tek de fish an honey an
nyam um dey fo dey eye.

44 Jedus tell umsay, “WenAbeendeywid
oona, A done tell oona bout dis. A tell oona
dat all tingwaMoses beenwrite down een
de Law boutme, anwa dem prophet write
down, an all deywrite downeendePsalms
bout me, dey all haffa happen fa true.”

45 Jedus mek um able fa ondastan wa
been write dey een God Book. 46 E tell um
say, “Een God Book dey write dis down:
Dey tell we dat de Messiah haffa suffa an
dead. An atta shree day, e gwine git op fom
mongst de dead an lib gin. 47God Book tell
we too dat een Christ name, e ciple dem
mus tell all people say, ‘Mus change oona
way an do wa God wahn oona fa do. Den
God gwine paadon oona.’ Oona mus tell
um dat een Jerusalem an den all oba de
wol. 48Oona done see all dem ting yah, an
oona mus tell people bout dem. 49 An A
gwine sen oonawameFadadonepromise.
Bot fo oona go, oona mus wait een de city
til oona git dat Holy Sperit powawa gwine
come outta heaben an come down pon
oona.”

Jedus GoOp eenta Heaben
Mark 16:19-20; De Postle Dem 1:9-11

50 An Jedus waak wid um outta
Jerusalem ta Bethany. Wen dey git dey,
e raise e han op an e bless um. 51Wiles e
beena bless um, Jedus lef um. God tek um
op eenta heaben. 52 De people wa bleebe
een Jedus woshup um op, an den dey gone
back ta Jerusalem. Dey been full op wid
joy. 53 An dey been een God House all de
time, da praise God.
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa John

Write

DeWodwa da Gii Life
1 Fo God mek de wol, de Wod been dey.

DeWodbeendeywidGod, andeWodbeen
God. 2 Fo God mek de wol, de Wod been
dey wid God. 3 Shru dat Wod, God mek
ebryting. Ain nottin een de whole wol wa
God mek dat been done dout de Wod. 4De
Wod, e de one wa all life come fom. An dis
life yah de life wa damek all people see de
light. 5De light da shine een de daak, an de
daak ainnebabeen able fa pit out dat light.

6God sen oneman fa come eenta dewol,
an dat man name been John. 7 E come fa
tell people bout de light, so dat ebrybody
kin bleebe wen dey yeh wa e say. 8 John
esef ain been de light. E jes come fa tell
people bout de light. 9 De light wa e taak
bout, dat de true light wa come eenta de
wol an da shine pon ebrybody.

10 So den de Wod been dey een de wol,
an shru um God mek all ting een de wol.
Stillyet, de people een de wol ain been
knowwhoebeen. 11Ecome ta eownplace,
bot e ownpeople ainwahnhabnottin fado
wid um. 12 Stillyet, some bleebe pon um.
Ta all dem, e gim de right fa be chullun
ob God. 13 Dey ain git fa be chullun ob
God same way like people een de wol hab
chullun. Dey ain chullun ob God cause
datwa somebodywahn, needa cause some
manwahn dat fa be. Bot God esef mek um
come fa be e chullun.

14 De Wod come fa be a man, an e lib
mongst we fa a wile. We see de glory God
gim, cause e de onliest Son ob de FadaGod.
An e giiwe all de blessin obGod anmekwe
knowwa true bout God.

15 John beena tell people bout um. E
holla say, “Dis de poson A beena tell oona
bout wen A say, e gwine come wen A done
done de wok wa God sen me fa do. Bot e
great fa true,waymodenme, cause e done
been dey fo A bon.”

16 Cause e full op wid blessin fa we, e
da bless we mo an mo. 17 Moses bring
we de Law, bot Jedus Christ de one wa
bring we God blessin an mek we knowwa
true. 18Nobody ain neba see God. Bot God
onliest Son, e one wid e Fada, an de Son
mek people knowwho God da.

Johnwa Bactize TellWe bout EWok
Matthew3:1-12;Mark 1:1-8; Luke 3:1-18

19 De Jew leada dem een Jerusalem sen
Jew priest an Levite ta John fa aks um say,
“Who ya da?”

20 John ain back op one bit wid wa e say.
E tell um plain an out een de open, say, “A
ain deMessiah.”

21Wen John ansa um so, dey aks um say,
“Den who ya da? Ya Elijah?”
John ansa say, “No, A ain Elijah.”
So dey aks um say, “Ya de Prophet wawe

beena look fa?”
John say, “No.”
22 So den dey say, “Well, tell we who ya

da. De people wa sen we gwine aks we fa
gim ansa. Wa ya kin tell we bout yasef?”

23 Wen John ansa um, e tell um wa de
prophet Isaiah been say. John say,
“Ade onewadaholla eendewildaness say,

‘Mus mek de road scraight fa de Lawd
pass by.’ ”

24Den demwa de Pharisee dem sen, dey
come ta John. 25 Dey aks um say, “Ef ya
ain de Messiah, an ya ain Elijah, an ya
ain de Prophet, den hoccome ya da bactize
people?”

26 John ansa say, “A da bactize people
wid wata, bot dey one mongst oona dat
oona ain know. 27 E gwine come wen A
done done de wok wa God sen me fa do. A
mesef ain fit eben fa loose e shoe.”

28 All dis happen een Bethany, pon de
east side ob de Jerden Riba. Dat weh John
beena bactize people.

Jedus de Onewa TekWay People Sin
29De nex day John see Jedus da come ta

um. Ane say “Lookyonda, deLambobGod
da come fa tekway de sin ob people all oba
de wol! 30E de one A beena taak bout wen
A say, ‘One man gwine come atta A done
done de wok wa God sen me fa do. Dat
man great fa true, way mo den me, cause
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e done been dey fo A bon!’ 31 A ain been
knowwho dat poson gwine be, bot A come
fa bactize people wid wata so dat de Israel
people kin knowwho e da.”

32 Den John tell bout wa e been see. E
say, “A see God Sperit come fom heaben
like adoban staydeyponum. 33Aainbeen
know dat e de poson A beena wait fa, cep
dat God wa sen me fa bactize people wid
wata done tell me bout um. God say, ‘Ya
gwine see de Sperit come down pon one
poson an stay dey pon um. Dat de one wa
gwine bactize peoplewid deHoly Sperit.’ ”
34 John tell um say, “A done see dis happen,
an A da tell oona say, ‘Dis man, e de Son ob
God.’ ”

De Fus Ciple Dem ob Jedus
35 De nex day John been dey gin wid e

ciple dem een de same place weh e beena
bactizepeople. 36WenJohnsee Jeduswaak
by, e say, “Look yah! Dat de Lamb ob God!”

37Wen John ciple dem yeh wa John say,
dey gone folla Jedus. 38Den Jedus ton roun
an shim da folla um, an e aks um say, “Wa
oona da look fa?”
Dey aks um say, “Rabbi, weh ya da stay?”

(Rabbi mean “Teacha.”)
39 Jedus ansa um say, “Oona come look!”

So dey gone wid um an see weh e beena
stay. Dat been bout fo o’clock een de
ebenin, an dey stay wid um til night time.

40 One ob dem two people wa yeh wa
John say an gone wid Jedus been name
Andrew, de broda ob Simon Peter. 41 Fus
ting, Andrew gone an find e broda Simon,
tell um say, “We done find de Messiah.”
(Messiah mean “de Christ.”) 42 Andrew
bring Simon ta Jedus.
An Jedus look pon Simon say, “Ya name

Simon, John chile, bot people gwine call ya
Cephas.” (Cephas an Peter mean de same
ting. Deymean “Rock.”)

Philip an Nathanael Go Wid Jedus fa Be
E Ciple dem

43 De nex day Jedus mek op e mind fa
go ta Galilee. E find Philip an tell um say,
“Come wid me fa be me ciple!” 44 Philip
been fom Bethsaida, de same town weh
Andrew an Peter come fom. 45Philip gone
an look faNathanael, tell umsay, “Wedone

find de man Moses been write bout een
de Law Book. E de one de prophet deysef
done write bout too. E Jedus wa come fom
Nazareth, Joseph chile.”

46 Nathanael aks Philip say, “Nazareth!
Ain nottin good kin come fom Nazareth,
ainty?”
Philip ansa um say, “Come look yah!”
47 Wen Jedus see Nathanael da come, e

say, “Look! Dis yah a Israel man fa true.
Ain no lie bout um.”

48 Nathanael aks Jedus say, “How ya
knowme?”
Jedus ansa um say, “A done see ya wen

ya been dey onda de fig tree, fo Philip call
ya.”

49 Nathanael ansa say, “Teacha, ya de
Son ob God. Ya de King ob Israel.”

50 Jedus say, “Ya bleebe ponme jes cause
A been tell ya dat A see yawen ya been dey
onda de fig tree, jes dat? Ya gwine see ting
wa great mo den dat!” 51Den e tell um say,
“Ada tell oona fa true, ya gwine seeheaben
open op. Ya gwine see God angel dem da
come down pon deManwa Come fomGod
an da go back op.”

2
DeWeddin een Cana

1 Atta two day, dey been a weddin een
Cana, wa dey een Galilee. Jedus modda
been dey ta de weddin. 2 An dey been
eenbite Jedus an e ciple dem too fa go.
3Wen all de wine done, Jedus modda tell
Jedus say, “Dey ain got nomowine.”

4 Jedus tell e modda say, “Ya ain fa tell
me dem ting yah now. De timewen A fa do
dem ting ain come yet.”

5 Jedus modda tell de saabant dem say,
“Oonamus dowasoneba e tell oona fa do.”

6De Jew dem got plenty law wa say how
dey fa wash dey body een a special way an
all tingwa dey da nyuse, ef deywahn fa be
clean een God eye. Fa sake ob dat, six big
stone wata jug been close by dey een dat
place. De jug dem been so big dat jes one
jug kin hole twenty ta tirty gallon ob wata.
7 Jedus tell de saabant dem say, “Oonamus
full opdemwata jugwidwata.” Andey full
de pot dem op ta de brim. 8Den Jedus tell
umsay, “Nowmus tek someobdat outta de
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jug an go cyaa um ta deman een chaage ob
de marry feas.” So de saabant dem done
wa Jedus tell um fa do. 9 Den dat man
een chaage taste de wata wa Jedus done
been ton ta wine. Dat man een chaage ain
been know weh de wine come fom, bot de
saabant dem wa been tek de wata outta
de jug, dey been know. So dat man een
chaage call de groom oba. 10 E tell um say,
“Ebrybody kin saab de wine wa mo betta
fus, an atta de people done drink plenty
wine, dat de time dey wen dey kin saab de
cheapwine. Bot ya beena keep dewinewa
mo betta til now.”

11 Jedus done dis fus miracle een Cana,
wa dey een Galilee. Dat de way e show de
people e powa, an e ciple dem bleebe pon
um.

12 Atta dat, Jedus an e modda, e broda
dem, an e ciple dem gone ta Capernaum.
Dey stay dey two, shree day.

Jedus Go ta GodHouse
Matthew 21:12-13; Mark 11:15-17; Luke

19:45-46
13 De time been close fa de Jew holi-

day dey call Passoba, so Jedus gone ta
Jerusalem. 14 Wen Jedus gone eenta God
House dey, e meet op wid people da sell
cow an goat, sheep an pigeon. An oda
people wa beena mek change fa de people
money beena seddown dey ta dey table.
15 So Jedus tek some rope an mek a whip,
an e dribe um all outta God House, long
widde sheepande cowdem. Dene tonoba
de table dem weh people beena change
money an e scatta dey coin. 16An e chaage
de people wa beena sell pigeon, say, “Mus
git dempigeon outta yah! Mus dohn tonde
House ob me Fada eenta a maakut place!”
17 Den e ciple dem memba weh dey write
een God Book say, “O God, A wahn people
fa hona yaHouse. Awahnumsommuch til
e bun een me haat jes like a fire wa gwine
bunme op.”

18Den de Jew leada dem come aks Jedus
say, “Wa miracle ya kin do fa show we dat
ya got tority fa do dis wa ya done yah?”

19 Jedus tell um say, “Ef oona stroy dis
House obGod, een shreedayAgwinebuild
um back gin.”

20Dende Jew leada dem tell Jedus say, “E
been tek foty-six yeah fa build dis House.
Ya mean fa say dat ya gwine tek jes shree
day fa build um back gin?”

21 Bot wen Jedus taak bout God House,
dat e body e beena taak bout. 22 So wen
God mek Jedus git op fom mongst de dead
people an lib gin, e ciple dem memba wa
Jedus been taak bout. Den dey bleebe wa
been write dey een God Book an de wod
Jedus done been taak bout.

Jedus KnowwaDey een People Haat
23De time come fa de Passoba Feaswiles

Jedus been dey een Jerusalem. An plenty
people bleebe pon um, wen dey see de
miracle dem wa e beena do. 24 Bot Jedus
ain lef esef een dey han cause e been know
all people too good. 25 E ain been no need
fa people fa tell Jeduswa been dey een dey
haat.

3
Jedus LaanNicodemus

1DeybeenoneobdePhariseedemname
Nicodemus, wa been a leada wa blongst ta
de Jew Council. 2 One night, Nicodemus
come ta Jedus an say, “Teacha, we know
ya a teacha wa God sen. Cause ain nobody
able fa do demmiracle wa ya da do, ef God
ain dey wid um.”

3 Jedus tell um say, “A da tell ya fa true,
ainnobodykin comeondaGodrule ef e ain
bon gin.”

4 Nicodemus aks Jedus say, “How kin a
poson wa done grown git bon gin? Fa sho,
a poson ain gwine git leetle an go back
eenside de belly ob e modda an git bon a
secon time like a leetle baby!”

5 Jedus say, “A da tell ya fa true, ain no-
body kin come onda God rule ef dat poson
ain bon wid wata an wid de Holy Sperit.
6 We fada an modda gii we we body, bot
God Sperit gii we we sperit. 7Yamus dohn
wonda wen A tell ya say, ‘Ya mus be bon
gin.’ 8 De breeze da blow wehsoneba e
wahn fa blow. Ya da yeh de sounwa emek,
bot ya ain knowwa side e da come fom an
ya ain know wa side e da gwine. Dat de
same way e happen wen de Holy Sperit gii
people nyew life, an dey bon gin.”
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9Nicodemus aks Jedus say, “How dat kin
be?”

10 Jedus aks um say, “Ya a big teacha een
Israel an ya ain ondastan wa A da taak
bout? 11 A da tell ya fa true, wa we know
an wa we done see, we da tell oona bout.
Stillyet, oona ainwahn fa bleebewawe da
tell oona. 12Oona ain bleebemewen A tell
oona bout dem ting wa dey een dis wol. So
den, howya gwine bleebemewenA tell ya
bout dem ting wa dey een heaben? 13Dey
ain nobody neba gone op ta heaben cep
deManwa Come fom God, wa come down
outta heaben.

14 “Jes like Moses done hice de bronze
snake op pon a pole dey een de wildaness,
same way so, dey gwine haffa hice op de
Manwa Come fomGod, 15 so dat ebrybody
wa bleebe pon um gwine git true life wa
ain gwine neba end. 16 Cause God lob all
de people een de wol sommuch dat e gii
we e onliest Son. God sen we um so dat
ebrybody wa bleebe pon um ain gwine
dead. Dey gwine lib faebamo. 17 God ain
sen e Son eenta de wol fa condemn um.
God sen e Son fa come sabe de people shru
e Son.

18 “Ef a poson bleebe pon God Son, God
ain gwine condemn dat poson dey. Bot ef a
poson ain bleebe pon God Son, God done
condemn um, cause e ain bleebe pon de
name ob de onliest Son ob God. 19 God
been mek de light ob trute come eenta de
wol, bot people like de daak steada de light
cause dey keep on da do ebil ting. Dat so de
jedgiment stan. 20Ebrybody wa da do ebil
ting, dey ain like de light tall an ain gwine
comeeentade light, causedey ainwahnde
light fa showdeebil tingdemwadeydado.
21Bot ebrybodywada lib coddin tade trute
obGodgwine comeeentade light, sodatde
light kin show dat fa sho dey beena do wa
God tell um fa do.”

Jedus an John
22Atta dat, Jedus an e ciple dem gone ta

Judea lan. E stay some timewid umdey an
e beena bactize people. 23 John wa Bactize
beena bactize people een Aenon too, wa
been dey close ta Salim, cause plenty wata
been dey. People beena go ta John dey, an
e beena bactize um. 24 (De time wen all

dis beena happen, John ain been pit een de
jailhouse yet.)

25 Some ob John ciple dem an one Jew
man staat fa aagy bout de Jew Law wa say
a poson mus wash een a special way ef e
wahn fa be clean een God eye. 26 So dey
gone ta John an tell um say, “Teacha, ya
memba dat man wa been wid ya wen ya
been dey pon de oda side ob de Jerden
Riba, de one ya beena tell bout? Well, now
e da bactize people een de Jerden Riba, an
ebrybody da gwine ta um!”

27 John tell um say, “Ain nottin like dis
kin happen ta a poson cep God mek um
happen. 28 Oonasef yeh me wen A say, ‘A
ain de Messiah, bot God sen me heada de
Messiah, fa come mek a way fa um.’ 29 De
bride blongst ta de groom, bot de fren ob
de groom da stan by da listen fa de groom,
an wen e yeh de groom boice e full op wid
joy. Dat so e stan fa me. A full op wid joy.
30 E mus come fa be mo an mo great, an A
mus come fa be less an less.”

DeOnewa Come fomHeaben, E Oba All
31De onewa come fomheaben, e oba all.

De one wa dey een dis wol blongst ta dis
wol, an e da taak bout diswol ownbidness.
Bot de one wa come fom heaben, e oba
all. 32De onewa come fom heaben da taak
bout wa e done see an yeh. Stillyet, ain
nobody bleebe wa e say. 33 De poson wa
bleebe wa e say, e show dat e been bleebe
dat wa God say, e true. 34 De one wa God
sen, e da tell people de message wa God
gim, cause God da gim e Sperit, til e full op
wid um. 35 God we Fada da lob e Son an
e gim chaage oba all ting. 36 Ebrybody wa
bleebe ponGod Son, dey got de true lifewa
ain neba gwine end. Bot ebrybody wa ain
do wa God Son say, dey ain neba gwine git
de true life, an God gwine be too bex wid
um faeba.

4
Jedus an One Ooman fom Samaria

1 De Pharisee dem yeh say dat Jedus
beena git mo ciple an bactize mo ciple den
John. 2 (Bot fa true, Jedus ain beenabactize
people. E ciple dem beena bactize um.)
3 Wen Jedus yeh wa dey beena say, e lef
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Judea an gone back gin ta Galilee. 4Wen e
beena gwine, e haffa go shru Samaria fa git
dey.

5 Een Samaria, e come ta a town name
Sychar, wa stan close ta de fiel wa Jacob
gii ta e son Joseph. 6 De well wa nyuse fa
blongst ta Jacob been dey dey. Wen Jedus
been weary fom de journey, e seddown
close ta de well. E been bout noontime.

7 One ooman fom Samaria come fa git
wata fom de well, an Jedus aks um say,
“Please gii me some wata fa drink.” 8 (E
ciple dem done been gone ta town fa buy
ting fa nyam.)

9De Samaria ooman aks Jedus say, “Ya a
Jew an A a ooman fom Samaria. Hoccome
ya da aksme fawata fa drink?” (De ooman
say dat cause de Jew dem ain neba nyam
needa drink fom de same dish dat de peo-
ple fom Samaria nyuse, an dey ain neba
sociate wid one noda.)

10 Jedus say, “Ef ya been know wa God
kin gii, an who dis yah wa da aks fa wata,
ya been gwine aks um an e been gwine gii
ya dat wata wa damek people lib fa true.”

11De ooman tell um, “Sah, ya ain got no
bucket, an dewell too deep. Weh ya git dat
wata wa da mek people lib fa true? 12We
fada Jacob gii we dis well. Jacob an e son
dem an e flock beena come yah ta dis well
fa drink wata. Ya da tell me dat ya mo
greata den Jacob?”

13 Jedus say, “Ebrybody wa da drink de
wata wa dey een dis well gwine tosty gin.
14 Bot ebrybody wa da drink de wata A
gwine gim ain neba gwine git tosty no mo.
Fa true, dewata A gwine gim gwine be een
umlikea springobwatawakeepondagim
true life wa ain neba gwine end.”

15De ooman say, “Please sah, gii me dat
wata! Den A ain gwine neba git tosty no
mo, an A ain gwine haffa come yah ta dis
well gin fa git wata.”

16 Jedus tell de ooman say, “Go git ya
husban an come back yah.”

17De ooman say, “A ain got no husban.”
Jedus say, “Ya da tell me de trute wen ya

say ya ain got no husban. 18 Fibe diffunt
man demdonemarry ya. An deman ya da

libwidnowain yahusban. Ya da tellmede
trute.”

19Deooman say, “Sah, A see ya a prophet
waGod sen. 20We fada beenawoshupGod
ta dis mountain, bot oona Jew people say
wemus go ta Jerusalem fa woshup God.”

21 Jedus tell de ooman say, “Ya mus
bleebewaAda tell ya. De time gwine come
wen oona ain gwine woshup we Fada God
pon dis mountain, needa een Jerusalem.
22 Oona Samaria people ain know de God
wa oona da woshup. Bot we Jew people
know de God we da woshup, cause shru
de Jew people, God da sabe oda people.
23Stillyet, de timeda come, an edone come
now, wen people wa da woshup fa true
gwine woshup we Fada God een dey haat.
An dey gwine woshup um een de right
way, jes like e stan fa true. Cause we Fada
God da look fa people like dat fa woshup
um. 24 God a Sperit, an dem wa woshup
um mus woshup um een dey haat an een
de right way, jes like e stan fa true.”

25 De ooman tell Jedus say, “A know
dat de Messiah, wa dey call Christ, gwine
come. Wen e come, e gwine splain all ting
ta we.”

26 Jedus tell um say, “A de one ya da taak
bout.”

27Same time Jedus ciple dem comeback,
an dey been stonish fa see Jedus da taak
ta a ooman. Bot ain none ob dem aks de
ooman say, “Wa yawahn?” Needa none ob
um aks Jedus say, “Hoccome ya da taak ta
de ooman?”

28 Den de ooman lef e wata jug an gone
back ta town, an e tell all de people dey fa
come. 29 E tell um say, “Oona mus come
seeamanwa tellmeebrytingAdonedone.
Oona tink e de Messiah?” 30 So de people
lef town an come ta Jedus.

31 Same time, Jedus ciple dem beena try
fa git Jedus fa nyam sompin. Dey say,
“Teacha, please, tek sompin fa nyam.”

32 Bot Jedus say, “A got food fa nyam wa
oona ain know nottin bout.”

33 So de ciple dem aks one noda say, “Ya
tink somebody done fetch um some food?”

34 Jedus tell um say, “WenAdowade one
wa senme yahwahnme fa do, an finish op
all de wok e gii me fa do, den dat me food.



John 4:35 123 John 5:10

35Oonakin taak say, ‘Fomomont fohaabis,
ainty?’ Bot A da tell oona say, look pon de
fiel good. De crop done ready fa haabis.
36Eben nowde posonwa da cut de crop da
git e pay. Eben now e da geda op de crop fa
ebalastin life so dat de poson wa da plant
de crop an de poson wa da geda um op,
all two dem heppy fa true togeda. 37Cause
likepeople say, ‘Oneposondaplant, anoda
poson da geda op de crop.’ E stan so! 38A
been sen oona fa haabis de crop een a fiel
weh oona ain wok. Oda people done wok
um, an oona done gain fom de wok dey
done.”

39 Plenty people ob Samaria dey een dat
town bleebe pon Jedus cause de ooman
say, “E tell me ebryting A done done.” 40 So
wen de people ob Samaria come ta Jedus,
dey beg um fa stay wid um. An e stay dey
two day.

41 Cause e taak ta de people dey, a heap
moobumcome fableebepon Jedus. 42Den
dey tell de ooman say, “Webleebe now. Dis
time yah, e ain jes cause obwa ya been tell
we. We bleebe now cause wesef done yeh
um. Anwe knowdat e de Sabior ob dewol,
fa true.”

JedusMek One Offisa SonWell
43Wen Jedus done spen de two day dey

een Samaria, e gone ta Galilee. 44 Jedus
esef been say, “A prophet ain got no hona
dey een e own country.” 45 De people
een Galilee done been ta Jerusalem ta de
Passoba Feas, an dey been see ebryting e
beena do jurin dat time dey. So wen Jedus
git ta Galilee, de people dey gim haaty
welcome.

46 Jedus gone back gin ta Cana een
Galilee, de same place weh e ton de wata
eenta wine. One gobment offisa been dey
een Cana, an e hab a son wa been sick een
Capernaum. 47Wen de offisa yeh say dat
Jedus been come fom Judea ta Galilee, e
gone ta Jedus an e beg um fa come ta Ca-
pernaum fa heal e sick son, wa mos dead.
48 Jedus say, “Ain none ob oona neba gwine
bleebe dout oona see me da do miracle an
oda great ting.”

49 De offisa say, “Please sah, come long
widme now, fo me son dead.”

50 Jedus tell um say, “Ya kin go. Ya son
gwine lib!”
De man bleebe wa Jedus tell um, an e

gone pon e way. 51Wiles e beena gwine ta
e house, e saabant demmeet uman tell um
de nyews say, “Ya boy gwine lib!”

52 De offisa aks e saabant dem wa time
e been wen e son staat fa git betta. Dey
tell um say, “E been one o’clock yestiddy
atta noon wen de feba broke an lef um.”
53 Den de fada memba, dat been de same
time wen Jedus been tell um say, “Ya son
gwine lib!” Sodeoffisaanall depeople een
e house, dey bleebe pon Jedus.

54Dat been de secon time dat Jedus done
a miracle een Galilee atta e come fom
Judea.

5
JedusMek a SickManWell

1 Atta dat, Jedus gone ta Jerusalem fa
a Jew holiday feas. 2 Een Jerusalem, a
pool ob wata been dey by de place dey call
“Sheep Gyate.” De Jew people call dat pool
Bethesda, an dey been fibe poch close by
datwata. 3Awhole heapa sick people been
gone leddown pon dem fibe poch. Some
dem been bline, some been cripple op, an
some been paralyze. [All dem beena wait
fa de waata fa moob. 4 Fom time ta time
one angel ob de Lawd come down fa stir
op de wata. Wen de wata moob, de fus
one wa git een de wata gwine be heal ob
wasoneba ailment e hab.] 5Oneman been
dey wa been sick tirty-eight yeah. 6 Wen
Jedus come, e see de man leddown dey. E
know dat man been sick a long time, so e
aks um say, “Ya wahn fa git well?”

7 De sick man ansa say, “Sah, A ain got
nobody fa pit me een dewatawen emoob.
Ebry time A da try fa git een, somebody
beat me ta de wata.”

8Den Jedus tell de man say, “Git op fom
dey. Pick op ya mat an waak!” 9 All ob a
sudden de man been well. E pick op e mat
an waak.
Now den, dis ting happen pon de Jew

WoshupDay. 10So de Jew leada dem see de
manwabeensickandonegitwell, da totee
mat. Dey tell um say, “Dis yah weWoshup
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Day, an e ginst we Law fa ya fa tote ya mat
ponweWoshup Day.”

11Datmanansa say, “Demanwamekme
well tell me fa pick opmemat an waak.”

12Den de Jew leada demaks um say, “Wa
man tell ya fa do dat?”

13 De man wa Jedus been mek well ain
know who dat been, cause dey been a
heapa people dey, an Jedus done slip way.

14 JedusfinddatmaneensideGodHouse.
E tell um say, “Look yah, ya well now.
Mus dohn sin no mo, or sompin mo wossa
gwine happen ta ya.”

15 Den de man lef Jedus an gone fa tell
de Jew leada dem say, datmanwamek um
well, e name Jedus. 16 So den de Jew leada
dem staat fa do Jedus bad cause e mek de
man well pon deWoshup Day. 17 Jedus tell
um say, “Me Fada da wok all de time eben
ta now, an A da wok too.”

18Wen Jedus say dat, de Jew leada dem
cide fa kill um fa sho, cause e broke de Jew
Law pon de Woshup Day. An den too, e
eben say dat God e ownFada, so emek esef
same like God.

God Gii e Son Tority
19 Jedus ton ta de Jew leada deman e say,

“A da tell oona fa true, de Son cyahn do
nottin by esef. E do jes wa e see e Fada da
do. De Son cyahn do nottin mo den dat.
Wasoneba de Fada do, dat wa de Son do
too. 20CausedeFada lobeSonaneda show
umallwa edado. E gwine showde Sonmo
ting wa e fa do wa a whole heap mo betta
den dis ting yah. Dem gwine mek oona
stonish bout um fa true. 21 Jes like how de
Fada da mek people wa done dead git op,
comeout fomdey grabe anmekum lib gin,
same fashion de Son da gii life ta dem dat
ewahn fa gim. 22Fodamo, de Fada esef ain
jedge nobody. E done gii e son all tority fa
jedge people. 23 E do dat so dat all people
gwine gii hona ta de Son same likehowdey
gii hona ta de Fada. Demwa ain gii hona ta
de Son, dey ain gii hona ta de Fada wa sen
de Son eenta de wol.

24 “A da tell oona fa true, de poson wa
da yeh me wod an bleebe pon de one wa
sen me eenta de wol, dat poson done got
de true life wa ain neba gwine end, an God

ain gwine jedge um. E been dead, bot now
e done cross oba ta de true life. 25 Fa true,
de time da come an e done come now, wen
de peoplewadone dead gwine yehwaGod
Son da say, an ebrybody wa yeh de Son
gwine lib. 26 Cause de Fada, e de one weh
life come fom, an e got powa fa gii life.
Same fashion, e mek life come fom de Son
esef an e got powa fa gii life. 27An de Fada
been gii de Sonde tority fa jedge all people,
cause de Son, e de Man wa Come fom God.
28Oona mus dohn be stonish bout dat. De
time da come wen all de people wa done
dead an een dey grabe gwine yeh wa de
Son say. 29 Dey gwine git op outta dey
grabe. Dem wa beena do good gwine git
op outta dey grabe an git life wa las faeba.
Bot demwabeena dobad, dey gwine git op
outta dey grabe an git jedge.

Demwa Tell bout Jedus
30 “A ain got de tority fa do nottin by

mesef. A da jedge people same like how A
yehGod tellme fa jedgeum. SodenA jedge
peoplede rightway causeAainda try fado
waAwahn. AdadowameFadawa senme
wahn, an nomo.

31 “Ef A say great ting bout mesef, e ain
gwine mount ta much cause nobody ain
gwine bleebe wa A say. 32 Bot dey a noda
poson wa tell bout me, an A know dat wa
e say bout me, dat de trute. 33 Oona done
sen messenja fa aks John bout me, an wa
John tell um, dat de trute. 34Dat ain fa say
dat A pend pon wa people say bout me. A
da tell oona dat wa John say bout me de
trute, so dat God kin sabe oona. 35 John
been same like a lamp wa beena bun an
de light shine bright fa mek all people see.
Oona done gree fa leh de light shine pon
oona faa leetlewileanmekoonahaat glad.
36Bot wa A da do showwaA da fa true, mo
den wa John say bout me. A da do all wa
me Fada tell me fa do, jes dat. Dem wok
yahwaAdadodamekpeople knowwhoA
da. Dey show dat me Fada sen me fa come
eenta de wol. 37 An de Fada wa sen me,
e too been say who A da. Oona ain neba
yeh e boice. Oona ain neba see wa e look
like. 38 An oona ain keep e wod een oona
haat causeoonaainbleebepondeonewae
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sen fa come eenta dewol. 39Oona da study
God wod haad cause oona tink dey gwine
gii oona life wa las faeba. An dem wod da
tell bout me! 40 Stillyet oona ain wahn fa
come tame so dat oona kin hab true life.

41 “A ain da look fa people fa praise me.
42 Bot A know oona. A know oona ain lob
God een oona haat. 43A done come eenme
Fada name. E senmewid e tority, bot oona
ain pay me no mind. Ef noda poson come
een e own name an ain nobody sen um,
oona gwine paymind ta um. 44Oona lob fa
git praise fomonenoda. Bot oonaain try fa
git praise fom de onliest God. So den how
oona gwine bleebe wa A say? 45 Bot oona
mus dohn tink dat A gwine cuse oona ta
de Fada. No, Moses de one wa gwine cuse
oona ta de Fada. Dat de same Moses wa
oona beena look fa sabe oona. 46 Ef oona
bleebe wa Moses say fa true, oona gwine
bleebe wa A say, cause Moses write bout
me. 47Bot oona ain bleebe wa e write bout
me. So den fa sho oona ain gwine bleebe
wa A da say, ainty?”

6
Jedus Feed aWhole Heapa People
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44; Luke

9:10-17
1 Atta wile, Jedus cross back oba Lake

Galilee (wasomecallLakeTiberias). 2Abig
crowd ob people beena folla Jedus, cause
dey see demmiracle wa e done wen emek
de sick people well. 3 Jedus an e ciple dem
gone op ta a mountain an seddown dey.
4De time fade JewPassobaFeasbeenclose.
5Wen Jedus look roun, e see de big crowd
ob people da come ta um, so e aks Philip
say, “Wehwe gwine buy bread nuff fa feed
dem people?” 6 Jedus say dat jes fa test
Philip fa see wa e gwine do. Cause Jedus
done been knowwa e gwine do.

7Philip ansa Jedus say, “Fa gii all ob dem
eben jes a leetle bit fa nyam, we gwine
haffahabmoden twohundud silba coin fa
buy de bread.”

8 Den noda one ob Jedus ciple dem, An-
drew, de broda ob Simon Peter, say, 9 “Dis
leetle boy yah got fibe baaley bread an two
fish. Bot dem ain gwine be nuff fa all dem
people yah, ainty?”

10 Jedus tell e ciple dem say, “Oona mus
tell de people fa seddown.” Plenty grass
been dey, so ebrybody seddown. Dey been
roun fibe tousan man dey. 11 Jedus tek
de bread an tell God tankya, an den e gii
out bread fa de peoplewa beena seddown.
E do de same ting wid de fish. An all de
people git all dey wahn fa nyam. 12 Wen
dey all been full op wid food, Jedus tell e
ciple dem say, “Mus geda op all de leetle
piece dem wa lef oba. Mus dohn waste
nottin.” 13 So e ciple dem geda all de leetle
piece dem wa been lef oba fom de fibe
baaley bread atta de people donenyam, an
dey full op tweb basket wid bread.

14Wendepeople seedemiraclewa Jedus
done, dey say, “Fa true, disman de Prophet
wa Moses say gwine come eenta de wol.”
15 Jedus know de people been wahn fa
come git um an mek um king, so e gone
way gin, op eenta de mountain. E ain tek
nobody wid um.

JedusWaak Pon DeWata
Matthew 14:22-33;Mark 6:45-52

16Een de ebenin time de ciple dem gone
ta de lake. 17Dey git eenta a boat an staat
back cross de lake fa go ta Capernaum.
Night come, an Jedus still ain come ta um.
18A big wind beena blow an de wata staat
fagit rough. 19Decipledemrowbout shree
mile wen dey see Jedus da waak pon de
wata. E waak op close ta de boat an dey
been mos scaid ta det. 20 Jedus tell um say,
“Dis me! Mus dohn be scaid.” 21Wen dey
know dat been Jedus, dey been heppy fa
hep um eenta de boat. An dat same time
dey, de boat reach lan weh dey beena go.

De Crowd Look fa Jedus
22De crowd ob people beena stay dey ta

de oda side ob de lake. De nex day, wen
dey come fa see Jedus, dey memba dat jes
one boat been dey. Dey know dat Jedus
ain been git eenta dat boatwid e ciple dem,
an de ciple dem done lef fa Capernaum
dout um. 23Den some oda boat dem come
fom Tiberias an lan close ta de place weh
de crowd nyam de bread, atta de Lawd
done tell God tankya fa de bread. 24Wen
de people dem ain see Jedus needa e ciple
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demdey, dey git eentadeboat demangone
fa look fa Jedus een Capernaum.

Jedus de Breadwa da Gii Life
25Wen de people cross ta de oda side ob

de lake, dey see Jedus. An dey aks um say,
“Teacha, wen ya git yah?”

26 Jedus say, “A da tell oona fa true. Oona
come da look fa me cause A been gii oona
de bread, an oona nyam til oona been
sattify. Oona ain come ta me cause oona
ondastan wa de miracle dem wa A da do
mean. 27 Oona mus dohn wok fa food wa
ain gwine las. Stead ob dat, oonamus wok
fa de foodwa da gii life wa ain neba gwine
end. Dat de food wa de Man wa Come
fomGodgwine gii oona, causedeFadaGod
been show fa true dat e heppy widme.”

28 Den de people aks Jedus say, “Wa we
haffa do, so dat we kin do de wok God
wahnwe fa do?”

29 Jedus ansa um say, “Dis yah dewokwa
God wahn oona fa do: Oona mus bleebe
pon de one wa God sen eenta de wol.”

30Dey aks um back say, “So den wa mir-
acle ob powa ya gwine do so dat we gwine
see an bleebe ya? Wa wok ya gwine do?
31 We ole people beena nyam de manna
wen dey been dey een de wildaness. Like
dey write een God Book say, ‘E gim bread
wa come fom heaben fa nyam.’ ”

32 Jedus tell um say, “A da tell oona fa
true, ain Moses wa been gii oona de bread
wa come fom heaben. Me Fada, e de one
wa da gii oona de true breadwa come fom
heaben. 33 Cause de bread wa God da gii,
dat de one wa da come down fom heaben
an da gii people een de wol de true life.”

34 Den dey say, “Please sah, gii we dat
bread all de time.”

35 Jedus tell um say, “A de bread wa da
gii life. Ebrybody wa come ta me ain neba
gwine git hongry, an ebrybody wa bleebe
pon me ain neba gwine git tosty. 36 Bot
like A done tell oona, oona done see me,
stillyet oona ain bleebe ponme. 37All dem
wa me Fada gii me gwine come ta me. A
ain neba gwine ton way nobody wa come
ta me. 38 Cause A come down fom heaben
fa dowa de onewa senmewahnme fa do.
A ain come down fom heaben fa do wa A
wahn. 39 An de one wa sen me ain wahn
me fa loss eben one ob all dem wa e done

giime. Ewahnme famekumall git op fom
mongst de dead people an lib gin, pon de
las day. 40 Cause me Fada wahn all people
wa da look ta e Son an bleebe pon um fa
git life wa ain neba gwine end. An A gwine
mek um all git op fommongst de dead pon
de las day.”

41 Den de Jew dem staat fa aagy ginst
um, cause Jedus say, “A de bread wa come
down fom heaben.” 42 Dey say, “Dis man
yah Jedus, Joseph son, ainty? We know e
fada an e modda. How e kin say now, ‘A
come down fom heaben?’ ”

43 Jedus tell um say, “Oona mus dohn
grumble mongst one noda! 44Ain nobody
kin come ta me cep me Fada wa sen me
bring dat poson tame. AnAgwinemekdat
poson git op fom mongst de dead people
pon de las day. 45 De prophet dem been
write say, ‘God gwine laan all dem wa dey
fa do.’ Ebrybody wa pay mind ta de Fada
an laan wa e laan um, dey gwine come ta
me. 46 Dat ain mean fa say dat dey done
see de Fada. Ain nobody see de Fada cep
de one wa come fom God. E de onliest
one wa see de Fada. 47 A da tell oona fa
true, de poson wa bleebe pon me, dat one
dey done git true life wa ain neba gwine
end. 48 A de bread wa da gii life. 49 Oona
ole people beena nyamdemannawen dey
been dey een de wildaness. Stillyet, dey
done dead. 50 Bot dis de bread wa come
down fom heaben, dat a poson kin nyam
aneaingwinedead. 51Adebreadwadagii
life,wa comedown fomheaben. Ebrybody
wa da nyam dis bread, dat one gwine git
true life wa ain neba gwine end. Dis bread
waAgwine gii, datmebodywaAgwine gii
fa be a sacrifice sodat all people eendewol
kin git true life.”

52Diswa Jedus saymekdepeoplebex, an
dey staat fa aagy wid one noda. Dey say,
“How dis man yah gwine gii we e body fa
nyam?”

53 Jedus tell um say, “A da tell oona fa
true. Ef oona ain nyam de body ob deMan
wa Come fom God an drink e blood, oona
ain gwine git no true life. 54 Ebrybody wa
nyamme body an drink me blood, dey got
true life wa ain neba gwine end. An A
gwine mek um git op fom mongst de dead
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people an lib gin, pon de las day. 55 Cause
mebodyde true food fanyam, anmeblood
de true drink. 56 Ebrybody wa nyam me
body an drinkme blood, dey da lib eenme
haat, an A da lib een dey haat. 57De Fada
wa da gii life, e sen me fa come eenta de
wol, an de Fadamekme git life. Same way
so, A gwine mek ebrybody wa nyam me
bodygit life. 58Disdebreadwacomedown
fom heaben. E ain like dat bread we ole
people beena nyamwen dey been dey een
de wildaness. Atta wile, dey done dead.
Bot de onewanyamdis bread yah, e gwine
git life wa ain neba gwine end.”

59 Jedus tell de people all dem ting wen
e beena laan um een de Jew meetin house
een Capernaum.

Plenty People Ain Folla Jedus NoMo
60 Plenty people wa beena folla Jedus,

wen dey yeh dem wod, dey say, “Dem ting
wa e da laan we, dey too haad fa tek. Who
kin gree fa do wa e da say?”

61 Jedus been know dat de people beena
grumble bout wa e tell um, eben dough
nobody ain tell um. So e aks um say, “Dis
ting mek oona wahn fa ton way fom me,
ainty? 62 Well den, wa gwine happen ef
oona see de Man wa Come fom God da go
backop tadeplacewehecome fom? 63God
Sperit da gii people life. People ain got no
powa fa gii life. De wod dem wa A done
tell oona, dey damek God Sperit, wa da gii
life, come ta oona. 64Stillyet, some ob oona
ain bleebe.” (Fom de time wen Jedus fus
staat fa laan de people, e been know dem
wa ain gwine bleebe pon um an de poson
wa gwine sell um.) 65 Jedus taak gin say,
“Dis de ting wa mek me tell oona say, ain
nobodygwine come tamecepdeFadamek
dat one able fa come tame.”

66 Fom dat time dey, plenty people wa
beena folla Jedus, dey ton back an ain folla
um no mo. 67 Jedus aks de tweb ciple dem
say, “Oona wahn fa lef me too?”

68 Simon Peter ansa say, “Lawd, who we
gwine go ta? Ya de onewa da say demwod
wa da gii people life wa ain neba gwine
end. 69We bleebe, an nowwe know dat ya
deonedatGod sen tawe.” 70Den Jedus say,
“A done pick oona all tweb, ainty? Stillyet,

one ob oona a debil!” 71 Jedus beena taak
bout Judas, de son ob Simon Iscariot. Eben
dough Judas been one ob de tweb ciple
dem, e been gwine sell Jedus.

7
Jedus Broda demAin Bleebe pon Um

1Atta dat, Jedus gone all roun Galilee. E
ain been wahn fa go eenta Judea, cause de
Jew leadademwa libobadeybeena look fa
kill um. 2De Jew Feas ob Tabernacle been
close. 3 So e broda dem tell um say, “Mus
go way fom yah an go ta Judea, so dat de
people wa da folla ya kin see dem miracle
wa ya da do. 4Nobody ain gwine hide wa
e da do wen e wahn people fa know um
good. Ya da do dem miracle yah, so den,
leh ebrybody een de wol know bout ya!”
5 (Cause eben Jedus own broda dem ain
bleebe pon um.)

6 Jedus tell um say, “Fa oona, e ain matta
wa time, bot de time ain right fa me yet.
7 De people ob de wol, dey boun fa like
oona. Bot dey hate me cause A da tell um
dat dey da do bad. 8 Bot oona go head on
ta Jerusalem fa de Feas. A ain gwine dey
cause de time fame ain right.” 9Atta Jedus
say dat, e stay on een Galilee.

Jedus Go ta Jerusalem fa de Feas ob
Tabernacle

10 Atta Jedus broda dem done gone ta
Jerusalem fa de Feas, Jedus gone dey too. E
gone by esef so de people ain shim. 11 De
Jew leada dem beena look fa Jedus dey.
Dey beena aks de people fa um say, “Weh
dat man dey?”

12 Plenty people een de crowd beena
whispa bout Jedus. Some dem say, “Jedus
one good man.” Oda dem say, “No, Jedus
ain no good man. E da fool de people.”
13 Bot nobody ain taak loud bout Jedus fa
mek de crowd yeh cause dey been scaid ob
de Jew leada dem.

14 De holiday feas done been gone bout
haf way wen Jedus gone ta God House an
staat fa laan de people dey. 15De Jew leada
dem stonish, an dey aks say, “Hoccome dis
man know sommuch wen e ain been ta
school eben one day?”
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16 Jedus ansa um say, “E ain me own
laanin. A da laan oona bout de one wa sen
me. E tell mewa fa laan oona. 17Ebrybody
wa wahn fa do wa God wahn, dey gwine
knowefGodda tellmewaAda laanpeople
or ef wa A da taak da come jes fom me.
18De poson wa da tell jes wa da come fom
esef, e da try fa mek people praise um. Bot
de posonwawahn famekpeople praise de
onewasenum, dat poson trutemout. E ain
gotno lienowehboutum. 19Mosesdonegii
oona de Law, ainty? Bot ain none ob oona
da do wa de Law say. Wa mek oona da try
fa kill me?”

20 De crowd ob people ansa say, “Ya got
a debil dey een ya! Who dat da try fa kill
ya?”

21 Jedus ansa um say, “Oona all been
stonishwenAdone onemiracle. 22Stillyet,
Moses done tell oona fa circumcise oona
boy chullun. (Bot fa true Moses ain de one
wa fus staat fa circumcise. De ole people
fus staat fa do dat). So oona da circumcise
boy chullun pon de Woshup Day. 23 Now
den, ef oona circumcise boy chullun pon
de Woshup Day so dat oona kin keep de
LawwaMoses gii oona, hoccome oona bex
wid me cause A mek a poson well pon de
Woshup Day? 24Oona mus dohn jedge jes
wa oona da see. Mus jedge how ting da fa
true.”

Some People Aks Say, “Jedus de Mes-
siah?”

25Densomedepeopledeyeen Jerusalem
beenaaks say, “Dis demanwade Jew leada
dem da try fa kill, ainty? 26 Bot see yah,
e da taak yah weh ebrybody yeh um, an
dey ain say nottin ginst um! Ya spose de
Jew leada dem know fa true dat Jedus, e
de Messiah? 27 Bot wen de Messiah come,
nobody ain gwine know weh e come fom,
an we all knowweh dis man come fom.”

28Sowen Jedusbeena laandepeople een
God House, e taak loud say, “Oona tink ya
know me good, ainty? An oona tink ya
knowwehAcome fom. BotAain comeyah
on me own. De one wa sen me, e fa true,
an oona ain know um. 29 Bot A know um,
cause A come fom um an e senme.”

30 Den dey try fa grab hole ta Jedus an
res um, bot ain nobody tetch um, cause de

time fa tek um ain come yet. 31 Stillyet,
heapa people een de crowd bleebe pon
Jedus. Dey say, “Wen de Messiah Christ
come, e ain gwine do no mo miracle den
wa dis man yah done do, ainty?”

Dey Sen Gyaad fa Tek JedusWay
32 De Pharisee dem yeh de crowd da

whispa dem ting bout Jedus. So de Phar-
iseedemande leadademobdepriest dem,
dey sen gyaad fomGod House fa grab hole
ta Jedus an res um. 33 Jedus say, “A gwine
stay wid oona jes a leetle wile longa. Den
A gwine back ta de one wa senme fa come
eenta de wol. 34Wen dat time come, oona
gwine look fa me bot oona ain gwine find
me, cause oona ain able fa go ta de place
weh A da gwine.”

35De Jew leada dem staat fa taak ta one
noda say, “Weh dis man tink e da gwine
weh we ain gwine find um? Ya tink e da
gwine ta dem town weh de Jew people da
lib mongst de people wa ain Jew, fa laan
demwa ain Jew dey? 36Disman say, ‘Oona
gwine look fa me, bot oona ain gwine find
me.’ An e say, ‘Oona ain able fa go ta de
placewehAda gwine.’ Wa emean fa say?”

DeWatawa da Gii Life
37 De las day ob de holiday feas been a

big day, mo bigga den all de oda day. Dat
day Jedus stanop an say een a loud boice,
“Ebrybody wa tosty, leh um come ta me.
Come drink. 38 Dey done write een God
Book say, ‘Ebrybody wa bleebe pon me, a
heapa wata wa da gii life gwine come out
like a riba fomeenside deyhaat.’ ” 39 Jedus
say dat bout de Sperit wa all de people wa
bleebe pon um gwine git. God ain gim e
Sperit yet, cause e ain sen Jedus fa go op
eenta heaben an git hona yet.

De People Spute bout Jedus
40 Some people een de crowd yeh wa

Jedus say an dey say, “Fa true, dis man yah
de Prophet wawe beena look fa!”

41Oda people say, “Dis man yah de Mes-
siah.”
Bot some say, “De Messiah ain gwine

come outta Galilee, ainty? 42Ain dey been
write een God Book say de Messiah gwine
come fom de fambly ob de people leada,
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King David? De Messiah gwine bon een
Betlem, de town weh King David been lib,
ainty?” 43Soden, depeoplebeena spute an
tek side ginst one noda bout Jedus. 44Some
ob de people been wahn fa grab hole ta
Jedus an res um, bot nobody ain tetch um.

De Jew Leada demAin Bleebe pon Jedus
45 De gyaad dem fom God House come

back ta de leada dem ob de priest dem
an de Pharisee dem. An dem leada an
Pharisee aks de gyaad hoccome dey ain
bring Jedus ta um.

46 De gyaad dem ansa say, “Nobody ain
neba taak like dis man yah.”

47 De Pharisee dem say, “Oona mean fa
say dat Jedus done fool oona, too? 48Oona
ain neba know no Jew leada needa no
Phariseewableebepon Jedus, ainty? 49Dis
crowd ob people yah ain know de Lawwa
God gii Moses, so God gwine punish um!”

50 Now den, one ob de Pharisee dem
been Nicodemus. E de one wa been gone
fa see Jedus fo all dis happen. Nicodemus
taak ta e broda Pharisee dem. 51E say, “We
Law saywemus dohn condemn a poson fo
we yeh wa dat poson got fa say, so dat we
kin knowwa e done, ainty?”

52 Den e broda Pharisee dem ansa
Nicodemus say, “Well, ya da taak like ya
come outta Galilee too. Tek time fa look
at wa dey done write een God Book an ya
gwine laan dat dey ain no prophet wa eba
come outta Galilee.”
[ 53An all ob um gone ta dey ownhouse.]

8
De Ooman wa Been wid a Man wa Ain E

Husban
[ 1 Jedus gone ta de Mount Olib. 2 Day

clean de nex day, Jedus gone back ta God
House. All de people geda roun um an
e seddown an e laan um. 3 De Jew Law
teacha an Pharisee dem bring one ooman
wa dey been ketch da sleep wid a man wa
ain e husban. Dey mek de ooman stanop
fo all de people. 4 Den dey tell Jedus say,
“Teacha, dey ketch dis ooman da sleepwid
a man wa ain e husban. 5We Jew Law wa
God gii Moses chaage we fa chunk stone
pon ooman like dis til e dead. Wa ya say
bout dat?” 6 Dey say dat fa yeh wa Jedus

gwine say. Dey beena try fa mek Jedus
say sompin so dat dey kin cuse um, say
e ain ansa right. Bot Jedus stoop down
an write pon de groun wid e finga. 7 De
Law teacha an Pharisee dem beena keep
on da aks Jedus bout dat, so Jedus stanop
an say, “Ef one ob oona yah ain neba sin,
leh dat poson chunk de fus stone pon dis
ooman.” 8 Den Jedus stoop down gin an
write pon de groun. 9 Wen dey yeh wa
Jedus say, dey all lef dey, one by one. De
ole one dem fus come outta dey, an den de
nyoung one dem. So den jes Jedus been
lef, an de ooman beena still stanop dey.
10 Jedus stanop an aks de ooman say, “Weh
ebrybody? Ain nobody yah fa condemn
ya?”

11De ooman ansa say, “Ain nobody yah,
sah!”
Jedus tell um say, “A ain gwine condemn

ya needa. Ya kin go now, bot mus dohn sin
nomo.”]

Jedus de Light ob deWol
12Wen Jedus taak gin ta de people, e say,

“A de Light ob de wol. De one wa da folla
megwinehabde lightwadagii life aneain
gwine neba waak een de daak.”

13 De Pharisee dem say, “Ya jes da taak
bout yasef. Nobody ain yah fa stan fa ya,
so wa ya da say ainmean nottin.”

14 Jedus ansa um say, “Ain nobody yah
fa stan fa me. Bot A da taak true, cause A
knowwehA come fomanwehA da gwine.
Oona ain know weh A come fom an oona
ainknowwehAdagwine. 15Oonada jedge
like how people jedge oda people. A ain
jedge nobody. 16Bot ef A fa jedge people, A
gwine jedge um scraight. Cause ain jes me
wa gwine jedge um. Me Fada wa sen me,
e yah wid me. 17 Een oona own Jew Law
deywrite say, wen two people say de same
tingboutwahappen, datmeandeyda taak
true. 18A da stan fa mesef, an me Fada wa
senme, e da stan fa me.”

19Dey aks um say, “Weh ya Fada dey?”
Jedus ansa, “Oona ain knowme, an oona

ain knowmeFada. Ef oona been knowme,
oona been gwine knowme Fada, too.”

20 Jedus say dem wod wen e beena laan
de people eenGodHouse, eenside de room
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weh de collection box been. Bot nobody
ain res um cause de time fa res um ain
come yet.

Oona Ain Able fa GoWehA da Gwine
21 Jedus tell de people gin say, “A gwine

off. Oonagwine look fame, bot oonagwine
dead wid all oona sin. Oona ain able fa
gone ta de place weh A da gwine.”

22 So de Jew leada dem say, “Dis man say
we ain able fa gone ta de place weh e da
gwine. Oona tink dat mean e gwine kill
esef?”

23 Jedus ansa um say, “Oona blongst ta
dis wol yah, bot A come fomheaben. Oona
come fom dis wol, bot A ain come fom dis
wol. 24Dat wa mek me tell oona say, oona
gwine dead wid all oona sin. Ef oona ain
bleebe dat A de one A say A da, fa sho oona
gwine dead wid oona sin.”

25Dey aks Jedus say, “Who ya da?”
Jedus ansa say, “A de one A say A da. A

beena tell oona fomde timewenA fus staat
fa taak ta oona. 26Ahab a heapa ting fa say
bout oona, an aheapa ting fa jedge oona fa.
Bot de onewa senme, e fa true. AnAda tell
de people een de wol jes wa e tell me.”

27Dey ain ondastan dat Jedus beena tell
um bout de Fada wa dey een heaben. 28 So
den Jedus tell um say, “Wen oona lif op de
Man wa Come fom God, den oona gwine
know who A da. Oona gwine know dat A
ain do nottin on me own. A jes say wa de
Fada laan me fa say. 29 An de one wa sen
me, e dey wid me. E ain lef me ta mesef,
cause all de time A da do jes wa ewahnme
fa do.”

30 Plenty people wa yeh Jedus say dem
wod, dey bleebe pon um.

FreeMan an Slabe
31Soden Jedus tell de Jewdemwableebe

pon um say, “Ef oona keep on da do all wa
A tell oona fa do, oona me ciple fa true.
32 Den oona gwine know de trute, an de
trute gwinemek oona free.”

33Dey ansa Jedus say, “We de chullun ob
Abraham. Weainnebabeennobody slabe.
So hoccome ya da tell we, ‘Oona gwine be
free?’ ”

34 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, ebrybody wa sin, dey de slabe ta sin.
35Slabe ainblongst ta emassahouse faeba,

bot de son blongst ta e fada house faeba.
36 So ef God Son mek oona free, den oona
gwine be free fa true. 37 A know oona de
chullun ob Abraham. Stillyet, oona da try
fa kill me cause oona ain wahn fa do wa A
tell oona. 38 A da tell oona bout dem ting
wa God me Fada done show me, bot oona
da do wa oona own fada tell oona fa do.”

39 Dey ansa Jedus say, “Abraham we
fada.”
Jedus tell um say, “Ef oona been Abra-

hamchullun, oona fa do dem same tingwa
Abrahambeendo. 40Ada tell oona jes dem
true wod wa A yeh fom God. Stillyet, oona
da try fa kill me. Abraham ain do nottin
like dat. 41Oona da do wa oona true fada
do.”
An dey tell Jedus say, “God esef we onli-

est Fada. We ain no chullun pon de side.”
42 Jedus say, “Ef God been oona Fada

fa true, oona been gwine lob me. Cause
A come fom God fa come yah. A ain jes
come on me own, bot me Fada God sen
me. 43 Hoccome oona so haad head dat
oona ain ondastan wa A da say? Oona ain
ondastan cause oona ain wahn fa yeh wa
A da tell oona. 44De Debil, e oona fada, an
oonawahn fa dowa oona fadawahn. Fom
way back wen time staat, de Debil beena
kill people. An e ain like nottin true, cause
dey ain nottin true bout um. Wensoneba e
da tell lie, dat jes da showhoweda, cause e
da tell lie all de time. Anedeonewehde lie
fus staat. 45Bot A da tell de trute. Cause ob
dat, oona ain bleebe me! 46 Ain eben one
ob oona kin show dat A done sin, ainty? So
den, ef A da tell de trute, hoccomeoona ain
bleebe me? 47 Poson wa blongst ta God da
listen ta God wod. Bot oona ain blongst ta
God, andat hoccomeoona ain listen taGod
wod.”

Jedus an Abraham
48 De Jew people aks Jedus say, “Ain we

da tell de trute wen we say ya come fom
Samaria anya got a ebil sperit dey eenya?”

49 Jedus say, “A ain got no ebil sperit, bot
A gii hona ta me Fada. An oona ain gii me
no hona tall. 50A ain da try fa mek people
gii me hona. Bot dey one wa gwine gii me
hona, an e gwine jedge scraight. 51Ada tell
oona fa true, ebrybody wa da do wa A da
laan um, dey ain neba gwine dead.”
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52 Den de Jew dem tell Jedus say, “Now
we know fa sho dat ya got a ebil sperit
dey een ya! Abraham done dead, an all de
prophet dem dead. Stillyet ya say, ‘Ebry-
body wa da do wa A da laan um, dey ain
neba gwine dead.’ 53 We fada Abraham
done dead. Yamean fa say dat yamo bigga
den Abraham? De prophet demdone dead
too. Who ya spose fa be?”

54 Jedus ansa um say, “Ef A da gii hona ta
mesef, dat ain nottin. Me Fada de one wa
da gii hona ta me, an e de one wa oona da
call oona God. 55Oona ain neba know um,
bot A know um. Ef A say dat A ain know
um, A been fa lie same like oona. Bot A
knowum, anAdadowae say. 56Oona fada
Abraham been too heppy cause God show
um de time wen A gwine come eenta de
wol. Fo A bon, e been knowA gwine come,
so e been heppy.”

57 De Jew people say, “Ya ain fifty yeah
ole yet. Hoccome ya say ya done see Abra-
ham?”

58 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, fo Abraham bon, ‘A da.’ ”

59Den de people pick op stone fa chunk
pon Jedus, bot e hide an come out fom
eenside God House.

9
Jedus Heal A Bline EyeMan

1 Wen Jedus beena waak long, e see a
blineeyemanwabeenbonbline. 2Deciple
demaks Jedus say, “Teacha,whodat sinwa
mek dis man yah bon bline? Dat man sin,
or e modda an e fada?”

3 Jedus ansa say, “De bline wa oona see
een dis man eye yah ain got nottin fa do
wid e own sin, needa e modda an e fada
sin. E bline so dat people kin see de wok
wa God gwine do een e life. 4 Long as de
daytime las, we haffa do dewokwa de one
wa senmegiiwe fado. Causedenight time
da come, an dey ain nobody gwine be able
fa wok den. 5Wiles A dey yah een de wol,
A de light ob de wol.”

6Atta Jedus say dat, e spit pon de groun.
Denemekmudwidde spit anerubdemud
pon de bline man eye. 7 E tell de man say,
“Mus go wash ya face een de wata ta de
Pool ob Siloam.” (Siloammean “De onewa

dey sen.”) So de man gone. An atta e wash
e facedey eendewata, jes den eable fa see.
E gone back ta e house, e see ebryting.

8 E neighba dem an de people wa beena
shim wen e nyuse fa beg, dey say, “Ain dis
demanwa nyuse fa seddown an beg?”

9 Some people ansa say, “Dat de man.”
Bot oda people say, “No, dat ain de man. E
jes fabor um.”
So den de man esef say, “A de man wa

nyuse fa beg.”
10So de people aks um say, “Hoccome ya

kin see now?”
11 De man ansa um, “De man dey call

Jedus mek mud wa e rub pon me eye. Den
e tell me say, ‘Mus go wash ya face een de
wata ta de Pool ob Siloam.’ So A gone, an
atta A washme face, A been able fa see.”

12Dey aks um say, “Weh Jedus dey?”
Deman say, “A ain knowweh e dey.”
De Pharisee dem Quizzit de Man wa Je-

dus Heal
13Dendepeople tekdemanwabeenbon

bline an gone ta de Pharisee dem. 14Now
den, Jedus been mek de mud an heal dat
bline eye man pon de Woshup Day. 15 So
de Pharisee dem aks de man noda time
hoccome e able fa see. De man tell um say,
“E rubmudponme eye anAwashme face,
an now A able fa see.”

16 Some de Pharisee dem say, “De man
wa done dis ain come fomGod, cause e ain
dowa de Law saywe fa do pon deWoshup
Day.”
Bot some oda Pharisee aks say, “Hoc-

come a man wa da sin able fa do miracle
likedemyah?” DemPhariseeaingreebout
um.

17SodePhariseedemaksdemangin say,
“Yadeonedatmanmekable fa see. Soden,
wa ya say bout um?”
Demanwabeen bonbline say, “Datman

a prophet.”
18 Stillyet, de Jew leada dem ain bleebe

demanbeenblineannowekin see, tilwen
dey sen faemoddaane fada. 19Deyaksum
say, “Dis man oona chile? Oona say e bon
bline. Well, hoccome e able fa see now?”

20 De man modda an fada ansa um say,
“We knowdiswe chile, anwe know e been
bline wen e bon. 21 Bot we ain know hoc-
come e able fa see now. An we ain know
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whodatheal e eye. Oonamusaksum. Eole
nuff. E kin taak fa esef!” 22Demanmodda
an e fada say dat cause dey been scaid ob
dem Jew leada. De Jew leada dem done
beena gree dat ebrybody wa say e bleebe
Jedus de Messiah Christ, dem leada gwine
chunk um fom outta de Jewmeetin house.
23Datwamekdemanmodda an e fada say,
“Oonamus aks um. E ole nuff. E kin taak fa
esef!”

24De Jew leada demcall demanwabeen
bline fa come back, an dey tell um say, “Ya
mus sweah fo God dat ya gwine tell we de
trute! Weknowdat dismanwaheal ya eye
got sin een e life.”

25De man ansa um say, “A ain know ef e
got sin or ef e ain got sin een e life. One ting
A know fa sho. A been bline, bot now A da
see.”

26Dey aks um gin say, “Wa de man do ta
ya fa heal ya eye?”

27Demanansaumsay, “Adone tell oona,
bot oonaain listen. Wamekoonawahnme
fa tell oona gin? Oona wahn fa be e ciple
too?”

28Wen dem Pharisee yeh dat, dey shrow
slam at de man an say, “Ya dat man ciple,
ainty! We Moses ciple. 29 We know God
done taak ta Moses, bot dis man yah, we
ain eben knowweh e come fom.”

30 De man ansa say, “Dat sho nuff
scrange! Oonaainebenknowwehdisman
come fom, bot e done heal me eye. 31We
know God ain yeh wa no sinna say ta um.
Bot God yeh all de people wa woshup um
fa true an do wa e tell um fa do. 32 Fom
wen God fus mek de wol, nobody ain neba
yeh say dat somebody done heal a poson
wa been bon bline. 33 Ef dis man ain
been come fom God, e ain been able fa do
nottin.”

34Den dem Jew leada ansa say, “Ya done
bon wid sin all roun ya. Ya da try fa laan
we?” Den dey shrow de man outta de
meetin house.

DemwaBline fa True
35 Jedus yeh say dey been chunk de man

out, so e gone an find de man an e aks um
say, “Ya bleebe pon de Man wa Come fom
God?”

36 De man ansa say, “Sah, tell me who
disManwa Come fomGod, so A kin bleebe
pon um!”

37 Jedus say, “Ya done shim. E da taak ta
ya.”

38De man say, “Lawd, A bleebe ya!” An
e kneel down fo Jedus an e woshup um.

39 Jedus say, “A come eenta dis wol fa
jedge, so dat bline eye people kin see, an
demwa see kin ton out fa be bline.”

40 Some Pharisee been dey wid Jedus an
dey yeh wa e say. Dey aks Jedus, “Ya ain
mean fa say we bline too, ainty?”

41 Jedus tell um say, “Ef oona been bline,
oona ain been guilty fa none ob oona sin.
Bot now dat oona say oona ain bline, dat
mean dat oona guilty stillyet.”

10
De Paable Bout de Shephud

1 Jedus say, “A da tell oona fa true, de
poson wa ain go shru de gyateway fa go
eensidede sheeppen, bot e climbeen some
oda side eenta weh de sheep dey, e a tief
an a robba. 2 De poson wa go shru de
gyateway fa go eenside, dat de shephud,
de one wa da mind de sheep fa true. 3 De
gyateman kin open op de gyate fa de shep-
hud, an de sheep pay mind ta de shephud
boice. De shephud call e own sheep name,
an dey come ta um. E da waak head ob
um, da lead um shru de gyateway outta de
sheep pen. 4Anwen de shephud done lead
all ob e own sheep out shru de gyateway,
e da waak head ob um. An dey da folla
um, cause dey know e boice. 5 De sheep
ain neba gwine folla noda poson wa dey
ain know. Fa true, dey gwine ron way fom
noda poson, cause dey ain knowdat poson
boice.” 6 Jedus tell dis paable ta de people,
bot dey ain ondastan wa emean fa say.

Jedus de Good Shephud
7 So Jedus tell um gin say, “A da tell oona

fa true, A de gyate fa de sheep fa go shru.
8 All dem people wa come fo me, dey tief
an robba, an de sheep ain payumnomind.
9Ade gyate. Ebrybodywa go shrume fa go
eenside, dey gwine be sabe. Dey gwine be
free fa go een an come out fa go find green
grass fa nyam. 10De tief jes come fa tief, fa
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kill an stroy. Bot A come so dat dey kin hab
true life, so dat dey kin lib a life ob joy wa
heap op an ron oba.

11A de good shephud. De good shephud
ready fa gii e life fa de sheep. 12De poson
wa git pay fa mind oda people sheep, e ain
no true shephud, an de sheep ain blongst
ta um. So den, de poson wa de sheep ain
blongst ta, wen e see de wolf da come, e
gwine ron way an lef de sheep. Den de
wolf gwine come een pon dem sheep an
grab hole ta one. An de res ob de sheep
gwine ron all oba de place. 13De poson wa
de sheep ain blongst ta, e gwine ron way
cause e dey fa git pay fa e wok. So e ain
cyah fa true bout no sheep. 14-15A de good
shephud. Jes like de Fada know me an A
know de Fada, same way so A know me
own sheep anme own sheep knowme. An
A ready fa gii me life fa de sheep. 16A hab
oda sheep wa blongst ta me, bot dey ain
een dis flock yah. A haffa bring dem too.
An wen A taak ta um, dey gwine pay mind
tame too. So den, all de sheep gwine come
togeda an dey gwine be one flock an hab
one shephud famind um.

17MeFada lobmecauseAready fa giime
life, so datwenA shruwid dat, A gwine tek
me life back op gin. 18 Nobody ain gwine
kill me ef A ain gree ta um. A de one wa
gree fa leh um kill me. A got de powa fa
gii me life, an A got de powa fa tek me life
back gin. Dat wame Fada done chaageme
fa do.”

19Wen de Jew people yeh dem wod wa
Jedus say, dey ain been able fa greemongst
deysef gin. 20Heapa dem say, “A ebil sperit
dey een dat man! E mad! Hoccome oona
da listen ta um?”

21 Bot oda dem say, “Ef a man got a ebil
sperit een um, e ain gwine taak like dat!
Ain no way a ebil sperit able fa mek de
bline see, ainty?”

De People Ton Ginst Jedus
22 Winta time come, an de people gone

ta Jerusalem fa de holiday dey call de Feas
ob de Dedication. 23An Jedus been dey. E
beena waak een God House, een de side
dey call Solomon Piza. 24 De Jew people
geda roun um an aks um say, “How long

ya gwine mek we wait? Ya mus tell we
de plain trute so we kin ondastan ef ya de
Messiah dat God been promise.”

25 Jedus ansa um say, “A done tell oona,
bot oona ain bleebe me. Dem miracle wa
A da do een me Fada name, dey da show
oona dat A de Messiah Christ. 26Oona ain
bleebe me cause oona ain me own sheep.
27Me sheep pay mind ta wa A da tell um.
A know um, an dey da folla me. 28 A gim
lifewa las faeba. Dey ain gwinenebadead.
Ain nobody able fa tek um outta me han.
29 Me Fada wa gii me dem sheep, e hab
powa mo bigga den all. Ain nobody able
fa tek um outta me Fada han. 30Me an me
Fada, we one.”

31Wen Jedus say dat, de Jew people pick
op stone gin fa stone um. 32 Jedus tell um
say, “A done do plenty miracle wa oona
see, an me Fada gii me powa fa do um.
Wish one ob demmiracle mek oona wahn
fa stoneme?”

33 De Jew people ansa um say, “We ain
wahn fa stone ya fa none ob dem miracle
wa ya done. Wewahn fa stone ya cause ya
da hole God cheap. Ya jes a man, bot ya da
tek yasef fa be God!”

34 Jedus ansa um say, “Een oona own
Law, God say, ‘Oona god dem,’ ainty? 35We
knowdatwa dey donewrite een God Book
true all de time. An God done say ta de
people wa e gii e wod ta, dat dey god dem.
36Fameownpaat,meFadadonepickmefa
do e wok an sen me fa come eenta de wol.
So wa mek oona say A da hole God cheap
wen A say A de Son ob God? 37Oona mus
dohn bleebeme ef A ain da dowame Fada
da do. 38Bot ef A da do wa me Fada da do,
eben dough oona ain bleebeme now, oona
oughta bleebe cause oona see demmiracle
wa A beena do. Cause ob dat, oona kin
know fa sho an ondastan dat me Fada dey
eenme, an Amesef dey eenme Fada.”

39Den de people try fa grab hole ta Jedus
gin, bot e git pass um.

40 Den Jedus cross back oba de Jerden
Riba an gone ta de place weh John fus
nyuse fa bactize people, an e stay dey.
41 Heapa people gone fa meet um dey, an
dey tell one noda say, “John ain neba done
no miracle, bot ebryting wa e say bout dis
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man yah, all dem ting been true.” 42 An
a heapa people een dat place bleebe pon
Jedus.

11
Lazarus Dead

1 One man name Lazarus been sick. E
beena lib een Bethany, de town weh Mary
an e sista Martha beena lib. 2 Dis Mary
yahdat sameoomanwabeenpourpafume
pon de Lawd foot an den wipe um wid e
hair. E broda, Lazarus, de one wa sick.
3 So de two sista dem sen wod ta Jedus say,
“Lawd, ya fren wa ya lob, e sick.”

4Wen Jedus yeh dat, e say, “Dis ailment
yah ain gwine mean dat Lazarus gwine
dead. Dis ailment happen fa mek people
see God powa an praise um, an so dat de
Son ob God gwine git praise.”

5 Jedus lobMartha an e sista an Lazarus.
6 Stillyet, wen Jedus yeh dat Lazarus been
sick, e stay two mo day een de place weh e
been. 7Atta de two day done pass, e tell e
ciple dem say, “Leh we go back ta Judea.”

8 E ciple dem tell Jedus say, “Teacha, jes
a leetle time back, de Jew dem wa lib dey
beena try fa stone ya. Now ya wahn fa go
back dey?”

9 Jedus ansa um say, “Dey tweb hour fom
sunop til sundown, ainty? So ef somebody
dawaak een de daytime, e ain gwine stum-
ble, cause e da see de light wa dey een
dis wol. 10 Bot de one wa da waak een de
night time gwine stumble, cause e ain got
no light een um.” 11 Jedus say dat an den e
say fodamo, “We fren, Lazarus, done gone
fa sleep, bot A gwine wake um op.”

12De ciple dem say, “Lawd, ef Lazarus da
sleep, e gwine git well.”

13 Wen Jedus say Lazarus done gone fa
sleep, e wahn famek e ciple dem ondastan
dat Lazarus done dead. Bot de ciple dem
beena tink Jedus mean fa say Lazarus jes
da sleep. 14 So Jedus tell um plain say,
“Lazarus done dead. 15 Bot fa oona sake,
A glad A ain been dey wid um, cause dat
gwine leh oona laan fa bleebe ponme. Leh
we gone ta um.”

16Thomas, wa dey call de Twin, e tell de
oda ciple dem say, “Leh we all go long wid
de Teacha too, so we kin dead wid um.”

Jedus de OnewaMek People Lib Gin
17 Wen Jedus git ta Lazarus place, e

find out say Lazarus been dead fo day.
18 E ain been two mile tween Bethany an
Jerusalem. 19Anheapa Jewdemdonebeen
come fa tell Martha anMary dat dey saary
dey broda Lazarus dead.

20Wen Martha yeh say Jedus da come, e
gone fameet um. Bot Mary ain come outta
de house. 21Martha tell Jedus say, “Lawd,
ef ya been yah,me broda ain been fa dead!
22 Stillyet A know, eben now God gwine gii
ya wasoneba ya aks um fa.”

23 Jedus tell Martha say, “Ya broda gwine
git op an come outta e grabe. E gwine lib
gin.”

24Martha ansa say, “A know e gwine git
op an come outta e grabe pon de las day,
wen all people gwine git op an come outta
dey grabe.”

25 Jedus tell um say, “A damek people git
op an come outta dey grabe, an A da gim
life. De onewableebe ponme, eben dough
e done dead, stillyet e gwine lib gin. 26An
de one wa da lib an bleebe pon me, e ain
neba gwine dead. Ya bleebe dat?”

27 Martha ansa say, “Yeah, Lawd, A
bleebe ya de Messiah Christ, God Son, wa
been fa come eenta de wol.”

JedusWeep
28Atta Martha done say dat, e gone back

an call e sista Mary off by esef. E tell um
say, “De Teacha come an e da aks fa ya.”
29WenMary yeh dat, e git op an mek hace
an gone fa meet Jedus. 30 Jedus ain git
ta de willage yet. E still been dey een de
placewehMarthabeenmeet um. 31De Jew
people wa beena sit wid Mary dey een e
house fa ease ehaat, dey seeMary git op an
mek hace an go out, so dey folla um. Dey
beena tink e beena gwine ta Lazarus grabe
fa weep dey.

32 Wen Mary git ta de place weh Jedus
been an e shim, e git down pon de groun
down by e foot an say, “Lawd, ef ya been
yah, me broda ain been fa dead!”

33 Wen Jedus see how Mary an de Jew
dem wa been come long wid um beena
weep, e haat been too hebby an e beena
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trouble fa true. 34 Jedus aks um say, “Weh
oona bury um?”
Dey ansa, “Lawd, come see de place.”
35 Jedus weep. 36De Jew dem say, “Look

yah, oona kin see e beena lob Lazarus a
whole heap!”

37 Bot some ob dem say, “Jedus done
open opde blineman eye, ainty? Hoccome
e ain been able fa keep Lazarus fom det?”

JedusMek Lazarus Lib Gin
38 Jedus haat been too hebby gin. E gone

ta de tomb. Dat tomb been a cabe, a big
rock wid a hole een um, an a stone been
dey, da kiba de doormout. 39 Jedus say,
“Oona mus moob de stone fom de door-
mout!”
Martha, de sista ob de one wa done

dead, say, “Lawd, de place gwine smell
bad, causeebeen fodaynowsincewebury
um!”

40 Jedus tell Martha say, “Ain A tell ya
say, ya gwine see God powa ef ya bleebe
pon me?” 41 So dey moob de stone fom
de doormout. Jedus look op an pray say,
“Fada, A da tell ya tankya cause ya done
yeh me an ansa me wen A pray. 42A know
ya yeh me an ansa me all de time. Bot A
da say dis fa sake ob dem people wa da
stanop yah, so dey kin bleebe dat ya sen
me.” 43 Wen Jedus done say dat, e holla
een a loud boice say, “Lazarus, come outta
dey!” 44 Lazarus come outta e tomb. E
two han an e two foot been wrop op wid
linen closs an a closs piece beenwrop roun
e face. Jedus tell de people say, “Loose de
closs dem an leh um go.”

DeyMek Scheme fa Kill Jedus
Matthew26:1-5;Mark 14:1-2; Luke 22:1-

2
45 So den a heapa de Jew dem wa been

come fa sit wid Mary, dey see wa Jedus
done an dey bleebe pon um. 46 Bot some
ton back an gone an tell de Pharisee dem
wa Jedus done. 47Den de Jew priest leada
dem an de leada ob de Pharisee dem call
a meetin wid de oda Jew leada dem ob de
Council. Dey say, “Wa we fa do? Oona
see all de miracle dem wa dis man yah da
do? 48 Ef we lef um lone fa do mo ob dem
miracle, all de people gwine bleebe pon
um. An wen dat happen, de Roman dem

gwine come fa tek way we House ob God,
an stroy we people too.”

49 One man dey name Caiaphas. Dat
yeahebeendeheadmanobdepriest leada
dem. E say, “Oona ain know nottin tall!
50Oona ain ondastan dat e mo betta fa leh
jes one man dead fa sake ob all de people,
den fa lehdemRomanstroyallwepeople!”
51 Caiaphas ain jes say dem wod yah on
e own, bot wen e been de head man dat
yeahobdepriest leadadem, ebeena tell de
people head ob time, say Jedus gwine dead
fa sake ob all de Jewpeople. 52An Jedus ain
dead jes fa de Jewpeople. E dead fa all God
chullun, dem people wa scatta all bout, an
fa bring um togeda fa be one fambly.

53 Fom de day wen Caiaphas say dat, de
Jew leada dem mek scheme fa kill Jedus.
54Cause ob dat, Jedus ain waak out een de
open gin weh all de Jew dem been able fa
shim. E lef Judea an gone ta a place close
ta de wildaness, ta a town name Ephraim.
Oba dey e stay wid e ciple dem.

55De time fa de Passoba Feas been close,
so plenty people gone fom roun de coun-
tryside ta Jerusalem. Deygone fadode ting
demwa famekumcleaneenGodeye same
like how de Jew Law say, fo de time fa de
Passoba come. 56Dey beena look fa Jedus.
Wen dey geda een God House, dey beena
aks one noda say, “Wa ya tink? Jedus ain
gwine come ta de Passoba Feas tall, ainty?”
57 Now den, de Jew priest leada dem an
de leada ob de Pharisee dembeena chaage
de people say, “Ef one ob oona know weh
Jedus dey, ya mus tell we, so dat we kin go
res um.”

12
Mary Pour Pafume pon Jedus Foot
Matthew 26:6-13;Mark 14:3-9

1 Six day fo de Passoba holiday staat,
Jedus gone ta Bethany, weh Lazarus lib.
Dat de man wa done dead an Jedus mek
um git op fom e tomb, an lib gin. 2Some ob
Jedus fren dem beena cook suppa fa hona
Jedus. Martha beena hep fa saab de food,
anLazarus oneobdepeoplewabeena sed-
down longside de table wid Jedus. 3Wiles
dey beena nyam, Mary git a whole pint ob
pafume. Dey mek dat pafume fom jes de



John 12:4 136 John 12:28

nardplant, an e cost awhole heapamoney.
Mary pour dat pafumepon Jedus foot. Den
e wipe um op wid e hair. All de people een
dehousebeena smell de sweet scent obdat
pafume. 4 One ob Jedus ciple dem, Judas
Iscariotwabeen gwine ton Jedus een, e ain
like wa Mary done. 5 E say, “Hoccome dey
ain sell dis pafume yah fa shree hundud
silba coin, an gii de money ta de po people
wa ain got nottin?” 6 Judas ain say dat
cause e beenwahn fa hepde peoplewa ain
got nottin. E say dat cause e been a tief.
E beena keep de money bag fa Jedus an e
ciple dem, bot e beena tief somedatmoney
fa esef.

7 Bot Jedus say, “Mus dohn bodda dat
ooman! E right dat e done dat fa de day
wen dey gwine bury me. 8Dem people wa
ain got nottin gwine stay wid oona all de
time, bot A mesef ain gwine stay wid oona
all de time.”

DeyMek Scheme fa Kill Lazarus
9 A whole heapa Jew people yeh say Je-

dus beendey eenBethany, so dey gonedey.
Dey ain gone jes fa meet Jedus. Dey gone
dey fa see Lazarus too, de man wa done
dead an Jedus mek um git op fom e tomb
an lib gin. 10 So de leada dem ob de priest
dembeenamek scheme fa kill Lazarus too.
11 Cause wen Jedus mek Lazarus lib gin,
a heapa Jew people lef dey leada dem an
bleebe pon Jedus.

DePeoplePraise JedusWenEGoneeenta
Jerusalem

Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11; Luke
19:28-40

12 De nex day, de big crowd wa been
come ta Jerusalem fa de Passoba Feas, dey
yeh say Jedus beena come ta Jerusalem.
13 So den, dey cut a whole heapa palm
branch an gone out fa meet Jedus een de
road. Dey beena holla say, “Praise God!
God bless de one wa come een de name ob
de Lawd! God bless de King ob Israel!”

14 Jedus find a nyoung donkey, an e ride
ponum. All dis been jes likedeybeenwrite
een God Book say,
15 “Oonamus dohn be scaid,

oona wa dey een Zion!
Look yonda! Oona king da come,

e da ride pon a nyoung donkey.”

16 Jedus ciple dem ain been ondastanwa
dat mean. Bot wen God done mek Jedus
git op outta e tomb an lib gin, an God gim
hona an glory fa true, de ciple demmemba
say, dis wod wa been write een God Book
beenbout Jedus. Andeyseedatallwabeen
write down, e happen jes like God Book
say.

17De crowd wa been dey wid Jedus wen
e call Lazarus fa comeoutta e tombanmek
um lib gin, dey beena spread de nyews
boutwahappen. 18Datmek awhole heapa
people go out fa meet Jedus, cause dey
been yeh say e done do dat miracle. 19Den
de Pharisee dem tell one noda say, “See
dey, we ain able fa do nottin! All de people
da folla um!”

Some Greek People Come fa See Jedus
20 Some Greek people been dey mongst

de people wa gone fa woshup God een
Jerusalem, wen de time fa de Feas come.
21 Dem Greek gone ta Philip. E de one wa
come fom Bethsaida, dey een Galilee. Dey
tell Philip say, “Sah, wewahn fa see Jedus.”

22 Philip gone an tell Andrew, an den
dem two gone an tell Jedus wa de Greek
people been wahn. 23 Jedus ansa um say,
“De time done yah wen God gwine show
de true glory ob deManwaCome fomGod.
24A da tell oona fa true, one seed obwheat
jes gwine stay one seed, ef e ain faddown
an go eenta de groun an dead. Bot ef dat
seed go eenta de groun an dead, e gwine
grow an beah a whole heapa seed. 25 De
posonwa lob e own life gwine loss um, bot
ebrybody wa hate e own life een dis wol
gwine keep e life faeba. 26De poson wa da
wok fa me, e haffa do wa A tell um fa do.
De poson wa da wok fa me, e gwine stay
widmewehsonebaAda. Fodamo,meFada
gwine gii hona ta ebrybody wa da wok fa
me.”

Jedus Taak bout E Det
27 “Now me haat burden down, an wa A

gwine say? A cyahn say, ‘Fada, sabe me
fom dat hour wen A gwine suffa.’ Cause
ob dis bery ting, A come eenta dis wol.
28 Fada, mek people see dat dey oughta gii
ya glory!”
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Den a boice speak fom outta heaben say,
“A done mek people see dat dey oughta gii
me glory, an A gwinemek um see dat gin.”

29De crowdwa beena stanop dey yeh de
boice, an dey say e been tunda. Oda people
say a angel taak ta um.

30 Bot Jedus say, “Dis boice yah ain taak
fa sake ob me. E taak fa oona sake. 31Dis
de time now wen God gwine jedge all de
people eendewol. Andis de timenowwen
e gwine win out oba de one wa da rule dis
wol, an dribe um out. 32Wen dey hice me
op fom de groun, A gwine draw all people
ta me.” 33 Wen Jedus say dat, e beena tell
bout how e gwine dead.

34De crowd ansa Jedus say, “We Law da
saydeMessiah ain gwinedead. E gwine lib
faeba. Hoccome ya say e haffa happen dat
dey gwine hice op de Man wa Come fom
God? WhodatdisManwaCome fomGod?”

35 Jedus tell um say, “De light gwine stay
wid oona jes a leetle bit mo. Oona mus
waakwiles de light dey dey, so dat de daak
ain gwine meet oona wen oona da waak.
Cause de one wa da waak een de daak ain
knowweh e da gwine. 36Nowwen de light
dey wid oona, bleebe pon de light, so dat
oonakinbedekindapeoplewa stay eende
light all de time.”

De Jew People Still Ain Bleebe
Atta Jedus saydat, e lefdepeopleangone

ta a place weh dey ain been able fa find
um. 37Eben dough Jedus beena do all dem
miracle wa de people see fa deysef, dey
still ain been bleebe pon Jedus. 38 All dis
happensodatdewodwadeprophet Isaiah
been say, gwine come true. E say,
“Lawd, who dat wa been bleebe wewod?

Who dat de Lawd show e powa ta?”
39Depeople ain able fableebe, cause like

Isaiah say dis yah too,
40 “God done bline de people eye,

an e donemek dey haat haad,
so dat dey ain able fa see wid dey eye,

an dey ain able fa ondastan wid dey
haat,

an dey ain ton ta me fa heal um.”
41 Isaiah say dem wod yah cause e see

how God gwine gii Jedus glory.

42 Stillyet, eben heapa Jew tority dem
bleebe pon Jedus een dat time. Bot cause
deybeen scaid obdePhariseedem, deyain
tell oda people dat dey bleebe pon Jedus.
Dey been scaid de tority dem gwine dribe
umoutta de Jewmeetin house. 43Deybeen
lob fa hab praise fom people mo den dey
lob fa hab praise fom God.

Jedus Come fa Sabe
44 Jedus taak een a loud boice say, “Ebry-

body wa bleebe pon me, e ain jes bleebe
ponme. E da bleebe pon de onewa senme
too. 45An wen somebody da look at me, e
da see de one wa sen me. 46 A done come
eenta dewol like light, so dat ebrybodywa
bleebe ponme ain gwine stay een de daak.
47 Wen somebody yeh me wod an ain do
wa A da tell um, A ain gwine jedge um. A
ain come fa jedge de people een de wol. A
come fa sabe de people. 48Dey a jedge dey
wa gwine jedge ebrybody wa ton e back
pon me, ebrybody wa ain wahn fa bleebe
de wod wa A da say. Dem wod wa A done
say gwine condemndat onewende las day
come! 49 Dat so e stan, cause A ain jes da
taak onme own. Me Fada wa senme done
chaageme, e tellmewaAhaffa say anhow
A haffa say um. 50 An A know dat de wod
wa me Fada chaage me fa say, dat da mek
people git life wa gwine las faeba. So den,
wa me Fada tell me fa say, dat jes wa A da
say.”

13
JedusWash E Ciple dem Foot

1De time ob de Passoba Feas come close,
an Jedus been know de time been come fa
um fa lef dis wol an gone back ta de Fada.
Fom de fus, Jedus been lob e own people
een de wol, dem wa bleebe pon um. Now
e da show um fa true hommuch e lob um.

2 Een de ebenin, Jedus an e ciple dem
beena nyam. DeDebil been pit eenta Judas
haat dat e oughta ton Jedus een ta demwa
been ginst um. Dis Judas yah been Simon
Iscariot chile. 3 Jedus been know dat de
Fada been gim all powa fa win out oba
ebryting. E been knowdat e come fomGod
an e gwine go back ta God. 4 So Jedus git
op fom de table weh dey been seddown da
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nyam. E pull off e robe wa e weah oba e
oda cloes, an tie a towel roun e wais. 5Den
e pit wata een a basin an staat fa wash e
ciple dem foot. E dry um wid de towel wa
been tie roun e wais. 6Wen Jedus come ta
SimonPeter, Peter aks Jedus say, “Lawd, ya
da come fa washme foot?”

7 Jedus ansa umsay, “Ya ain ondastanwa
Ada do now. Bot ya gwine ondastan umby
an by.”

8 Simon Peter tell Jedus say, “No, ya ain
neba gwine washme foot!”
Jedus ansa say, “Ef A ainwash ya foot, ya

ain got no place widme.”
9So SimonPeter tell Jedus say, “Well den,

Lawd, ef dat so e stan, mus dohn wash jes
me foot. Mus wash me han an me head
too!”

10 Jedus ansa um say, “De one wa done
wash e body ain need fa wash e body gin,
cause e done clean all oba. E jes need fa
wash e foot, wa git dorty gin. Oona clean,
bot all ob oona ain clean.” 11 Jedus done
been know who dat gwine ton um een ta
dem wa been ginst um. Dat mek um say,
“Oona clean, bot all ob oona ain clean.”

12Wen Jedus been wash all de ciple dem
foot, e pit on e robe gin oba e oda cloes.
Den e gone an seddown gin ta de table
weh e beena nyam. E aks e ciple dem say,
“Oona ondastan wa A jes done ta oona?
13 Oona da call me Teacha an Lawd, an
oona right wen oona say dat, cause dat wa
A da. 14Nowden, A, oona Lawd an Teacha,
done wash oona foot. Same fashion, oona
oughta wash one noda foot. 15 A done do
dat fa showoonawaoonaoughtado, sodat
oona gwine do de same ting. 16 A da tell
oona fa true, ain no saabant wa mo betta
den e massa, an ain no messenja wa mo
greata den de one wa sen um. 17Now dat
oona know dat, oona gwine be heppy fa
true ef oona do dat jes like A done tell oona
fa do.

18 “A ain da taak bout all ob oona. A
know dem wa A done pick. Bot wa dey
done write een God Book haffa happen.
Dey write say, ‘De one wa da nyam me
bread done ton ginst me.’ 19 A da tell
oona now wa gwine happen, so dat wen
e happen, oona gwine bleebe A da who A

da. 20 A da tell oona fa true, whosoneba
gii haaty welcome ta de one wa A sen, dat
poson da gii haaty welcome ta me too. An
whosoneba gii haaty welcome ta me, dat
poson da gii haaty welcome ta de one wa
senme.”

Jedus Tell wa Gwine Happen
Matthew 26:20-25; Mark 14:17-21; Luke

22:21-23
21 Wen Jedus done say dat, e haat been

hebby. An e taak plain say, “A da tell oona
fa true, one ob oona gwine ton me een ta
demwa ginst me.”

22 De ciple dem been bumfumble. Dey
look at one noda, cause dey ain knowwish
one ob dem Jedus beena taak bout. 23One
ob e ciple dem, wa Jedus lob a whole heap,
e beena seddown close ta Jedus. 24 Simon
Petermeksign tadat ciplewaclose ta Jedus
an say, “Aks umwish one e da taak bout.”

25 So dat ciple moob mo close ta Jedus,
aks um say, “Lawd, who dat ya da taak
bout?”

26 Jedus ansa say, “A gwine dip dis piece
ob bread eenta de sauce an gim ta um. Dat
de man.” So Jedus dip de piece ob bread
eenta de sauce an gim ta Judas, Simon Is-
cariot chile. 27 Jes wen Judas tek dat bread,
Satan gone eenta e haat. Jedus tell Judas
say, “Wa ya gwine do, go do um quick!”
28 None ob de oda ciple dem wa beena
seddown ta de table fa nyam wid Jedus
ain ondastan hoccome Jedus tell Judas dat.
29Since Judas beena keep demoney bag fa
um, some tink Jedus been tell Judas fa go
buy ting wa dey need fa de Passoba Feas,
or dey tink say Jedus been tell Judas fa go
gii sompin ta de po people.

30 Jes wen Judas tek de bread, e lef an
gone out quick, an e been daak.

DeNyew Chaagewa Jedus Gii
31Atta Judas gone, Jedus tell de oda ciple

dem say, “Now God gwine show de people
de glory ob de Man wa Come fom God. An
God gwine nyuse de Man wa Come fom
God fa showGod glory. 32An ef deManwa
Come fom God show de people God glory,
den God gwine show de glory ob de Man
wa Come fom God. An God gwine do dat
now. 33Me chullun, A ain gwine stay yah
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wid oona much mo longa. Oona gwine
look fa me, bot A da tell oona same wa A
done tell dem Jew leada, ‘Oona cyahn go ta
de place weh A da gwine.’ 34 An now A da
gii oona a nyew chaage. Oona fa lob one
noda. Same fashionAdone lob oona, same
fashion oona fa lob one noda. 35 Ef oona
da lobonenoda, ebrybodygwineknowdat
ooname ciple dem.”

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31; Luke
22:31-34

36SimonPeter aks Jedus say, “Lawd,weh
ya da gwine?”
Jedus ansa say, “Oona cyahn folla me

now an goweh A da gwine. Bot atta awile,
ya gwine folla me dey.”

37Peter aks Jedus say, “Lawd, hoccomeA
cyahn folla ya dey now? A ready fa gii me
life fa ya!”

38 Jedus ansa say, “Ya ready fa gii ya
life fa me, fa true? A da tell ya, fo de
roosta crow demarra maanin, shree time
ya gwine say ya ain knowme.”

14
Jedus deWay ta de Fada

1 Jedus tell e ciple dem say, “Mus dohn
leh oona haat be hebby. Mus trus God, an
trus eenme too. 2Plenty room dey eenme
Fada house. A gwine dey fa mek de place
ready fa oona. Ef e ain been so, A been fa
tell oona. 3 An atta A done mek de place
ready fa oona, A gwine come back fa tek
oonawidme an go ta dat place so dat oona
too gwine be weh A da. 4 Oona know de
way fa git ta de place weh A da gwine.”

5 Thomas aks Jedus say, “Lawd, we ain
know weh ya da gwine, so how we kin
know de way fa git dey?”

6 Jedus ansa um say, “A de way, A de
trute, an A de life. Ain nobody kin come ta
de Fada cep e go shru me. 7 Ef oona been
know me fa true, oona been gwine know
me Fada too. An fom now on, oona know
um an oona da shim.”

8Philip aks Jedus say, “Lawd, showwede
Fada. Dat all we need.”

9 Jedus ansa Philip say, “A done lib
mongst oona all dis long time. Stillyet ya

ain know me, Philip? Ebrybody wa done
see me done see me Fada. Hoccome ya
say, ‘Show we de Fada’? 10 Ain ya bleebe
A lib een de Fada an de Fada lib een me?”
Den Jedus say ta all e ciple dem, “E ain
jes me wod wa A done tell oona, bot de
Fada, wa da lib eenme, e da do e ownwok.
11Oona mus bleebe me wen A da tell oona
say, de Fada lib een me an A lib een de
Fada. Bot ef oona ain bleebemewen A say
dat, oonamusbleebemewenoonamemba
dem miracle A da do. 12 A da tell oona fa
true, ebrybodywableebeponmegwinedo
miracle same like A da do. E gwine do ting
wa ebenmo greata denAda do, cause A da
gwine ta de Fada. 13Wasoneba oona aks fa
een me name, A gwine do wa oona wahn,
so dat de Son gwine gii glory ta de Fada.
14Oona kin aks fa anyting eenme name an
A gwine do um.

Jedus Promise fa Sen God Sperit
15 “Ef oona lob me, oona gwine do wa A

tell oona fa do. 16A gwine pray ta de Fada
fa gii oonanoda one fa come longside oona
fahepan libwid oona faeba. 17Dat deHoly
Sperit wa da mek people know de trute.
De people een de wol ain able fa leh dis
Holy Sperit eendey life, causedeyain shim
an dey ain know um. Bot oona know um,
cause e da libwid oona an e gwine stay een
oona.

18 “Wen A gone, oona ain gwine be lef
like chullun wa ain got nobody fa hep um.
A gwine come back ta oona. 19 Soon, de
people een dewol ain gwine seemenomo,
bot oona gwine see me. An cause A hab de
true life, oona gwine hab de true life too.
20Wen dat day come, oona gwine know A
da lib een me Fada an oona da lib een me,
same like A da lib een oona.

21“EbrybodywaknowwaAdonechaage
um fa do andoum, dat de onewa lobme fa
true. MeFadagwine lobdatonewa lobme,
anAgwine lobumtoo. AnAgwinemekdat
one knowmemo anmo.”

22 Judas (not Judas Iscariot) aks um say,
“Lawd, hoccome e jes we ya gwine mek
know who ya da? Hoccome ya ain gwine
mek all de people een dewol knowwho ya
da?”
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23 Jedus ansa um say, “De one wa lob me
gwine do wa A laan um fa do. Me Fada
gwine lob dat one. An me an me Fada
gwine come ta uman libwid um. 24De one
wa ain lob me ain gwine do wa A laan um
fa do. DemwodwaAda laan oona, dey ain
me own wod. Dey de Fada wod wa e sen
me fa laan oona.

25 “A done tell oona dem wod now wiles
A still yah wid oona. 26 Bot de One wa
gwine longside oona fa hep, dat de Holy
Sperit. De Fada gwine sen um ta oona een
me name. De Holy Sperit gwine laan oona
all ting anmek oonamemba all A done tell
oona.

27 “Now dat A da gwine way fom yah, A
da gii oona peace een oona haat. Me own
peace A da gii oona. A ain da gii oona de
kind ob peace dat de people an de ting een
diswolyahdagii. Oonamusdohn lehoona
haat be hebby bout nottin. Mus dohn be
scaid. 28Oona done yehme tell oona say, ‘A
da gwine way fom yah, bot A gwine come
back ta oona.’ Ef oona been lob me, oona
been gwine know fa true dat A da gwine ta
de Fada, cause de Fada mo greata den me.
29 A done tell oona all dis fo e happen, so
dat wen e happen, oona gwine bleebe. 30A
ain got muchmo time fa taak ta oona now,
cause de one wa da rule oba dis wol, e da
come. Bot e ain got no powa obame. 31Bot
de people een de wol haffa know A lob de
Fada, an cause ob dat, A do jes wa e chaage
me fa do.
“Oona come now, leh we gone fom yah.

15
Jedus de TrueWine

1 “A de true wine, an me Fada de one
wa tek cyah ob de gyaaden. 2 Ebry wine
branch wa been jine ta me bot e ain beah
no fruit, me Fada cut um off. An ebry
branchwadabeah fruit, e da trimumback
so dat branch kin beah mo fruit. 3De wod
wa A done tell oona done mek oona haat
clean. 4Oona mus stay one wid me all de
time, an A gwine stay one wid oona. De
wine branch wa stay ta esef an ain jine ta
de wine, dat branch ain able fa beah no
fruit. E haffa be jine ta de wine fa beah
fruit. Samewayso, oonacyahndonottin fa
God cep oona stay one widme all de time.

5 “A de wine. Oona de branch dem.
Whosoneba stay jine ta me all de time,
e gwine beah a heapa fruit fa me Fada.
Oona cyahn do nottin ef ya ain jine ta me.
6Whosonebaain stay jine tameall de time,
e same likeawinebranchwacutoff taesef.
Dey shrow um way an den e dry op. Dey
gwinegedademdeadbranchanchunkum
eenta de fire, weh dey gwine bun. 7 Ef ya
stay jine tame anmewod stay een ya haat,
ya kin aks me Fada fa wasoneba ya wahn
an e gwine gim ta ya. 8 Ef oona beah a
heapa fruit fa me Fada, oona gwine show
people dat oona gii glory ta um, an oona
gwine showdat ooname ciple dem. 9A lob
oona same like me Fada lob me. Now den,
oona mus lib een me lob all de time. 10 Ef
ya dowa A chaage oona fa do, ya gwine lib
een me lob. Same fashion, A beena do wa
me Fada chaage me fa do, an A da lib een
de lob obme Fada.

11 “A done tell oona dis so dat oona kin
lib full op wid me joy. 12A da chaage oona
fa do dis: Oona mus lob one noda same
fashion A done lob oona. 13 Ain nobody
hab no mo lob den de one wa gii e life fa
de sake ob e fren dem. 14 Oona me fren
ef oona do wa A chaage oona fa do. 15 A
ain da call oona me saabant no mo, cause
de saabant ain know wa e massa da do.
Steada dat, A da call oona me fren, cause
A done tell oona all wa me Fada done laan
me. 16Oona ain pickme. AdeOnewadone
pick oona, fa go anbeah aheapa fruit, fruit
wa gwine las. Den de Fada gwine gii oona
wasoneba oona aks um fa, ef oona tek me
name wen oona aks. 17 So den, dis wa A
da chaage oona fa do, ‘Oona mus lob one
noda.’

De People een deWol Gwine Hate Oona
18 “Ef de people een de wol hate oona,

oona mus memba dat dey been hate me
fo dey hate oona. 19 Ef oona blongst ta de
wol, den de people ob de wol gwine lob
oona, same like dey lob dey own. Bot oona
ain blongst ta de wol. A done pick oona fa
come out fom mongst um. Cause ob dat,
dey hate oona. 20Mus memba wa A done
tell oona say: ‘De saabant ain no mo betta
den e massa.’ De people mek me suffa, an
dey gwine mek oona suffa too. Some ob
dembeena dowa A laan um, an dey gwine
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dowaoona laanum. 21Botdeygwinedoall
dem ting ta oona cause oona done tek me
name, cause dey ain know de One wa sen
me. 22 Ef A ain come an taak ta um, dem
people ain been fa know dey da sin. Bot
nowdatAdone come, dey ainhabno scuse
fa dey sin. 23De onewa hateme, e hateme
Fada too. 24 De people ain been guilty ob
dey sin ef A ain beena do all dem miracle
wiles A been dey wid um. Ain no oda one
neba done susha miracle. Bot now dey
done see dem miracle wa A done. Stillyet,
deyhatemeandeyhatemeFada too. 25Bot
dat so e haffa be, so dat dem ting kin come
same like wa been write een dem people
own Law say, ‘Dey hate me, bot A ain done
nottin fa mek um hate me.’

26 “De One wa da go longside people fa
hep um, e gwine come. E de Sperit wa da
come fommeFada, an e gwinemek people
know de trute. A gwine sen de Sperit ta
oona fommeFada, an e gwine come an tell
boutme. 27Anoonamus go an tell boutme
too, cause oona been dey wid me fom de
time wen A fus staat fa laan people.”

16
1 Jedus say, “Adone tell oona all dis so dat

oona ain gwine fall fom oona fait een me.
2De Jewpeople gwinedribeoonaouttadey
meetinhouse. An fodamo, de timedacome
wende posonwakill oona gwine tink dat e
da do wa God wahn um fa do. 3Dey gwine
do dem ting ta oona cause dey ain neba
know de Fada, an dey ain neba know me
needa. 4BotAdone tell oonadis nowsodat
wen de time comewen dey da do dem ting
ta oona, oona gwinemembawaAdone tell
oona.

De Holy Sperit Gwine Come Longside
Oona fa Hep
“A ain tell oona dis wen A fus staat fa

laan oona, cause den A been dey wid oona
een dat time. 5 Bot now A da gwine back
ta de one wa sen me fa come eenta de
wol. Stillyet, ain none ob oona aksmeweh
A da gwine. 6 Now dat A done tell oona
all dis, oona haat hebby. 7 Bot A da tell
oona fa true, e mo betta fa oona ef A gone
way. Cause ef A ain gone, de One wa come
longside oona fa hep, e ain gwine come

ta oona. Bot ef A gone way, A gwine sen
um ta oona. 8 An wen e come, e gwine
mek de people een de wol know dat dey
been wrong bout sin. E gwine mek um
know dat dem ting wa dey tink right, dey
ain right. An e gwine mek um know dat
God gwine jedge all people. 9E gwine mek
people know dat dey beenwrong bout sin,
cause dey ain bleebe pon me. 10 E gwine
mekpeople knowdat dem tingwadey tink
right, dey ain right, cause A da gwine ta
de Fada, an oona ain gwine see me no mo.
11EgwinemekpeopleknowdatGodgwine
jedge all people, cause God done condemn
de Debil, wa da rule dis wol.

12 “A got plenty mo fa tell oona, bot dat
mo den oona kin stan jes now. 13 Bot God
Sperit wa da mek people know de trute, e
da come an e gwine hep oona knowall ting
wa true. An wa e say ain gwine come fom
esef. E gwine say jes wa e yeh fom God, an
e gwine tell oona bout dem ting wa gwine
happen by an by. 14 E gwine gii hona ta
me, causeegwine tekmewodanmekoona
knowwaA say. 15Allwa blongst ta de Fada
blongst ta me too. Dat hoccome A say de
Holy Sperit gwine tek wa A gim an mek
oona knowwa A say.

De Time da Come wen de Ciple dem
Gwine Rejaice fa True

16 “Atta leetle wile, oona ain gwine see
me no mo. Bot den atta leetle wile mo,
oona gwine seeme gin.”

17Some ob e ciple dem aks one noda say,
“Wa e try fa say? E say, ‘Atta leetle wile,
oona ain gwine seeme.’ An e say, ‘Den atta
leetle wile mo, oona gwine seeme gin.’ An
e say too, ‘Dat so cause A da gwine ta de
Fada.’ 18Wa e mean wen e say ‘Atta leetle
wile?’ We ain knowwa e da taak bout!”

19 Jedus know dat de ciple dem been
wahn fa aks um bout dat, so e tell um say,
“A say, ‘Atta leetle wile oona ain gwine see
me, bot denatta leetlewilemo, oonagwine
see me gin.’ Ain dat wa oona da aks one
noda bout? 20 A tell oona fa true. Oona
gwine weep an wail, bot de people een de
wol gwine rejaice fa true. Oona gwine be
burden down, bot by an by oona gwine
rejaice fa true. 21Wen a ooman time come
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fa bon e chile, e burden down, cause e time
done come fa suffa. Bot wen e done hab e
chile, e fagit de painwa e been suffa, cause
e da rejaice dat a chile been bon eenta de
wol. 22 Same fashion, oona burden down
now. Bot de time da comewenA gwine see
oona gin, an dat gwinemek oona rejaice fa
true. An ain nobody gwine be able fa tek
dat joy way fom oona.

23 “Wen dat time come, oona ain gwine
aks me fa nottin. A da tell oona fa true,
me Fada gwine gii oona wasoneba oona
aks um fa, wen oona aks um eenme name.
24 Til now, oona ain aks God fa nottin een
me name. Aks God an e gwine gii oona wa
oona aks fa. Den oona haat gwine be full
op wid joy.

Jedus DoneWin Out oba deWol
25 “A beena laan oona all dem ting yah

een paable. Bot de time da comewenA ain
gwine tell um een paable no mo. A gwine
taak plain ta oona bout me Fada. 26 Wen
dat time come, oona gwine aks um eenme
name. A ain say dat A gwine aks de Fada
fa oona sake. 27 Cause de Fada esef lob
oona. E lob oona cause oona lob me an
oonableebeAcomefomdeFada. 28Acome
fom de Fada eenta de wol, an now A da
gwine fomdewolanAdagwineback tame
Fada.”

29 Jedus ciple dem tell um say, “See yah,
ya da taak plain now. Ya ain da taak een
paable. 30 We know now dat ya know
ebryting. Ya ain haffa hab nobody aks ya
queshon. DatmekwebleebeGoddone sen
ya.”

31 Jedus ansa um say, “Oona bleebe me
fa true now, ainty? 32Bot de time da come,
an e yah now, wen dey gwine mek all ob
oona scatta. Ebrybody gwine ron way ta e
ownhouse. Oonagwine lefmeall tamesef.
Stillyet, A ain gwine be lef all ta mesef fa
true, cause de Fada right yah wid me. 33A
done tell oona all dem ting yah so dat oona
wa come fa be one wid me kin hab peace
een oona haat. Een dis wol oona gwine
hab troubleponebryhan, botmusdohnbe
scaid! A done win out oba de wol!”

17
Jedus Pray fa E Ciple Dem

1Atta Jedus say dis, e look op ta heaben
an e pray say, “Fada, de time done come.
Gii glory ta ya Son, so dat ya Son kin gii
glory taya. 2Causeyadonegii de Son tority
oba all people, so dat e kin gii life wa las
faeba ta all dem people wa ya done gim.
3Now den, fa git dat life wa las faeba dey
fa know ya, de onliest true God, an dey fa
know Jedus Christ, wa ya done sen ta dem.
4Adonebring glory ta yamongst depeople
ob dewol. A done done dewok ya giime fa
do. 5 Fada, gii me glory now een de place
weh ya da. Giime dat same glorywaAhab
fo de wol staat.

6 “A done laan dem bout ya, dem wa ya
gii me. Dey been ya own people. Ya gii me
um, an dey done do all dat ya wod tell um
fa do. 7An now dey know dat all wa ya gii
me, e come fom ya. 8 Cause A done gim de
wod wa ya gii me, an dey done pay mind
ta um. Dey know dat A come out fom ya fa
true, an dey bleebe ya been sen me eenta
de wol.

9 “A da pray fa de people wa ya done gii
me, cause dey ya ownpeople. A ain pray fa
de oda people een de wol wa ain ya own.
10 All me own people blongst ta ya, an all
ya own people blongst ta me, an dey da
bring glory ta me. 11 An now A da come
back ta ya. A ain gwine stay een de wol no
mo, bot dem ya gii me gwine stay een de
wol. Do please, Holy Fada, keep dem safe
by de powa een ya name, de name ya gii
me, so dat dey all kin be one, an hab one
haat, same likewe hab one haat. 12Wiles A
been still wid dem, A beena keep um safe
wid dat powa een ya name, de name ya
gii me. A beena keep dem safe. Ain none
ob dem been loss, cep de man wa boun fa
scruction, so dat wa done been write een
GodBookgwinehappen. 13NowAdacome
back ta ya. Bot A da say dem ting yah now
wilesAstill eendewol, sodatdemwayagii
me kin be full opwidme joy. 14A done gim
ya wod. An de oda people een de wol been
hate um, cause dey ain blongst ta de wol,
same like A ain blongst ta de wol. 15A ain
aks ya fa tek umway fom outta de wol, bot
A da aks ya fa keep um safe. Dohn leh de
ebil one do um no haam. 16 A ain blongst
ta de wol. Same way so, dey ain blongst
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ta de wol. 17 Leh ya wod, wa true fa sho,
mek dem ya own people. 18 A done sen
dem eenta de wol, same like ya done sen
me eenta dewol. 19Aya own fa true, fa dey
sake, so dat dey too kin be ya own fa true.

Jedus Pray fa All People wa Bleebe Pon
Um

20 “A ain da pray jes fa dem. A da pray
too fa de oda res wa gwine bleebe pon me
cause ob wa me ciple dem gwine tell um
bout me. 21A da pray, Fada, leh all ob um
hab one haat, same like ya dey een me an
A dey een ya. Leh dem all hab one haat
wid we, so dat de oda people een de wol
kin bleebe dat ya done sen me. 22 A done
gii glory same like ya gii glory tame, so dat
dey all kin hab one haat like we hab one
haat. 23Adey een deman ya dey eenme. A
da pray, leh dem lib wid one haat like one
poson, so dat de oda people een de wol kin
knowyadone senme, anyabeena lobdem
same like ya beena lobme.

24 “Fada, ya done gii dem ta me, an A
wahn fa hab dem wid me dey weh A da
gwine, so dat dey kin see de glory ya gii
me. Yadone giimedat glory, cause yadone
been lob me fo de wol been mek. 25 Fada,
wa da do wa scraight all de time, de oda
people eendewol ainknowya. BotAknow
ya, an dem yah wa ya gii me know dat ya
been sen me. 26A done show ya ta um. An
A gwine keep on da show ya ta um, so dat
dey kin lob me an dey kin lob one noda
same like ya lobme, an Amesef kin be dey
een dem.”

18
Dey Res Jedus
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-50; Luke

22:47-53
1 Wen Jedus been pray dem wod, e an

e ciple dem lef dat place. Dey cross oba
a creek wa dey call Kidron. Den e gone
wid e ciple dem eenta a gyaaden dey wa
hab plenty olib tree. 2 Judas, wa han oba
Jedus taeenemydem,beenknowdatplace
good, cause Jedusanecipledembeenmeet
dey plenty time. 3 So Judas gone fa meet
Jedus een de gyaaden wid some Roman
sodja dem, an some ob demmanwa gyaad

God House. De leada dem ob de Jew priest
dem an de Pharisee dem sen de gyaad fa
go wid Judas. Dey beena tote oll lamp an
toch, an weapon fa fight wid. 4 Jedus been
knowallwagwinehappen taum, so e gone
fa meet dem people. E aks um say, “Who
oona da look fa?”

5Dey ansa say, “We da look fa Jedus wa
come fomNazareth.”
Jedus say, “Dis yahme. A Jedus.”
Judas, wa come fa han Jedus oba, beena

stanop dey wid dem people. 6Wen Jedus
say, “Dis yahme. A Jedus,” de peoplemoob
back an faddown ta de groun. 7 Jedus aks
um gin say, “Who oona da look fa?”
Dey say, “We da look fa Jedus wa come

fomNazareth.”
8 Jedus ansaumsay, “Adone tell oonadat

A Jedus. Ef oonada look fame, lehdeseoda
mangoden.” 9Dishappen sodatwaebeen
say gwine happen, e happen jes like e say.
Cause e say, “Fada, A ain loss eben one ob
demwa ya gii me.”

10 Simon Peter beena tote a sode. E pull
out de sode an hit de saabant ob de head
man ob de Jew priest leada dem, an e cut
offdat saabant right yea. Dat saabant been
name Malchus. 11 Jedus ton ta Peter an e
chaage um say, “Pit way ya sode! Ain A
gwine drink de cup wa me Fada done gii
me?”

Dey Tek Jedus ta Annas
12 Den de Roman sodja dem, dey head

leada, an de Jew gyaad dem res Jedus an
tie um op. 13 Dey tek um an gone fus fa
seeAnnas. Annas beenCaiaphas fada-een-
law, an Caiaphas been de head man ob de
priest demdat yeah. 14Caiaphas de onewa
been wise de Jew leada dem, tell um say,
“E mo betta fa one man fa dead fa all de
people.”

Peter Say E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:69-70; Mark 14:66-68; Luke

22:55-57
15 Simon Peter an noda ciple beena folla

Jedus. De headman ob de Jew priest leada
dem know de oda ciple good. So de oda
ciple gone wid Jedus eenside de yaad ob
de head man house. 16 Bot Peter been lef
outside ta de gyate. De oda ciple, wa de
head man know good, come out gin. E
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taak ta de gyal wa beena keep watch by de
gyate, an e tek Peter eenside de yaad. 17De
gyal wa been by de gyate aks Peter say, “Ya
noda one ob dat man ciple dem, ainty?”
Peter ansa say, “No, A ain e ciple!”
18De place dey been cole, so de saabant

dem an de gyaad dem been mek a fire, an
dey beena stanop roun de fire fa waam
deysef. AnPeter gonean stanopwidumda
waam esef too.

DeHeadManQuizzit Jedus
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-64; Luke

22:66-71
19 De man wa nyuse fa be de head man

ob de priest leada dem, e quizzit Jedus. E
quizzitumboute cipledemandemtingwa
e beena laan people. 20 Jedus ansa de head
man say, “All de time A beena taak fo all de
people een de open. A laan um een de Jew
meetinhouseaneenGodHouse,wehall de
Jew people meet togeda. A ain neba hide
fa tell nobody nottin. 21 Hoccome ya da
quizzit me? Quizzit dem people wa done
yehwaA say. Fa sho, dey knowwaAbeena
say.”

22 Wen Jedus say dat, one ob de gyaad
dem slap um an say, “Dat ain no way fa
taak ta de headman, ainty?”

23 Jedus ansa say, “Ef A done say sompin
wa ain right, tell ebrybody yah wa A say.
Bot ef A done say wa true, wa mek ya slap
me?”

24SodenAnnas sen Jedus taCaiaphas, de
head man ob de priest leada dem een dat
time. An Jedus han been still tie op.

Peter Say Gin dat E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:71-75; Mark 14:69-72; Luke

22:58-62
25 Peter been still dey close ta de fire da

waamesef. De odapeoplewabeendey aks
um say, “Ya ain noda one ob dat man ciple
dem, ainty?”
Peter say, “No, A ain e ciple!”
26 Den noda man come op ta Peter. E

been one ob de saabant demwawok fa de
headman an e been kin ta demanwa got e
yea cut off. E aks Peter say, “A done see ya
wid um een de olib gyaaden, ainty?”

27 Peter say gin, “No, A ain been dey!”
Dat same time, a roosta crow.

Jedus Fo Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark 15:1-5;

Luke 23:1-5
28Dayclean, de gyaaddemtek Jedusway

fom Caiaphas house an gone ta de Roman
gobna bighouse. Bot de Jew dem ain gone
eenside de gobna bighouse. Cause dey
Law say ef dey gone eenside de house weh
peoplewaain Jewdastay, deyaingwinebe
cleaneenGodeye, andat gwinemekumso
dey ain fit fa nyam de Passoba Feas. Now
de Jew dem been wahn fa nyam de feas.
29So Pilate, de Roman gobna, gone fameet
um an aks um say, “Wa oona say dis man
done do?”

30 Dey ansa Pilate say, “We ain been fa
bring dis man ta ya ef e ain done bad.”

31 Pilate tell um say, “Oona tek um an go
jedge um by oona own law.”
De Jew dem ansa say, “Bot oona Roman

law say we ain got no right fa tek no man
life.” 32 Wen all dis happen, dat mek um
come true wa Jedus been say bout de way
e been gwine dead.

33 Pilate gone eenside de bighouse ta de
placewehdey jedge people. Den emekum
tek Jedus an come meet um eenside dey.
E quizzit Jedus say, “Ya de King ob de Jew
people dem?”

34 Den Jedus aks Pilate say, “Dat wa ya
tink? Odatwaodapeople tell ya boutme?”

35 Pilate ansa say, “Ya tink A a Jew? Ya
own Jew people an de leada dem ob de
priest dem, dey done han ya oba tame. Wa
ya done done?”

36 Jedus tell Pilate say, “A ain a king like
de king demwa rule een diswol. Ef A been
a king like dat, me man dem been gwine
fight fa me so dat de Jew dem ain res me.
No, A ain a king like dem wa rule een dis
wol yah.”

37Pilate aks um say, “Well den, datmean
ya a king, ainty?”
Jedus ansa say, “Ya right wen ya say A a

king. Dat hoccome A come eenta de wol. A
bon fa tell people de trute. All dem wa lob
trute, dey da paymind ta mewod.”

38 Pilate aks um say, “De trute, wa dat
mean?”
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Dey AinWahn Jedus fa Go Free
Matthew 27:15-31; Mark 15:6-20; Luke

23:13-25
Den Pilate gone back outside gin ta de

Jew dem. E tell um say, “A ain find nottin
dat dis man done do fa mek me condemn
um. 39Bot ebryyeahwendePassobacome,
A hab um tek a man outta de jailhouse an
leh um go free fa oona. Oona wahn me fa
leh de king ob de Jew people go?”

40 De people holla loud, ansa Pilate say,
“No, mus dohn leh dat man dey go free!
Leh Barabbas outta de jailhouse fa we!”
Now den, Barabbas been a robba.

19
1 Pilate tell de sodja dem fa tek Jedus an

go beat um. 2De sodja dem tek some sticky
briah an mek a crown, an dey pit um pon
Jedus head. Den dey pit a long purple robe
pon um fa weah. 3Dey beena op ta um an
mek fun ob um, da say, “Ya mus lib faeba,
ya de King ob de Jew people!” An dey slap
um.

4One mo time Pilate gone out ta de Jew
dem. E tell um say, “Oona look yah, A
gwine mek um bring um back ta oona so
dat oona gwine know dat A ain find nottin
bad wa e done fa mek me condemn um.”
5 So Jedus come out, an e beena weah de
briah crown an de long purple robe. Pilate
tell de people say, “Oona look! Yah de
man!”

6Wen de leada dem ob de priest dem an
de gyaad demsee Jedus, dey holla loud say,
“Nail um ta de cross! Nail um ta de cross!”
Pilate tell um say, “Oonasef tek um den

an go nail um ta de cross. Cause A mesef,
A ain find nottin bad wa e done fa mekme
condemn um.”

7Bot de Jew people ansa back, “We hab a
law wa say e haffa dead, cause e say e God
Son.”

8 Wen Pilate yeh wa dey say, e been
eben mo scaid. 9 E gone back eenside de
bighouse an aks Jedus say, “Weh ya come
fom?”
Bot Jedus ain ansa um. 10 Pilate aks um

say, “Ya ain gwine taak tame? Ain ya know
dat A hab de powa fa leh ya go, anAhab de
powa too fa mek um nail ya ta de cross?”

11 Jedus ansa say, “Ya hab powa oba me
jes cause God gii ya dat powa dey. So den,

demanwahanmeoba taya, edemowossa
sinna.”

12Wen Pilate yeh wa Jedus say, e try fa
find a way fa leh Jedus go. Bot de Jew
people holla say, “Ef ya leh disman yah go,
ya ainno fren obdeRoman rula Caesar. De
onewa say e a king, e de enemyobCaesar.”

13 Wen Pilate yeh wa de people say, e
mek um bring Jedus out. Den Pilate sed-
down een de chair weh dey seddown fa
jedgepeople, eendeplacedeycallDeStone
Pabement. (De Hebrew people call um
Gabbatha.) 14 Now by den, e been bout
midday ob de Preparation Day. Dat de
day fo de Passoba staat. Pilate tell de Jew
people say, “Oona look! Yah oona King!”

15Bot de people holla say, “Tek um way!
Tek umway! Nail um ta de cross. Kill um!”
Pilate aksumsay, “Oonawahnme fanail

oona king ta de cross an kill um?”
De leada dem ob de priest dem ansa say,

“We ain hab no oda king cep Caesar!”
16 So den, Pilate han Jedus oba ta um fa

leh de Roman sodja dem go nail um ta de
cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32; Luke

23:26-43
So de sodja dem tek chaage ob Jedus.

17 An e gone out, da tote e own cross pon
e shoulda, til e come ta a place dey call
“De place wa stan like a man head.” (De
Hebrew people call dat place “Golgotha.”)
18Dey, de sodja dem nail Jedus ta de cross.
An dey nail two oda man ta two oda cross,
one ta Jedus lef han side an de oda ta Jedus
right han side. Jedus been dey een demid-
dle ob dem two. 19Pilatewrite pon a paper
anmek a signwa say, “Jedus, wa come fom
Nazareth, de King ob de Jew People.” An
Pilate mek um pit dat sign dey pon Jedus
cross. 20A heapa Jew people read dat sign,
cause de place weh dey been nail Jedus
ta de cross been dey close ta de city. An
deybeenwritedat een shree language, een
Hebrew, Latin an Greek. 21 De Jew priest
leada dem tell Pilate say, “Mek um write
dat sign nodaway. Mus dohnwrite, ‘Dis de
King ob de Jew People.’ Mek umwrite, ‘Dis
man say, A de King ob de Jew People.’ ”
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22 Pilate ansa say, “Wa A done write, dat
wa gwine stay dey.”

23Atta de sodja dembeennail Jedus ta de
cross, dey tek e cloes anwideumfoway, an
ebry sodja tek a paat. Den dey tek e robe,
wa beenmek ob jes one piece ob closs fom
top ta bottom, an ain hab no seam een um.
24 De sodja dem tell one noda say, “Mus
dohn teah de robe. Leh we shrow dice fa
see who gwine git um.” Wen dis happen
wa done been write een God Book come
true. Dat say,
“Dey done wide op me cloes mongst dey-

sef,
andey shrowdice fa seewhogwine git
um.”

So dat wa de sodja dem done.
25Close ta Jedus cross been some ooman

da stanop dey. Dey been Jedus modda,
e sista, an Mary wa been Clopas wife,
an Mary Magdalene. 26 Wen Jedus see e
modda an de ciple wa e lob da stanop dey,
e tell e modda say, “Ooman, look yah. Dis
yah ya son.”

27Den e tell dat ciple say, “Look yah. Dis
yah ya modda.” Fom den on, dat ciple tek
Jedus modda fa lib een e own house.

Jedus Gii Op E Life
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41; Luke

23:44-49
28 Wen dat happen, Jedus know e done

done all wa e spose fa do een dis wol, an e
say, “A tosty.” Wen e say dat, wa dey been
write een God Book come true.

29 A jug full op wid winega wine been
dey, so dey soak a sponge een de wine an
tie um ta a hyssop branch. Den dey pit de
sponge op ta Jedus mout. 30 Jedus tek de
wine. Den e say, “A done done um!”
An e pit e head down an e gii op e life.
Dey Jook Jedus een E Side

31Now den, e been de Preparation Day.
De nex day been de Passoba Woshup Day,
an de Jew leada dem ain been wahn de
man dem body fa stay dey pon dey cross
pon dat Woshup Day. Cause dat day been
a special big Woshup Day. So dey gone an
aksPilate fa lehdesodjadembrokedeman
dem leg an tek um down off ob dey cross.
32 So de sodja dem gone ta de fus man wa

been nail ta e cross an dey broke e leg.
Den dey broke de oda man leg. 33Bot wen
dey come ta Jedus, dey see e done dead,
so dey ain broke e leg. 34 Steada dat, one
ob de sodja dem tek e speah an jook Jedus
een e side. Dat mek blood an wata pour
outta Jedus body. 35 (De man wa see dem
ting yah happen, e tell all dis fa mek oona
bleebe. An wa e say, e so. E know fa sho
dat all wa e say happen fa true.) 36 All dis
happen so datwadonebeenwrite eenGod
Book gwine come true. Dat say, “Dey ain
gwine broke none ob e bone dem.” 37 An
dey write een noda place een God Book
say, “Dey gwine look pon de one dey been
jook.”

Dey Pit Jedus Body een de Tomb
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47; Luke

23:50-56
38 Atta dat, Joseph wa come fom Ari-

mathea gone an aks Pilate fa leh um tek
way Jedus body. Pilate gree, so Joseph tek
de body an gone. (Dis Joseph yah de man
dat beena bleebe pon Jedus an folla um,
bot e ainwahn fa leh oda people knowdat,
cause e been scaid ob de Jew head man
dem.) 39Nicodemus gone long wid Joseph
fa tek way Jedus body fom de cross. E
tote spice wa dey call myrrh an aloes, mix
togeda. Dat spice weigh bout a hundud
pound. (An dat Nicodemus de man dat fus
gone fa see Jedus onenight.) 40De twoman
dem tek Jedus body way. Dey tek de spice
an some piece ob linen closs an dey wrop
op de body wid um, same like how de Jew
people wrop op dead body wen dey bury
um. 41 A gyaaden been dey een de place
weh dey nail Jedus ta de cross. Eenside dat
gyaaden dey been a nyew tomb weh dey
ain neba bury nobody. 42 Cause dat day
beendePreparationDay fode JewWoshup
Day an cause de tomb ain been faa way
fom de cross, de two man pit Jedus body
dey een dat tomb.

20
De Tomb Empty
Matthew28:1-8;Mark 16:1-8; Luke 24:1-

12
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1 Aaly een de maanin, de fus day ob de
week, wen de place been still daak, Mary
Magdalene gone ta de tomb. E see dat
de stone wa dey been pit oba de door ob
de tomb fa kiba um been moob fom dey.
2Mary ton back an ron ta Simon Peter an
de oda ciple, de onewa Jedus lob. E tell um
say, “Deydone tekwaydeLawdbodyoutta
de tomb an we ain knowwa dey done wid
um!”

3 So Peter an de oda ciple staat off ta de
tomb. 4Bofdembeenaron, botdeodaciple
ron mo fast den Peter, so e git ta de tomb
fus. 5Ebendobaane lookeensidede tomb.
An e see jes dem piece ob linen closs dey,
wade twomandembeennyuse fawropop
Jedus body. Bot dat ciple ain gone eenside
de tomb. 6Den Simon Peter, wa come hine
um, git ta de tomb too. E gone eenside de
tomb an e see dem piece ob linen closs da
lay dey. 7 An e see de closs wa dey been
nyuse fa wrop roun Jedus head. Dat been
pon noda side, fole op by esef. 8Den de oda
ciple, wa fus git ta de tomb, gone eenside
too. Wen e see all dat, e bleebe. 9 Stillyet
dey ain ondastan wa done been write een
GodBook, dat saydat Jedushaffagit op fom
mongst de dead an lib gin. 10Den de ciple
dem gone back ta dey house.

Jedus Appeah taMaryMagdalene
Matthew 28:9-10;Mark 16:9-11

11Mary beena stanop da cry close ta de
tomb. Wiles e beena cry, e bend oba an
look eenside. 12Dey eenside de tomb e see
two angel. Dey beena weah white cloes
an beena seddown een dat place dey weh
Jedus body done been. One angel been ta
de head, an de oda angel been ta de foot
weh Jedus done been. 13De angel dem aks
Mary say, “Hoccome ya da cry?”
Mary ansa um say, “Dey done tek me

Lawd an goneway, anA ain knowweh dey
pit um.”

14 Wen Mary say dat, e ton roun an e
see Jedus da stanop dey. Bot Mary ain
know dat been Jedus. 15 Jedus aks um say,
“Hoccome ya da cry? Who ya da look fa?”
Mary tink dat de man wa wok de

gyaaden, so e say, “Sah, ef ya done tek um

way, tell me weh ya pit um an A gwine go
an git um.”

16 Jedus say, “Mary!”
Mary ton an look pon Jedus an say, “Rab-

boni!” (Een de Hebrew language dat wod
mean “Teacha.”)

17 Jedus tell um say, “Mus dohn hole on
ta me, cause A ain gone back op yet ta de
Fada. Bot go ta me bredren an tell um fa
me say, ‘A da gwine back op ta me Fada,
wa oona Fada too. EmeGod an e oonaGod
too.’ ”

18 So Mary Magdalene gone ta de ciple
dem an tell um e been see de Lawd. An e
tell um dat Jedus say dem ting.

Jedus Appeah ta E Ciple dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-18; Luke

24:36-49
19 Fus daak de fus day ob de week, de

ciple dem been geda. Dey lock all de door
dem, cause dey been scaid ob de Jew leada
dem. Wiles deybeendey, Jedus comeoutta
noweh an e stanop mongst um. E tell um
say, “Peace pon oona.” 20 Atta e say dat, e
show um de cut een e han an e side. An
wen de ciple dem see de Lawd, dey been
full op wid joy. 21 Jedus tell um gin say,
“Peaceponoona. Same likedeFada senme
fa come eenta de wol, same fashion A da
senoona fago fadomewok.” 22Deneblow
e bret pon um an say, “Leh de Holy Sperit
come pon oona. 23Ef oona paadon a poson
wa sin, God gwine paadon dat poson dey.
Ef oona ain paadon dat poson wa sin, God
ain gwine paadon dat poson dey.”

Jedus Appeah ta Thomas
24 One ob de tweb ciple dem wa name

Thomas (dey call um de Twin), e ain been
dey wen Jedus come ta de oda ciple dem.
25Sodeodacipledemtell Thomasdeybeen
see de Lawd.
Thomas tell um say, “A ain gwine bleebe

cep A see de nail print een e two han, an A
pit me finga een de place weh de nail cut
umdey, an cep A pitme han een de cut een
e side.”

26Atta eight day been pass, de ciple dem
been geda gin een de house. Thomas esef
been dey wid um. Eben dough de door
been lock, stillyet Jedus come gin an stan
mongst um. E say, “Peace pon oona.”
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27Den Jedus tell Thomas say, “Tek ya finga
an tetchme two han an look pon um good.
Scretch out ya han an pit um een me side.
Mus dohn doubt nomo. Bleebe ponme!”

28 Thomas ansa Jedus say, “O me Lawd
anme God!”

29 Jedus tell um say, “Ya bleebe pon me
cause ya done see me, ainty? Bot fa true
God gwine bless dem wa bleebe pon me
eben dough dey ain neba seeme.”

WaMek JohnWrite Dis Book
30 Jedus done a heapa oda miracle wa e

ciple dem see, bot dey ain write down een
dis book yah. 31 Bot de ting dem wa write
down een dis book, dey write down so
dat oona kin bleebe dat Jedus de Messiah
Christ, God Son. An ef oona bleebe pon
Christ, oona gwine hab true life.

21
Jedus Appeah ta Seben Ciple Dem

1 Atta dat, Jedus appeah gin ta e ciple
dem, wen dey been close ta Lake Tiberias.
E happen like dis yah: 2 Simon Peter,
Thomas (dey call um de Twin), Nathanael
wa come fom Cana dey een Galilee,
Zebedee two son, an two oda Jedus ciple,
dey all been dey togeda. 3 Simon Peter tell
um say, “A da gwine fa fish.”
Dey ansa Peter say, “We gwine comewid

ya.” So dey gone an git eenta de boat. Dey
fish all night bot dey ain ketch nottin. 4Day
clean, Jedus gone an stanop pon de sho.
Bot de ciple dem ain been know dat been
Jedus. 5 Den Jedus tell um say, “Me fren
dem, oona ain ketch nottin?”
Dey ansa say, “No, we ain ketch nottin.”
6 Jedus tell um say, “Tek oona net an

shrowumponde right han side obdeboat.
Den oona gwine ketch some fish.” So dey
shrow out dey net pon de side weh Jedus
tell um. Den dey ain been able fa draw de
net back eenside, dey been sommuch fish
een de net.

7 Dat ciple wa Jedus lob tell Peter say,
“DatdeLawddastanopyondapondesho!”
Now Simon Peter been tek off e top cloes
wa eweahwiles e beena fish. Sowen e yeh
dat ciple say, “Dat de Lawd,” e jes wrop e
top cloes roun esef an jomp eenta de wata.

8 De oda ciple dem tek de boat an gone ta
de sho, da drag de net full op wid fish. De
sho ain been faa off. E been bout a hundud
yaad. 9Wen dey git ta de sho, dey see fish
da roas pon coal, an some bread. 10 Jedus
tell um say, “Bring someobdefishwaoona
jes ketch.”

11SimonPeter gonebackeensidedeboat
an drag de net ta de sho. Dey been a
hundudanfifty-shree bigfishwa full opde
net. Stillyet, de net ain teah. 12 Jedus tell
um say, “Come an nyam.” None ob de ciple
demhabmind fa aks um say, “Who ya da?”
cause dey been know dat de Lawd. 13 So
Jedus gone an tek de bread. Den e gim de
fish.

14 Dis mek shree time dat Jedus appeah
ta e ciple dem, atta e been git op fom
mongst de dead people an lib gin.

Jedus an Peter
15Atta dey been nyam, Jedus aks Simon

Peter say, “Simon, John son, ya lob me fa
truemodenall demoda ciple yah lobme?”
Peter ansa Jedus say, “Yeah, Lawd, ya

know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Ya mus feed me lamb

dem.” 16 Jedus aks Peter de secon time say,
“Simon, John son, ya lobme fa true?”
Peter ansa say, “Yeah, Lawd, ya know A

lob ya.”
Jedus tell um say, “Ya mus mind me

sheep dem.” 17 Jedus aks Peter gin say,
“Simon, John son, ya lobme?”
Peter haat been hebby cause Jedus aks

um shree time ef e lob um. So e ansa de
Lawd say, “Lawd, ya know all ting. Ya
know dat A lob ya!”
Jedus tell um say, “Feed me sheep dem.

18A da tell ya fa true, wen ya been nyoung,
ya been able fa dress yasef, an jes git ready
an gonewehsoneba ya beenwahn fa gone.
Bot wen ya done ole, ya gwine scretch out
ya han, an noda poson gwine dress ya an
tek ya weh ya ain wahn fa go.” 19 (Wen
Jedus say dat, e beena show how Peter
gwine dead an hona God.) Den Jedus tell
um say, “Yamus folla me!”

Jedus an de Oda Ciple
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20Peter ton rounan seede ciplewa Jedus
lob hine um. Dat de one dey wa been sed-
down close ta Jedus wen dey beena nyam
an aks um say, “Lawd, who gwine han ya
oba ta ya enemy dem?” 21 Wen Peter see
dat ciple, e aks Jedus say, “Lawd, wa gwine
happen ta dis man yah?”

22 Jedus ansa say, “Ef A wahn um fa lib
een de wol til A come gin, wa diffunce dat
mek ta ya? Yamus folla me!”

23 So den, de wod gone roun ta de broda
dem wa bleebe pon Jedus dat de ciple dat
Jedus lob ain gwine dead. Bot Jedus ain say
dat ciple ain been gwine dead. E say, “Ef A
wahn um fa lib een de wol til A come gin,
wa diffunce dat mek ta ya?”

24Dis de ciple dat see an yeh all dem ting
yah. Ewrite um een dis book. Anwe know
dat wa e write, dat true fa sho.

Jedus Done AHeapa Oda Ting
25 Jedus done a heapa oda ting. Ef dey

all been write down, A tink dat eben de
whole wol ain big nuff fa hab place fa hole
all de book dem dat dey gwine haffa nyuse
fa write um een.
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DeWokWaDe Postle Dem
Done

1Deah Theophilus:
Een de fus book dat A done write ya, A
taak bout all wa Jedus beena do, an all e
beena laan people fom de timewen e staat
e wok, 2 til de day wen God tek um op ta
heaben. Fo Jedus gone ta heaben, de Holy
Sperit gim wod fa chaage dem postle dat e
done pick an laanumwa fa do. 3Atta Jedus
done suffa an come back fom mongst de
dead, jurin foty day e appeah a heapa time
ta e postle dem. Fom de way e appeah ta
um, e postle dem ain doubt none tall dat e
da lib gin. An wensoneba Jedus been wid
um, e beena tell um bout how God rule.
4One timewen Jedus beena nyamwid um,
e chaage um say, “Mus dohn goneway fom
Jerusalem. Wait yah til oona git wa me
Fada promise oona, wa A beena tell oona
bout. 5 John bactize people wid wata, bot
soon God gwine bactize oona wid de Holy
Sperit.”

Jedus Gone Op eenta Heaben
6 Wen de postle dem meet togeda wid

Jedus, dey aks um say, “Lawd, dis yah de
time wen ya gwine leh de people ob Israel
hab dey own country gin?”

7 Jedus tell um say, “Me Fada de onliest
one dat hab tority fa say pazactly wa day
or time all dem ting gwine happen. Oona
ain spose fa knowwen dem ting gwine be.
8 Wen de Holy Sperit come pon oona, e
gwine gii oona powa, an oona gwine tell
all boutme een Jerusalem, an all oba Judea
an Samaria, an eben ta de fudares place
een de wol.” 9 Atta Jedus say dat, wiles de
postle dembeena lookponum,God tekum
op eenta heaben. An de postle dem been
look op pon Jedus til a cloud hide um.

10De postle dem still beena look op ta de
sky wiles e been gwine, wen all ob a sud-
den dey see twomanwaweah white cloes
stanop close ta um. 11 De two man dem
tell um say, “Oona wa come fom Galilee,
hoccome oona da stanop dey, da look op ta
de sky? Dis JedusyahdatGoddone tekway

op eenta heaben, e gwine come back ta de
wol jes like oona done shimwen e gone op
eenta heaben.”

Dey PickMatthias fa Tek Judas Place
12 Den de postle dem come fom de hill

wa dey call Mount Olib, an gone back
ta Jerusalem. E bout haf mile fom de
Mount Olib ta Jerusalem. 13 Wen dey
git ta Jerusalem, dey gone op ta de op-
stair een de house, ta de room weh dey
beena stay. Dem wa been dey been Peter,
John, James an Andrew, Philip an Thomas,
Bartholomew anMatthew, James wa been
Alphaeuschile, anSimonwadeycall dePa-
trot, an Judas wa been James chile. 14Dem
postle yah, de ooman dem, an Mary, Jedus
modda, an e broda dem, dey beena meet
dey togeda all de time, an dey beena pray
wid one haat.

15Onedaywendemwableebepon Jedus
been geda togeda, bout one hundud an
twenty people been dey. Peter stanop een
de middle ob de people an staat fa taak
ta um. 16 E say, “Bredren, de Holy Sperit
taak ta David way back dey, an hab um
write een God Book bout Judas, wa been
come fa bring de people fa res Jedus. An
all dem ting wa David been tell, dey been
haffa come true. 17 Judas been one ob we,
an we all beena wok togeda fa God.”

18 (Now den, wen dat man Judas sell
Jedus, e tek de money an gone an buy a
fiel. Een dat fiel dey, Judas gone an fad-
down head fus. E belly buss open an e
guts fall out an e dead. 19 All de people
een Jerusalem yeh bout wa been happen
ta Judas. So dey call dat place weh Ju-
das dead, Akeldama, wa een dey language
mean “Fiel ob Blood.”)

20 An Peter gone on fa tell de people
say, “Dey write bout Judas een de book ob
Psalms say,
‘Dohn leh nottin be lef dey een e house.

Dohn leh nobody lib dey.’
An dey write gin say,
‘Leh noda poson tek e place

an do de wokwa e beena do.’
21-22 “Cause ob dat, we haffa pick one

man fa jine we fa tell oda people dat Jedus
done git op fommongst de dead people an
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lib gin. We haffa pick one ob demwa been
dey wid we all de time wen de Lawd Jedus
been trabel wid we, fom de time wen John
beena bactize people, til de time wen God
tek Jedus op ta heaben.”

23 So den, dey pick two man. Dey pick
Joseph, wa dey call Barsabbas (dey call um
Justus too), an dey pick Matthias. 24 Dey
pray say, “Lawd, ya know all people haat.
We da aks ya fa showwe outta de twoman
dem yah, wish one ya done pick 25 fa be
a postle an do dis wok wa Judas lef wen e
gone ta de placeweh e blongst.” 26Dendey
draw lots fa pick one. Matthias name come
out, so dey add um ta de oda leben postle
dem.

2
God Gii All wa Bleebe pon Um de Holy

Sperit
1Wen de day ob Pentecost come, all de

people dat bleebe pon Jedus been geda
togeda een one place. 2 All ob a sudden
dey yeh a nise dat soun like a haad wind
da blow. Dat nise come fom de eliment,
an e been dey all roun eenside de house
weh dey been seddown. 3Dey see sompin
een dat place dat look like fire dat been
shape op like tongue dem. Dem tongue ob
fire spread out, one ta ebry poson dey. A
tongue ob fire beena stay dey pontop ob
ebry one ob um. 4DeHoly Sperit come pon
all dem people dey an full um op. E mek
um all staat fa taak diffunt language dem
dat dey ain neba laan. Ebry poson beena
say wa de Holy Sperit wahn um fa say.

5 Now een dat same time dey, some
Jew people wa feah God, wa come fom
oda country, beena lib dey een Jerusalem.
6Wen dey yeh dat nise, a big crowd come
togeda. An dey all been scruck cause dey
yeh dem dat bleebe pon Jedus da taak een
dem diffunt language. An ebry poson yeh
somebody da taak een e own language.
7 De people all been stonish fa true. Dey
say, “All dese people yah dat we yeh da
taak een diffunt language, dey all come
fomGalilee, ainty? 8Hoccomewe yeh dem
da taak een we own language? 9We come
fom plenty diffunt country. Some ob we

come fom Parthia, some fom Media, an
some fom Elam, some fom Mesopotamia,
fom Judea an fom Cappadocia, some fom
Pontus an fom Asia. 10 Some ob we come
fomPhrygia, fomPamphylia, fomEgypt an
fom paat ob Libya close ta Cyrene. Some
ob we trabel fom Rome. We all mix. Some
ob we been bon Jew an some ob we jine
de Jew dem atta we gree fa bleebe wa dey
bleebe. 11 Some ob we come fom Crete an
somefomArabia, stillyetweall dayehdem
people yah dat come fom Galilee da taak
eenwe owndiffunt language bout de great
ting dem dat God done do!” 12 De people
all been stonish an allmix op, so dey beena
aks one noda say, “Wa dis mean?”

13 Bot some oda people beena mek fun
ob dem dat bleebe pon Jedus, say, “Dem
people done drink tommuchwine!”

Peter Taak ta de Crowd
14Wendey say dat, Peter ande oda leben

postle dem stanop, an Peter taak ta de
crowd een a loud boice. E tell um say,
“Oona me Jew broda dem, an all ob oona
dat lib een Jerusalem, leh me splain dis.
Listen ta wa A da tell oona. 15 Oona tink
dat dese people dronk, bot dey ain dronk.
E jes nine o’clock een de maanin! 16 Stead
obdat, dis tingdat oona seehappen, datwa
de prophet Joel beena taak boutwen e say:
17 ‘God say, Dis wa A gwine dowen dem las

day come.
A gwine pour out me Sperit pon all
people.

Oona son dem an oona daughta dem,
dey gwine tell people wa A tell um fa
say.

Oona nyoung man dem gwine see wision
wa A show um,

an oona ole man dem gwine dream
plenty ting fomme.

18Yeah, wen dem las day come,
A gwine pour out me Sperit pon de
people dat domewok,

pon deman dem an de ooman dem,
an dey gwine tell people wa A tell um
fa say.

19A gwine domiracle dem op een de sky,
anA gwine showumsign downeende
wol.
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Oona gwine see blood an fire, an a heapa
smoke.

20Fo de day ob de Lawd gwine come,
dat portant day full ob glory,

de sun gwine ton daak like night
an demoon gwine ton red like blood.

21An ebrybody dat call pon de name ob de
Lawd gwine git sabe.’

22 “Oona people ob Israel listen good ta
wa A da say. Jedus wa come fomNazareth,
e a man dat God sen ta we. Fa show oona
dat God been sen um, God gii Jedus e powa
fadoaheapamiracle angreatwokwamek
people stonish. An e sho oona heapa sign
wa mek oona know e powa. Oona know
bout all dem ting, cause e been mongst
oonawehedoneum. 23Datman Jedus, dey
han um oba ta oona, cause God done been
cide fa dat fa happen. E done been know
bout dat. An oona kill Jedus wen oona gim
ta wickity people fa leh um nail um ta de
cross. 24Bot atta Jedusdonedead, Godmek
Jedus git op fom mongst de dead people
an lib gin. E free Jedus so dat e ain suffa
de pain ob det no mo. Det ain able fa hab
no powa tall fa keep Jedus een de grabe.
25Cause David taak bout Jedus say,
‘A see de Lawd fome all de time.

E da stay dey wid me ta me right han
side,

so A ain gwine git shook op.
26Cause ob dis, me haat heppy,

an wid me mout A da praise de Lawd
wid joy.

Anme body too gwine lib
een hope fa wa God done promise.

27 Cause ya ain gwine lef me soul een de
place ob de dead people.

An ya ain gwine leh de one dat blongst ta
ya

eben staat fa rot een de grabe.
28 Ya done show me de way wa da lead ta

life.
Wen ya dey widme, ya gwinemekme
full op wid joy.’

29 “Bredren, A da taak ta oona plain bout
we ole people leada David. E done dead
an dey bury um, an e tomb still yah wid
we. 30 Bot David been a prophet, an e
been knowwa God been promise um. God
mek a wow say e gwine mek one ob David

granchullun chullun fa be king same like
David. 31David been know wa God gwine
do, fo de ting happen. So den, David tell
bout howGod gwinemek Christ git op fom
mongst de dead an lib gin, wen e say,
‘God ain lef um een de place ob de dead

people,
an e body ain eben staat fa rot.’

32 God done mek dis Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. We
da tell oona dat dis done happen fa true.
We all shim. 33 God hona Jedus a whole
heap. E call um op weh e dey an e mek
um seddown ta e right han fa rule wid um.
De Fada God done gii Jedus de Holy Sperit
dat e been promise. An wa oona da see an
da yeh now, dat de gif ob de Holy Sperit
wa Jedus done pour out pon we. 34 Cause
David ain gone op eenta heaben, stillyet e
say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han side,
35 til A pit ya enemydemondaneet ya foot.’

36 “So den, leh all de Israel people know
fa sho dat God done mek dis Jedus fa be
LawdanChrist! An ede sameonedat oona
done nail ta de cross.”

37Wen de people yeh wa Peter say, dey
been too opsot. Dey aks Peter an de oda
postle dem say, “Bredren, wa we fa do?”

38 Peter ansa um say, “All ob oona haffa
ton fom oona sin. Come ta God an leh um
bactize oona een de name ob Jedus Christ,
so dat God gwine paadon oona sin an gii
oona de Holy Sperit. 39 Cause de promise
dat God promise, dat fa oona an fa oona
chullun an fa all dem dat faaway. Dat de
promise fa all de people dat de Lawd we
God call fa come ta esef.”

40 Peter taak ta um fa a long time. E
waan um an tell um say, “Oona haffa sabe
oonasef fom dem ting dat gwine mek de
wickity people wa da lib now suffa!” 41De
people dat bleebe wa Peter say bout Jedus
been bactize. An dat day, bout shree tou-
san people jine dem dat trus een Jedus.
42 Dey beena spen dey time da laan fom
de postle dem. An dey beena meet togeda,
an all hab one haat togeda, an dey beena
nyam an pray togeda.
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Lifemongst de Bleeba Dem
43 Wid God powa, de postle dem beena

do aheapamiracle an signdemdatmekall
de people stonish fa true. 44 All de people
dat bleebe pon Jedus been togeda. An all
dem beena bring wa dey hab fa share um.
45 Dey beena sell dey propaty an ting an
share de money wid ebrybody, so dat dey
all habwadey need. 46Ebry day dey beena
geda togeda een God House. An dey beena
geda een one noda house fa nyam togeda.
Andeybeenheppyandeybeena sharewid
one noda. 47Dey beena praise God, an all
de people been too heppywid um. An dem
wa de Lawd beena sabe jine op wid dem
dat done been trus een Jedus, an dey been
mo anmo ob um ebry day.

3
De Cripple OpManGit Heal

1 Bout shree o’clock een de ebenin, de
timewen de Jewpeople gone fa pray, Peter
an John beena waak ta God House fa pray.
2 Some people beena tote one man wa ain
been able fa waak eba since e been bon.
Ebrydaydempeoplebeenacyaaum, an lef
um close ta de gyate ta God House, wa dey
call De Purty Gyate. Dey beena lef datman
dey fa beg fom de people wa pass by fa go
eenta God House fa pray. 3Wen de cripple
op man see Peter an John da go eenta God
House, e beg um fa gim money. 4 Peter an
John look datman dead een e eye, an Peter
tell um say, “Look at we!” 5 So de man pay
mind ta Peter an John an look at um, cause
e beena tink dey been gwine gim sompin.
6Peter tell um say, “A ain got nomoney, no
silba or gole, bot A gwine gii ya wa A got.
Een de name ob Jedus Christ wa come fom
Nazareth, git op an waak!” 7 Peter tek de
manright hananhepumgit op. Same time
de man foot dem git scronga. 8 E jomp op
an staat fa waak. Den e gone wid Peter an
John eentaGodHouse, an e beenawaak an
jomp an praise God. 9 All de people shim
wenebeenawaak anpraiseGod. 10Andey
knowdat de samemanwabeena seddown
close ta De Purty Gyate ob God House an
beg. Dembeenstonishanscruck tommuch
wen dey see wa been happen ta deman.

Peter Taak tadePeoplewaCome faLook
11De man wa jes git heal beena hole on

ta Peter an John, an all de people been
stonish. Dey ron ta weh de man been
wid Peter an John een de place dey call
Solomon Piza. 12Wen Peter see de people,
e tell um say, “Me countryman dem ob
Israel, hoccomeoona so stonish? Hoccome
oona da look haad pon we? Oona tink
dat we done mek dis man well cause ob
we own powa or cause we so good, ainty?
13Bot de God ob we ole people leada dem,
Abraham, Isaac an Jacob, dis same God gii
glory ta e saabant, Jedus. Fo dat, oonabeen
han Jedus oba ta Pilate fa leh um kill um.
Pilate been mek op e mind fa leh Jedus
go free, bot oona ton ginst um. 14 Jedus
waak scraight wid God an blongst ta um,
bot oona ton ginst um. Oona beg Pilate fa
kill Jedus an leh noda man wa been kill
people go free. 15 So oona done kill Jedus,
de one wa da gii life. Bot God mek um git
op fom mongst de dead people an lib gin.
We see Jedus wid we own eye atta e come
outta e tomb. 16 Jedus powa mek dis man
well an scrong. Wa oona done see yah an
waoonaknow, dat causewe trus een Jedus
name. Jedus powa done heal dis man, an
all ob oona shim.

17 “Now den, bredren, A know oona an
oona leada dem ain ondastan wa oona
beena do wen oona kill Jedus. 18 Bot dat
de way God mek dat ting come true dat e
been say way back dey. Cause e mek all
de prophet dem tell de people say Christ
haffa suffa. 19 So oona mus ton fom oona
sinancome taGod. DenGodgwinepaadon
oona fa all oona sin an tek um all way.
20Wen oona do dat, God, we Lawd, gwine
wok eenside oona haat fa mek oona fait
mo scronga. An e gwine sen de Messiah
wa e done pick fa sabe oona. Dat Jedus
esef. 21 Jedus haffa stay dey een heaben til
de time gwine come fa God fa mek all ting
nyew, jes like God been promise way back
dey shru e prophet dem. 22Moses been tell
de people say, ‘God oona Lawd gwine sen
oona a prophet same like e done sen me.
An dat prophet gwine come fom mongst
oona own people. Oona mus pay mind ta
all wa e gwine tell oona. 23 Ebrybody wa
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ain pay mind ta wa de prophet tell um,
God gwine tek dat one way fom mongst
de people an stroy um.’ 24 Samuel an all
de oda prophet dem atta Samuel, dey all
tell bout dis time now. 25 Dem ting wa
Godpromisewe,wademprophet tell bout,
dem ting fa oona. Oona hab oona paat een
dat blessin, wa God been promise wen e
mek a cobnant wid oona ole people. E tell
Abraham say, ‘A gwine mek oona chullun
chullun a blessin ta all de people een de
wol.’ 26WenGod sen e saabant Jedus eenta
dis wol, God sen um fus ta oona, de people
ob Israel. E sen um fa bless oona, so dat all
ob oona gwine ton fom oonawickity way.”

4
De Leada dem Tek Peter an John ta de

Council
1 Peter an John still beena taak ta de

people wen de Jew leada dem come ta um.
De Jew priest dem an de offisa ob dem wa
da gyaad GodHouse, an de Sadducee dem,
deyall come. 2Demleadabeenopsot cause
de two postle dem beena laan de people
an tell um say Jedus done dead bot e git op
fommongst de dead people an lib gin. Dat
show dat wen somebody dead, e gwine lib
gin. 3Dem leada grabhole ta Peter an John.
Bot cause de son beena set fa red, dey pit
um een de jailhouse til de nex day. 4 Bot
a heapa people wa yeh Peter an John wod
bleebe wa dey tell um. An now, all de man
demwa bleebe been bout fibe tousan.

5 Nex day, de Jew rula dem, long wid
de oda Jew leada an Law teacha dem, dey
meet togeda een Jerusalem. 6 Annas, wa
been de head man ob de Jew priest dem, e
been dey, an Caiaphas, an John an Alexan-
der an de oda man dem ob Annas fambly.
7 Dey tek Peter an John outta de jailhouse
an mek um stan fo all dem man wa done
been geda dey. Den dey quizzit Peter an
John say, “Wehoona git de powa famekdis
man yahwaak? Who gii oona dat powa?”

8 Peter been full op wid de Holy Sperit,
so e ansa um say, “Oona wa da rule de
people an oona leada dem wa dey yah!
9Oona bring we yah taday an aks we bout
de good ting wa we done do fa dat cripple
op man. Oona da aks we wa dat powa

we hab fa heal um. 10 So den, all ob oona
oughta know, an all de people een Israel
oughta know. Oona done kill Jedus Christ
fom Nazareth. Oona nail um ta de cross.
Bot God mek um git op fom mongst de
dead people an lib gin. An de powa ob
Jedus name, dat wa mek dis man yah stan
mongst ya, an e heal now. 11God been taak
bout Jedus wen e say,
‘De same stone dat oona ain wahn wen

oona build,
dat de onewadone come fa be portant
mo den all de oda res!’

12 Ain nobody bot Jedus able fa sabe peo-
ple. Een all de wol ain nobody else, no oda
namedatGod gii ta people so datwekin git
sabe.”

13 Now den, de leada dem een de Jew
Council see dat Peter an John been people
jes like ebrybody else, an dey ain hab no
school laanin. Bot Peter an John ain been
scaid fa taak ta um bout Jedus. Dat mek
dem leada stonish, an mek um know dat
Peter an John beenawaakwid Jedus. 14De
leada dem ain been able fa say nottin bad
ginst Peter an John, cause de man wa dey
heal beena stanop dey wid um. 15 So de
leada dem ob de Council sen Peter an John
outta deCouncil room. Dendey taak ta one
noda bout all dis. 16Dey aks one noda say,
“Wa we gwine do wid dem man Peter an
John? All de people een Jerusalem know
dey done dis great miracle. Dey done heal
demanwaainnebabeenable fawaak. We
cyahnsaydat ain so. 17Botweainwahndis
nyews fa spread roun mongst mo people.
So den, leh we call Peter an John an waan
um say, dey mus dohn taak ta nobody no
mo een Jedus name.”

18 So de leada dem call Peter an John fa
come eenside de place. Dey taak scrong
ta um an chaage um say, “Mus dohn taak
ta nobody tall een de name ob Jedus. Mus
dohn laan nobody een Jedus name.” 19Bot
Peter an John ansa um say, “Wa we spose
fa do? E mo betta fa we fa do wa oona
say, or fa do wa God say? 20 We ain able
fa shet we mout an stop da taak bout wa
we done see an yeh.” 21 De leada dem ob
de Councilwaanummo scronga gin an leh
um go way. Dey ain find no way fa punish
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um, cause all de people dey beena praise
God fa wa been happen. 22An de man wa
God heal wid dis miracle, e been pass foty
yeah ole.

De Bleeba dem Pray fa de Lawd fa
Courage Um

23Wen Peter an John been ton loose, dey
gone back ta dey own people wa bleebe
pon Jedus. Dey tell umwade leada demob
de priest dem an de oda Jew leada dem tell
um. 24Wen de oda people wa bleebe yeh
wa Peter an John say, dey all pray togeda
ta God say, “Lawd God, wa da rule oba all,
ya mek de heaben, de wol an de sea, an all
wa een um! 25De Holy Sperit taak fa ya an
tell ya saabant David fa say,
‘Wamek dem diffunt nation bex so bad?
Hoccome de people scheme fa do wa de

Lawd ain wahn
an den dey ain able fa do um?

26Dekingdemwarule eendewol git ready
an de rula dem beena geda togeda
fa fight ginst de Lawd an Christ,
de one God done pick.’

27 Fa true, Herod an Pontius Pilate meet
togedayaheendis citywidde Israel people
an wid dem wa ain people ob Israel. Dey
scheme togeda ginst Jedus, ya saabant wa
blongst ta ya, de one ya been sen fa be de
Messiah. 28 Dem leada beena geda fa do
all de ting dem wa ya done been plan fa
happen. Ya done dat cause ya got de powa
an ya beenwahn um fa be dat way. 29Now
den, Lawd, look at how dem leada taak
scrong ta we an waan we. We ya saabant
dem. We beg ya fa hep we. Courage we so
dat we ain scaid fa tell de people ya wod.
30 Show ya powa an heal de sick, an gii we
powa fa do sign an miracle dem wen we
call pon de name ob ya saabant Jedus, wa
blongst ta ya.”

31Wen dey done pray, de place weh dey
been geda togeda shake. De Holy Sperit
come pon um an full um, an dat mek um
scrong fa tell de people God wod.

DemwaBleebe All Share waDeyHab
32 All dem wa bleebe pon Jedus been

gree togeda an hab one haat. Nobody dey
ain say, “De ting dem A hab, dey me own
propaty,” bot all dem beena share wa dey

been hab wid one noda. 33 De postle dem
beena show how God great powa dey wid
umwensoneba dey tell oda people say, “De
Lawd Jedus lib gin. E done git op fom
mongst de dead people!” An God beena
bless all ob um too good. 34 Dey all hab
ebryting wa dey need, cause all dem wa
got lan or house, dey sell um an bring de
money, 35an dey gii datmoney ta de postle
dem, an de postle dem beena share de
money, gim ta de people wensoneba dey
need um.

36Dat wa Joseph, a Levite wa come fom
Cyprus, done. De postle dem call um Barn-
abas. (Dat mean, “One wa Courage Peo-
ple.”) 37E sell e fiel an e bring demoney an
gim ta de postle dem.

5
Ananias an Sapphira

1 Now den, one man been dey name
Ananias an e wife name Sapphira. Dey
sell some lan, too. 2 Ananias keep some
ob de money fa esef, an e wife know e
done done dat. Den Ananias tek de oda
res ob de money an go gim ta de postle
dem. 3 Peter aks Ananias say, “Ananias,
hoccomeyagree fa lehSatangoeensideya,
an tek oba ya haat anmek ya lie ta de Holy
Sperit? Ya done keep some ob de money
wa dey pay ya fa de lan! 4 Fo ya sell de
lan, dat been ya own lan, ainty? An wen
ya sell um, ya git demoney fa dowasoneba
yawahnwidum, ainty? So den,wamekya
tink een ya haat fa do susha ting? Ya ain lie
jes ta people. Ya lie ta God!” 5WenAnanias
yeh wa Peter say, e faddown stiff dead. All
demwa yeh bout dat been too scaid. 6Den
de nyoung man dem come an wrop op de
dead body an tek um out an bury um.

7 Wen shree hour been pass, Ananias
wife Sapphira come eenta de roomweh de
postle dem been. Bot Sapphira ain know
wa been happen. 8 Peter aks um say, “Tell
me, dis all de money wa dey pay ya an ya
husban fa de lan wa oona sell?”
Sapphira ansa say, “Yeah, sah, dat all de

money.”
9 Peter tell um say, “Wa mek ya an ya

husban gree fa test da Sperit ob de Lawd?



De Postle Dem 5:10 156 De Postle Dem 5:34

Look yah! De man dem wa done bury
ya husban, dey da come ta de door. Dey
gwine tek ya out an bury ya too!” 10 Jes
den Sapphira faddown dead. De nyoung
man dem come an see dat e stiff dead too,
an dey tek um out an bury um nex ta e
husban. 11Wen all de people ob de choch
yeh wa happen, dey been scaid fa true. An
ebrybody wa yeh bout um, dey been scaid
too.

De Postle demMek Plenty PeopleWell
12De postle dem beena do a heapa mir-

acle an sign demmongst de people. All de
people wa been bleebe pon Jedus nyuse fa
geda togeda een de place dey call Solomon
Piza. 13 All de people wa ain bleebe pon
Jedus been scaid fa geda dey wid um. Bot
de people dem gim high hona. 14 Stillyet,
mo an mo people bleebe pon de Lawd. A
whole heapamandemanoomandem, dey
come ta de Lawd. 15 Wen de people see
dem miracle de postle dem beena do, dey
tote de sick out eenta de screet, an dey
lay down pon dey bed an mat dey, so dat
wenPeter pass by, e shada gwine cross oba
um. 16 A heapa people come togeda fom
de town dem close ta Jerusalem, too. Dey
bring dey sick an dem wa hab ebil sperit,
an dey come ta de postle dem, an de postle
dem heal um.

De GrabHole ta de Postle dem
17Dendeheadmanobde Jewpriest dem

an all dem wa gone long wid um, dem ob
de Sadducee paaty, dey been too jealous
ob de postle dem. 18 So dey grab hole ta
de postle dem an pit um een de jailhouse.
19Bot one ob de Lawd angel dem come een
de night an open de door ta dat jailhouse.
Den de angel lead de postle dem outta de
jailhouse, an e tell um say, 20 “Oonamus go
stanop een God House. Mus tell de people
all bout dis nyew life oona hab.” 21 De
postle dem do wa de angel tell um fa do.
Wen day clean, de postle dem gone ta God
House an laan de people bout de nyew life.
De head man ob de priest dem, an dem

wa gone longwid um, dey call a bigmeetin
wid all de Jew leada dem een de Council.
Dey sen ta de jailhouse fa hab um bring de
postle dem fa come fo de Council. 22 Bot

wen de offisa dem git ta de jailhouse, dey
ain find de postle dem dey. So de offisa
dem ton back an gone ta de Council an
tell de leada dem say, 23 “Wen we git ta de
jailhouse, we find um lock op good, an de
gyaad demda stanop fa gyaad de door. Bot
wen we open de door an look eenside, we
ain see nobody dey!” 24 Wen de offisa ob
demandemwabeenagyaadGodHousean
de leada demobde priest demyehdat, dey
been all bumfumble, an dey aks one noda
say, “Wa gwine come fom all dis?” 25 Jes
den a man come een an tell um say, “Look
yah! Dem man wa oona done pit een de
jailhouse, dey da stanop oba dey een God
House, da laan de people bout God!” 26 So
de offisa an e gyaad dem gone an find de
postle dem een God House, an dey bring
um back ta de Council. Bot dey ain haam
umwendeymekumcome, causedeybeen
scaid dat de people gwine chunk stone pon
um.

27 Dey bring de postle dem een an mek
um stanop fo de Council, an de head man
ob de Jew priest dem quizzit um. 28 E
say, “We done chaage oona dat oona mus
dohn laannobodyeendenameobdisman,
ainty? Stillyet, oona beena laan de people
an mek all dem een Jerusalem yeh bout
um, anoonawahnfamekpeopleblamewe
fa e det!”

29 Peter an de oda postle dem ansa um
say, “We haffa do wa God tell we fa do,
steadawapeople tell we fa do. 30Atta oona
hang Jedus pon a tree an kill um, de same
God wa we ole people beena woshup mek
Jedus git op fommongst de dead people an
lib gin. 31God gii Jedus tority an powa an
mek um seddown ta e right han side fa be
we Leada anwe Sabior. E done dat fa gii de
people ob Israel de chance fa ton fom dey
sin an change how dey lib. Den God kin
paadon um fa dey sin. 32 We postle done
see an yeh dem ting, an we da mek people
know de trute bout um. An de Holy Sperit
mekumknowde trute, too. Godgii deHoly
Sperit ta demwa da dowa e tell um fa do.”

33 Wen de Council man dem yeh wa de
postle dem say, dey been so mad til dey
been wahn fa kill um. 34 Bot Gamaliel,
a Pharisee wa beena laan people de Jew
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Law, e been one ob dem een dat Council
dat all de people hona. E stanop een de
Council an e gii orda fa dem fa tek dem
postle outside de meetin place fa a leetle
bit. 35 Den e tell de Council man dem say,
“Me countryman dem ob Israel, mus tek
cyah bout wa oona gwine do ta dem man.
36Way back dey, one man name Theudas
been come an say e a big leada, an dey
been bout fo hundud man wa jine op wid
um fa hep um. Somebody kill um, an all
de people wa beena folla um been scatta
all roun. So Theudas wok ain mount ta
nottin. 37 Atta dat, one Judas wa come
fom Galilee been dey een dat time wen
dey beena count de people an write down
all dey name. E git some ob de people fa
folla um. Somebody kill Judas too, an all
dem people wa beena folla um been scatta
roun. 38 So den, all dis mek me waan oona
now. Mus dohn haam demman yah! Mus
lef um lone! Cause ef God ain sen um, all
dis dat dey plan an de wok dey da do ain
wot nottin. E ain gwine las. 39Bot ef dey da
do wa God wahn, oona ain gwine be able
fa stop de wok dey da do, cause den oona
gwinefindoutdatoonadafight ginstGod!”
De Council man dem tek Gamaliel wod.

40 Dey hab de postle dem come back een
an dey hab de gyaad dem beat um. Dey
chaage um say, “Mus dohn taak gin een
Jedus name.” Den dey leh um go. 41 De
postle dem come out fom de Council an
dey beena rejaice fa true, cause dey been
good nuff fa suffa an git punish fa Jedus
sake. 42Anebrydaydey gone taGodHouse
an ta de people house. Dey beena laan de
people, da tell umdeGoodNyewsdat Jedus
deMessiah.

6
Dey Pick Seben Man fa Hep de Choch

People
1Now den, een dat time, wen mo an mo

people beenableebepondeLawd Jedus an
waak een e way, sompin come op. De Jew
people wa taak de Greek language beena
staat fa grumble bout de Jew demwa taak
de Hebrew language. De Jew demwa taak
Greek say, “Ebry day wen dey gii out ting
fa hep de wida ooman dem, dem Hebrew

wida ooman git mo den we Greek wida
ooman.” 2 So de tweb postle dem call a
meetin wid all de people dat bleebe pon
Jedus an say, “E ain right fa we, Jedus
postle, fa stopda tell peopleGodwodcause
we haffa see dat people git wa dey need.
3 So den, bredren, we wahn oona fa pick
sebengoodmanmongst oonawada lib full
op wid de Holy Sperit an hab plenty sense
bout ting. We gwine habdemdodiswok fa
gii out wa de people need. 4 Bot we gwine
spen all we time da pray an da do we wok
fa laan de people bout God.”

5 All de people dey een de meetin been
heppy wid wa de postle dem say. So dey
pick Stephen, amandat trus God een ebry-
ting an full op wid de Holy Sperit. An dey
pick Philip, Prochorus, Nicanor, Timon,
Parmenas, an Nicolas wa come fom Anti-
och andone gree fa jinede Jewpeople. 6De
people een demeetin tek de sebenmanwa
dey been pick an show de postle dem. De
postle dem pray fa dem sebenman, an dey
lay dey han pon dey head an bless um.

7 So den, God wod beena gwine all oba,
anmo anmo people een Jerusalem bleebe
pon Jedus an waak een e way. An plenty
Jew priest dem, dey change dey way an
bleebe pon Jedus Christ, too.

Dey GrabHole ta Stephen
8Stephen been amandat God been bless

an full op wid powa. E beena do plenty
miracle an sign mongst de people. 9 Bot
someman dem fom Cyrene an Alexandria
wa blongst ta de Jewmeetin house wa dey
call DeMeetinHouse ob de FreeManDem,
togeda wid some oda Jew dem dat come
fom Cilicia an Asia, dey come an staat fa
aagy wid Stephen. 10 Bot God Sperit gii
Stephen heapa sense so dat wen e taak,
nobody neba hab nottin mo fa say. 11 So
dem Jew wa been ginst Stephen, dey gone
an find some oda man dem an pay um fa
lie bout Stephen. Dey hab deman dem say,
“Weyehdisman Stephenda taak bad ginst
Moses an ginst God.” 12Soden, deypit dem
wod een de people yea, an de people been
stir op. De Jew leada an Law teacha dem
been stir op too. Dey gone an grab hole
ta Stephen an bring um ta de Jew Council.
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13Den dey find people fa lie bout Stephen
dey. Dey say, “All de time dis man da taak
bad ginst we House ob God an ginst de
Law dat God gii Moses. 14 We done yeh
um taak, say dat dis man Jedus dat come
fom Nazareth, e gwine stroy God House.
An e gwine change all dem ting wa we
da do taday, dat Moses been laan we ole
people.” 15 All dem dat been seddown dey
een de Jew Council beena look scraight at
Stephen, an dey see dat e face look like de
face ob a angel.

7
Stephen Taak ta de Council

1De head man ob de Jew priest dem aks
Stephen say, “All dat wa dem people yah
done say ginst ya, dat de trute?”

2 Stephen ansa say, “Oona, me fada dem
an me bredren, listen ta me! God wa hab
glory an powamo den all oda, e appeah ta
we fadaAbraham. Dat beenwenAbraham
beena lib een Mesopotamia, fo e gone fa
lib ta Haran town. 3 God tell Abraham
say, ‘Ya mus lef ya kin folk an come outta
ya country. Haffa go ta a country dat A
gwine show ya.’ 4 So Abraham come outta
Chaldea an gone fa lib taHaran. Atta Abra-
ham fada done dead, God moob Abraham
outta Haran an sen um ta dis lanweh oona
da lib now. 5 Stillyet, God ain gii Abraham
no place dey fa be e own een dat time. E
ain git eben one foot ob groun fa esef. Bot
e mek a cobnant wid um, promise um say,
e gwine gim dat groun. An God promise
um dat groun dey gwine be Abraham own
propaty, an de propaty ob Abraham chul-
lun chullun atta Abraham done pass oba.
NowAbraham ain hab no chullun yet wen
God tellumdat. 6God tellAbrahamlikedis,
say, ‘Abraham, ya chullun chullun gwine
lib een noda lan wa blongst ta oda people.
An dem people een dat oda lan gwinemek
yachullunchullunslabe. Deygwinedoum
bad an mek um suffa fa fo hundud yeah.
7 Bot A gwine jedge de nation wa mek um
slabe. Den ya chullun chullun gwine come
outta dat slabe life an dat oda lan. Dey
gwine come yah ta dis place an woshup
me.’ 8 God tell Abraham fa circumcise
dey son dem atta dey bon, fa show dat

God been mek dat cobnant wid dem. So
wen Abraham hab a son, wa e name Isaac,
Abraham circumcise um pon de eight day
atta e bon. An atta wile, wen Isaac hab a
son,waename Jacob, e circumciseumpon
de eight day atta e bon. An wen Jacob hab
e tweb son dem, e circumcise um. Dem
we own ole people leada wa staat de tweb
tribe dem eenwe Jew nation.

9 “Now den Joseph broda dem been jeal-
ous ob um. Cause ob dat, dey sell um fa
slabe een Egypt lan. Bot God been dey wid
Joseph. 10 God beena hep Joseph all de
timewen trouble hab um. E sabe umoutta
e fliction. Wen dey tek Joseph an gone
fo Pharaoh, de king ob Egypt, God bless
Joseph an gim sense an fabor een Pharaoh
eye. So Pharaoh mek Joseph gobna fa
rule oba Egypt, an e mek um de rula oba
Pharaoh ownhouse. 11Dendedry drought
come eenta all ob Egypt lan an Canaan
lan. Plenty people suffa fa true. An we
ole people ain been able fa find nottin fa
nyam. 12Wen Jacob yeh say dat grain been
stillyet dey een Egypt, e sen e chullun wa
come fa be we ole fada. Jacob sen um dey
fa buy food. Dat been de fus time e chullun
gone dey. 13 De secon time wen dey gone
ta Egypt lan, Joseph tell e broda dem who
dat e been, an King Pharaoh come fa know
bout Joseph fambly. 14Den Joseph senwod
ta e fada Jacob fa aks um fa come ta Egypt
lan wid all de fambly. Dey been sebenty-
fibe people een de fambly. 15 Jacob gone
down ta Egypt. Dey een Egypt, e an all e
chullun, we ole people, dey beena lib dey
til all done dead. 16Dey tote dey dead body
angoneburyumback eenShechemeende
tomb dat Abraham been buy fom Hamor
son dem.

17 “Wen de time beena come close fa God
fa do wa e been promise Abraham, we ole
people een Egypt lan beena grow fa be a
whole heap. 18An noda king dat ain been
know Joseph staat fa rule oba Egypt. 19Dis
nyew king yah tek wantage ob we people,
an e mek we people suffa bad. E mek we
people chunk dey baby chullun outdoor fa
dead. 20 Dat same time dey, Moses bon.
E been a fine chile. E modda an e fada
tek cyah ob um an hide um een dey house
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fa shree mont. 21 Den wen dey pit Moses
outdoor, Pharaoh daughta tek Moses an
dopt umanmindum like e own son. 22Dey
laan Moses all wa de Egypt people know,
all dey sense. An e been a great man wa
beenknowfa truehowfa taakancyaaesef.

23 “WenMoses been foty yeah ole, e mek
op e mind fa go see e bredren, de Israel
people. 24 Wen e been dey, e see a Egypt
man da do bad ta a Israel man. So Moses
gone an fight fa de Israel man, an e kill
de Egypt man. 25 Moses been tink dat e
bredren gwine ondastan dat God sen um
fa hep um an set um free fom slabery. Bot
dey ain ondastan bout dat. 26 De nex day,
Moses see two Israel man da fight. E gone
fa paat um an git um famek peacewid one
noda. E tell um say, ‘Listen yah, oona two
broda, hoccome oona da fight an do bad ta
one noda?’ 27Bot demanwa beena do bad
ginst e Israel broda tell Moses say, ‘Who
mek ya a rula an a jedge oba we? 28 Ya
wahn fa kill me same like how ya done kill
dat Egypt man yestiddy, ainty?’ 29 Wen
Moses yeh wa dat man say, e ron way an
goneouttaEgypt lan. E gone fa lib eena lan
name Midian. E been a come-yah poson
dey, an e hab two son.

30 “Now den, wen foty yeah been pass,
one angel come taMoses een dewildaness
close ta de high hill nameMount Sinai, een
a fire dat beena come outta a bush. 31Wen
Moses see dat, e beenawonda tommuch. E
gone close fa look good at um, an e yeh de
boice ob God de Lawd da taak ta um say,
32 ‘A de God ob ya ole people, de God ob
Abraham, Isaac an Jacob.’ WenMoses yeh
dat, e tremble, cause ebeen too scaid sodat
e ain eben shrow e eye op fa look. 33 De
Lawd tell um say, ‘Tek ya shoe off ya foot,
cause de place deywehyada stan, dat holy
groun. 34 Fa true A see de bad fliction ob
me people dey een Egypt lan. A done yeh
umdagroan, anAdonecomedown fa sabe
dem fom suffa. Come on yah! A gwine sen
ya back ta Egypt.’

35 “Now den, dat de same Moses dat de
Israel people ain been wahn, wen dey aks
um say, ‘Whomek ya a rula an a jedge oba
we?’ God esef sen dat Moses fa rule oba
dem people an sabe um. An God nyuse de

angel dat come ta Moses fom de fire dat
been een de bush, fa tell Moses. 36 Den
Moses lead de people outta Egypt lan. An
God do plenty miracle an sign een Egypt
lan an at de Red Sea an een de wildaness
lan weh dey beena lib fa foty yeah. 37Dat
de sameMoses dat tell de Israel people say,
‘God gwine tek one ob oona own people
an mek um a prophet, same like e done ta
me.’ 38 Dat de Moses dat been dey wid de
Israel people wen dey beena geda een de
wildaness. E been dey wid we ole people
an wid de angel wa taak ta um pontop
Mount Sinai. God gim emessagewa gwine
lib faeba, fa gii we.

39“Botweolepeople aindowaMoses tell
um fa do. Dey ton dey back pon um, an
een dey haat dey been wahn fa go back ta
Egypt lan. 40 Dey tell Aaron say, ‘Mek we
some god dem fa lead de way fa we. Dat
man Moses dat bring we outta Egypt lan,
we ain know wa happen ta um.’ 41 Dat de
time wen dey mek ting wa look like a calf
fa woshup, an dey offa sacrifice ta dat idol.
Dey hab feas an mek merry fa sake ob dat
ting wa dey deysef been mek. 42 Bot den
God ton e back pon de Israel people. E lef
um fawoshup dem tingwa dey een de sky,
likede staademandemoon. Dat stansame
like dey say een de book dat de prophet
demwrite. Dey say:
‘Oona Israel people yah, e ain been fa me

dat oona beena kill dem animal an
sacrifice um jurin

de fotyyeahwenoonabeendeyeende
wildaness, ainty?

43Oona beena tote de tent dat keep dat god
nameMolech,

an de ting dat oona mek dat look like
de staa ob oona god Rephan.

Oonamek dem idol fa woshup um.
So den, A gwine git people fa tek oona
faaway, way pass Babylon.’

44 “Wen we ole people been dey een de
desat, dey hab de tent wa show dat God
dey long wid um. Same fashion God been
tell Moses how fa mek dat tent dey, dat
how Moses mek um. 45 We ole fada dat
been dey fus, dey dead an lef dey tent ta
we fada dem. An dey tote um wen dey
gone wid Joshua an tek oba de lan fom
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dem oda nation dat God been dribe outta
dey fo Joshua an de people dem. De tent
been dey een dat lan til de timewen David
beena rule. 46God been heppy wid David,
an David aks God fa leh um build a house
fa de God dat Jacob woshup. 47 Bot King
Solomondeonedat builddat house faGod.

48 “Stillyet, God wa dey oba all de wol,
an wa hab powa mo den all oda, e ain lib
eenside house wa people mek. Jes like de
prophet write, wen e say,
49 ‘Heaben de place weh A da seddown fa

rule,
an pon de wol weh de people da lib, A
pit me foot.

Sowakindahouse yawahn fa build fame?
Weh de place weh A gwine res?

50Ainme hanmek all dem ting?’
51 “Oona got haad haat fa true! God ain

dey een oona haat, an oona ain da pay no
mind ta wa God say! Oona jes like oona
ole people. Oonasef ain neba gree fa do
nottin dat de Holy Sperit tell oona fa do!
52Dey ain neba been no prophet dat oona
ole people ain mek suffa, ainty? Dey eben
kill dem prophet dat God sen fa tell bout
how de One wa daWaak Scraight wid God
been gwine come. Now, oonadonehandat
One wa da Waak Scraight wid God oba ta
de enemy, an oona kill um. 53 God sen e
angel dem fa gii oona e law. Stillyet, oona
ain do wa de law tell oona fa do!”

Dey Kill Stephen
54Wen de leada dem een de Jew Council

yeh wa Stephen say, dey been mad down,
an dey suck dey teet at um. 55Bot Stephen
been full op wid de Holy Sperit. E look op
eenta heaben an e see God glory da shine
an Jedus da stan pon God right han side.
56 Stephen tell de people say, “Look! A
see heaben open op an A see de Man wa
Come fom God da stanop pon God right
han side!”

57Wen dey yeh Stephen say dat, de peo-
ple kiba dey yea wid dey han. Dey holla
loud an dey all rush togeda pon Stephen.
58 Dey drag um outta de city, an den dey
chunk stone pon um. An dem wa beena
stone um, dey pull off dey coat an pit um
down ta de foot ob one nyoung man name
Saul fa keep fa um. 59 Wiles dey beena

stone um, Stephen beena pray say, “Lawd
Jedus, tek me sperit!” 60Den e kneel down
pon de groun an pray een a loud boice say,
“Lawd, paadon dem people fa dis sin wa
dey done!” Atta e pray dat, e done dead.

8
1 An Saul been dey, da gree dat dey

oughta kill Stephen.
SaulMek de Choch People Suffa
Fomdatdaywendeykill Stephen, de Jew

leada dem staat fa mek de bleeba dem ob
de choch een Jerusalem suffa too bad. Cep
fadepostledem, all debleebademronway
outta de city. Dey gone all oba de country
roun bout een Judea an Samaria. 2 Some
man dem wa feah God, dey gone an bury
Stephen. Dey weep anwail loud fa um.

3Bot Saul wok fa stroy de bleeba dem ob
de choch. E gone fom house ta house fa
find um, all de man an ooman dem, an e
drag um off ta de jailhouse.

De Samaria People Yeh Bout Jedus
4 Now den, dem people dat beena

bleebe pon Jedus an haffa ron way outta
Jerusalem, dey gone ebryweh, da tell
people God wod. 5 Philip gone an tell de
people een a city een Samaria bout de
Messiah. 6 Wen de crowd ob people dey
yeh Philip an see demmiracle e beena do,
dey all listen op good an pay mind ta all e
say. 7 An de ebil sperit dem beena holla
loud an come out fom eenside a heapa
people. Plenty people dat been paralyze
an oda dem dat been cripple op, dey git
heal. 8 So de people een dat city been too
heppy.

9One man name Simon lib een dat city,
an e beena wok root dey fa a long time.
E beena mek de Samaria people stonish
cause ob wa e da do. E tell um e a big
leada fa true. 10 An all de people beena
pay um mind. Dem wa hab plenty ting
an dem wa ain hab nottin, de big leada
dem an de leetle chullun, dey all beena
listen ta um good. Dem people say, “Simon
dat powa fom God dat dey call ‘De Gran
Powa.’ ” 11 Susha long time dey been
stonish wen dey shim da do e root wok dat
dey pay um mind fa true. 12 Bot wen de
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people bleebe wa Philip tell um bout de
Good Nyews bout how God rule, an bout
de name ob Jedus Christ, dey aks Philip
fa bactize um. De man dem an de ooman
dem all been bactize. 13 Simon, wa beena
wokroot, bleebepon Jedus, too. AttaPhilip
bactize um, e staat fa go long wid Philip
ebryweh. De greatmiracle andewondaful
ting dem dat Philip beena do mek Simon
stonish fa true.

14Wen de postle dem een Jerusalem yeh
say de Samaria people been bleebe God
wod, dey sen Peter an John ta um. 15 An
wen Peter an John git ta Samaria, dey
pray fa de people dat been bleebe pon
Jedus. Dey aks God fa mek de Holy Sperit
come eenta um, 16 cause de Holy Sperit ain
come down eenta none ob um yet. Philip
jes beena bactize um een de Lawd Jedus
name. 17DenPeteran John laydeyhanpon
dempeopleheadanpray faum, andeHoly
Sperit come een um.

18Nowden, Simon see dat deHoly Sperit
come eenta dem people wa bleebe pon
Jedus wen de postle Peter an John lay dey
han pon dey head. So e offa fa pay Peter an
John fa dat powa. 19 E tell um say, “Oona
mus gii me dis powa yah too, so dat wen
A layme han pon somebody head, de Holy
Sperit gwine come eenta dat poson dey.”

20 Peter ansa um say, “Leh ya be loss
faeba, long wid ya money, cause ya tink
ya able fa buy wa God da gii we. 21 Ya ain
hab no paat eenwewok, cause ya haat ain
right een God eye. 22Mus ton way fom dis
ebil ting ya been wahn fa do. Anmus pray
ta de Lawd fa see ef e gwine paadon ya fa
tink susha ting een ya haat. 23 Cause A see
ya hab a bitta haat, an sin done mek ya e
slabe.”

24 Simon ansa um say, “Please sah, pray
ta de Lawd fa me, so dat none ob dem ting
ya say ain gwine happen ta me.”

25So Peter an John tell de people wa God
done an wa dey know bout Jedus an wa e
da do fa um, an dey splain de wod ob de
Lawd. Den dey gone back ta Jerusalem.
Wiles dey beena gwine, dey beena tell de
people een plenty Samaria settlement de
Good Nyews bout Jedus.

Philip Tell de Leada fom Ethiopia de
GoodNyews

26DeLawdseneangel taPhilip. Deangel
tell Philip say, “Mus git op an go sout ta de
road wa ron fom Jerusalem ta Gaza.” (Dat
de desat.) 27 So Philip git op an gone ta de
place God tell um fa go. Dat same time,
one leada fom Ethiopia lan beena pass by
pon de same road. E been a big leada
wa tek cyah ob all de propaty ob Candace,
de queen ob Ethiopia. Dat big leada been
come fa woshup God een Jerusalem, 28 an
now e beena gwine back gin ta Ethiopia.
Wiles e beena gwine, e been seddown een
e chariot, da read fom de book ob Isaiah
de prophet. 29 God Sperit tell Philip say,
“Mus go oba ta dat chariot an stay close ta
um.” 30Philip gone oba an e yehdemanda
read fom de book ob Isaiah de prophet. So
Philip aks um say, “Ya ondastan wa ya da
read?”

31De Ethiopia leada ansa um say, “How
A gwine ondastan wa A da read wen dey
ain nobody fa splain um tame?” E eenbite
Philip fa climb op an seddownwid um een
de chariot. 32De Ethiopia man beena read
fom God wod weh de prophet done write
dis yah:
“E been a sheep dat dey lead fa go kill um,

e been like a lamb dat ain cry out wen
dey da cut e wool.

E ain crack e teet.
33Dey hole um cheap an do um bad,

an e ain hab nobody fa taak fa um fa
do um right.

Nobody ain gwine be able fa taak bout e
chullun chullun,

cause e life een de wol done oba.”
34De Ethiopia leada aks Philip say, “Tell

me, who dat de prophet Isaiah da taak
bout? E taak bout esef, or bout some oda
poson?” 35 Den Philip splain, e staat fom
dat samepaat obGodwodwa Isaiahwrite,
an e tell um de Good Nyews bout Jedus.
36 Wiles dey beena gwine down de road,
dey git ta a placewa habwata. De Ethiopia
leada aks Philip say, “Look yah, dey wata
yah. Ain nottin fa stop ya fom bactize me,
ainty?”
[ 37Philip ansa um say, “Ef ya bleebe pon

Jeduswidall yahaat, yakingit bactize.” De
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leada ansa um say, “A bleebe. A bleebe dat
Jedus Christ de Son ob God.”]

38De Ethiopia leada gii orda fa e chariot
fa stop dey, an de two ob um gone eenta
de wata, an Philip bactize um. 39Wen dey
come op outta de wata, de Lawd Sperit
tek Philip an e gone way, an de Ethiopia
leada ain see Philip gin. Bot dat leada gone
pon e way, an e been too glad. 40 Philip
appeah een a place name Azotus. E tell all
de people de GoodNyews dey an een all de
city dem, til e git ta Caesarea.

9
Saul Bleebe pon Jedus

1 Dat same time dey, Saul beena stillyet
mek demwawaak een deway ob de Lawd
fa suffa. E say e gwine kill um, an e gone
ta de head man ob de priest dem. 2 E aks
um fa gim letta wa show e hab tority fa
go eenside all de Jew meetin house dem
een Damascus. Den ef e meet somebody
deywa dawaak een de LawdWay, e gwine
grab hole ta dat poson, man or ooman, an
tek um back as prisona ta Jerusalem.

3 Paul gone long dey pon de Damascus
road. Wen e git close ta de city, all ob a sud-
den a bright light come outta heaben an
shine like lightnin roun um. 4 E faddown
pon de groun, an e yeh a boice da tell um
say, “Saul, Saul, wa mek ya fight ginst me
so?”

5Paul say, “Who ya da, Lawd?”
An de boice say, “A Jedus. A de one ya da

fight. 6Bot git op fom de groun an go eenta
de city. Somebody gwine meet ya dey an
tell ya wa ya haffa do.”

7De man dem wa beena trabel long wid
Saul, dey jes stan dey. Dey ain crack dey
teet. Dey yeh de boice dat beena taak, bot
dey ain see nobody. 8 Saul git op fom de
groun an open e eye, bot e ain been able
fa see nottin. So de man dem dat been dey
wid um, dey tek hole ta e han an lead um
eenta Damascus. 9 An fa shree day dey,
Saul eyebline, aneainnyamaneaindrink
nottin.

10One man been dey een Damascus wa
bleebe pon de Lawd Jedus an waak een e
way, e name Ananias. De Lawd show um a

wision. E see de Lawd, an e yeh um da call
um say, “Ananias!”
E ansa say, “Lawd. A dey yah.”
11 De Lawd tell um say, “Git op an go ta

de screetdey call Scraight Screet. Musgo ta
Judas house an aks fa one man name Saul
wa come outta Tarsus. Dat man Saul da
pray dey. 12An een a wision A done show
um a man name Ananias come eenta de
house an lay e han pon Saul head an pray
fa mek um able fa see gin.”

13Ananias ansa say, “Lawd, a heapa peo-
ple done tellme bout disman Saul, an bout
all de ebil ting dem e done do ta ya people
een Jerusalem. 14 Now e done come yah
ta Damascus, an de leada dem ob de Jew
priest dem gim tority fa grab hole ta all
demwa da pray ta ya an call pon ya name,
fa tek umway.”

15De Lawd tell Ananias say, “Ya mus go.
A done pick Saul fawok fame. E gwine tell
bout me, an mek de people dat ain Jew, an
kingdem, andepeople ob Israel, knowme.
16A gwine show Saul de plenty ting e haffa
suffa so dat oda people kin knowme.”

17 So Ananias gone. E gone eenta de
house an lay ehanponSaul head. E pray fa
um say, “Me broda Saul, de Lawd Jedus wa
ya see wen ya been dey pon de road wen
ya beena come yah, e sen me ta ya. E sen
me fa pray fa ya so dat ya kin git full opwid
deHoly Sperit.” 18 Jes den, sompin like fish
scale come off Saul eye, an e been able fa
see gin. E git op an dey bactize um. 19Atta
e nyam, e git e scrent back.

Saul Tell bout Jedus een Damascus
Saul stay a few day een Damascus wid

dem wa bleebe pon Jedus an waak een e
way. 20 E gone right way ta de Jew meetin
house demane tell ebrybodybout Jedus. E
say, “Jedus, e God Son.”

21All depeople dat yehSaul been stonish
an say, “Ain dis de man dat beena kill
peoplewapray an call pon Jedusnameeen
Jerusalem? Ain e done come yah too, jes
fa grab hole ta dem people yah wa da pray
an call pon Jedus name? Ain e come fa tek
um back ta de leada dem ob de Jew priest
dem?”
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22 Stillyet, Saul beena tell bout Jedus wid
mo an mo powa. Wen e show fa true
dat Jedus de Messiah, de Jew people een
Damascus ain been able fa ansa umnottin.

23 Atta plenty day pass, de Jew people
hab a meetin an mek scheme fa kill Saul.
24Bot somebody tell Saulwa de Jewpeople
beena plan fa do ta um. Day an night dem
Jew people beena watch an wait by de city
gyate fa ketch um an kill um. 25 Bot one
night, de people wa bleebe wa Saul beena
tellumbout Jedus, deypit Saul eenabasket
anpass umobadewall rounde city, an dey
leddown de basket wid Saul eenside um,
down ta de groun.

Saul een Jerusalem
26 Saul gone ta Jerusalem fa try fa jine

op wid Jedus ciple dem, bot dey ain bleebe
Saul one ob dem, so dey all been scaid ob
um. 27 Bot Barnabas hep Saul. E tek um
ta de postle dem. E tell um bout how Saul
been seedeLawdponderoad taDamascus
an how de Lawd taak ta um. Barnabas tell
um too bout how Saul ain been scaid fa
tell all de people eenDamascus bout Jedus.
28So den, Saul stay deywid de bleeba dem,
an e gone roun all oba Jerusalem. E ain
been scaid tall fa tell ebrybody bout de
Lawd. 29 Saul beena taak an spute wid de
Jew peoplewa taak de Greek language too.
Bot dem people beena try fa kill um. 30De
bredren wa bleebe pon Jedus yeh say dey
beenwahn fa kill Saul, so dey tekumdown
ta Caesarea an sen umway ta Tarsus.

31 Jurin dat time, nobody ain mek de
choch people all oba Judea an Galilee an
Samaria suffa no mo. Dey come fa be
mo scronga een de fait, an de Holy Sperit
beena hep um, so dat mo an mo people
bleebe pon Jedus. Dey beena do wa God
wahn, da gii hona ta de Lawd.

Peter een Lydda an Joppa
32 Peter beena gwine all oba de country.

One day e gone fa see God people een de
town ob Lydda. 33 Dey een Lydda, e meet
one man name Aeneas who ain been able
famoob. E done been een e bed eight yeah.
34 Peter tell um say, “Aeneas, Jedus Christ
da mek ya well. Git op an mek op ya bed.”
Same time, Aeneas git op. 35All de people

dey een Lydda an pon de plain ob Sharon,
dey see Aeneas been git well, so dey ton ta
de Lawd.

36 Now one ooman been dey een Joppa
city name Tabitha. (De Greek people call
umDorcas,wamean “deer.”) Tabitha been
one ob dem wa bleebe een Jedus. All de
time Tabitha beena do good an hep dem
wa ain hab nottin. 37 Een dat time wen
Peter been een Lydda, Tabitha been sick
an e done dead. Dey wash e body an lay
umeen a opstair room. 38 Joppa been close
ta Lydda. So een Joppa, wen de bleeba
dem yeh say Peter dey een Lydda, dey sen
two man ta Peter fa tell um say, “Please
sah, come ta we quick.” 39 So Peter git
op an e gone wid um. Wen Peter reach
Joppa, dey tek um ta de opstair room weh
Tabitha body beena lay pon de bed. All de
wida oomandemgeda dey rounPeter. Dey
beena cry an show Peter de coat an oda
cloes dem dat Dorcas been mek fo e dead.
40Peter sen all ob um outta de room. Den e
kneel down an pray. E ton ta de dead body
an say, “Tabitha, git op!” Tabitha open e
eye. Wen e see Peter, e sit op. 41 Peter tek
e han an hep um stanop. Den Peter call
de people wa bleebe pon Jedus an de wida
dem an show um dat Tabitha da lib gin.
42De nyews bout dis spread all oba Joppa.
Cause ob dat, a heapa people bleebe pon
de Lawd. 43Peter stay dey een Joppa some
time. E stay wid a man wa da wok wid
lezza, wa name Simon.

10
Peter an Cornelius

1One man been dey een Caesarea name
Cornelius. E been a offisa fa de group ob
sodja dem fom Rome wa de people call De
Italy SodjaDem. 2Cornelius anall e fambly
beena woshup an feah God. E been gii
heapa good ting fa hep dem wa ain hab
nottin, an e beena pray ta God all de time.
3 One day bout shree o’clock, God show
Cornelius one wision, too plain. E see God
angel comeeenan tell umsay, “Cornelius!”

4 Cornelius been scaid fa true, an e look
haad pon de angel an say, “Wa ya wahn,
Lawd?”
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De angel tell um say, “God done yeh de
pray wa ya beena pray. E see de good ting
dem ya da gii ta dem wa ain hab nottin. E
heppy wid wa ya da do, an e da ansa ya.
5Sen someman demnow ta Joppa fa bring
back one man dey name Simon, wa dey
call Peter. 6 E da stay dey wid noda man
name Simon, wa da wok wid lezza. E da
lib een a house close ta de seasho.” 7 Den
Godangel dat beena taak taCornelius gone
way. Cornelius call two ob e house saabant
deman one sodjawa been e right hanman
an woshup God. 8 Cornelius tell um all wa
happen an e sen um ta Joppa.

9 Bout noon de nex day, wiles dem man
beena gwine long de road an dey beena git
close ta Joppa, Simon Peter gone pontop
de flat roof ob de house weh e beena stay,
fa pray. 10 Peter been hongry an e been
wahn sompin fa nyam. Wiles de people
een de house beena fix some food, God
show Peter one wision. 11 E see heaben
open op. Sompin dat look like a big bed
sheet beena come down. Dat sheet beena
leddown fom heaben by e fo cona til e git
ta de groun. 12 All kinda critta, animal an
reptilewa crawl pon de groun anwile bod,
been dey pon de bed sheet. 13 Peter yeh
a boice da tell um say, “Peter, git op. Kill
some dem an nyam um!”

14 Bot Peter say, “No, Lawd! A ain neba
gwine nyamnottin datwe JewLaw say ain
fit fa nyam.”

15De boice tell Peter gin say, “Wasoneba
God donemek good fa nyam, yamus dohn
say e ain fit fa nyam.” 16Dat happen shree
time an den all ob a sudden dat ting like a
bed sheet gone back op eenta heaben.

17 Dat wision wa Peter see mek um
wonda, an e been wahn fa ondastan wa
dat wision mean. Same time, de man dem
dat Cornelius sen beenfind outweh Simon
house been. Dey come an beena stanop
een front ob de gyate. 18Dey holla say, “A
man name ob Simon Peter da stay yah?”

19 Peter still beena try fa ondastan wa
God been show um een dat wision, wen
God Sperit tell um say, “Look! Shree man
dey yah, da look fa ya. 20 Mus git op an
go down fa meet um. Mus dohn be scaid
fa go wid um, cause A done sen um ta ya.”

21 Peter git op an gone down fameet um. E
tell dem man say, “A de man oona da look
fa. Hoccome oona come?”

22Dey tell um say, “De Roman offisa Cor-
nelius sen we ta ya. E a man wa da waak
scraight wid God an da feah um. An all
de Jew people spec um fa true. God sen e
angel ta Cornelius. E tell um fa sen fa ya fa
go ta e house so dat e kin yeh wa ya gwine
tell um.” 23 So Peter eenbite demman fa go
eenside de house fa sleep dey dat night.
De nex day, Peter wid de shreeman dem

lef fa go ta Cornelius een Caesarea. An
somede bredren fom Joppawableebe pon
Jedus, dey gone long wid um. 24 De day
atta dat, dey come ta Caesarea. Cornelius
beena wait fa um. E call e kin people
an e fren dem togeda. 25Wen Peter gone
eensidedehouse, Cornelius comemeetum
an git down pon de groun front ob e foot
fa woshup um. 26 Peter mek Cornelius
git op. E tell um say, “Git op, A jes a
man like yasef.” 27Wiles Peter beena taak
ta Cornelius, dey beena gwine eenside de
house. Dey, Peter see heapa people all
geda togeda. 28 Peter tell de people say,
“Oona knowwe JewLaw tell we datwe ain
oughta sociate wid people dat ain Jew. We
ain spose fa wisit um. Bot God done show
medatAmusdohn tinkdatdeyainnobody
wa ain fit fa mix wid we. 29 Cause ob dat,
Cornelius, wen ya sen fa me, A ain say no
tall. A done come. So den, tell me hoccome
ya sen fa me?”

30 Cornelius tell um say, “Fo day been
pass, wenAbeena pray eenmehouse bout
dis same time. E been shree o’clock. All
ob a sudden, one man wa weah cloes wa
da shine come stanop fo me. 31 De man
say, ‘Cornelius, God done yeh de pray ya
beena pray. E see de good ting dem ya da
gii fa hep dem wa ain hab nottin, an e da
ansa ya. 32 Sen some man dem ta Joppa fa
bring back one man name Simon, wa dey
call Peter. Simon Peter da stay wid noda
man name Simon, wa da wok wid lezza,
dey close tade seasho.’ 33SodenAsen faya
right way, an ya been good fa come. Now
den,weall yah fayehebrytingdeLawd tell
ya fa tell we. An God dey yah wid we.”
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Peter Tell bout Jedus
34 Peter say, “Now A know fa true,

dat God treat all people de same way.
35Ebrybody fomebrynation, ebrybodywa
da woshup God an do wa right, God cept
um. 36Oonaknowdat dis dewodGodbeen
sen ta de Jew people een Israel. E tell um
de Good Nyews dat dey kin hab peace wid
God shru Jedus Christ, wa Lawd oba all
people. 37Oona know how de wod spread
all oba Judea. Dat staat een Galilee atta
John beena tell de people fa stop dey sin
an come leh um bactize um. 38Oona know
datGodpick Jedus,wacomefomNazareth,
an mek de Holy Sperit come eenta um an
gim powa. Jedus gone all oba, da do good
ta people, an da heal all demwabeen onda
de powa ob de Debil. Jedus been able fa
do all dem ting yah cause God deywid um.
39 We see all de ting dem dat Jedus done
een de country ob de Jew people, an een
Jerusalem too. An dey kill Jedus, nail um
ta de cross. 40BotGodmek Jedus git op fom
mongst dedeadpeople an lib ginatta shree
day, an e leh um appeah ta we. 41 Jedus
ain appeah ta all de people. E jes appeah ta
we, de people God been pick fa shim. Atta
Jedus git op fom mongst de dead people
an lib gin, we been nyam an drink wid
um. 42E chaagewe, say wemus tell people
ebryweh de Good Nyews. E tell we say we
mus tell um how God been pick Jedus fa
jedge all de people wa done dead an all
demwa ain pass oba yet. 43All de prophet
dem taak bout Jedus, say ebrybody wa
bleebe ponum, God gwine paadondey sin,
by de powawa dey een Jedus name.”

De Holy Sperit Come pon de People Dat
Ain Jew

44 Peter still beena taak wen de Holy
Sperit come down pon all de people wa
beena listen tadewod. 45De Jewpeoplewa
come fom Joppa wid Peter, dem wa done
been circumcise an wa been bleebe pon
Jedus, dey been stonish down, cause dey
see God gii eben de people dat ain Jew de
Holy Sperit. 46Dey yeh dem people dat ain
Jew da taak diffunt language dem an da
praise God. Den Peter say, 47 “God gii dese
people yah deHoly Sperit same like e gii ta

we. So den, ain nobody gwine say we ain
oughta bactize um wid wata, ainty?” 48 So
Peter chaageumfabactizedempeople een
denameob JedusChrist. DendeyaksPeter
fa stay wid um fa some time.

11
Peter Tell de Jerusalem Choch bout Cor-

nelius
1Depostle demande bredrenwableebe

pon Jedus all oba Judea, dey yeh say dem
people dat ain Jew been bleebe God wod,
too. 2 So wen Peter gone op ta Jerusalem,
de Jewdemwa say all demwableebehaffa
git circumcise, dey taak ginst Peter. 3 Dey
blame Peter say, “Ya gone eenta de house
ob people dat ain circumcise an ya nyam
wid um!” 4 So den, Peter tell um all dat
been happen fom fus ta las. E say, 5 “A
beena pray een Joppa city anGod showme
a wision. A see sompin dat look like a big
bed sheet come down. E beena leddown
fom heaben by e fo cona, til e git ta me.
6 Wen A look good eenside dat ting like a
sheet, A see all kinda critta. A see wile
beast, an reptile wa crawl pon de groun,
an wile bod. 7A yeh a boice da tell me say,
‘Peter, git op. Kill some dem an nyam um!’
8Bot A ansa say, ‘No, Lawd, Amus dohn, fa
true! A ain neba nyam nottin dat we Jew
Law say ain fit fa nyam.’ 9 De boice ansa
say, ‘Wasoneba God mek good fa nyam, ya
mus dohn say e ain fit fa nyam.’ 10 Dat
happen shree time. Den all ob um been
pull back op eenta heaben. 11 Dat same
time, shree man dat been sen ta me fom
Caesarea come ta de house weh we beena
stay. 12God Sperit tell me fa go wid um, an
dat A mus dohn warry cause dey ain Jew
people. Dem six bredren fom Joppa gone
wid me ta Caesarea too, an we all gone
eenta Cornelius house. 13Cornelius tell we
dat God been sen a angel ta e house. De
angel come an stan close ta Cornelius an
tell um say, ‘Sen some man dem ta Joppa
fa bring back one man dey name Simon,
wa dey call Peter. 14 E gwine come tell
ya how ya gwine be sabe, long wid all de
people een ya house.’ 15 So den wen A
staat fa ansa Cornelius, God mek e Holy
Sperit come down pon Cornelius an dem
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een e house. De Holy Sperit come down
pon um same like how e been come pon
we at de fus. 16 Dat mek me memba wa
de Lawd been say, ‘John bactize oona wid
wata, bot God gwine bactize oona wid de
Holy Sperit.’ 17 Fa true, God gii dempeople
dat ain Jewdat sameHoly Sperit dat e been
gii we wen we bleebe pon de Lawd Jedus
Christ. So den, who dat A da, fa tell God say
A ain gwine do wa e tell me fa do?”

18 Wen dey yeh wa Peter say, dey stop
grumble ginst um. Dey staat fa praise God
say, “So den, God gii eben de people dat ain
Jew a chance fa ton fom dey sin an change
deyway, so dat dey kin git lifewa gwine las
faeba.”

De Choch een Antioch
19Wen de Jew leada dem een Jerusalem

kill Stephen an mek de people dat bleebe
pon Jedus Christ suffa, dem people beena
scatta all oba. Some gone a long way til
dey git ta Phoenicia, some gone ta Cyprus,
an some gone ta Antioch. Bot dey jes tell
de Jew people de wod bout Jedus. 20 Bot
den someoda obdemdat bleebe pon Jedus
wa come fom Cyprus an Cyrene, dey gone
ta Antioch an staat fa tell de Greek people
de Good Nyews too bout de Lawd Jedus.
21De han ob de Lawd, all ob e powa, been
dey pon um. An plenty people bleebe pon
Jedus an tek Jedus fa dey Lawd.

22 Dey nyews bout wa beena happen
een Antioch come ta de choch people een
Jerusalem. So dey sen Barnabas ta Anti-
och. 23Wen Barnabas git ta Antioch an see
howGod beena bless de people dey, e been
heppy fa true. E courage um all fa keep on
da bleebe pon de Lawdwid all dey haat an
waak fa true wid um. 24 Barnabas been a
good man, full op wid de Holy Sperit. E
bleebe God een ebryting. An plenty people
bleebe pon de Lawd.

25DenBarnabas gone ta Tarsus fa look fa
Saul. 26Wen e find um, e bring um ta Anti-
och. Barnabas an Saul stay ta Antioch fa a
whole yeah. Dey beenameet wid de choch
people an laan a heap ob um dey. Antioch
been de fus place weh de people staat fa
call demwa bleebe pon Jedus “Christian.”

27 Same time, some prophet dem come
down fom Jerusalem ta Antioch. 28 One
dem prophet name Agabus. E stanop, an
God Sperit gim powa fa tell bout de dry
drought dat been bout fa come oba all de
wol. (Dis dry drought come een dat time
wen Claudius beena rule een Rome.) 29 So
demwableebeeenAntiochgree fahepdey
Christian bredren wa hab need, dem wa
lib een Judea. Dey gree dat ebry Christian
eenAntioch gwine giiwa e able fa gii. 30An
dey done dat. Dey gii Barnabas an Saul de
money fa cyaa um ta de choch elda dem
een Jerusalem.

12
People Mek de Christian Dem Suffa Mo

anMo
1Bout dat time, King Herod staat fa mek

some ob de bleeba dem wa blongst ta de
choch suffa too bad. 2 E hab sodja dem
tek a sode an kill James, John broda. 3 An
wen de king see dat de Jew people been
heppy cause e been kill James, e sen sodja
dem fa grab hole ta Peter, too. (Dis happen
jurin de Jew holiday dey call de Feas ob
Unleaven Bread, wen dey nyam bread dat
ain hab no yeast.) 4 Atta dey grab hole ta
Peter, de king hab um pit um een de jail-
house, an e chaage sixteen sodja fa gyaad
um. Dey been fo group ob sodja, wid fo
sodja een ebry group. Herod plan fa jedge
Peter een front ob all de peoplewende Jew
Passoba holiday been oba. 5 So Peter been
dey een de jailhouse, bot de choch people
beena pray haad ta God fa um.

De Lawd Angel Set Peter Free fom de
Jailhouse

6 De night fo Herod plan fa jedge Peter,
Peter beena sleep eenmiddle ob two sodja.
Dey been tie um wid two chain, an oda
sodja dem beena stanop by de jailhouse
gyate, da gyaad de place. 7All ob a sudden,
de Lawd angel beena stan dey eenside de
jailhouse, an a bright light beena shine
dey. De angel tetch Peter shoulda an wake
um op. E tell um say, “Quick, git op!” Same
time, dem chain pon Peter han fall off.
8 Den de angel tell um say, “Git dress. Pit
on ya belt an tie ya sandal pon ya foot.”
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Peter donewade angel tell um fa do. Ande
angel say, “Pit onyacoat ancome follame.”
9 Peter folla de angel outta de jailhouse.
Bot e ain know dat de angel done done dat
fa true, cause e beena tink dat e da see a
wision. 10 Peter an de angel pass de fus an
secon gyaad dem. Dey reach de iron gyate
dat open de way eenta de city. Dat gyate
open esef fa um, an Peter an de angel pass
shru. Dey waak down one screet, an all ob
a sudden de angel lef Peter.

11 Den Peter know e ain beena see a
wision an e outta de jailhouse fa true. E
say, “NowAknowdis done happen fa true!
De Lawd sen e angel fa come sabe me fom
Herod, an fom all de bad ting dem de Jew
people plan fa do ta me.”

12 Wen Peter ondastan dat e outta de
jailhouse fa true, e gone taMaryhouse. Dis
Mary yah de modda ob John Mark. Heapa
people been geda togeda een de house dey,
da pray. 13 Peter knock pon de gyate door,
an a ooman name Rhoda, wa beena wok
dey, come fa open de door. 14 Wen e yeh
Peter boice, e so heppy, e ron back fa tell
de oda res. Bot e ain open de door fa Peter.
E gone an Peter dey da stanop at de door.
15De people tell Rhoda say, “Ya crazy!” Bot
e keep on da tell um dat e so. So dey say,
“Dat mus be Peter angel dey.”

16Bot Peter steady knock. Wen dey open
de door an see Peter, dey been stonish
down. 17 E mek sign wid e han fa mek
um stop fa taak. E tell um how de Lawd
been tek um outta de jailhouse. Den e tell
um say, “Tell James an de oda bredren wa
happen.” Den Peter gone ta noda place.

18Wen day clean, de gyaad dem been all
stir op. Dey aks one noda say, “Wa happen
ta Peter?” 19 Herod chaage um fa go look
fa Peter, bot dey ain find um noweh. So
Herod quizzit demgyaad, an den e gii orda
fa oda sodja dem fa kill um.
Atta dat, Herod lef Judea an gone down

fa stay een Caesarea.

KingHerod Pass Oba
20Now den, Herod been too bex wid de

people een Tyre an Sidon. So some ob dem
people geda togeda fa go taak wid um. Fus
dey mek peace wid Blastus, de man dat

look atta all de ting dem een King Herod
bighouse. Den dey gone ta Herod an aks
umfamekpeace, causedey food come fom
de country weh Herod da rule.

21Herod pick one day special fa shim. E
dress op wid de rich cloes dat king weah,
an e gone an seddown pon de chair weh e
beena sit fa rule. Den e taak ta de people
geda dey. 22 De people ansa an shout say,
“E ain taak like a man. E da taak like a
god!” 23 Jesden, deLawdangel comescrike
Herod, cause e leh de people praise um an
e ain gii God de praise. So woom nyam op
e body an e done dead.

24Bot de wod ob God beena growmo an
mo.

25 Barnabas an Saul done de wok dat
God gim fa do. Den dey gone back fom
Jerusalem ta Antioch, an dey tek John
Mark wid um.

13
Dey Sen Barnabas an Saul fa Go Do God

Wok
1 Een de Antioch choch dey been some

prophet an some teacha dem. Dey been
Barnabas, Simeon wa dey call Niger, Lu-
cius fom Cyrene, Manaen wa been grow
op wid de rula Herod, an Saul. 2 One day
wen dey beena fast an woshup de Lawd,
de Holy Sperit tell um say, “Oona mus set
Barnabas an Saul apaat fa me, cause A
done pick dem fa domewok.”

3 De Antioch choch people fast an pray.
An atta dey lay dey han pon Barnabas an
Saul head fa bless um, dey sen umoff fa do
Godwok.

Barnabas an Saul Go ta Cyprus
4De Holy Sperit sen Barnabas an Saul ta

a place dey call Seleucia. Dendey git a boat
an sail ta de islant dey call Cyprus. 5Wen
dey git ta Salamis, dey gone eenta de Jew
meetin house an tell de people God wod.
An JohnMark been deywid um fa hep um.

6 Dey gone all de way cross de islant til
dey come ta Paphos. An deymeet one root
man dey wa name Bar-Jedus. E been a
Jew dat call esef a prophet, bot e ain been
fa true. 7 Bar-Jedus beena stay longside
de islant gobna. Dat gobna name Sergius
Paulus, an e been a man wa hab sense.
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Now de gobna sen fa Barnabas an Saul,
cause e been wahn fa yeh God wod. 8 Bot
de rootman Elymas (dat de Greek name fa
Bar-Jedus), e gone ginst Barnabas an Saul.
E try fa mek Gobna Sergius Paulus stop
bleebe pon Jedus. 9Now Saul, wa dey call
Paul too, e been full op wid de Holy Sperit.
Saul gone an look haad at Elymas. 10 E
say, “Ya de Debil chile! Ya fight ginst ebry
good ting! Ya haat full op wid bad trick
an ceitful ting. Ya ain neba gwine stop try
fa change de Lawd true way eenta a lie,
ainty? 11Now den, de Lawd done pit e han
ginst ya. Ya gwine be bline. Ya ain gwine
see de sunlight fa some time.”
Same time Elymas eye gone daak. E

staat fa wanda roun, da look fa somebody
fa hole e han an lead um, cause e bline.
12Wen de gobna see wa happen, e bleebe
pon Jedus. E been too stonish wen e laan
bout de Lawd.

Paul DemGone ta Antioch een Pisidia
13 Paul dem lef Paphos. Dey git a boat

an sail ta Perga een Pamphylia. Dey een
Perga, John Mark lef Paul dem an gone
back ta Jerusalem. 14 Den Paul dem lef
Perga an gone ta Antioch een Pisidia. Wen
de JewWoshup Day come, dey gone eenta
de Jew meetin house an seddown. 15 De
people read fom de Law dat God gii Moses
an fom wa de prophet dem done write.
Den de rula dem ob de Jew meetin house
senwod ta Paul dem, tell umsay, “Bredren,
ef oona hab some wod fa courage de peo-
ple, we wahn oona fa taak ta um.” 16 Paul
stanop. E mek sign ta de people wid e han
famek um stop fa taak, an e tell um say,
“Oona, me people ob Israel, an all oona

wa ain no Jewbot oonawoshupGod, all ob
oona mus listen ta wa A gwine tell oona!
17DeGod ob dis Israel people done pickwe
ole people. Wen dey been down dey een
Egypt lan, God bless umawhole heap. Den
bye great powa, Godbringde Israel people
outta Egypt lan. 18 An God pit op wid um
fa bout foty yeahwen dey been dey een de
desat. 19E stroy de people ob seben nation
een Canaan lan. Den e gii e Israel people
dat lan fa dem an dey chullun chullun fa

dey own. 20All dat tek bout fo hundud an
fifty yeah fo e all done happen.
“Atta dat, God gii e Israel people jedge

dem fa rule oba um, til de time wen de
prophet Samuel come. 21 Den de people
aks God fa pick a king fa rule oba um.
God gim Saul, Kish chile, wa come fom
Benjamin tribe. King Saul rule oba Israel
foty yeah. 22Den atta God tek de powaway
fomSaul, e pickDavid fabeking een Israel.
God tell bout David say, ‘A done findDavid,
Jesse chile, one man dat A heppy wid fa
true. E gwine do all dat A wahn um fa do.’
23 Jedus one ob David chullun chullun. An
God pick um fa sabe e Israel people. Dat
happen same like God been promise. 24Fo
Jedus staat e wok, John beena preach, say
ta de Israel people dey haffa change dey
sinful way an dohn do um nomo, an come
fagit bactize. 25 Jes fo Johnfinishopdewok
dat God sen um fa do, e tell de people say,
‘Whooona tinkAda? Aaindeonedat oona
beena look fa. Bot look yah! Dat one dey
gwine come wen A done done de wok God
sen me fa do. A ain wot nuff eben fa loose
de shoe dat e weah pon e foot!’

26 “Bredren, oona wa Abraham chullun
chullun, an oona mongst we wa ain no
Jew bot da woshup God, listen op! Dis
message bout sabation, God sen um fa we!
27 De people dat lib een Jerusalem an dey
leada dem ain been know who dat Jedus
da. Dey ain know e come fa sabe um. Dey
ain ondastan bout de wod dem dey beena
read ebry Woshup Day, dem wod dat de
prophet dem done write. Stillyet, wen de
people condemn Jedus, dey mek wa dem
prophet done been write bout Jedus come
true. 28 De people ain find nottin bad dat
Jedus done do fa mek um kill um. Stillyet,
dey aks Pilate fa hab um kill Jedus. 29Wen
deydonedoall dat demprophetdonebeen
write bout Jedus, dey tek um down fom de
cross an pit um een a tomb. 30 Bot God
mek um git op fommongst de dead people
an lib gin. 31 Jedus appeah plenty time ta
de people dat been gone long wid um fom
Galilee ta Jerusalem. Now, dem people
beena tell oda Israel people all bout um.
32Wecomeyah fa tell oonadeGoodNyews,
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wa God done promise we ole people dat e
gwine do, 33 We dey chullun chullun, an
God done do um fa we wen e mek Jedus
git op fom mongst de dead people an lib
gin. Like dey write een de secon Psalm,
God say,
‘Ya me Son.

Taday A done come fa be ya Fada.’
34 Dey write een God Book bout how God
been gwine mek Jedus git op fom mongst
de dead people an lib gin, an dat God ain
neba gwine leh Jedus body rot. Een eBook,
God say,
‘A gwine gii oona dem holy blessin fa true,

jes like A been promise David.’
35An soGod tellwe too, eennodaplace een
de Psalms say,
‘Ya ain gwine leh de body ob de one wa

blongst ta ya rot.’
36 Wen David done do wa God wahn um
fa do, e dead. Dey bury um close ta e ole
people, an e body rot. 37 Bot de one dat
Godmek git op fommongst de deadpeople
an lib gin, e body ain rot tall. 38 So den,
bredren, Awahn famekoonaknow fa true
dat we da tell oona say, dat cause ob Jedus,
God paadon oona sin. 39 A wahn fa mek
oona know dat ebrybody wa bleebe pon
Jedus, God da free um fom all dey sin dat
Moses Law ain been able fa free oona fom.
40 Oona mus tek cyah den, so dat wa de
prophet dembeen sayain gwinehappen ta
oona. Dem prophet say,
41 ‘Look yah, oona wa da laugh bout wa

God say,
oona gwine wonda, an oona gwine
dead!

Cause A gwine do a big wok een oona day.
An eben wen dey tell oona wa dat big
wokmean,

oona ain neba gwine bleebe um!’ ”
42 Now wen Paul an Barnabas beena

come outta demeetin house, de people aks
umfa comebackdenexWoshupDay fa tell
um mo bout wa dey jes beena taak bout.
43Wen dey all lef de meetin house, plenty
Jew people gone long dawaakwid Paul an
Barnabas. An plenty people dat ain been
Jew bot wa ton Jew an woshup God, dey
gone long wid um too. Paul an Barnabas

taakwidumancourageumfa truseenGod
mussy.

44De nexWoshup Daymos all de people
een de city geda togeda fa yeh Paul an
Barnabas tell um de wod ob God. 45 Bot
wende Jewdemseeall decrowdobpeople,
dey been jealous obPaul anBarnabas. Dey
say Paul da lie, an dey hole um cheap.
46 Paul an Barnabas ain been scaid tall fa
tell God wod mo den eba. Dey ansa um
say, “We been haffa tell oona Jew people
de wod ob God fus, fo we tell de people
dat ain Jew. Bot now dat oona ain wahn
fa bleebe, oona done show dat oona ain fit
fa hab life dat neba gwine end. Cause ob
dat, we gwine lef oona, an now we gwine
tell Godwod ta de people dat ain Jew. 47De
Lawd done chaage we fa do dat. E tell we
say,
‘A donepit oona like a light fa depeople dat

ain Jew,
so dat oona gwine tell um de way ob
God sabation

all oba dewol, eben ta de place dat faa
way,

faa mo den all de oda res.’ ”
48Wendepeople dat ain Jewyehdat, dey

beenheppy fa true, andeypraiseGodwod.
All de people dat God been pick fa hab life
dat neba gwine end, dey bleebe pon Jedus.

49 De wod ob de Lawd beena spread all
oba dat arie. 50 Bot de Jew dem stir op de
big leada man dem een de city an de rich
ooman dem wa woshup God. Dem Jew git
um fa mek Paul an Barnabas suffa bad an
dribe um outta dey arie. 51 So den, Paul an
Barnabas shake de dort off dey foot ginst
um, fa show dey ain gwine hab nottin fa
do wid dem people een dat arie gin. Den
dey gone ta Iconium. 52De bleeba demwa
waak een Jedus way een Antioch been full
op wid joy an wid de Holy Sperit.

14
Paul an Barnabas een Iconium

1 Sameway, wen Paul an Barnabas been
dey een Iconium, dey gone ta de Jew
meetin house. Dey taak ta de people dey
een susha good way dat a heapa Jew dem
bleebe pon Jedus. An a heapa people dat
ain Jew bleebe pon Jedus too. 2 Bot de
Jew dem dat ain wahn fa bleebe, dey stir
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op de people dat ain Jew an mek um ton
ginst de Christian bredren. 3 De postle
Paul an Barnabas stay a long time dey een
Iconium. Dey ain been scaid tall fa tell de
people bout de Lawd. An de Lawd show
dat Paul an Barnabas beena tell um de
trute wen dey say de Lawd mussyful an
good, cause e gim powa fa do plenty sign
an miracle. 4 De people een de city tek
side ginst one noda een two group. Some
people been fa de Jew dem, an some been
fa de postle dem.

5Den de people dat ain Jew, de Jew dem
an dey leada dem mek scheme fa do de
postle dem bad an fa chunk stone pon um.
6Wen de postle dem yeh dat, dey ron way
Lycaonia. Dey gone ta Lystra an Derbe
an out een de countryside roun bout dey.
7Dey beena tell all de people dey de Good
Nyews.

Een Lystra an Derbe
8 One man been dey een Lystra dat ain

neba been able fa waak. E foot been crip-
ple op eba since e been bon. 9 E been
seddownda listen ta Paul da taak. Paul see
dat de man bleebe dat God hab powa fa
heal um, so Paul look scraight at de man.
10 An e say loud, “Stanop scraight pon ya
foot!” Jes den, de man jomp op an staat fa
waak all roun. 11Wen de crowd ob people
see wa Paul done, dey holla een dey own
Lycaonia language say, “De god dem done
toneentamortalmanandeycomedownta
we!” 12Dey call Barnabas Zeus, an dey call
Paul Hermes, cause Paul been de one wa
beena taak ta um de mos. 13 De priest ob
de god Zeus, e come da bring bull dem an
flowa dem ta de city gyate, cause dat priest
an de crowd been wahn fa mek sacrifice
ta de postle dem. De place weh de people
beena woshup Zeus been dey close ta de
gyate.

14 Wen de postle Barnabas an Paul yeh
say de crowd ob people beenwahn famek
sacrifice tadem, dey teahdey cloes fa show
dat dey ain gree wid dat. Dey ron quick
eenta de crowd an holla say, 15 “People, wa
mek oona do dis ting yah? We jes people
same like oona! We come yah fa bring
oona de Good Nyews, fa tell oona say, mus

dohn do dem ting yah dat ain wot nottin.
Oona mus ton ta de God wa hab life dat
ain neba gwine end. Dis God done mek de
heaben an de wol an de sea, an ebryting
een um. 16Way back dey, God beena leh all
peoplewaak een dey ownway. 17Stillyet, e
all de time beena show umwho e da by de
good e da do fa umall. God da gii oona rain
dat come down fom de cloud, an e da mek
wa oona plant beah dey fruit wen de right
time come. E da gii oona plenty food an
da mek oona haat heppy fa true.” 18 Eben
wen de postle dem tell de people all dat, e
ain been easy fa stop dat crowd wa wahn
famek sacrifice ta de postle.

19 Den some Jew come fom Antioch een
Pisidia an fom Iconium. Dey taak ginst
de postle dem til de crowd gree fa do wa-
soneba dey wahn. Dey chunk stone pon
Paul an drag um outta de city, cause dey
tink e done dead. 20Bot wen de people dat
bleebe pon Jedus gone an geda roun Paul,
e git op an gone back eenta de city. De nex
day Paul an Barnabas gone ta Derbe.

Dey Go Back ta Antioch een Syria
21 Paul an Barnabas tell de people dey

een Derbe de Good Nyews. Cause ob dat,
plenty people bleebe an waak een Jedus
way. Den de postle dem gone back ta
Lystra, den ta Iconium an den ta Antioch
een Pisidia. 22Paul an Barnabas beena hep
demdat bleebe pon Jedus fa bleebe ummo
an mo. An dey courage um fa keep on een
dey fait. Paul an Barnabas tell de people
say, we haffa suffa plenty een diswol fowe
pass oba an gone ta weh God rule. 23 Een
ebry choch, Paul an Barnabas pick some
elda fa be een chaage. Dey pray ta God an
fast. Den dey lef um een de Lawd han, de
Lawd dey bleebe pon.

24 Wen Paul an Barnabas done waak
shruPisidia, deygone taPamphylia. 25Atta
dey tell de people een Perga de wod ob de
Lawd, dey gone down ta Attalia. 26 Fom
Attalia dey git a big boat an sail ta Antioch.
Dat de city weh de choch people been pit
Paul an Barnabas een God han, da aks God
fa bless um fa do ewok. An dat dewok dey
done now.
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27 Wen dey git ta Antioch, dey geda de
choch people togeda, an dey tell um all dat
God been hep um fa do, an how God done
open op de way fa de people dat ain Jew
fa bleebe pon Jedus. 28 Paul an Barnabas
stay dey a long timewid de bleeba demwa
waak een de way ob de Lawd Jedus.

15
DeMeetin een Jerusalem

1 Some man dem come down fom Judea
ta Antioch. Dey staat fa laan de Christian
bredren, say, “God ain gwine sabe oona ef
oona ain circumcise same like de Law dat
God gii Moses say.” 2 Paul an Barnabas ain
gree wid wa demman beena laan de Anti-
och bredren, so dey aagy scrong an spute
wid umbout dat. De choch bredren cide fa
hab Paul an Barnabas an some oda choch
bredren eenAntioch trabel ta Jerusalem fa
taak bout dat ta de postle demdey, an ta de
elda dem.

3 De choch people sen um out. An
wiles dey beena pass shru Phoenicia an
Samaria, Paul an Barnabas tell de Chris-
tian bredren how de people dat ain Jew
done change dey life an bleebe pon Jedus.
Dis nyews mek all dem bredren heppy
fa true. 4 Wen Paul an Barnabas git ta
Jerusalem, de choch people, de postle dem
an de choch elda dem welcome um. Paul
an Barnabas tell um all bout wa God hep
um fa do. 5 Den some dem bredren dat
blongst ta de Pharisee group say, “De peo-
ple wa ain Jew haffa git circumcise, an we
haffa chaage um fa do dem ting dat Moses
Law say dey haffa do.”

6 De postle dem an de choch elda dem
meet fa taak bout dat. 7Atta dey done taak
a whole heap, Peter stanop fa taak. E say,
“Bredren, oona know dat way back, God
been pick me fom mongst oona fa tell de
people dat ain Jew de Good Nyews so dat
dey kin yeh um an bleebe pon Jedus. 8An
God, wa know all people haat, show dat
e wahn um fa ton ta um, wen e gim de
Holy Sperit, same like e been gii we. 9God
ain mek no diffunce twix we Jew an dem
dat ain Jew. We all haffa bleebe de same
way. An cause dey bleebe, e tek way dey
sinouttadeyhaat. 10Soden, hoccomeoona

da try fa do dis ting dat God done show
we dat we ain oughta do. Oona da try fa
see ef dat gwine bex God? Hoccome we
da come an pit a load pon dem bleeba, dat
same load dat we ole people ain been able
fa tote an dat loadwawesef ain able fa tote
needa? 11Mus dohn do dat! We bleebe dat
we Lawd Jedus habmussy ponwe an sabe
we. Same way dey too bleebe dat de Lawd
Jedus habmussy an sabe dem.”

12 Nobody een de meetin ain say one
wod wen dey yeh Barnabas an Paul tell
bout all de sign an miracle dem God done
shru um mongst dem people dat ain Jew.
13 Atta Barnabas an Paul taak, James say,
“Bredren, listen ta me! 14 Simon jes tell
we bout how God fus show e cyah bout
de people dat ain Jew wen e call some ob
um fa be e own people. 15 De wod ob de
prophet dem gree fa true wid dis. Dem
prophet write een God Book say,
16 ‘Atta dat ting happenA gwine come back

an build David house dat done fad-
down.

Eben dough dat been all ruint,
A gwine build um gin an raise um op,

17 so dat all de oda people kin come ta de
Lawd,

all de people dat ain Jew dat A done
call fa beme own.

Dat wa de Lawd say,
de Lawdwa da do all dem ting.

18Fom de fus, God beenamek
we knowwa e da do.’ ”

19 James gone on fa say, “So den, A tink
we ain outta mek ting haad fa dem people
dat ain Jew wa da ton ta God. 20 Steada
dat,weoughtawrite uma letta, tell umdey
mus dohn nyam no food dat people done
sacrifice ta dey idol. Deymus dohn hab no
odamanoroomancep jes deyownhusban
orwife. An deymus dohn nyamno animal
dat still hab e blood een um cause e been
scrangle. Dey mus dohn nyam no blood.
21 Cause fa a long time, dey beena read de
Law dat God gii Moses een de Jew meetin
house ebry Woshup Day. Dey beena tell
Moses wod ta de people een ebry city.”

De Letta ta de Bleeba DemwaAin Jew
22 De postle dem an de choch elda dem

an all de choch people cide fa pick some
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dey own man fom de choch an sen um
wid Paul an Barnabas ta de Antioch choch.
Dey pick Judas, wa dey call Barsabbas, an
Silas. Dem twoman been leada mongst de
Christian bredren. 23Dey gii a letta fa tek
ta Antioch. Een dat letta dey write say,
“We de postle dem an choch elda dem,

oona bredren. We da say hey ta oona, all
de bredren dat ain Jew an dat bleebe pon
Jedus, all oona wa lib een Antioch, Syria,
an Cilicia. 24 We yeh say some man dem
dat gone out fomwe own people yah done
mek ting haad fa oona an opsot oona wid
demtingdey tell oona. Weainnebachaage
um fa tell oona dem ting. 25 So we all yah
done gree fa sen some we own man dem
fa go ta oona, long wid Paul an Barnabas,
we own deah fren. 26 Wen some people
wahn fa kill um, Paul an Barnabas been
ready fa dead, fa wok fa we Lawd Jedus
Christ. 27Soden,wedasen JudasanSilas fa
tell oona de same ting we done write oona
een dis letta. 28 De Holy Sperit ain wahn
we fa pit no mo haada load pon oona, an
we ain wahn fa do dat needa. Cep we da
chaage oona fa keep dese rule yah. 29Oona
mus dohn nyam no food dat people done
sacrifice ta dey idol. Mus dohn nyam no
blood. Mus dohn nyam no animal dat still
hab e blood een um cause e been scrangle.
An mus dohn hab no oda man or ooman,
cep jes yaownhusbanorwife. Oonagwine
dode right ting ef oonaaindononeobdem
ting yah dat we done write bout ta oona.
God bless oona.”

30De Jerusalemchochpeople sendeman
dem ta Antioch. Dey gone dey an geda all
de chochpeopledey togedaangimde letta.
31Wen de choch people een Antioch read
de letta, deybeen tooheppy fa datmessage
dat courage um. 32 Judas an Silas been
prophet too, so dey taak a whole heap ta
de bredren dey fa courage um an hep um
bleebemobetta. 33Deybeen staydey some
time een Antioch. De Antioch bredren
bless Judas an Silas fo dey lef um, da aks
God fa bless umwen dey gone back ta dem
dat been sen um. [ 34 Bot den Silas cide e
oughta stay dey.]

35Paul an Barnabas stay on een Antioch.
DeyanplentyodaChristianbredrenbeena

laan de people, da tell um de wod ob de
Lawd.

Paul an Barnabas Go Dey OwnWay
36Atta some time, Paul tell Barnabas say,

“Lehwegoback fa seedebredreneenebry
city weh we beena tell de Lawd wod. Leh
we see how dey da.” 37 Barnabas been
wahn fa tek John, wa dey call Mark, wid
um. 38Bot Paul tink e ain good fa tek Mark
wid um, cause wen dey done been een
Pamphylia,Mark lef um. E ain been gowid
um fa hep um finish op de wok. 39 Paul an
Barnabas beena aagy tommuch bout dat,
til dey cide fa lef one noda. Barnabas gone
widMark an ketch a boat an sail ta Cyprus.
40 Paul pick Silas fa go wid um. Fo e gone,
de Antioch bredren aks de Lawd fa bless
um an tek cyah ob um. 41Paul gone all oba
Syria an Cilicia. E beena courage an hep de
choch people dey.

16
Timothy GoWid Paul an Silas

1 Paul trabel on til e git ta Derbe an den
Lystra. One bleeba wa waak een de way
ob de Lawd beena lib dey. E name Timo-
thy. Timothymodda been a Jew oomanwa
bleebe pon Jedus. Bot e fada been a Greek
man. 2De bredren een Lystra an Iconium
sayTimothy a goodman. 3Paul beenwahn
fa tek Timothy long wid um, so Paul hab
umcircumcise Timothy. Cause de Jewdem
wa lib een dem place, dey all been know
dat Timothy fada a Greek man. 4 Paul an
Silas an Timothy gone long da trabel fom
one city ta de oda. An dey beena tell de
choch people wa de postle dem an de elda
dem een Jerusalem been cide dey oughta
do, dem rule dat dey oughta keep. 5 So de
choch people bleebe mo an mo, an ebry
daymo people jine um.

God Call Paul fa Go taMacedonia
6Paul demgone all oba de arie een Phry-

gia anGalatia. DeHoly Sperit ain lehumgo
fa tell God wod een Asia. 7Wen Paul dem
git ta de arie ob Mysia, dey try fa go eenta
Bithynia, bot Jedus Sperit ain leh um go
dey. 8 So dey trabel on shru Mysia an gone
down ta Troas. 9Dat night, God show Paul
a wision. Paul see one Macedonia man da
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stan dey, an e da beg Paul say, “Come oba
yah an hep we een Macedonia!” 10 Soon
as God show Paul dat man een de wision,
we git ready fa go ta Macedonia, cause we
know den dat de Lawd been call we fa tell
de people dey de Good Nyews.

Lydia Bleebe pon God eenMacedonia
11Wen we lef Troas, we ketch a big boat

an sail scraight ta Samothrace. De day
atta dat, we gone on ta Neapolis. 12 We
lef Neapolis an trabel ta Philippi, de big
Roman city dey een dat paat ob Macedo-
nia. We stay dey een Philippi two or shree
day. 13 Wen de Woshup Day come, we
come outta de city gyate an gone ta de riba
side, weh we been tink dey a place weh
de Jew people come fa pray. We seddown
dey an taak ta some ooman demdat beena
geda dey. 14One ob dem ooman dat beena
listen name Lydia. E come fom de city
ob Thyatira, an e beena sell purple closs.
Lydia been a ooman wa woshup God. De
Lawdmekum listenopgood tawaPaul tell
um, an e bleebe um. 15 Dey bactize Lydia
an all de people dat been dey een e house.
Den Lydia eenbite we ta e house an tell we
say, “Ain oona see dat A trus de Lawd fa
true? So den, oona mus come an stay ta
me house.” An e beena akswe, til we come
stay dey.

Paul an Silas een de Jailhouse een
Philippi

16 One day we beena gwine ta de place
weh de Jew people pray. One slabe gyal
come fa meet we. A ebil sperit been hab
dat gyal, mek um able fa tell people wa
gwine happen ta um. An de gyal massa
dem beena mek a heapa money wen e do
dat. 17 Dis gyal folla Paul an all ob we. E
beena holla say, “Demman yah da saab de
great God dat mo betta den all de oda res!
Dey da tell oona de way fa git sabe!” 18 De
gyal beena do dat same ting ebry day. Atta
plenty day, Paul git burden down. E ton
roun ta de slabe gyal an tell de ebil sperit
eenside um say, “Een Jedus Christ name an
by e powa, A da chaage ya fa come outta
dis gyal.” Dat same time dey, de ebil sperit
come outta de gyal an lef um. 19De massa
dem ob de slabe gyal see dat de gyal ain

gwine be able fa mek money fa um gin.
Dey grab hole ta Paul an Silas an drag um
ta de maakut place, ta de leada dem dat
hab tority dey. 20Dey tek um ta de Roman
court ta de jedge dem, an dey tell um say,
“Dem man yah, dey Jew people an dey da
mek a heapa trouble een we city. 21Dey da
laan we ting dat we Roman law say we ain
oughta do. We Roman people, an we ain
gwine gree fa do wa dem man yah tell we
fa do.” 22An de crowd ob people come jine
een ginst Paul an Silas.
De jedge dem chaage de sodja dem fa

teah off Paul an Silas cloes an beat um.
23Atta dey beat um bad, de jedge demmek
um chunk um eenta de jailhouse. Dem
jedge chaage de gyaad fa keep um lock op
good so dey ain able fa ron way. 24Wen de
jedge dem tell de gyaad dat, de gyaad gone
an chunk Paul an Silas een de jailhouse.
Den e pit dey foot tween two hebby piece
ob wood, an e lock um good fa keep um
dey.

25 Dat night een de middle ob de night,
Paul an Silas been dey een de jailhouse, da
pray ta God an da sing hymn fa praise um.
An de oda people dat been deywid um een
de jailhouse beena listen ta um. 26 All ob
a sudden, de groun staat fa shake too bad.
E shake til de jailhouse esef beena shake
way down ta de foundation. Same time, all
de jailhouse door come open an de chain
loose fom all de people dey. 27De jailhouse
gyaad wake op. An wen e see all de door
dem open, e beena tink all de people een
de jailhouse done ron way. So e tek out e
sode an been ready fa kill esef. 28Bot Paul
holla loud say, “Mus dohn haam yasef. All
ob we right yah.”

29 De jailhouse gyaad tell somebody fa
come bring um light. E ron quick eenside.
E beena tremble an e git down pon de
groun fo um. 30 Den e tek Paul an Silas
outta de jailhouse an aks um say, “Sah, wa
A haffa do fa git sabe?”

31 Paul an Silas ansa de gyaad say, “Ya
haffa bleebe pon de Lawd Jedus, an God
gwine sabe ya, an all de people dat lib
een ya house.” 32 Den Paul an Silas tell
de gyaad an all de people een e house de
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wod ob de Lawd. 33 Dat same time een
de middle ob dat night, de gyaad tek Paul
an Silas an wash off dey bruise. An right
den Paul an Silas bactize de gyaad an all de
people een e house. 34 De gyaad tek Paul
an Silas eenta e own house an gim sompin
fa nyam. An de gyaad an all de people een
e house been too heppy, cause now dey
bleebe pon God.

35Wen day clean, de Roman jedge dem
sen dey police offisa ta de jailhouse gyaad
fa chaage um say, “Leh demman go free.”

36Sodegyaad tell Paul say “De jedgedem
done sen fa chaageme fa leh ya an Silas go
free. Oona kin go now. A da aks God fa leh
e peace be wid oona.”

37 Paul tell dem jedge police offisa say,
“De Roman jedge dem ain neba jedge we
fa see ef we done bad. Stillyet, dey done
beat we out een de open, een front ob all
de people. An we Roman people too! Den
dey chunk we eenta de jailhouse. Now
deywahn famekwe go dout nobody know
bout dat, ainty? We ain gwine go dat way!
LehdemRoman jedge deysef comeyah, an
leh we go wid dem outta de jailhouse.”

38 De police offisa dem gone an tell de
Roman jedge dem wa Paul say. Wen dey
yeh say Paul an Silas been Roman people,
de jedge dem been scaid. 39 So dey gone
ta Paul an Silas een de jailhouse an tell
um dey saary. Dey leh Paul an Silas loose
an gone wid um outta de jailhouse. An
dey beg um say, mus go way outta we
city. 40 Wen Paul an Silas gone outta de
jailhouse, dey gone ta Lydia house. Dey
meet wid de oda Christian bredren dey an
courage um. Den dey gone way.

17
Een Thessalonica

1 Paul an Silas gone ta dem city dey call
Amphipolis an Apollonia, an dey trabel on
til dey git ta Thessalonica, weh dey been
a Jew meetin house. 2 Wensoneba Paul
beena come ta a Jewmeetinhouse, e beena
gone een dey. So een Thessalonica, e gone
eenta dat meetin house. An jurin shree
Woshup Day e taak bout wa God Book tell
we. 3Paul splainwaGod Book say an show

dat de Messiah haffa suffa an dead an den
rise op fom mongst de dead people an lib
gin. E say, “Dis Jedus yah dat A da tell oona
bout, e de Messiah.” 4 Some dem Jew cide
e right, an dey ton ta Jedus an jine op wid
Paul an Silas. An a heapa Greek people wa
woshup God bleebe an jine um, an plenty
de portant ooman dem jine um too.

5 Bot de Jew people been jealous wen
all dem people jine op wid Paul an Silas.
So dey geda togeda a crowd ob bad screet
people fa mek nise an trouble. Dem screet
people ron roun de city an mek nise an
bumfumble de oda people. Dey staat fa
smash op Jason house, da look fa Paul an
Silas fa mek um come out fo de people een
de screet. 6 Bot dey ain find um dey, so
dey drag out Jason an some oda Christian
bredren, an dey tek um ta de city leada
dem. Dem Jewandemscreet people beena
holla say, “Demman da mek trouble ebry-
weh. Now dey done come ta we city. 7An
Jason beena keep um een e house. Dem
man ain da keep de law dat de Roman rula
Caesar gii we, cause dey all da say we hab
noda king, de one dey call Jedus.” 8 Wen
de crowd an de city leada dem yeh wa
dem Jew an de screet people beena say,
dey been big trouble an nise een de city.
9 De city leada dem mek Jason an de oda
Christian dempaybailmoney. Dendey leh
um gone home.

Paul an Silas Go ta Berea
10Wennight come, de Christian bredren

sen Paul an Silas ta Berea. An wen dey
git dey, dey gone ta de Jew meetin house.
11 De people een Berea been mo heppy fa
listen ta wa Paul tell um den de people
een Thessalonica. Dey been glad fa yeh
Paul message. An ebryday dey read God
Book fa see ef Paul da tell um de trute.
12 So plenty Jew people bleebe pon Jedus.
An plenty de Greek portant ooman dem
an Greek man dem bleebe, too. 13 Bot de
JewdemeenThessalonica yeh saydat Paul
da tell de Berea people God wod. So dem
Thessalonica Jew gone ta Berea too, an pit
wod een de crowd yea fa stir um op. 14 So
right way de Christian bredren sen Paul
way ta de seasho. Bot Silas an Timothy
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beena stay een Berea. 15De man dem dat
gone long wid Paul, dey trabel wid um til
dey git ta Athens. Den Paul tell um fa go
tell TimothyanSilas fa comemeetumsoon
as dey kin. So de man dem gone back ta
Berea.

Paul een Athens
16Wiles Paul beena wait fa Timothy an

Silas een Athens, e see dat de people dey
hab a whole heapa idol. Cause ob dat,
Paul opsot fa true. 17 So e gone ta de Jew
meetinhouse an taakwidde Jewpeople an
dem wa ain Jew dat woshup God dey, an e
splain bout God wod. An ebry day e gone
ta demaakut too, fa taakwid de people dat
beena come dey. 18 Some teacha dem ob
dem Epicurean an Stoic group, dey come
an spute wid Paul too. Some ob um say,
“Wadismanyahda try fa say? E jes da taak
bout sompin e ain know nottin bout.”
An oda demsay, “E da taak bout demgod

dat come fom someweh else.” Dem people
say dat cause Paul tell um bout Jedus an
bout how people dat done dead gwine git
op fommongstdedeadan libgin. 19Soden,
dem people grab hole ta Paul an cyaa um
ta de council wa meet een Areopagus hill.
Dey tell Paul say, “We wahn fa know bout
dis nyew ting ya da laan we. 20 Some ob
dem ting wa ya da say, we ain neba been
yeh. We wahn fa know wa dey mean.”
21 (Cause all de people dat bon een Athens,
an demwa comedey, dey like fa come ebry
day an yeh bout any nyew ting, an taak
bout um.)

22 Paul stanop fo de council dat beena
meet pon Areopagus hill. E tell de people
say, “Oona people obAthens! A knowoona
da woshup a heapa god dem. 23 Cause
wiles A beena waak roun oona town, A
beena see all de place dem weh oona da
woshup dem god. A eben see one place
deyweh oona beenwrite pon de stone alta
say, ‘Fa de god dat we ain know.’ Dat God
dat oona da woshup op, dat one oona ain
know, dat de God A come fa tell oona bout
now. 24 God, wa mek de wol an ebryting
een de wol, e de Lawd ob heaben an eart.
An e ain lib een no house dat we people
een dis wol build fa woshup um op. 25God

ain need nottin dat we kin gimwidwe han
dem. Causeedeonewadagii all people life
an bret an ebryting. 26God mek one man,
an fom dat man e mek ebry nation, all de
people fa lib all oba de wol. Fo God mek
um, e been pick out de zact time fa dem fa
stay eendewol, andeplacewehdey gwine
lib. 27God do dis famek people look fa um,
da hope dat dey gwine reach out ta um an
find um. Stillyet, God dey dey close ta we
all. 28 Jes like somebody done say,
‘God de one dat mek we lib.

E da mek we able fa moob an waak
roun.

E damekwe able fa do ebrytingwe da
do!’

Like eben some ob oona own poet done
say,
‘We all God chullun.’
29 So den, cause we God chullun, we ain
oughta tink dat we people kin tek gole or
silba or stone anmek sompin like God. No!
God ain nottin like wawe kinmek, eben ef
we know how fa mek um too good. 30 Fo
dis time, God ain blame people fa wen dey
ain know how e wahn um fa find um. Bot
now God da tell all people ebryweh. E da
chaage um say deymus ton fom dey sinful
way an dohn do um no mo. 31 Cause God
done pick de day wen e gwine jedge all
people. Anegwine jedgeumall scraight an
right. An God done pick de man dat gwine
be de jedge ob all de people. God mek we
all able fa know fa sho bout dis, wen emek
dat man e done pick, git op fommongst de
dead people an lib gin. Dat show we all fa
true.”

32De people yeh Paul da taak bout some-
body dat done dead an git op fom mongst
de dead people an lib gin. Wen dey yeh
Paul say dat, some dem mek fun ob Paul.
Bot oda dem tell Paul say, “Wewahn fa yeh
ya taak mo some oda time bout dis.” 33 So
den, Paul come outta de council meetin.
34 Some people jine op wid Paul an bleebe
pon Jedus. One dem been Dionysius. E
been a memba ob de council dat meet pon
Areopagus hill. An dey been a ooman
name Damaris, an some oda people too.

18
Paul een Corinth
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1 Den Paul come outta Athens an gone
ta Corinth. 2 Paul meet one Jew man dey
name Aquila. Aquila been bon een a Rome
arie name Pontus, an Aquila an e wife
Priscilla jes been come outta Italy. Cause
de Roman rula Claudius been chaage all
de Jew people, say deymus go outta Rome.
So Paul gone fa see Aquila an Priscilla dey
een Corinth. 3 E stay ta dey house an dey
all beena wok togeda dey. Paul beena
mek tent fa sell fa git money fa tek cyah
ob esef, an dat de same wok Aquila an
Priscilla beena do too. 4 Ebry week wen
de Woshup Day come, Paul gone ta de Jew
meetin house. E gone dey fa taak ta de Jew
people, an ta dem wa ain Jew, fa try fa git
um fa bleebe wa e say fom Godwod.

5WenSilas anTimothygit dey fomMace-
donia, Paul lef off da mek tent. E spen all
e time da tell de Jew people dey, say Jedus
de Messiah. 6De Jew people ain been gree
wid wa Paul tell um. Dey hole um cheap,
so Paul shake de dort off e cloes fo dem
fa show e ain gree wid um. E tell um say,
“Ef God condemn oona, oona haffa blame
oonasef! A ain sponsable. Atta taday A
ain gwine stay mongst oona. A da gwine
fa tell de people dat ain Jew bout Jedus.”
7 So den, Paul lef de Jew people dey een
de meetin house. E gone fa stay ta one
man house dat ain Jew. E name Titius
Justus, an e been a man wa woshup God.
Titius Justus house been longside de Jew
meetin house. 8 Now de big leada een de
JewmeetinhousebeennameCrispus. E an
all de people een e house been bleebe pon
de Lawd. An a heapa oda people dey een
Corinth yeh wa Paul say. Dey bleebe pon
Jedus an git bactize.

9 One night de Lawd taak ta Paul een a
wision. De Lawd tell um say, “Mus dohn
feah. Mus keep on da tell de people wa A
tell ya fa say. Mus dohn git weary. 10Cause
A right yah wid ya. Ain nobody gwine
be able fa do ya no haam, cause a heapa
people een dis city blongst ta me.” 11 Paul
stay dey een Corinth one yeah an sixmont,
da laan de people de wod ob God.

12 Bot wen Gallio been de Roman gobna
een Achaia, de Jew people geda togeda.

Dey grab hole ta Paul an tek um ta court
fa mek de gobna jedge um. 13 Dey tell
de gobna say, “Dis man da try fa laan we
people fawoshupGodeenwaydatmekum
dowa ain right coddin ta de law!”

14 Paul been bout ready fa taak, wen
Gallio tell de Jew dem say, “Ef Paul broke
de law or do some oda kinda ebil ting, den
A been gwine haffa listen ta oona. 15 Bot
wen oona jes da taak bout diffunt wod an
diffunt name een oona own JewLaw, A ain
gwine jedge dem ting. Oona gwine haffa
cide wa fa do.” 16 An Gallio mek um lef de
court. 17Dendeyall grabhole ta Sosthenes,
de leada ob de Jewmeetin house. Dey beat
um op right dey een front ob de court. Bot
Gallio ain pay nomind ta dat.

Paul Go Back ta Antioch
18 Paul beena stay some time wid de

Christian dem een Corinth. Den e lef dem
bredren an e ketch a boat ta Syria. Priscilla
an Aquila gone long wid um. Bot fo Paul
gone, wen e been een Cenchrea, e mek a
wow ta God fa do sompin. So e cut e hair
pon e head same like how de Jew people
beena do wensoneba dey promise God fa
do sompin. 19Wen dey git ta Ephesus, Paul
lef Priscilla an Aquila, an e gone eenta de
Jew meetin house fa taak ta de Jew people
an splain God wod ta um dey. 20 Dey beg
Paul fa stay mo longa wid um. Bot Paul
ain gree fa stay. 21 Steada dat, wen Paul
staat fa lef um, e tell um say, “Ef God wahn
me fa come back, A gwine come back ta
oona.” So e gone an ketch a boat, da sail
fom Ephesus.

22Wen Paul git ta Caesarea, e gone op ta
Jerusalem an wisit de choch people. Den
e gone ta Antioch. 23 Paul stay a wile een
Antioch, an den e trabel all roun de arie ob
Galatia an Phrygia. E courage all dem wa
waak een de way ob de Lawd, an hep um
bleebe Godwodmo anmo.

Apollos een Ephesus an Corinth
24 Jurin dat time, one Jew man name

Apollos come ta Ephesus. E been bon een
Alexandria. Dat man know how fa taak
too good, an e knowall boutwa beenwrite
down een God Book. 25 Apollos been laan
bout God way. E been too heppy fa taak
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bout Jedus, an de ting dem wa e beena
laan de people been true. Bot e jes know
bout how John beena bactize. 26 Apollos
ain been scaid tall fa taak ta de people een
de Jew meetin house. Bot wen Priscilla
an Aquila yeh wa Apollos say, dey eenbite
um fa go ta dey house an splain ta um
mo betta bout God way. 27Now den, wen
Apollos been wahn fa go oba ta Achaia,
de Ephesus bredren courage um, an dey
write letta ta dem wa waak een de Lawd
way een Achaia. Dey tell um say, “Wen
Apollos come ta oona, oona oughta gim
haaty welcome.” An wen Apollos git ta
Achaia, e meet dem people dat cause ob
God mussy been bleebe. An e hep um
plenty, 28 cause Apollos taak too good, an
wid powa, dey een de place weh de people
all geda. E win out oba all wa de Jew dem
say, an show um dat coddin ta God wod,
Jedus deMessiah fa true.

19
Paul een Ephesus

1 Wiles Apollos been dey een Corinth,
Paul beena trabel roun shru de middle ob
de arie til e git ta Ephesus. Wen e git dey, e
find some wa bleebe an waak een de way
ob de Lawd. 2Paul aks um say, “Wen oona
fus bleebe pon Jedus, de Holy Sperit come
pon oona same time?”
De bleeba dem ansa Paul say, “No. We

ain neba eben yeh bout no Holy Sperit.”
3 Paul aks um say, “Wa oona bleebe een

denwen dey bactize oona?”
Dey ansa Paul say, “We bleebe wa John

been say bout wa emean fa git bactize.”
4 An Paul say, “Wen John beena bactize

people, e tell um e bactize um fa show dat
dey done change dey sinful way an ain
gwine do umnomo. John tell um say, ‘Mus
bleebe pon de one dat gwine come atta A
gone.’ Dat de Lawd Jedus dat John beena
taak bout.”

5 Wen de bleeba dem yeh wa Paul say,
dey git bactize een de name ob de Lawd
Jedus. 6 Paul lay e han pon dey head an
de Holy Sperit come pon um. Dey staat fa
taak dem language dat dey ain neba laan,

an dey taak God message. 7All togeda dey
been bout twebmanwa git bactize.

8 Paul been dey een Ephesus fa shree
mont, an all dat time e beena go eenta de
Jewmeetin house fa taak ta de people dey.
E ainbeen scaid onebit. E been try fa bring
um fa bleebe een de Lawd. E done dat,
da tell um pint by pint bout how God rule.
9 Bot some dem people been haad head.
Deyainbeenwahn fableebepon Jedus. An
out een de open, een front ob ebrybody,
dey shrow slam bout de Way ob de Lawd.
So Paul lef um an gone. E tek de Christian
bleebademwidum. AnPaulgoneebryday
taTyrannusplacewehpeople come togeda
fa taak bout diffunt ting. 10Paul keep on fa
two yeah dey. Cause ob dat, all de people
een de arie ob Asia, de Jew people an de
people dat ain been Jew, all dem yeh God
wod.

De Son Dem ob Sceva
11God nyuse Paul fa do powaful miracle

wok. 12People beena tek sweat rag an closs
dem dat Paul been tetch, an dey gone cyaa
um ta de sick people, an dem sick people
git well gin, an ebil sperit dat been een
um come out fom um. 13 Some Jew people
beena trabel roun fa dribe out ebil sperit
dem fom eenside people. Dey try, too, fa
nyuse de name ob de Lawd Jedus fa dribe
out de ebil sperit dem. Dey tell dem ebil
sperit say, “A da chaage oona een Jedus
name, dat Jedus wa Paul da taak bout.
A da chaage oona fa come out.” 14 Dey
been one ob de Jew priest leada demname
Sceva. Sceva hab seben son, an dey beena
chaage de ebil sperit dem dat way, een
Jedus name.

15Bot de ebil sperit tell um say, “A know
Jedus, an A know Paul, bot who ya da?”

16De man dat hab de ebil sperit eenside
umjompponScevaboydem. Emoscronga
den all ob um. E teah dey cloes off um an
gash um op. E beat um til dey ron way
fom outta de house. 17 Wen all de Jew
people an dem wa ain Jew, all dem dat lib
dey een Ephesus yeh bout dat, dey been
scaid, an dey been hole op de name ob de
Lawd Jedus. 18Heapa dem dat bleebe pon
Jedus come an taak out een de open fo de
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people, bout de bad ting dem dey beena
do. 19 Heapa dem people dat beena wok
root, dey come dey an bring dey book dem
wa tell how fa wok root. Dey geda all dem
book togeda an bunumop out een de open
weh all de people been able fa shim. Wen
dey count op de money dat all dem book
cost, dey been fifty tousan silba coin. 20 So
den, dat de way de wod ob de Lawd keep
on da spread all oba. An mo an mo people
bleebe pon Jedus.

De Ruckus een Ephesus
21 Atta all dat happen, Paul cide fa go

shru Macedonia an Achaia pon e way ta
Jerusalem. Paul say, “Atta A gone dey, A
haffa go an wisit Rome too.” 22 Timothy
an Erastus been two ob demdat beena hep
Paul dey. Paul sen um on taMacedonia, an
e stay on fa a leetle wile mo een de arie ob
Asia.

23 Bot dat same time, a ruckus come
op mongst de people dey een Ephesus.
Dey beena fight bout de Way ob de Lawd.
24 One man dey name Demetrius beena
tek silba an mek ting. E beena mek dem
leetle housewa da look like de same house
weh de people go fa woshup op de idol wa
nameDiana. Demetrius an ewokmandem
beenamek a whole heapamoney dat way.
25 So Demetrius call togeda all e wokman
dem, an de oda wokman dem dat beena
do de same kinda wok. E tell um say,
“Bredren, oona know dis wok da mek we
a whole heapa money. 26 Oona da see an
oona da yeh fa oonasefwa disman Paul da
do an say. E say dat god dat people mek
wid dey han ain no true god tall. E taak so
gooddat plenty people yah eenEphesus an
people all oba de arie ob Asia done bleebe
wa e tell um. 27 So den, A ain jes da taak
boutwewok anhowde people kin holewe
cheap an say de wok we do ain mount ta
nottin. A da taak bout de great god Diana,
an de house weh people da go fa woshup
um op. De people gwine suck dey teet an
say e ain wot nottin. Den de great glory an
powa ob Diana ain gwine mount ta a ting
needa. An Diana de god dat de people all
oba Asia an een all de wol da woshup op!”

28Wen de crowd yeh wa Demetrius say,
dey been mad down. Dey staat fa holla

say, “Diana, de god ob de Ephesus people,
e great fa true!” 29 Fus ting ya know, de
whole city been een a ruckus. De people
grab hole ta Gaius an Aristarchus. Dem
two man been fom Macedonia an beena
trabel long wid Paul. De crowd tote um
an gone quick ta de place weh de people
been. 30 Wen dat crowd geda dey, Paul
been wahn fa go een fa taak ta de people.
Bot de Christian bleeba dem ain leh um
go dey. 31 Some ob de big tority dem dey
een de arie ob Asia been Paul fren. Dey
sen wod fa beg Paul, say e mus dohn go
eenta dat placeweh de people beena geda.
32Dey been a big mixop gwine on een dat
place. Some beena holla one ting. Oda
dem holla sompin else. Cause mos all
dem wa been dey ain know hoccome dey
been dey fa staat wid. 33 De Jew people
dey shob Alexander een front ob de whole
crowd. An some ob de crowd beena holla
ta Alexander an try fa tell um wa fa do.
E mek sign ta de people fa mek um hush
some ob dey racket, cause e been wahn fa
splain ta de people. 34 Bot wen de people
see dat Alexander been a Jew, dey all staat
fa holla. Dey beena holla fa two solid hour
say, “Diana, de god ob de Ephesus people!
E great fa true!”

35Den de man wa been hab chaage oba
de city, e aks de people fa hole dey peace,
an e tell um say, “Oona me bredren wa
lib yah een Ephesus, ebrybody know dat
Ephesus de city sponsable fa de houseweh
people da woshup de great Diana, ainty?
Ain dey all know dis city sponsable fa de
holy stone dat been faddown outta de sky
ponde city? 36Nobodyain gwine sayweda
tell lieboutdis. Soden, oonamusshetoona
mout an tink fo oona cyaa on so. 37 Oona
done bring dem man yah, bot dey ain tief
nottin fomde houseweh de godDiana dey.
An dey ain taak bad ginst we god Diana
needa. 38 Ef Demetrius an e wokman dem
got sompin ginst somebody an wahn fa
cuse um, de courthouse wide open. Leh
umgo tadecourt anmekdeychaage. 39Bot
ef oona wahn fa taak bout sompin else,
oona haffa tell de city leada dem fa call all
de people togeda an do wa de law say, een
a open meetin. 40 Cause ob wa we da do
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yah, A scaid de Roman tority dem gwine
say we sponsable fa a ruckus. Ef dey cuse
we, we ain gwine be able fa splain all dis
ruckus, cause dey ain no reason fa um.”
41 Atta e say dat, e tell de people wa been
geda togeda dey fa go home.

20
TaMacedonia an Achaia

1Wen de ruckus een Ephesus been oba,
Paul call togeda dem dat beena waak een
de way ob de Lawd Jedus. E courage um,
an e tell um say e da gwine on now. Den
e lef um an gone ta Macedonia. 2 E gone
all oba dat arie, da taak plenty fa courage
de people. Den e gone ta Greece. 3 Paul
stay dey shree mont. Den e been wahn
fa ketch a boat fa sail ta Syria. Bot e
yeh say de Jew people dey beena build
scruction an scheme fa ketch um, so e
cide fa go back shru Macedonia. 4 Wen
Paul lef, Sopater dat come fom Berea gone
long wid um. Sopater been Pyrrhus boy.
De oda people dat gone long wid Paul
been Aristarchus an Secundus fom Thes-
salonica, Gaius fom Derbe, an Timothy, an
Tychicus an Trophimus dat come fom de
arie ob Asia. 5 Dem man gone long head
ob we an wait fa we een Troas. 6 Atta de
Jewholiday feasobUnleavenBread (datde
onewendeydanyambreaddat ain habno
yeast), we lef een a sailboat fom Philippi.
Atta fibe day, we git ta Troas an we meet
de oda man dem dey, an we stay one week
een Troas.

PaulMek aNyoungMan Lib Gin
7De fus day ob de week, we geda togeda

fa nyam. Paul splain de wod ta de people,
an cause e been gwine on de nex day, e
keep on da taak til midnight. 8Plenty lamp
beendeyeendat roomopstairwehwehole
de meetin. 9 One nyoung man name Eu-
tychus beena seddown een de winda dey.
Paul beena taakwen sleep ketch Eutychus.
Paul keep on da taak, an Eutychus gone
eenta a deep sleep an faddown outta de
winda ta de groun. An dat house been a
shree story house. Wen dey gone down an
pick um op fom de groun, Eutychus been
dead. 10 Bot Paul gone down an scretch

esef oba de nyoung man an hole um tight.
An Paul say, “Oona mus dohn git opsot.
Eutychus da lib!” 11 Den Paul gone back
opstair an broke de bread an nyam wid
de people dey. An e taak ta um til day
clean, an den e gone. 12 De people gone
wid de nyoung man Eutychus ta e house.
Eutychus beena lib, an dey been too heppy
fa dat.

Paul Dem Trabel
13We gone on fo Paul an ketch a sailboat

an gone ta Assos weh we been spose fa
meet Paul, so e able fa git pon de boat dey.
E been tell we dat e gwine come ta de boat
een Assos cause e been gwine waak an
meet we dey. 14 So wen Paul meet we een
Assos, e git pon de boat. Den we gone ta
Mitylene. 15Welefdeyangoneondasail til
we git close ta Chios denexday. Dedayatta
dat, we gone on ta Samos. Den de day atta
dat, we git ta Miletus. 16 Paul done been
cide dat e ain been gwine mek de sailboat
stop eenEphesus, cause e ainwahn fa spen
extry time dey een de arie ob Asia. E been
wahn fa git ta Jerusalem soon as e kin. E
beena try fa git dey een time fa de daywen
de Christian demdamemba Pentecost, dat
day wen God gim e Holy Sperit.

Paul Taak fa de Las Time ta de Elda dem
een Ephesus

17 Atta Paul git ta Miletus, e sen wod
ta Ephesus, ta de choch elda dem. E say
e wahn dem da fa come meet um een
Miletus. 18 Wen de choch elda dem git ta
Miletus, e tell um say, “Oona know how A
beena lib all de time A been dey wid oona,
fom de fus day wen A come yah ta de arie
ob Asia. 19Oona knowA ain neba brag, bot
A tek low wiles A beena wok, da saab de
Lawd. Plenty timeAbeena cry. A beenhab
haad bone fa chew an bitta pill fa swalla,
cause de Jewdembuild scruction ebryweh
A ton. 20Oona know dat wen A beena taak
bout dewod ta oona, Aainhole backnottin
fa hep oona. A beena laan oona een de
place weh all de people habmeetin een de
open. An A beena laan oona, da go fom
one house ta de nex. 21A beena tell de Jew
people an dem wa ain Jew. A tell um say,
‘Mus stop fa sin an change oona way an
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come ta God. Mus bleebe pon we Lawd
Jedus Christ.’ 22NowdeHoly Sperit tell me
dat A haffa go ta Jerusalem, an A gwine do
wa e tell me. A ain know wa dey gwine do
ta me wen A git dey. 23 All A know, e dat
de Holy Sperit done tell me dat een ebry
city weh A da gwine, people gwine pit me
een de jailhouse an A gwine suffa an hab a
haad time. 24Bot A ain tekme life fa bewot
nottin tame, so dat A kin do all God senme
fa do, so dat A kin finish me race an do all
de wok dat de Lawd Jedus gii me fa do. An
disdewokegiime, A spose fa tell peoplede
GoodNyewsbouthowGoddablesspeople.

25 “A done gone bout mongst oona fa tell
all ob oona bout how God da rule. Now
den, A know dat ain none ob oona eba
gwine see me gin. 26 So taday A da tell
oona fa true say, A ain sponsable ef God
condemn any ob oona. 27Cause A ain hole
back nottin, bot A beena tell oona all dat
God wahn fa do. 28 Oona mus watch out
how oona da lib, an mus mind all de flock
ob God people yah. De Holy Sperit done
mek oona sponsable fa um. Oona mus tek
cyah ob God people een de choch, jes like
de shephud cyah fa e sheep. Cause God
own Son, de Lawd Jedus, dead fa mek de
people ob de choch blongst ta God. 29 A
know dat atta A done gone way, some ceit-
ful people gwine come een mongst oona
people een de choch, like wile wolf come
pon sheep. Dey gwine do some ob oona
too bad, an try fa ton oona way fom God.
30De time gwine come wen eben some ob
oona ownpeople gwine lie famek some ob
oona wa waak een de way ob de Lawd go
long wid um. 31 So den, oona mus watch
out fa dem people dat lie like dat. Oona
haffa memba how fa shree whole yeah A
ain neba stop fa waan ebry one ob oona. A
beena tell oona wa God say, day an night,
wid de eyewata da ron downme face.

32 “Now A da lef oona een God han an A
da lef e wod dat tell oona bout God blessin
pon oona. God wod able fa hep oona fa
bleebe pon Jedus mo anmo, an God gwine
gii oonadeblessindat ebeenpromise fa gii
ta demwablongst ta um. 33A ain neba hab
de big eye fa wa blongst ta nobody. A ain
wahn dey silba, dey gole, needa dey fine

cloes. 34Oona know dat A beena wok wid
me own han fa git all wa A need, an fa git
all wa dey need fa dem wa gone long wid
me too. 35 Een all A done do, A show oona
dat we haffa wok haad like dis so dat we
kin hep demdat ain habwa dey need. Mus
memba wa de Lawd Jedus esef tell we say,
‘De one wa da gii, e gwine git blessin mo
den de one dat da git.’ ”

36 Atta Paul taak, e kneel down wid all
ob um an pray. 37De people all beena cry
downwiles dey beena hug an kiss Paul, da
tell um bye. 38 De ting dat mek de people
saafulmodenall, beendate tell umdatdey
ain neba gwine shim gin. So den, dey gone
long wid Paul ta de big boat.

21
Paul Trabel ta Jerusalem

1 Atta we tell um bye an lef um, we git
eenta de big boat an sail scraight ta Cos. De
nex day we git ta Rhodes, an fom dey we
gone ta Patara. 2 Den we find a big boat
dat been ready fa cross oba ta Phoenicia.
So we git eenta de boat an sail way. 3We
see Cyprus an sail sout ob um an gone on
ta Syria. An we git off de boat een Tyre,
weh dey been gwine unload de boat. 4We
find some dat bleebe pon Jedus dey, an we
gone on wid um. We stay dey wid um a
week. Dey waan Paul e ain oughta go on
ta Jerusalem, cause de Sperit been tell dem
wa gwine happen ta Paul dey. 5 Bot wen
de time come fa lef Tyre, we gone pon we
way. An all dem Christian man, dey wife
dem an dey chullun, dey gone longwidwe
wileswebeenawaakoutta de city. Wenwe
git ta de seasho, we all kneel down an pray.
6Denwe tell one noda bye, an we git eenta
de big boat, an dey gone back ta dey house.

7We gone on, da sail fom Tyre ta Ptole-
mais. Dey we find de Christian bredren.
We tell um hey an stay wid um one day.
8 De nex day, we lef Ptolemais an git ta
Caesarea. We gone fa stay wid one man
name Philip, wa beena tell people de Good
Nyews. E one ob dem seben man dat dey
been pick een Jerusalem fa hep fa do God
wok. 9Ehab fodaughtadat ainbeenmarry
yet. Dem ooman been prophet. 10 We



De Postle Dem 21:11 181 De Postle Dem 21:30

been dey somewile een Caesarea wen one
prophet name Agabus come fom Judea.
11E come tawe, an e tek Paul belt an nyuse
um fa tie op e own han an foot. An e say,
“DeHoly Sperit say, jes like dis, de Jewdem
een Jerusalem gwine tie op de onewa own
dis belt. Dem Jew gwine han um oba ta de
people dat ain Jew.”

12Wen we yeh dat, we an de people dey
een de town beg Paul say, e mus dohn go
on ta Jerusalem. 13 Bot Paul ansa say, “Wa
oona da do, da cry like dis an da mek me
haat saaful? A ready fa leh um chunk me
eenta de jailhouse een Jerusalem. A eben
ready fa leh um kill me fa sake ob de Lawd
Jedus.”

14We ain been able fa mek Paul change
e mind. So we lef off da beg um, an we
say, “WepraydatwasonebadeLawdwahn
gwine happen.”

15 Atta some wile dey, we git ready an
lef fa go on ta Jerusalem. 16 Some dem
fom Caesarea wa bleebe pon Jedus gone
long wid we ta Jerusalem. Dey cyaa we ta
de house ob one man name Mnason weh
we been gwine stay. Mnason come fom
Cyprus, an e been one ob de fus fa bleebe
pon de Lawd Jedus an waak een e way.

Paul Go fa See James
17Wen we git ta Jerusalem, de Christian

bredren gii we haaty welcome. 18 De nex
day Paul gone wid we fa see James. An all
de choch elda dem been dey too. 19 Atta
Paul tell umhey, e tell umallwaGodbeena
do mongst dem people wa ain Jew wiles
Paul beena wok dey wid um. 20Now wen
James an de choch elda dem yeh wa Paul
say, dey praise God. Den dey tell Paul say,
“Broda, ya kin see dat many tousan Jew
people yah bleebe pon Jedus. An dey all
da tek cyah fa keep de Jew Law too good.
21Oda people done tell um bout ya, say ya
da laan all de Jew people oba dey een dem
oda country mongst de people dat ain Jew.
Dey say ya tell all dem Jew oba dey dat
dey ain oughta do wa Moses Law say. Dey
say ya tell um oba dey dat dey ain oughta
circumcise dey chullun an dey ain oughta
do dem ting dat de Jew people da do, dem
tingdatweolepeople laanwe fado. 22Now

wa we gwine do? Dem Jew yah mus know
dat ya done come. 23 Ya haffa do wa we
gwine tell ya fa do. Foman dey yahwidwe
dat done mek a wow. Dey done promise
God fa do a saticula ting. 24 Ya haffa go
long wid dem man an jine een wid um fa
do dem ting dey do fa mek um clean een
God eye. An yamus paywa dat cost fa dem
man, so dat dey gwine be able fa git dey
head shabe. Ef ya do dat, ebrybody gwine
know dat wa people beena say bout ya ain
true tall. Dey gwine know dat ya da keep
de Law too, dat God gii Moses. 25Now den,
we wahn fa taak bout de people dat ain
Jew dat bleebe pon Jedus. We done write
a letta ta dem. We say dat we done cide
dat dey mus dohn nyam nottin dat people
done sacrifice ta dey god dat ain fa true.
Deymusdohnnyamnobloodanmusdohn
nyamnomeat dat been scrangle an hab de
blood een um. Anmus dohn lib loose life.”

26 De nex day, Paul gone long wid de fo
man dem. Dey all done dem ting dat de
people do fa mek um clean een God eye.
Den e gone eentaGodHouse famekpeople
know how many day e gwine be til dey
finish dem ting dey da do fa mek um clean
een God eye, wen dey been gwine offa de
sacrifice fa all ob um.

Dey GrabHole ta Paul een GodHouse
27 Jes fo de sebendaybeenoba, some Jew

people dat come fom de arie ob Asia see
Paul eenside God House. Dem Jew people
stir op all de crowd an grab hole ta Paul.
28 Dey holla ta de crowd say, “People ob
Israel, come hep we! Dis de man dat been
gwine all oba, da laan de people, da say
bad ting ginst we Israel people, ginst we
Lawdat God gii Moses an ginst GodHouse.
An mo den dat, now e done bring people
wa ain Jew eenta God House. E done mek
dis place dat blongst ta God dorty een God
eye!” 29 (Dem Jew say dat, cause dey
been see Trophimus wid Paul een de city.
Trophimus come fomEphesus, so dem Jew
tink Paul been tek Trophimus eenta God
House.)

30Denheapa people staat famek trouble
all oba de city. De people come da ron fom
all oba. Dey geda togeda dey an grab hole
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ta Paul, an dey drag um outta God House.
Right den dey shet de door ob God House.
31 Den dem people beena try fa kill Paul.
Bot somebody gone an tell de commanda
ob de Roman sodja dem, da say all de
people een Jerusalem been een a ruckus.
32Right den, de commanda tek some offisa
an some sodja dem an ron down fa meet
de people dat been dey. Wen de people see
de commanda an e sodja dem, dey stop da
beat Paul. 33 De commanda gone ta Paul
an res um. E gii de sodja dem orda fa tie
Paul opwid two chain. Den e aks de people
say, “Who dis man? Wa e done?” 34 Some
people een de crowd holla one ting. Some
holla noda ting. De nise ob de ruckus been
so loud dat de commanda ain been able fa
find out wa been happen. So e chaage de
sodja fa tek Paul op eenta de place weh de
sodja dem beena lib. 35Wen dey git ta de
step, de sodja dem been haffa cyaa Paul,
cause de people been so wile ginst Paul.
36Deyall beena folla atta Paul, daholla say,
“Kill um!”

Paul Taak ta de People
37 Jes wen de sodja dem been ready fa

cyaa Paul eenside de place weh dey lib,
Paul aks de commanda say, “Please sah,
lehme tell ya sompin.”
De commanda aks um say, “Ya able fa

taak Greek? 38 So den, ya ain dat man fom
Egypt dat a leetle wile back mek people
staat fa riot, datman dat been git fo tousan
man dat ready fa fight an kill people an
gone out wid um eenta de desat, ainty?”

39 Paul ansa de commanda say, “A a Jew
an A come fom Tarsus oba dey een Cilicia.
De city weh A bon ain no leetle city. Please
sah, lehme taak ta de people.”

40 De commanda gii Paul a chance fa
taak. Paul stanop pon de step dey an mek
sign wid e han ta de people ta um fa hush
op. Wen all de people hush op, Paul taak ta
um een de Hebrew language.

22
1 Paul tell um say, “Oona we bredren an

we fada dem, listen op now. Leh me tell
oona wa A done do. Den oona ain gwine

wahn facondemnme!” 2WendeyyehPaul
da taak Hebrew, dey hush op ebenmo.

3 Den Paul tell um say, “A a Jew. A bon
een Tarsus oba dey een Cilicia. Bot A been
raise yah een Jerusalem, an Gamaliel been
me teacha. E tek time fa laan me all de
Law dat we ole people done lef we. An A
gii mesef fa do wa God wahn, jes like all
ob oona yah taday. 4 A beena fight ginst
de people dat folla dis Way, an mek some
ob um suffa til dey dead. A beena grab
hole ta man dem an ooman dem an tie um
op an chunk um eenta de jailhouse. 5 De
head man ob de Jew priest dem an all de
leada dem een de Jew Council kin tell oona
dat A da tell oona de trute. A eben been
git letta fom dem leada fa tek ta de Jew
bredren een Damascus. A beena gwine
dey fa grab hole ta dem people dey wa da
folla dis Way, fa tie um op an bring um
back yah ta Jerusalem fa git punish.

Paul Tell How e Come fa Be a Christian
6 “A beena trabel ta Damascus, an Amos

git dey, wen all ob a sudden, bout de mid-
dle ob de day, a bright light come outta de
sky an shine roun bout me. 7 A faddown
ta de groun, an A yeh a boice say, ‘Saul!
Saul! Wamek ya fight ginst me so?’ 8A aks
say, ‘Lawd, who ya da?’ De boice ansa me
say, ‘A Jedus dat come outta Nazareth. A
de one ya da fight ginst.’ 9 Now de people
dat been dey wid me, dey see de light, bot
dey ain yeh de boice ob de one dat beena
taak tame. 10A aks say, ‘Lawd, waA fa do?’
De Lawd tell me say, ‘Git op. Mus go eenta
Damascus. An een Damascus dey gwine
tell ya all de ting dem dat God done cide
fa ya fa do.’ 11 Now dat bright light been
mek me bline. So de people dat been dey
wid me tek hole ta me han an hep me go
on eenta Damascus.

12“OnemannameAnaniasbeena libdey
een dat town. E been a man wa wahn fa
please God. E beena dowa de Jew Law say,
an all de Jew people wa lib een Damascus
spec um. 13Ananias come stanop byme an
say, ‘Me broda Saul, ya gwine see gin right
now!’ Jes like dat, right den A been able fa
see gin, an A see Ananias.

14“E say, ‘DeGoddatweolepeoplebeena
woshup, e done pick ya fa mek ya know
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wa e wahn ya fa do, an fa show ya de One
wa da waak scraight wid God, an fa mek
ya yeh e own boice da taak ta ya. 15 Cause
ya gwine tell all de people wa ya done see
an wa ya done yeh. 16Now den, hoccome
ya da wait? Git op. Leh um bactize ya, an
pray ta de Lawd Jedus Christ fa wash way
ya sin.’

God Sen Paul ta de People dat Ain Jew
17 “A gone back ta Jerusalem. An wen A

beena pray een God House, God show me
a wision. 18 A see de Lawd. E tell me say,
‘Go, git outta Jerusalem right now. Cause
de people dey ain gwine bleebe wa ya tell
um bout me.’ 19A ansa um say, ‘Lawd, dey
know A nyuse fa gone fom one Jewmeetin
house ta de nex fa grab hole ta dem people
dat bleebe pon ya. A nyuse fa chunk um
een de jailhouse an beat um op. 20 An A
been dey toowen dey kill Stephen, deman
dat beena tell people bout ya. A beena gree
fa hab um kill Stephen, an A beena gyaad
de coat dem ob de people wen dey beena
kill um.’ 21 Den de Lawd tell me say, ‘Mus
go way, cause A gwine sen ya way off ta de
people dat ain Jew.’ ”

22De people listen tawa Paul say til e say
God been sen umway ta de people dat ain
Jew. Den dey staat fa holla say, “Leh we
git rid ob Paul! Leh we kill um an sen um
way fom dis wol! E ain fit fa lib!” 23 De
people beena holla loud, an dey shrow off
dey coat an dey shrow dort op een de air.
24 De commanda ob de Roman sodja dem
tell e sodja dem fa cyaa Paul eenta de place
weh dey lib. E chaage um fa beat Paul
fa mek um taak, an tell um hoccome de
people beena holla ginst um like dis. 25Bot
wen dey tie Paul op an scretch um out fa
beat um, Paul taak ta de offisa wa beena
stanop dey. Paul aks um say, “De law ain
tell oonadat oonakinbeat aRomancitizen
wennobodyain eben jedgeum, needafind
out dat e done sompin bad, ainty dough?”

26Wen de offisa yeh wa Paul say, e gone
fa tell de commanda say, “Wa ya da do? Dis
man a Roman citizen!”

27 So den de commanda gone ta Paul an
aks um say, “Tell me fa true, ya a Roman
citizen?”

Paul ansa say, “Yeah, A a Roman citizen.”
28 De commanda say, “A pay plenty

money fa git fa be a Roman citizen.”
Paul tell um say, “Bot me modda an me

fada been Roman citizen, so A bon a Ro-
man citizen.”

29Rightdende sodjademdatbeengwine
beat Paul fa mek um taak, dey ton back an
lef um. An de commanda, too, been scaid
wen e yeh dat Paul been a Roman citizen,
cause e beenmek de sodja dem tie Paul op
wid chain.

Dey Tek Paul ta de Council
30De commanda been wahn fa know jes

wa de Jew people beena cuse Paul bout. So
de nex day e hab e sodja dem tek off Paul
chain. Den e chaage de leada dem ob de
priest deman all dememba demob de Jew
Council fa come meet togeda. An e bring
Paul, anmek um stanop een front ob um.

23
1 Paul look scraight at de memba dem

een de Jew Council, an e tell um say, “Bre-
dren, all ob me life, right op ta taday, A
beena lib scraight so dat A ain hab no
doubt een me haat dat A da do right fo
God.” 2Ananias, de head man ob de priest
dem tell dem dat beena stanop close ta
Paul fa slap emout. 3Den Paul tell Ananias
say, “God gwine slap ya! Ya like a wall dat
people paint white fa mek um look good!
Ya da seddown dey fa jedge me coddin ta
de Law, bot ya da broke de Law wen ya
chaage dem people fa slapme, ainty?”

4Dem dat beena stanop close ta Paul tell
um say, “Dat de headmanobde priest dem
ya da shrow slam at!” 5 Paul ansa um say,
“Bredren, A ain been know dat e de head
priest. Cause God Book say, ‘Mus dohn
taak bad bout a rula ob ya people.’ ”

6 Now den, Paul see dat de people een
de Jew Council been mix. Some dem been
Sadducee an some been Pharisee. So e call
out een de Council tell um say, “Bredren,
A a Pharisee an de son ob a Pharisee. Dey
wahn fa jedge me yah cause A bleebe dat
Godgwinemekdepeopledatdonedead lib
gin.”

7Wen Paul say dat, de Pharisee dem an
de Sadducee dem staat fa spute an taak
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ginst one noda. De people all beena aagy
ginst one noda. 8 (De Sadducee dem say
dat wen somebody done dead, e ain neba
gwine lib gin. An dey say dey ain no an-
gel needa no sperit. Bot de Pharisee dem
bleebe dat wen somebody dead, e gwine
lib gin. An dey bleebe een angel an sperit
fa true.) 9Den de Pharisee an de Sadducee
dem holla mo loud. Some ob de Jew Law
teacha dem dat been Pharisee stanop an
aagy een a loud boice say, “We ain find
nottin dat dis man Paul done bad! Ef a
angel or a sperit been taak ta um fa true,
we ain oughta fight ginst God!”

10Dem people aagy so scrong an wile til
de commanda been scaid de people been
gwine teah Paul op, piece by piece. So e
sen e sodja dem fa go git Paul way fom de
crowd an cyaa umback ta de place weh de
sodja dem lib.

11 Wen night come, de Lawd come
an stanop close ta Paul an say, “Mus
hab courage! Ya beena tell people een
Jerusalemwaya knowboutme. Sameway
so, ya haffa do dat een Rome, too.”

Dey Scheme fa Kill Paul
12 Wen day clean come, some Jew dem

meet togeda anmek plan. Dey mek a wow
an tell God, say dey ain gwine nyam nottin
an dey ain gwine drink nottin til dey done
kill Paul. 13 Dey been mo den foty people
wa geda togeda anmek dis scheme. 14Den
dey gone ta de leada dem ob de priest dem
an ta de oda Jew leada dem. Dey tell um
say, “We done mek a wow an tell God, say
we ain gwinenyamnottin anweain gwine
drink nottin til we kill Paul. 15 Now den,
oona an de memba dem een de Jew Coun-
cil, oona mus sen ta de commanda ob de
sodja dem an aks um fa bring Paul fa come
fo oona. Oona mus mek de commanda
bleebe oona wahn fa yeh mo bout Paul
case. We ready fa kill Paul fo dey git yah
wid um.”

16 Bot Paul sista boy yeh bout dat plan,
so e gone fa meet Paul eenside de place
weh de sodja dem lib, an e tell Paul wa e
been yeh. 17 Paul call a offisa ob de sodja
dem. E tell um say, “Tek dis nyoung man
ta ya commanda. E got sompin fa tell um.”
18 De offisa tek de nyoung man an gone ta

de commanda. E tell um say, “Dat man
Paul een de jailhouse call me an aks me fa
bringdisnyoungmanyah taya, causeegot
sompin fa tell ya.”

19De commanda tek de nyoungmanhan
an gone a leetleway off fomde oda people.
E aks um say, “Wa dat ya wahn fa tell me?”

20 De nyoung man say, “De Jew leada
dem done gree fa aks ya fa tek Paul fo de
Council demarra. Dey gwine try fa mek ya
bleebe dat dey wahn fa yeh mo bout Paul.
21 Bot ya mus dohn listen ta um cause mo
den foty people da hide out, lay wait fa kill
Paul wen e gwine come by. Dey done mek
a wow tell God, say dey ain gwine nyam
nottin andey ain gwine drinknottin til dey
done kill Paul. Dey ready now, bot dey da
wait fa yeh dat ya gii orda ta de sodja dem
fa tek Paul ta de Council.”

22De commanda chaage de nyoungman
say, “Mus dohn tell nobody dat ya done tell
me dis.” An e sen umway.

Dey Sen Paul ta Gobna Felix een Cae-
sarea

23 De commanda ob de sodja dem call
two ob e offisa dem an e tell um say, “Oona
git ready twohundud sodja, an sebentydat
ride hoss, an two hundud dat hab speah
fa fight. Oona mus go ta Caesarea. Mus
git ready fa go by nine o’clock dis night.
24Oona mus find hoss fa Paul fa ride pon.
Mus tek um ta Gobna Felix. Mus dohn leh
nottin haam Paul.” 25 Den de commanda
write dis letta ta de gobna:

26“A, Claudius Lysias, dawrite ta e Excel-
lency, Gobna Felix. A da tell ya hey, sah!
27De Jew people done grab hole ta disman
an dey been ready fa kill um. Bot A yeh
say e been a Roman citizen, so A gone wid
me sodja demanpull umoutta de Jewdem
han. 28A beenwahn fa knowhoccome dey
beena cuse um, so A cyaa um ta de Jew
Council. 29A find out dat e ain done nottin
famek umkill um or famek um chunk um
een de jailhouse. Dey beena hole umcause
dey say e done sompin ginst dey Jew Law.
30 Wen A yeh say dat de Jew people done
schemeanmekplan fa kill um, datmekme
sen um ta ya right den. An A done chaage
de Jew people dat done cuse um fa go ta ya
too, fa mek dey case ginst um.”
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31 So de sodja dem done wa dey com-
manda chaage um fa do. Dey tek Paul an
gone dat night ta Antipatris. 32 Wen day
clean, demsodja goneback tadeplaceweh
dey lib. Bot dey lef de man dem dat beena
ride hoss fa tek Paul. 33 Wen dey git ta
Caesarea, dey tek Paul ta de gobna an gim
de letta. 34 De gobna read de letta an aks
waarie obde country Paul come fom. Wen
e find out dat Paul come fom Cilicia, 35 e
tell Paul say, “A gwine hole ya case til dem
Jew dat cuse ya come yah.” An e chaage de
gyaad dem fa pit Paul een de bighouse dat
Herod been build an gyaad um dey.

24
Dey Cuse Paul Fo Felix

1 Wen fibe day pass, Ananias, de head
man ob de Jew priest dem, an some some
ob de oda leada dem an a lawya name Ter-
tullus, dey gone ta Caesarea fa tell Gobna
Felixwa Paul done do. 2WendeGobna call
Paul fa come een, Tertullus tell e case ginst
Paul ta de Gobna.
E say, “Ya Excellency, Gobna Felix! Ya

one big leada dat hab sense. Cause ob dat
we beena hab peace een we country fa a
long time. Ya beena do plenty good wok fa
change ting fa mek we country betta. 3We
heppy all de time fa wa ya do ebryweh, an
we tell ya tankya fa true. 4 A ain wahn fa
wasteya timesoAdabegyaplease fa listen
ta wa we come fa taak bout fa jes a leetle
wile. 5We find out dat dis man yah beena
mek heapa trouble. E beena stir op ruckus
mongst de Jew people all oba de wol. An
e de leada fa de group dey call Nazarene.
6One timedismanyaheben try famekGod
House so dat e ain clean een God eye, bot
we grab hole ta um. An we been wahn fa
jedge um like we Jew Law say fa do. 7 Bot
de commanda, Lysias, come an jomp pon
we an tek um fomwe. 8Den Lysias gii orda
dat we wa cuse Paul haffa come fo ya. Ef
yaquizzit dismanPaul, ya kinfindout fom
um dat all dat we tell ya ginst um, e true.”

9 An de Jew dem too say dem same ting
ginst Paul, an say dat dem ting de trute.

Paul Gii Ansa ta de Gobna

10GobnaFelixmeksign taPaul, fa tell um
bout dis ting. Paul ansa say, “A know ya
been jedge oba de people een dis country
fa many yeah. So den, A heppy dat ya gii
me de chance fa ansa bout dis ting yah.
11 Ef ya aks, ya kin find out dat no mo
den tweb day gone by since A gone op ta
Jerusalem fawoshup eenGodHouse. 12De
Jew dem ain find me da aagy wid nobody
dey eenGodHouse. Dey ain findmeda stir
op de crowd een de Jew meetin house, an
dey ain find me da stir op de people een
no oda side ob de city needa. 13 An dey
cyahn show dat wa dey da say ginst me, e
true. 14 Bot A da tell ya dis: Wen A da lib
coddin ta deWay, A da woshup de God dat
we ole people beena woshup. An de Jew
people say dis Way yah ain true. A bleebe
all de ting demwa dey een de Law dat God
gii Moses, an all dat de prophet dem done
write. 15Ahabde samehope jes like de Jew
dem hope, dat God gwine mek all people,
de good an de bad, lib gin. 16 So den, A da
try all de time fa do all A kin fa hab a clean
haat een God eye an fo people too.

17 “Now, atta some yeah done pass wen
A been gone fom Jerusalem, A come dey fa
cyaa some money fa gii ta me Jew people
an fa offa sacrifice ta God. 18A beena offa
de sacrifice fa mek mesef clean een God
eyewen some people come an findme dey
een God House. Ain been no crowd dey
wid me an no ruckus. 19Bot some Jew dat
come outta de arie ob Asia been dey. Dey
oughta come yah fo ya an cuse me, ef dey
hab sompin ginst me. 20 Ef dem fom Asia
ain do dat, leh dem people yah tell ya wa
bad ting dey done find A done wen dey
beena jedgeme eende JewCouncil. 21Wen
deybeena jedgeme, deyainfindnottin cep
de one ting A holla wiles A beena stan fo
um. A say, ‘Oona da jedge me taday cause
A bleebe fa true dat God gwine mek de
people dat done dead lib gin.’ ”

22 Gobna Felix know too well bout de
Way ob de Lawd, an e tell um fa wait. E
say, “A gwine cide ya case wen Lysias, de
commanda ob de sodja dem, git yah.” 23 E
gii orda ta de offisa ob de sodja dem fa hab
um keep on da gyaad Paul. Bot e say dey
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mus dohn keep Paul like a prisona een de
jailhouse all de time, an dey haffa leh Paul
fren dem come bring umwa e need.

Paul Gii Ansa bout E Case ta Felix an
Drusilla

24Atta some time pass, Felix come, long
wid e Jew wife name Drusilla, an e sen fa
Paul. Dey listen ta wa Paul tell um bout
wa dey mean wen dey say dey bleebe pon
Jedus Christ. 25 Paul gone on fa splain
bout wa dey mean wen dey say somebody
da waak scraight, how e able fa trol esef,
an bout de day wen God gwine jedge all
people. Wen Felix yeh dat, e been scaid,
an e tell Paul say, “Ya kin go, now. Some
oda time wen A git de chance, A gwine sen
fa ya.” 26 Same time, Felix beena hope dat
Paul been gwine gim some money fa free
um. Cause ob dat, Felix beena sen fa Paul
plenty time an taak wid um.

27Atta two yeah been pass, Porcius Fes-
tus tek Gobna Felix place. Bot Felix been
wahn fa mek de Jew people like um, so e
ain free Paul fom de jailhouse fo e gone.

25
PaulAksUmfaTekUmtadeRulaCaesar

1ShreedayattaGobnaFestusgit taearie,
e lef Caesarea an gone ta Jerusalem. 2 De
leada dem ob de Jew priest dem an de oda
Jew leada dem gone fa meet Festus. Dey
tell umbad ting ginst Paul. 3DeybegFestus
fa doum fabor. Deywahnum fa bring Paul
back ta Jerusalem, cause dey done been
mek plan fa kill um long de road. 4 Festus
ansa um say, “Dey da gyaad Paul an keep
umeenCaesarea. An soonAgwine goback
dey too. 5 Ef Paul done sompin bad, leh
oona leada dem comewidme ta Caesarea.
Leh um cuse deman dey.”

6 Festus ain stay wid um een Jerusalem
no mo den eight or ten day fo e gone back
taCaesarea. Denexdayegoneanseddown
een de court fa jedge, an e gii orda fa dem
fa bring Paul fo um. 7 Wen Paul git ta de
court, de Jew leadademdatbeencomefom
Jerusalem gone an stanop roun um. Dey
cuse Paul, say e done plenty bad ting, bot
dey ain been able fa show nottin tall dat e
done bad fa true. 8Den Paul hab a chance

fa ansa um, fa show dat e ain done nottin
bad. E say, “A ain done nottin dat de Jew
Law say we ain oughta do. A ain done
nottin bad een God House. An A ain done
nottindat de rula Caesar sayweainoughta
do.”

9 Now den, Festus wahn fa mek de Jew
people like um, so e aks Paul say, “Yawahn
demfa tekya ta Jerusaleman lehmegoyeh
ya case dey?”

10 Paul ansa um say, “A da stanop yah
fo de Roman rula Caesar court, weh dey
oughta jedge me. Ya know too well dat A
ain done nottin bad ginst de Jew people.
11EfAdonebrokede lawanAdonesompin
bad so dat A oughta dead, A ain gwine
say oona mus dohn kill me. Bot ef wa
dem people yah say ginst me ain true tall,
nobody oughta hanme oba ta um. Awahn
ya fa tekme fa go fo Caesar.”

12AttaFestusbeen taakwiddemwawise
um, e ansa Paul say, “So den, ya say ya
wahn fa go fo Caesar. Fa sho, A gwine sen
ya ta Caesar.”

Festus Taak wid King Agrippa bout Paul
Case

13 Two shree day atta dat, King Agrippa
an Bernice come ta Caesarea. Dey come
fa see Festus an tell um dey heppy e been
come dey. 14Wen dey been dey some time,
Festus tell King Agrippa bout Paul case. E
say, “Dey one man yah dat Felix been lef
as a prisona. 15Wen A gone ta Jerusalem,
de leada dem ob de priest dem an de oda
Jew leada dem tell me dat man Paul done
bad, andeyaksme fa jedgeum. 16BotA tell
um dat de Roman dem ain da do like dat.
We ain jedge nobody fo we gim de chance
fa meet wid dem dat cuse um an leh dem
ansa bout wa dey say e done. 17Wen dem
dat cuse um come yah, A ain wait eben a
leetle bit. De nex day, A gone an seddown
een de court an chaage um fa bring Paul
een. 18 Wen dem dat cuse um stanop fa
taak, dey ain say nottin bad ginst um like
howAbeena tinkdeygwine taak. 19Dey jes
beena spute wid um bout how de Jew dem
oughta woshup dey God an bout one dead
man name Jedus. Bot Paul say dat man da
lib gin now. 20A ain knowhow fa laan nuff
bout dis, fa jedge de case. Cause ob dat, A
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aks Paul ef e wahn fa go ta Jerusalem fa
leh um jedge um dey. 21 Bot Paul aks me
fa keep um een de jailhouse an leh de rula
Caesar jedge um. So A chaage um fa gyaad
Paul til A able fa sen um ta Caesar.”

22Agrippa tell Festus say, “Awahn fa yeh
dis manmesef.”
Festus ansa um say, “Ya gwine yeh um

demarra.”
23 De nex day, Agrippa an Bernice gone

ta de place weh people da geda. An all de
people done plenty ting fa show dey spec
um, an dey gim haaty welcome. Agrippa
dem gone eenside de place wid de offisa
dem ob de sodja dem, an de leada dem
een de city. Wen Festus chaage um fa
bring Paul, dey bring um een. 24 Festus
say, “King Agrippa an all people dey yah.
Oona look pon dis man! All de Jew people
een JerusalemandemyaheenCaesareada
holla say e ain oughta lib no mo. 25 Bot A
ain find nottin dat e done fa mekme jedge
um fa dead. An e say e wahn fa go fo de
rula, so A done cide fa sen um dey. 26 Bot
A ain hab nottin dat A kin write ta Caesar
bout disman. A done bring um fo oona, an
mos ob all A bring um ta ya, King Agrippa,
so dat attawe quizzit umanfind out bout e
case, A kin hab sompin fa write ta Caesar.
27 Cause A tink dat e ain mek no sense fa
sen a prisona ta Caesar ef A ain able fa tell
umwa bad ting dat prisona done do.”

26
Paul Taak fo King Agrippa

1Den King Agrippa tell Paul say, “Ya kin
taak fa yasef now.” So Paul pit e han op an
staat fa ansa bout wa been happen. 2E say,
“King Agrippa, A heppy fa dis chance dat A
hab fa stanop fo ya taday an ansa fa all de
bad ting demdat de Jewpeople sayAdone.
3A heppy dat ya know all bout how de Jew
people lib, an de ting dem dey kin spute
bout wid one noda. So den, A da beg ya fa
tek time fa listen ta all A da tell ya now.

4 “All de Jew people know how A beena
lib fomwen A been a chile. Dey know fom
de fus ob me life, how A been dey wid me
own people an een Jerusalem. 5Dey been
know me fa a long time, an ef dey wahn
fa taak true, dey kin tell oona. A beena

lib scraight, a good memba ob de Pharisee
dem, de group dat mo den all oda group
da folla dem rule bout de way we woshup
God. 6 Now A da stanop yah an dey da
jedge me cause fa true, A da look fa de
promise dat God gii we ole people. 7 Dis
de same promise dat de tweb tribe ob we
Jew people hope gwine come true fa dem
wiles dey da woshup God day an night.
King Agrippa, cause A da look fa dis same
promise fa come true, de Jew dem da taak
bad ginst me! 8 Hoccome all ob oona ain
able fa bleebe dat God da mek de people
dat done dead lib gin?

9 “A too beena tink dat fa sho, A oughta
do all A kin do ginst de name ob Jedus dat
come outta Nazareth. 10 A done jes dat
een Jerusalem. De leada dem ob de priest
dem, dey gii me de tority, an A done chunk
heapa God people een de jailhouse. An
wendey condemnum fadead, A done cyas
me vote ginst um too. 11Plenty timeA gone
ta all de Jew meetin house dem fa hab um
punish God people dey, an A try fa mek
um say dey ain bleebe pon Jedus Christ no
mo. A been so mad down ginst um til A
ebennyuse fa go ta city dem faaoffeenoda
country fa mek dem people ob God suffa.

Paul Tell How Jedus Appeah ta Um
12 “Dat hoccome A beena trabel ta Dam-

ascus. De leada dem ob de Jew priest dem
been sen me dey wid letta dat show dey
gii me de tority fa grab hole ta God people
dey. 13KingAgrippa, A beena trabel ponde
road taDamascus een demiddle ob de day,
wen A see a bright light fom heaben come
shine pon me an de man dem dat beena
trabel long wid me. Dis light yah been too
bright, mo bright den de sun. 14 We all
faddown ta de groun. An A yeh one boice
da taak tame een deHebrew language say,
‘Saul, Saul, wamek ya fight ginstme so? Ya
dahaamyasefwen yafightme, same like a
ox wen e da kick ginst de stick ob e owna.’
15A aks, ‘Who ya da, Lawd?’ De Lawd ansa
me say, ‘A Jedus dat ya da fight. 16Now git
op, stanponya foot. Adoneappeah ta ya fa
tell ya dat A done pick ya fa wok fa me. Ya
gwine tell oda people bout wa ya done see
taday an wa A gwine show ya. 17A gwine
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sabe ya fomya own Jewpeople anA gwine
sabe ya fomde people dat ain Jew, demdat
A gwine sen ya ta. 18 Ya gwine open dey
eye. Ya gwine ton um way fom de daak
an bring um eenta de light. Ya gwine ton
umway fomondaSatanpowaanbringum
ta God, so dat dey gwine bleebe pon me.
An cause dey bleebe pon me, God gwine
paadondey sinandeygwinehabdeyplace
mongst de people dat God done pick fa e
own.’

Paul Tell bout EWok
19“Soden, KingAgrippa, Abeenadodem

ting dat de boice dat come outta heaben
een dat wision tell me fa do. 20 Fus A gone
an tell de people een Damascus, den een
Jerusalem, an den all oba Judea. An A tell
de people dat ain Jew too. A tell um all dat
dey haffa ton fom dey sin an come ta God.
Dey oughta do dem ting dat showdey done
ton fom dey sin. 21 Cause ob dat, dem Jew
grab hole ta me wen A been dey een God
House, an dey try fa kill me. 22 Bot God
beena hep me all de time, an eben taday.
So den, A da stanop yah an tell all ob oona.
A da tell de leetle one dem an de big leada
dem. A da tell oona de trute bout God, da
say jes de same ting dat de prophet dem
an Moses done beena say gwine happen.
23Dey been say dat de Messiah haffa suffa
an dead. Dey say dat e gwine be de fus fa
git op fom mongst de dead people an lib
gin, an dat e gwine tell e own Jew people
an de people dat ain Jew bout de light ob
God sabation.”

24 Wen Paul say dat, Festus holla say,
“Paul, ya crazy! Ya done study an laan
sommuch til dat damek ya crazy!”

25 Paul ansa say, “Mos gran Festus, A ain
crazy! De wod dem A da say, dey mek
sense an dey de trute. 26King Agrippa, ya
know bout dem ting yah. A know dat dey
ain been hide fom ya, cause dey ain been
done een a conaweh ain nobody kin shim.
So A ain scaid fa tell ya bout um. 27 King
Agrippa, ya bleebe wa de prophet dem tell
we, ainty? A know ya bleebe um.”

28King Agrippa tell Paul say, “Ya tink dat
een susha leetle wile, ya gwine mek me
come fa be a Christian?”

29 Paul ansa say, “Ef e jes a leetle wile or
ef e tek a long time, A da pray ya gwine
come ta Christ. A da pray ta God fa ya, an
all de oda res dat da listen ta me taday, dat
all ob oona gwine come fa be like me, cep
fa dem chain yah dat A da weah.”

30 Den de king an de gobna an Bernice,
an all de odapeople dat been seddowndey,
deygit op. 31Wendeygoneout, dey tell one
noda say, “Dis man yah ain done nottin fa
mek um kill um or mek um chunk um een
de jailhouse.” 32 King Agrippa tell Festus
say, “Ya been able fa set dis man free ef e
ain been say e wahn fa hab Caesar jedge e
case.”

27
Paul Staat pon EWay ta Rome

1Atta dey cide datwe oughta sail ta Italy,
dey gii tority ta a offisa name Julius fa tek
Paul an some oda prisona. Julius been
a offisa een de Roman aamy regiment ob
de rula Caesar. 2 We git een a big boat
dat come fom Adramyttium. De boat been
ready fa sail ta some dem town long de sho
een de arie ob Asia. So we sail way, an
Aristarchus, a Macedonia man dat come
fom Thessalonica, gone wid we. 3 De nex
day we git ta Sidon. De offisa Julius been
good ta Paul. E leh Paul go fa see e fren
dem so dat dey kin gim wasoneba e need.
4 We gone on fom Sidon. Bot cause dey
been a heapa breeze ginst we, we gone
an sail by de islant name Cyprus, pon de
side weh dey ain been much breeze. 5We
cross dewata close ta Cilicia an Pamphylia
an gone on ta Myra dey een Lycia. 6 Een
Myra de offisa find a big boat dat come
fom Alexandria. De boat been gwine sail
fa Italy, so e pit we pon dat boat.

7Deboatbeenagwine slow faplentyday.
E ain been easy, bot at las we manage fa
git close ta a town name Cnidus. De scrong
breeze ain lehwe godewaywebeenwahn
fa go, so we sail down by Crete islant weh
de breeze ain da blow scrong. We pass
close ta Salmone. 8De breeze beena blow
mo scronga, so e ain been easy. Bot we
keep close by de sho til we git ta a place
name Fair Havens, close ta de city name
Lasea.
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9Nowwe done been loss tommuch time,
cause e done been atta de day wen de Jew
people beena hab dey fast dat yeah, an
de wata been too rough. So Paul waan
de oda people een de boat. 10 E tell um
say, “Oona me fren, A see dat we trabel
nowgwinemekwesuffa tommuchwenwe
comeouttayah. Deygwinebeplentyhaam
ta we, an de load, an de boat too. An dey
gwine be loss ob life too.” 11 Bot de aamy
offisa ain tek wa Paul say. E listen ta wa
de boat captain an demanwa own de boat
say. 12 De haaba weh dey been ain been
good fa stay een oba dewinta time. Somos
all de man dem been wahn fa sail outta
dey an go on an try fa reach Phoenix. Dat
beenahaaba eenCrete dat open tadewata
ta soutwest an ta de nortwest. Dey been
wahn fa stay dey til de winta been pass.

De Big Storm
13 A leetle breeze fom de sout staat fa

blow, andemandembeen tinkdey kin sail
like dey been plan. So dey loose de boat
an sail um pass, close ta de sho ob Crete
Islant. 14 Purty soon, a big, big wind like a
hurricane blow down fom de islant. Dey
call dat wind de “Norteasta.” 15 De wind
shake de boat scrong. Dey try fa ton de
boat fa go ginst de wind an sail ta Crete,
bot de big wind ain leh we go dat way. So
we ain try dat no mo, an we leh de wind
tek de boat long. 16De breeze ain blow so
bad wiles we beena pass sout ob a leetle
islant name Cauda. Dey we manage fa fix
de small lifeboat mo betta pon de big boat,
bot dat ain been easy fa do. 17Deman dem
pull de lifeboat eenta de big boat. Den dey
tie rope tight roun de big boat fa mek sho
e ain gwine fall apaat. Sandbank been dey
eendewata close ta de shoobLibya, so dey
been scaiddat debigboat gwine fastendey
pon de sandbank. Dey pull de sail down
an leh de wind tek de boat long. 18De boat
beena shake tommuch een de big storm.
Sodenexday, dey staat fa shrowway some
ob de boat load eenta de wata. 19 De tird
day, dey tek an pull some ob de ting dem
like sail an tackle fom eenside de boat an
shrow umway eenta de wata. 20 Fa plenty
day, we ain been able fa see de sun an we
ain been able fa see de staa. An de wind

keep on da blow scrong, til at las we beena
tink we gwine dead fa sho.

21 De man dem een de boat ain nyam
nottin fa a long time. Paul stanop wen dey
geda togeda an say, “Oona been spose fa
tekwaAbeen tell oona,wenAsayoonaain
oughta sail fom Crete. Den we ain beena
haffa suffa all dis damage an loss. 22 Bot
now, A da beg oona, mus tek courage!
Nobody ain gwine dead. Jes de boat gwine
git stroy. 23 Las night de God dat A blongst
ta an dat A da woshup, e sen e angel ta
me. Dat angel come stan by me. 24 E say,
‘Paul, mus dohn feah! Ya haffa stanop fo
Caesar een Rome. An God show e blessin.
E done gii ya all dem dat da sail wid ya.
Nobody ain gwine dead.’ 25 So oona mus
tek courage! Cause A trus God dat all e
done tell me, e gwine happen jes like e say.
26 Bot de wind gwine blow we ta sho pon
some islant.”

27 Pon de day dat mek foteen, een de
night, de big wind still beena dribe de big
boat cross de Mediterranean Sea. Een de
middle ob de night time, de man dem dat
beena wok dey een de boat been tink we
beenacomeclose ta sho. 28Sodeydrop line
famedja, an dey find dat dewata been one
hundud an twenty foot deep. Atta leetle
wile, dey medja de wata gin, an dey find
dat de wata been ninety foot deep. 29 De
man dem dat wok een de boat been scaid
datdeboat gwine smashoppontopobdem
big stone close ta de sho. So dey drop fo
anka down eenta de wata fom de back ob
de boat fa try fa mek de boat stop fa drift.
Andeybeenapray famekdayclean. 30Den
de man dem dat beena wok een de big
boat try fa scape fom dey. Dey leh down
de small lifeboat dat been dey eenside de
big boat pon de wata, an dey mek like dey
gwinepit out someanka fomde front obde
boat. 31Paul tell de aamy offisa an de sodja
dem say, “Ef demman yah ain stay eenside
de big boat, oona gwine dead!” 32 So de
sodja dem cut de rope dat been tie fa hole
de small lifeboat, an leh de lifeboat gone
way eenta de wata.

33 Jes fo day clean, Paul beg all de man
dem fanyam, say, “Fa foteendaynowoona
beena wait, an oona ain nyam nottin. 34A
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da beg oona fa nyam some ration, so dat
oona kin git mo scronga an lib. Cause ain
noneoboonagwine loss ebenonehair fom
ya head. Nottin gwine haam oona.” 35Atta
Paul say dat, e tek some bread an tell God
tankya fo all ob um. Den e broke de bread
an staat fa nyam. 36Dat courage um all, an
dey all nyam some ration too. 37All togeda
dey been two hundud sebenty six ob we
dey eenside de big boat. 38 Atta ebrybody
been nyam til dey sattify, dey shrow way
all de wheat eenta de wata fa mek de big
boat mo lighta.

De Shipwreck
39 Wen day clean, dey see de sho, bot

nobody ain know nottin bout um. Bot dey
see a bay wid a sandy beach. Dey cide dat
ef dey able fa do um, dey gwinemek de big
boat go eenta de bay an op pon ta de sho
dey. 40 Dey cut de rope dat hole de anka
dem an lef dem anka een de wata. Same
time, dey loose de rope dat beena tie op
dem oar dat steer de boat. Den dey hice
op de big sail een de front ob de boat fa leh
de wind blow de boat an tek um ta de sho.
41Bot de boat hit a sandbank. De front paat
ob de boat fasten dey pon de groun an ain
been able fa moob eben one leetle bit. An
de scrong swellin ob de wata broke op de
back paat ob de boat.

42De sodja demplan fa kill all de prisona
dem so dat none ob um ain able fa swim
ta sho an ron way. 43 Bot de offisa ob de
sodja dem ain wahn um fa kill Paul, so e
ain leh um kill de prisona dem. E gii orda
ta all demandemdat been able fa swim, fa
jomp eenta de wata fus an swim ta de sho.
44Den de oda people haffa go nex an grab
hole ta somewoodplankor someodapiece
dat broke off de boat, an dey nyuse dat fa
git ta sho. An dat how dey done, so dat dey
all git ta de sho annottin ain haamnone ob
um.

28
WaHappen eenMalta

1 Atta we reach de sho an nottin ain
haamnone obwe, dey tellwedat dat islant
name Malta. 2 De people wa lib dey been
good ta we. E beena staat fa rain, an de
place been cole, so dey mek a fire fa we an

gii we all a haaty welcome. 3 Paul geda a
bundle ob stick. Wen e beena pit um pon
defire, a pison snake comeoutta debundle
cause ob de heat ob de fire. Dat snake bite
Paul han an fasten dey. 4 De people dat
lib pon de islant see de snake da hang fom
Paul han, an dey tell one noda say, “Dis
man yah done kill somebody fa sho. Cause
eben dough e been sabe fom de wata, de
god dem ain gwine leh um lib!” 5 Bot
Paul shake e han oba de fire an de snake
faddown eenside. An Paul ain been haam
eben one leetle bit. 6De people beena wait
fa see Paul swell op or jes faddownandead
all obasudden, causeobdesnake. Attadey
been wait a long time, dey see dat nottin
ainhappen taPaul. Soden, dey changedey
mind an beena say, “Paul a god!”

7 Publius been de head man een dat is-
lant, an e hab a big faam close ta dey. E
been heppy fa see we, an e tek we ta e
house. We stopdey shree day an e tek good
cyah ob we. 8Now Publius fada been sick
een bed. E hab feba an de back door trot.
Paul gone eenta e room fa shim. Den Paul
pray taGod fa demanan lay e hanponum,
an God heal um. 9Wen dat happen, de oda
sick people een de islant come ta Paul, an
dey been heal. 10Dey gii we plenty ting fa
hona we. Den wen we been ready fa sail,
dey gii we plenty ting fa we trabel. Dey gii
we allwawebeenneed fa git ta de oda side
ob de wata.

Paul Dem Trabel fomMalta ta Rome
11 Atta we been shree mont een Malta,

we sail way een a big boat dat done been
dey een Malta all de winta. Dey call de
boat “De Twin God Dem,” an e done come
outta Alexandria. 12We git ta a city name
Syracuse an stay dey shree day. 13Den we
sail way fom dey an gone ta a city name
Rhegium. De nex day de sout wind staat fa
blow. An de day atta dat, we git ta Puteoli.
14Wemeet some Christian bredren dey, an
dey aks we fa stay wid um one week fo we
gone on. An dat de way we git ta Rome.
15De Christian bredren een Rome yeh say
we beena come ta Rome, so dey come faa
as de Maakut ob Appius an a place name
De Shree Bodin House Dem fa meet we.
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Wen Paul see dem bredren dey, e tell God
tankya an e tek courage.

Een Rome
16Wen we git ta Rome, dey ain pit Paul

een de jailhouse. Dey leh um lib een a
house by esef, bot dey hab a sodja gyaad
um.

17 Atta shree day, Paul call de Jew leada
dem een Rome fa comemeet wid um. Atta
dey been geda, Paul tell um say, “Bredren,
A ain done nottin ginst we people. A ain
donenottin ginst dewaywe Jewpeople lib,
de way dat we ole people been gii we. Bot
jes de same, de Jew dem grab hole ta me
een Jerusalem an mek me prisona. Den
dey han me oba ta de Roman dem. 18Wen
de Roman dem jedge me case, dey been
wahn fa leh me loose, cause dey see dat A
aindonenottin famekumkillme. 19Botde
Jew dem fight ginst me, da say de Roman
dem ain oughta leh me loose. So den A
been haffa say dat A wahn de Roman rula
Caesar fa jedge me. Bot A ain been hab no
chaage famekginstmeownpeople, de Jew
dem. 20 Cause ob dat, A call oona fa see
oona an taak wid oona. Fa true, dey chain
me fa sake ob de one dat de Israel people
da hope fa.”

21Dey ansa Paul say, “We ain git no letta
fom Judea bout ya. An none ob we Jew
bredren dat come fom dey ain tell we no
nyewsbout ya. Dey ain saynottin badbout
ya needa. 22 Bot we wahn fa yeh wa ya
bleebe, cause we know dat people all oba
da taak bad ginst dis group dat ya done
jine.”

23 So dey cide pon a time fa come meet
gin wid Paul. Wen de day come, plenty
people, ebenmo den been dey de fus time,
geda togeda fa meet wid um een de place
weh e beena stay. Paul taak fommaanin ta
night, da splain ta umanda tell umall bout
howGod rule. E read de Law dat God been
gii Moses, an dem ting dat de prophet dem
beenwrite, da try fa sho de people de trute
bout Jedus. 24Some people bleebe dat Paul
taak true, bot oda demain bleebe um. 25So
dey ain greemongst deysef, an dey lef Paul
place an gone pon dey way. Dat been atta
Paul been say, “De Holy Sperit say de trute

wen e tell de prophet Isaiah fa tell oona ole
people say,
26 ‘Go tell dis people say:
Oona gwine yeh an yeh,

bot oona ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look,

bot oona ain neba gwine see.
27Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh

nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey
eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastanwid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’ ”
28 An Paul tell de people say, “So den, A

wahn fa mek oona know, God done sen
people fa tell dem dat ain Jew bout how e
da sabe people. An dem dat ain Jew gwine
listen!” 29Atta Paul say dis, de Jew dem lef,
fa spute plenty wid one noda.

30Fa twowhole yeah, Paul beena lib dey
een a house dat e beena rent. E gii haaty
welcome ta all dem dat come fa shim. 31 E
beena tell um bout how God da rule, an e
laan um bout de Lawd Jedus Christ. E ain
been scaid fa tell um out een de open, an
nobody ain stop um.
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Paul Letta Ta DemEen
Rome

1 Fom Paul wa da saab Jedus Christ. A a
postlewaGoddonepick, anegiimeorda fa
go tell people de Good Nyews wa God sen.
A Paul da write ta oona.

2 God promise way back dey fa sen dis
Good Nyews. E hab e prophet dem write
um down een God Book, say dis Good
Nyews gwine come. 3 Dis de Good Nyews
bout God Son, we Lawd Jedus Christ. Wen
e Son come as a man, e been bon one ob
David chullun chullun. 4 De Son ob God
come fomGod an blongst ta God. WenGod
mek um git op fom mongst de dead an lib
gin, e show wid e mighty powa dat Jedus
Christ, we Lawd, e God Son. 5 Shru Christ
an fa sake ob e name, God bless me an gii
medewok fabeepostle, sodatAkingohep
people all oba de wol fa bleebe pon Christ
an dowa e tell um fa do. 6An oona dey een
Rome, oona toomongst demwaGod call fa
blongst ta Jedus Christ.

7 So A da write ta all ob oona een Rome,
oona wa God lob an wa e call fa be e own
people.
A da pray dat God we Fada an de Lawd

Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

Paul Tank God
8Fusoff,A tankmeGodshru JedusChrist

fa all ob oona, cause people all oba de wol
da yeh say oona trus een Jedus Christ. 9A
da saabGodwidallmehaat, fa tell deGood
Nyews bout e Son. An God know dat wa A
say, e true. E know dat A da memba oona
all de time, wensoneba A da pray. 10An A
da pray say God gwine mek a way fa me
now fa come see oona, like A been wahn
fa do all dis time, ef God gree. 11 Cause
A wahn fa see oona too bad, fa share wid
oona some ob de blessin dem wa de Holy
Sperit da gii, so dat oona gwine bleebe pon
Christ mo an mo. 12 Wa A mean fa say,
A wahn fa courage oona een oona fait, an
oona kin courage me wen A see how oona
trus een God.

13MeChristian bredren, Awahn oona fa
knowdatplenty timeAbeenaplan fa come

see oona. Bot all de time sompin come op,
so A ain been able fa come. A wahn fa
wok dey so dat A kin see people mongst
oona come waak een de Lawd way too, jes
like A beena wok mongst de oda res ob de
people wa ain Jew so dat dey waak een e
way. 14A hab a judy fa tell de Good Nyews
taall people, demwa lib cibilize andemwa
ain lib cibilize, demwa got book laanin an
demwaain got no book laanin. 15Cause ob
dat, A wahn fa tell de Good Nyews ta oona
wa da lib een Rome too.

De Powa ob de GoodNyews
16 A ain shame eben one leetle bit ob

de Good Nyews, cause dis Good Nyews
God powaful way fa sabe all de people wa
bleebe pon Jedus Christ. Fus de Jewpeople
an den dem wa ain Jew, dey all gwine
be sabe ef dey bleebe. 17 Cause de Good
NyewsdashowwehowGoddamekall ting
right tween people an esef, ef dey bleebe.
God da mek um right cause ob dey fait,
fom de fus ta de las. Jes like God Book say,
“De onewaGodmek right wid esef cause e
bleebe pon God, dat one gwine hab life.”

All People Sin een God Eye
18God da show fomheaben dat e bex too

bad ginst people wa hab sin een dey haat
an da do ebil. Dey wickity way da hide de
trute bout God fom oda people. 19 Cause
dey know too good wa people kin know
bout God. God esef mek dat plain ta um.
20Fomde timewenGodmekdewol, people
been able fa know plain dat God got powa
wa dey faeba, an dat e de true God. People
ain see dem ting bout Godwid dey eye, bot
dey kin know um, cause dey kin ondastan
um fom de ting dem dat God beenmek. So
den, ain nobody kin say dat e ain know e
da sin. 21DeyknowGod, bot dey ain gimde
hona dat dey oughta gii ta God, an dey ain
tank um fa wa e da do. Steada dat, dey ain
got a bit ob sense. Dey beena git all mix op
een dey head til dey ain know wa right fa
do. 22Dey say dey got sense, bot dey come
fa be fool. 23 Steada dey woshup God wa
nebadead, deydawoshup idolwa look like
a poson or a bod or a animal or a ting dat
da crawl pon de groun. 24Dat wamek God
lef people lone an leh um go on an do dem
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dorty ting wa dey een dey haat. Dey da
do dorty ting wid dey body wid one noda,
wa oughta mek um too shame. 25 Steada
dey bleebe de trute bout God, dem people
bleebe wa ain true tall. Dey da woshup an
saabdem tingwaGodmek, steadawoshup
an saab deGodwamek all ting. Dat deGod
we oughta praise faeba an eba! Amen.

26 Cause people do dat, God lef um lone
an leh um go on an do dem dorty ting wa
dey een dey haat, ting wa oughta mek um
too shame. De oomandemdeysef lef off da
sleep wid husban an da do dorty ting wid
oda ooman, wa God ain mek ooman fa do
wid oda ooman. 27 Same way so, de man
dem too lef off da sleep wid dey ooman an
do wa dey wahn fa do een dey haat, dem
dorty ting wid oda man wa God ain mek
man fadowidodaman. Mandemdodorty
ting demwid oda man wa oughta mek um
too shame. Cause ob dat, God punish um
wid de punishment dey oughta git fa de
dorty ting dem dey done.

28 Pontop ob dat, cause people ain see
fit fa pit dey haat pon de true ting wa dey
know bout God, God lef um lone an leh
um go on an tink all de time bout dem
dorty ting so dat now dey jes da do dem
ting wa dey ain oughta do. 29 Dey haat
full op wid all kind ob wickity ting. Dey
da do all kind ob ebil. All de time dey da
wahn wa oda people got, an dey da do one
noda bad tommuch. Dey full op wid de
big eye an dey jealous ob one noda. Dey
da kill one noda an fight one noda. Dey
da ceebe one noda an dey da tink bad ting
bout one noda. Dey onrabble dey mout,
da taak bad bout oda people. 30Dey da da
hole oda people cheap. Dey hate God. Dey
shrow slam at one noda. Dey tink dey mo
betta den oda people, an dey da brag bout
deysef. Dey da tink op mo way fa do bad
ting all de time. An dey ain pay no mind
ta dey fada, needa so dey modda. 31 Dey
ain got no sense. Dey ain do wa dey say
dey gwine do. Dey ain show no mussy ta
one noda, an dey ain cyah nottin tall bout
one noda. 32 Dey know God Law say dat
dem wa da do dem ting yah oughta dead.
Stillyet, dey keep on da do um. An pontop

obdat, dey say dat oda people do goodwen
dey da do dem same dorty ting.

2
God Gwine Jedge All People

1 So den, oona ain got no scuse tall fa de
bad ting dem ya da do. Dohnmek no neba
mind who ya da. Cause wensoneba ya
jedge oda people, bot ya keep on da do de
same bad ting dem dey da do, ya da jedge
yasef. 2We know God da do de right ting
wen e jedge de people wa da do dem bad
ting. 3 Bot oona wa da jedge oda people,
ya da do dem same bad ting dem dat ya
jedge oda people fa! Fa sho, ya ain gwine
be able fa git way. God gwine jedge oona
too, ainty? 4 Ya tink dat God blessin pon
oona ainmean nottin? Fa a long time, e da
pit opwidya, aneainpunishya. Fa true, ya
know dat God do ya sommuch good, cause
eda try fagit ya fa changeyabadwayando
wa ewahnya fa do, ainty? 5Bot ya haatmo
haadadena rock anya ainwahn fa change
ya way. So den, God gwine mek ya suffa
ebenmo, wen e punish ya on dat day, wen
e gwine show how e bex wid people cause
dey da do bad. Dat wen e gwine jedge
um scraight, fa true. 6 Cause God gwine
gii ebry poson de payback fa wasoneba e
done. 7 Some people da do good ting all de
time. Dey wahn fa hab God gim praise an
hona an life wa go on faeba. An God gwine
gim dat life wa ain neba gwine end. 8Oda
people jes da lib fa deysef. Dey ainwahn fa
waak eende trueway andowadey oughta
do. Dey da waak een de ebil way, jes da do
wa dey ain oughta do. God gwine show e
bex fa truewid demanpunish um too bad.
9 E gwine be too bad fa all people wa keep
on da do ebil. Fus de Jew people an den de
people wa ain Jew, dey all gwine suffa too
bad, ef dey keep on da do ebil. 10 Bot all
de people wa da do good ting, God gwine
praise um an gim hona an peace, fus de
Jew people an den de people wa ain Jew.
11 Cause God da jedge all people de same
way.

12 All de people wa ain hab de Law wa
God gii Moses, dey da sin an dey gwine be
loss dout de Law. An all dem wa hab de
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Law wa God gii Moses, dey da sin, an God
gwine jedge um coddin ta de Law. 13 Jes
cause dey done yeh wa de Law say, dat ain
mek people stan right wid God. Dem wa
da do wa de Law say, dey da stan right een
God eye. 14De people wa ain Jew ain know
de Law wa God gii Moses. Bot wensoneba
dey do sompin wa dey haat tell um fa do,
an dat a ting wa de Law say, dey show
dey know wa dey oughta do an wa dey
ain oughta do, eben dough dey ain know
dat Law. 15 Wa dey do, dat da show dat
wa de Law say dey oughta do, dat wa dey
een dey haat. Same way so, wa dey da
tink da show dat de Law dey een dey haat,
cause sometime dey kin tink say dey done
do bad, an sometime dey kin tink say dey
done do good. 16 So coddin ta wa de Good
Nyewswa A da tell people say, all dem ting
yah gwine happen pon dat day wen God
gwine sen Jedus Christ fa jedge de secret
ting dem wa all people da tink een dey
haat.

De Jew People an de Law
17 Now den, wa bout oona wa say, “A a

Jew”? Ya da trus een de Law, an ya da brag
dat ya people de people dat God done pick.
18Oona knowwaGodwahn ya fa do, an ya
know de good way, cause de Law laan ya
wa right anwa ain right fa do. 19Oona tink
say fa shoyakin leaddeblinepeople, anya
likea light fademwadeyeendedaak. 20Ya
tink say fa sho ya kin laandepeoplewaain
got no sense an dem wa ain staat fa laan
yet. Cause ya Law wa God gii Moses mek
ya know all wa ya need fa know, an all wa
true. 21Oonada laan odapeople. Hoccome
ya ain laan yasef? Ya da tell oda people say,
“Mus dohn tief,” stillyet ya da tief? 22Ya da
tell oda people say, “Mus dohn sleep wid
noda poson wife or husban,” stillyet ya da
do dat? Ya da taak say, ya hate dem idol
wa people mek fa woshup. Stillyet ya da
tief fomdeplacedemwehpeoplewoshup?
23 Ya da brag say, ya know de Law wa God
gii Moses. Stillyet, ya ain do wa dat Law
tell ya fa do. An cause ob dat, people ain
habno spec fa God tall, ainty? 24So den, jes
like dey write een God Book say, “Ya Jew

people da mek de people wa ain Jew hole
God name cheap.”

25 Ef ya da do wa de Law say, den de
way ya been circumcise mean sompin fa
true. Bot ef ya ain do wa de Law say, e
stan jes like ya ain neba been circumcise
tall. 26 Ef somebody wa ain neba been
circumcise do wa de Law say fa true, God
gwine look pon um jes like somebody wa
done been circumcise, ainty? 27 So den,
de people wa ain been circumcise een dey
body, an stillyet da do wa de Law say,
dey gwine condemn oona. Cause oona wa
donebeencircumcise anwagotdeLawwa
Moses donewrite, ya ain dowadeLawsay.
28 So den, who de true Jew? A man ain no
true Jew jes cause e body been circumcise.
29 No, de true Jew, e de one wa God done
pit e maak pon dat man haat. God sperit
do dat. Ain de Law wa Moses write wa do
dat. God da praise dat one, an dat praise
ain come fom noman.

3
1 Well den, wa good e da fa be a Jew?

Wa good e da fa be circumcise? 2A da tell
oona say, dey plenty good ting fa de Jew
dem een ebry way! Fus off, God gii e wod
ta de Jewdemsodey gwine keepuman tell
oda people. 3Some dem Jew ain dowaGod
wahn um fa do, ainty? Dat ain mean dat
cause ob dat, God ain gwine keep ta e wod.
4Fa true, dat ain so tall! God gwine keep ta
e wod fa sho, eben ef all people da lie. Jes
like dey done write een God Book, say,
“Ebry time God da taak,

people see dat wasoneba e say,
dat right, fa true.

God gwine win out oba ebrybody wa cuse
um.”

5 Bot wa ef de ebil we da do show eben
mobetta dat Godda do right. Wawe gwine
say tadat? Kinwe sayGodaindo rightwen
e punish we fa de ebil we done? (A da taak
yah like people taak.) 6Dat ain so! Ef God
ain do right, den fa sho e cyahn jedge de
people ob de wol, ainty?

7Bot some people kin aagy say, “Ef de lie
A da lie gwine show ebenmobetta dat God
da taak true, an dat mek people gim mo
glory, hoccome God stillyet condemn me,
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da say A a sinna?” 8 So den, people kin say,
“Leh we do ebil so dat good gwine come
outta dat ebil we do.” Fa true, some people
shrow slam ponwe, da say A done say dat!
God gwine jedge dem people wa da tell lie
ponme like dat, an gimwa dey desaab.

De LawMek People KnowDey Sin
9 Well den, wa we kin say? We Jew

people, we betta een God eye den dem oda
people wa ain Jew? No, we ain no betta,
eben a leetle bit! Cause A done show oona
dat sin da rule oba all people, oba de Jew
people, an oba dem wa ain Jew. 10 Jes like
dey done write down een God Book say:
“Ain nobody wa stan right een God eye,

ain eben one poson.
11Ain nobody wa da ondastan wa right.
An ain nobody wa da try fa come close ta

God fa knowwa ewahn.
12All people done ton dey back pon God.

Ain none ob umwot nottin nomo.
Ain nobody wa da do wa right.

Ain eben one.
13Dewod demwa come outta deymout,

dey like de bad smell ob a open grabe.
All de time deymout da taak ceitful lie,

wod wa da kill, like snake pison, fom
deymout.

14 Dey mout full op wid bad an bitta cuss
wod.

15Dey ronquick sodeykinhaampeople an
kill um.

16 Ebryweh dey go, dey stroy an mek peo-
ple suffa.

17Dey ain know nottin tall bout peace.
18Dey ain neba laan fa feah God.”

19 Now den, we know dat ebryting wa
done been write een de Jew Law da taak
ta dempeoplewa spose fa lib coddin ta dat
Law. De Law dey so nobody kin say e ain
know wa right fa do, an so all de people
een de whole wol gwine haffa ansa ta God
fa wa dey done. 20 So e ain cause a poson
dowade law say e haffa do, dat gwinemek
dat poson right eenGod eye. Steada dat, de
Law dey fa mek people know dey sin.

DeWay God DoneMek Ebryting Right
21 Bot now God done show we de way e

done mek ebryting right twix esef an all
de people een de wol. An dat ain coddin

ta de Law, eben dough wa de Law say an
wa de prophet dem beena say, dey da tell
we bout dat way. 22 God mek ebryting
right twix esef an people ef dey bleebe pon
Jedus Christ. God do dat fa all people wa
bleebe pon Jedus, fa de Jew people an fa
dem people wa ain Jew. Cause dey ain no
diffunce tall tween um. 23All people done
sin an ain able fa do right nuff fa medja
op ta God glory. 24 Bot God show we e
blessin, fa mek ebryting right twix um an
all people. E done diswen Jedus Christ buy
all people wid e blood fa mek um free fom
sin. 25Godpick Jedusan senumfa sacrifice
e life een we place. An wen Jedus dead fa
we sin, dat de way God paadon people sin
wen dey bleebe pon um. Een dis way, God
show dat fa true e da do wa right all de
time. Op til now e beena pit op wid people
sin. 26 E done dat fa show dat e right, an e
da do wa right all de time. E gwine mek
ebryting right twix esef an ebrybody wa
bleebe dat Jedus done dead een dey place.

27 So den, wa we kin brag bout? Ain
nottin we kin brag bout, ainty? Hoccome
we cyahn brag? We da do wa de Law tell
we fa do, ainty? Ain datmek ebryting right
twix God an we? No, fa sho we cyahn brag
bout dat, cause ebryting ain right twix God
anwe jes causeweda dowade Law tellwe
fa do. No, ebryting right twix God an we
cause we bleebe een Jedus. 28 So den, we
know dat ebryting right tween God an we
cause we bleebe. Ain cause we da do wa
de Law tell we fa do. 29An God ain dey jes
fa de Jew people, ainty? Ain e dey fa dem
wa ain Jew too? Fa true, e dey fa de Jew
dem an fa dem wa ain Jew all two. 30Dey
jes one God an no mo, fa de Jew dem an fa
demwa ain Jew. An e gwine mek ebryting
right tween dem an de Jew people, ef dey
bleebe pon Jedus. E gwine mek ebryting
right twix esef andepeoplewaain Jew too,
ef deybleebepon Jedus. 31Datmean fa say,
cause we bleebe pon Jedus, we say de Law
ain mean nottin ta we? No, dat ain true
tall! Weain gwinepushdeLaw ta one side.
Steada dat, wen we bleebe pon Jedus, we
show dat de Lawmean sompin fa true.
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4
AbrahamTrus God

1 Leh we study bout Abraham, we ole
people leada. Wa e find out bout how God
mek all ting right? 2 Ef God mek all ting
right twix Abraham an esef cause ob wa
Abraham done, Abraham been gwine hab
sompin fa brag bout. Bot e cyahn brag
ta God bout dat. 3 Cause memba dat dey
write een God Book say, “Abraham trus
God, an cause ob dat, all ting been mek
scraight twix esef anGod.” 4Nowden,wen
somebody wok fa money, e git pay fa de
wok wa e do. Ain nobody gwine say dey
jes gim de money, cause dey know e been
wok fa dat pay. 5Bot leh we study bout de
one wa ain got no hope een de ting dem
e da do fa please God. Steada dat, e da
trus eenGodwamekall ting right twix esef
an wickity people. God gwine mek all ting
right tween dat poson an esef cause e trus
eenGod, aneaincausedatposonwok fabe
right wid God. 6 Dat wa David mean wen
e write bout de poson wa God cept, da say
all ting right twix God an dat poson eben
dough dat poson ain do nottin fa mek God
cept um, bot e da trus God. David say dat
poson git blessin. David say:
7 “De people wa God been paadon dey sin,

dey bless fa true.
God fagib dem people de ebil dey done,

an e ainmemba dey sin nomo.
8Dempeople wa God look pon an say e ain

count dey sin ginst um,
dey bless fa true!”

9 Dis blessin wa David taak bout, dat
jes fa de people dem wa been circumcise,
ainty? No, e de same way fa de people
dem wa ain been circumcise. We beena
say dat Abraham trus God, an cause ob
dat, all ting been mek scraight twix esef
an God. 10Wen dat happen? E happen fo
Abraham been circumcise, or atta e been
circumcise? E ain happen atta e been
circumcise. Fa sho, e happen fo Abraham
been circumcise. 11 Atta God done been
mek all ting right twix Abraham an esef,
God chaage Abraham fa git circumcise. An
wen e been circumcise, dat been a sign fa
show dat God done beenmek all ting right

twix esef an Abraham, cause e been trus
God wiles e ain been circumcise. So den,
Abraham de fada fa all de people wa trus
een God wiles dey ain been circumcise, an
God mek all ting right twix dem an esef.
12 An Abraham de fada fa all Jew people
too, wa been circumcise an trus God, da
waak een de way ob fait, jes like Abraham
beena trus God anwaak een deway ob fait
fo e been circumcise.

Cause People Trus een God, Dey Gwine
Git wa God Promise

13Abraham ain been able fa do all wa de
Law say e oughta do, so e ain fa sake ob dat
Godpromiseumanegranchullunchullun,
say e gwine gim de wol. God promise um
dat cause Abraham hab fait een God, an
dat wa mek all ting scraight twix God an
Abraham. 14 Ef dem ting wa God promise,
dey jes fa de people dem wa da do wa de
Law say, den fait ain mean nottin an God
promise ta demwa trus umainwot nottin.
15WehdeLawdey, Godgwine jedgepeople
cause dey broke de law. Bot weh dey ain
noLaw, peopleaingwinebrokeum, soGod
ain gwine jedge um coddin ta de law.

16 So den, cause people trus een God,
dey gwine git wa God been promise. Fa
true de ting God promise fa gii ta all Abra-
ham granchullun chullun, e free. An dat
promise ain jes fa demwadadowadeLaw
say, bot e fa dem too wa trus een God like
Abraham been trus een God. Abraham de
fada fa all we. 17 Like dey write een God
Book say, “A done mek ya fa be de fada ob
a heapa nation.” Een God eye, Abraham
we fada, anGodde oneAbraham trus. God
de same God wa da mek people wa done
dead git life gin. E jes gii de wod, an dem
ting wa ain been dey een de wol, dey dey
dey. 18 Abraham trus an look fowaad ta
wa God been promise. E trus dat e gwine
happen eben wen dey ain been nottin fa
Abraham fa see. An cause ob dat, e come
fa be “de fada ob a heapa nation.” Jes
like deywrite een God Book say, “Ya gwine
hab heapa granchullun chullun, jes like de
staa dem wa ya ain eben able fa count.”
19Abraham ain neba doubt dat God gwine
do wa e been promise. Abraham been
bout one hundud yeah ole an e know dat
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e too ole fa bon a chile. An e know dat
e wife Sarah ain been able fa bon a chile.
20 Stillyet, nottin ain mek Abraham doubt
dat God gwine do wa e been promise um.
E trus een Godmo anmo, da praise God fa
wa e been gwine fa do. 21 Abraham been
sho dat God able fa do wa e been promise
fa do. 22 Dat hoccome dey write een God
Book say, “Abraham trus God, an cause ob
dat, all ting beenmek scraight twix esef an
God.” 23 Dem wod weh dey write say, “all
ting been mek scraight twix esef an God,”
dey ain beenwrite jes fa sake obAbraham.
24Demwodbeenwrite fawe too. Efwehab
fait een God, wa mek we Lawd Jedus git
op fom mongst de dead people an lib gin,
all ting gwine be mek scraight twix we an
God. 25God leh Jedus dead fa pay fawe sin,
an e mek Jedus git op fommongst de dead
people an lib gin so dat e kin mek all ting
scraight twix we an God.

5
God Mek All Ting Scraight Twix We an

Esef
1WeGod donemek all ting scraight twix

we an esef, cause we trus een wa Christ
done. We hab peace wid God, cause ob
wa we Lawd Jedus Christ done do fa we
sake. 2 Cause we trus een wa Christ done,
we kin lib wid God blessin pon we. So
we full op wid joy, cause we know God
gwinegiiwewepaat eeneglory. 3Fodamo,
we da rejaice too, cause eben wen we da
suffa cause we trus een Christ, we know
datwe da suffa famekwe gitmind fa beah
wasoneba come ta we. 4 An wen we git
mind fa beah wasoneba come, God sattify
wid we. An wen we know dat God sattify
widwe,weknowGodgwinegiiwewepaat
een e glory. 5 An cause we know dat God
gwine do dat, we know dat e ain gwine
disappaint we, cause God done show we
hommuch e lob we wen e gii we de Holy
Sperit.

6Wileswestillyetbeensinnaanainbeen
able fa hep wesef, Christ dead fa we sake
at jes de right time wa God been pick, fa
we wa ain beena do wa God wahn. 7 Ain
haadly eba happen dat somebody gwine
dead fa sake ob noda poson, eben wen

dat poson da do wa right. Stillyet, fa sake
ob noda poson wa good an kind, a poson
might eben hab courage nuff fa dead. 8Bot
God show we hommuch e lob we, cause
eben wiles we stillyet been sinna, Christ
dead fa we sake. 9 Now den, cause Christ
dead fa we, e done mek all ting scraight
twix we an God. So we eben mo sho dat
cause ob Christ, God ain gwine be bex
wid we pon dat day wen e gwine jedge all
people. 10We been God enemy, bot e done
bring we back ta esef an mek we e fren,
wen e Son dead fa we. Now dat we done
comeback taGod,we ebenmo sho dat God
ain gwine neba punishwe, cause Christ da
lib gin. 11 An dat ain all. We da rejaice
cause ob wa we Lawd Jedus Christ done,
wen e bring we back ta God.

HowAdaman Christ Diffunt
12 Sin fus come eenta de wol wen one

man sin, an dat man sin done bring det.
An sin spread out ta all people an dey all
sin, an cause ob dat, all people gwine dead.
13 People een de wol beena sin fo God gii
Moses de Law, botwen de law ain dey, God
ain da say people guilty fa dey sin. 14 Bot
fom de time wen Adam lib til de time ob
Moses, all people beena sin an so dey all
haffa dead, eben dem wa ain been sin een
jes de sameway dat Adam been sin.
Now den, how Adam stan show we a

leetle bit bout howde onewabeen fa come
been gwine stan. 15 Stillyet de gif wa God
gii ain like sinwaAdamsin. Fa true, plenty
people dead cause dat one man Adam sin.
Bot God mussy a whole heap mo powaful
den Adam sin. Plenty people da lib cause
dat one man Jedus Christ hab mussy pon
we, an we ain got fa pay fa dat. E God free
gif. 16 Wa God da gii people fa free, dat
diffunt fom wa happen wen dat one man
sin. Wen de one man sin, God jedge um,
an God say e guilty an e haffa git punish.
Bot nowwen people sin, God ainmek dem
dead fa dey sin, like dey been jue fa dead.
E tell um say, dey ain guilty, an e mek all
ting scraight twix dem an esef. 17 Fa true,
cause one man sin, fom dat time dey, all
people been haffa dead cause ob wa dat
one man Adam do. Bot wa happen cause
ob wa de one man Jedus Christ done, dat
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a whole heap mo betta! All de people wa
cept God blessin eben dough dey ain fit fa
git um, all people wa cept de way Godmek
all ting scraight twix esef an dem, an dey
ain got fa pay fa dat, dey all gwine git dey
paat fa rule een life shru de oneman Jedus
Christ.

18So den, God condemn all people cause
ob one man sin. Same way so, God done
mek all people free an gii nyew life cause
ob dat right ting wa one man done. 19 An
wen de one man sin, dat mek all people
sinna. Same way so, cause de one man do
waGod tell um fado, Godmekall ting right
tween esef an plenty people.

20God sen de Law fa mek people ondas-
tan mo bout how dey sin fa true. Bot wen
people da sin mo, God da bless we mo an
mo. 21 God da show we e blessin so dat
jes like sin been git powa famek all people
dead, same way so, God blessin pon we
got powa fa mek we git life wa ain neba
gwine end, now dat God done mek all ting
scraight twix esef an people cause ob wa
we Lawd Jedus Christ done.

6
Christ Done Broke Sin Powa

1 So den, wa we gwine say? Fa true, we
mus dohn keep on da sin so dat God gwine
keep on da bless we mo an mo, ainty? 2 Fa
sho, wemus dohn go on eenwe sinful way
no mo! Ta we wa trus een Jedus Christ, e
jes like we ole life done dead. Sin ain got
no mo powa fa rule oba we, so how we
gwine keep on da sin? 3 Oona know dat
wen dey bactize we, dat mek we one wid
Jedus Christ, an we been dead like Jedus
been dead. 4Wen dey bactize we, we been
deadwid Jedus Christ, an dey burywewid
um, so dat jes like we Fada been nyuse
e great powa fa mek Jedus Christ lib gin,
sameway so e nyuse e powa so datwe, too,
kin lib a nyew life.

5 Cause jes like we come fa be one wid
Jedus Christ wenwe been dead like e been
dead, same way so, we gwine be one wid
um wen God mek we git nyew life jes like
e gii Christ nyew life wen e mek um git op
fommongst dedeadpeople. 6Weknowdat

de life wa we beena lib, e done dead, de
same timewendey kill Christ ponde cross,
so dat de powaob sinwabeena rulewe life
kin be stroy. We ain haffabeno slabe ta sin
no mo. 7 Cause wen somebody done dead,
sin ain got no powa oba um nomo. 8Ef we
dead wid Christ, we bleebe dat we gwine
lib wid um too. 9 Cause we know dat God
donemekChrist git op fommongst dedead
people an lib gin, so e ain neba gwine dead
nomo. Det ain got no powa oba umnomo.
10Wen Christ dead, e broke de powa ob sin
faeba. An now de life e da lib, e da lib fa
please God. 11 Same way so, ya mus look
pon yasef jes like ya done dead, so dat sin
ain got no powa fa rule oba ya no mo. An
yamus lib now fa please God, cause ya one
wid Jedus Christ.

12 So den, ya mus dohn leh sin rule no
mo oba ya body wa gwine dead, so dat ya
ain gwine do no bad tingwa ya haat tell ya
fa do. 13 Ya mus dohn sin wid no paat ob
ya body fa do wickity ting. Steada dat, ya
mus gii God all paat ob ya life, like people
oughta do wa done dead bot wa God done
gii nyew life ta. Yamus gii God all ya life so
dat e gwinemek ya dowa right. 14Sinmus
dohn rule oba ya life, cause ya ain lib onda
de law nomo. Ya da lib onda God blessin.

Free fom Sin fa Saab God
15 So den, wa we gwine do? Fa true, we

mus dohn sin jes causewe da lib onda God
blessin now an we ain lib onda de law no
mo, ainty? Fa sho we mus dohn do dat!
16Oona know dat ef ya gii yasef fa be slabe
ta somebody, fa do all wa dat poson tell ya
fa do, dat mean fa say ya de slabe ob de
poson ya da saab, ainty? Same way so, ef
ya gii yasef fa be slabe ta sin, fa do wa e
say, dat sin gwine mek ya dead. Bot ef ya
gii yasef fa be slabe ta God, fa do wa e say,
God gwine mek all ting right tween esef
an oona. 17 Bot we tell God tankya, cause
eben dough oona nyuse fa be slabe ta sin,
now oona done set ya haat fa do all dem
true ting wa dey been laan oona bout God.
18God done set oona free fom de powa ob
sin, an now ya done come fa be slabe fa
God, an lib fa um. 19 A da taak dis way ta
oona bout slabe an massa dem, cause dat
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moeasy fapeople faondastan. Oonanyuse
fa gii all paat ob oona life fa be slabe fa do
mo an mo ob all kind ob wickity an dorty
tingwabeendeyeenyahaat. Samewayso,
nowyamuspit ebrypaat obya life scraight
wid God, fa lib like e people fa true.

20 Wen oona been slabe ta sin, ya ain
been boun fa do wa God been wahn ya
fa do. 21 Wa payback ya been git wen ya
beena do dem ting dat ya shame ob now?
Fa true, det de payback dat dem ting bring!
22 Bot now God done set ya free so dat sin
ain rule oba ya no mo. Oona God slabe
now. Oona done gii God all oona life fa lib
faumfa true. Andat life gwine las faebaan
eba. Dat de payback ya git! 23Cause det de
paybackob sin, bot life dat las faeba aneba
God gii we fa free. We git dat life wen we
come fa be one wid Jedus Christ we Lawd.

7
WeAin Bine Op ta de LawNoMo

1 Me Christian bredren, A know oona
gwine ondastan wa A gwine taak bout,
cause oona know de law. De law got powa
oba a poson long as dat poson da lib. 2De
law say a marry oomanmus lib wid e hus-
ban long as e da lib. Bot ef e husban done
dead, den de ooman free fom dat marry
law. 3 So den, ef de ooman go lib wid noda
manwen e husban ain dead, people gwine
say dat ooman dey da lib een sin cause e
done broke de marry law. Bot ef e husban
dead, de ooman free fom dat law an e kin
go marry noda man. An ef e do dat, e ain
da lib een sin tall. 4Me Christian bredren,
dat de sameway fa oona, cause oona done
dead ta de Law too. E ain got no powa
oba oona, cause oona done dead ta de Law
wen oona dead wid Christ pon de cross.
Now oona blongst ta Christ, wa God done
mek git op fom mongst de dead people an
lib gin. An cause ob dat, we kin do good
wok wiles we da saab God. 5De Law been
stir we op fa do plenty bad ting we wickity
haat tell we fa do. An dem bad ting wa we
beena do, dey beena kill we. 6Bot now we
free fom de Law. Cause we done dead wid
Christ an de Law wa nyuse fa keep we all
tie op like prisona, dat Law ain got no mo
powa oba we. We ain saab God een de ole

way, wa dey been write down een de Law
fa tell we wa fa do. Now we da saab God
een de nyew way dat God Holy Sperit da
hep we lib.

De Law ShowWe Sin
7 Well den, wa we fa say? De Law sin?

No, de Law ain sin tall! A ain been fa know
wa sin da, ef de Law ain been show me. A
ainbeen faknowdat eain right fa cobishef
de Law ain been say, “Ya mus dohn cobish
nottin.” 8 Bot wen de Law say Amus dohn
cobish, sin been git e chance fa mek me
cobish all kind ob ting dat ain blongst ta
me. Ef dey ain no law, sin ain got no powa.
E jes dead. 9Anyuse fa libdout knowwade
law say. Bot wen A come fa know de law,
dat showmewa ting A haffa do anwa ting
Amus dohn do, an datmekmewahn fa sin
bad. 10Cause ob dat, A been like somebody
wa dead een sin. So de law wa been fa gii
me life, e mek det come pon me. 11De law
gii sin e chance, an e ceebe me. An e been
de law dat sin tek fa kill me.

12 So den, de Law come fom God. E holy.
An wa de Law tell we fa do, dat holy, an e
right fa we fa do, an e good fa we. 13 Dat
mean fa say dat de Law, wa good, mek me
dead? Fa sho, de Law ain neba do dat! Sin
done um. Sin tek de Law, wa good, fa kill
me, so dat people gwine know jes wa sin
da. An cause de Law say wemus dohn sin,
dat mek sin wossa.

De FightWaDey EensideWe
14We know dat de Law come fom God,

bot A a poson wa slabe ta sin. 15Dem ting
wa A da do, A ain ondastan. A ain do wa
A wahn fa do. Steada dat, A da do de ting
dem wa A hate fa do. 16Wen A da do wa
A ain wahn fa do, dat show dat A gree dat
de Law right. 17 So now, A by mesef ain do
dem ting. Sin wa dey een me haat da mek
me do um. 18Cause A know dey ain nottin
good da lib een me--A mean fa say, een me
haat wa wahn fa sin. Cause eben dough A
kin wahn fa do good, A ain able fa do um.
19Aaindode goodAwahn fado. Andebad
A ain wahn fa do, dat wa A da do. 20 So ef
A da do de ting dem wa A ain wahn fa do,
dat mean fa say dat by mesef, A ain da do
um, bot de sin wa da lib een me, e da mek
me do um.
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21 So den, A find dat dis de ting een me
life. Wen A wahn fa do right, ebil dey wid
me. 22 Een me haat, A heppy wid de law
wa come fom God. 23 Bot A see dat de law
wa me body da folla, e diffunt. E da fight
ginst de law eenmemind. Datmekme like
aprisona tade lawwamebodyda folla,wa
damekme sin. 24A saary fa true! Who dat
gwine set me free fom wa dis body wahn
mefado, disbodywadamekmedead? 25A
tell God tankya! We Lawd Jedus Christ, e
able fa set we free fom wa dis body wahn
we fa do!
So dat deway ting da gwinewidme. Een

memindAwahn fadowaGodLawsay, bot
eenme body, A da folla de law ob sin.

8
We Oughta Lib da Do wa de Holy Sperit

TellWe fa Do
1 So den, dey ain no way now dat God

gwine condemn de people wa come fa be
one wid Jedus Christ. 2 Cause de Holy
Sperit, wa da gii we nyew life coddin ta wa
Jedus Christ done fa we, e bring a law ob
life wa set me free fom de powa ob de law
ob sin an det wa beena rule oba me. 3God
done wa de Law ain able fa do, cause we,
wid we sinful haat, ain able fa hep wesef
fa do wa de Law say. God sen e own Son
eenta de wol fa be a man like we, fa pay
fa we sin. God punish e Son Jedus Christ
steadawe, wen emek Christ de sacrifice fa
all we sin. 4 God done dat so dat now we
kin do all wa de Law say e right fa do. We
ain da lib de way we sinful haat tell we fa
lib, bot we da lib fa do wa God Sperit tell
we fa do. 5De people wa da lib de way dey
sinful haat tell um fa lib, dey jes da tink all
de timeboutwadeysinfulhaatwahnfado.
Bot de peoplewada lib fa dowaGod Sperit
tell um fa do, dey jes da tink all de time
bout wa de Sperit wahn um fa do. 6 Dem
people wa jes da tink all de time bout wa
dey sinful haatwahn, dey gwinedeaddout
God. Bot dem wa jes da tink all de time
bout wa God Sperit wahn, dey gwine hab
life faeba an hab peace een dey haat. 7 So
wen somebody jes da tink all de time bout
wa e sinful haat wahn, dat mek um God
enemy. E ain gwine dowa God Law say. Fa

true, e ain able fa do um. 8Dem people wa
jes da do all de time wa dey sinful haat tell
um fa do, dey ain able fa please God.

9 Bot oona ain da do wa ya sinful haat
tell ya fa do. Ya da do wa God Sperit tell
ya, ef God Sperit da lib dey eenside ya. An
ef Christ Sperit ain da lib eenside a poson,
dat one dey ain blongst ta Christ. 10 Bot ef
Christ da lib dey eenside ya, by e Sperit,
den eben dough ya body dead cause ob
sin, stillyet, God Sperit da mek ya hab life,
cause Christ done mek all ting right tween
oona an God. 11De Sperit ob God wa mek
Jedus git op fommongst de dead an lib gin,
eda libdeyeensideya. Soden,Godwamek
Jedus Christ git op an lib gin, e gwine mek
ya body, wa gwine dead, git op an lib gin
too. God Sperit wa da lib dey eenside ya, e
gwine do dat.

12So den, me Christian bredren, wemus
dowaGod Sperit tellwe fa do. Weain fa do
wa we sinful haat tell we fa do. 13Cause ef
ya jes da lib de way ya sinful haat tell ya fa
lib, ya gwine dead. Bot ef ya leh God Sperit
gii ya powa so dat ya stop do dem ting ya
body wahn ya fa do, ya gwine lib. 14 Den
all de peoplewa da lehGod Sperit lead um,
dey God chullun. 15 Cause de Sperit wa
God gii ya ain one wa mek ya scaid, like
slabe scaid ob dey massa. Steada dat, God
gii oona de Sperit wa mek ya God chullun.
An de Sperit gii we powa fa call God say,
“Fada! Me Fada!” 16 God Sperit da jine
wid we own sperit, fa say we God chullun.
17 An cause we God chullun, we gwine git
de blessin dem wa God beena keep fa e
people. An long wid Christ, we gwine git
waGod beena keep fa Christ. We knowdat
de trute, since we got we paat een Christ
suffrin so dat we kin git we paat too, een
de life ob glory wa Christ got.

De Glory waGwine Come Bye an Bye
18A reckon dat wa we da suffa now een

dis time ain nottin tall wenwe tink bout de
life ob glorywaGod gwine showwebye an
bye. 19All de tingdemwaGoddonemekda
wait, da look fowaad fa de time wen God
gwine show whodat e chullun da. 20Dem
ting wa God mek, e mek um so dat dey ain
wot nottin. Ain cause dey ain wahn fa do
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wa dey spose fa do, bot God mek um like
dat cause e wahn um fa keep on da look
fowaad een hope. 21Cause God gwine free
dem ting e beenmek, so dat dey ain gwine
haffa rot no mo. God gwine free um so
dat e kin gim dat same glory wa blongst ta
e chullun. 22We know dat right op ta dis
time, all ting wa God mek, dey da groan,
jes like a ooman da groan wid pain wen e
da bon a baby. 23 An ain jes dem ting yah
wa da groan. Bot we wa got God Sperit,
de fus paat ob dat glory wa da come, we
too da groan eenwe haatwileswe dawait,
da look fowaad ta de time wen God gwine
gii we all we oughta git as chullun wa God
done mek e own. An God gwine set we
body free fom dis wol, wen e gii we we
nyew body. 24 Fom de time God sabe we,
we beena look fowaad ta dat glory wa da
come. Bot ef we done got wa we da look
fowaad ta, we ain haffa look fowaad ta um
no mo. Cause ef we done got um, fa sho,
we ain gwine look fowaad fa git um, ainty?
25 Bot cause we da look fowaad ta wa we
ain got yet, we ainmind fa wait fa um.

26 Same way so, God Sperit, too, da hep
we wen we ain da stan scrong een we fait
een God. We ain know how we oughta
pray. Bot de Sperit, e da pray ta God fa we,
da groan een a way dat we ain able fa say
eenwod. 27AnGod,wa lookatwawewahn
een we haat, e da ondastan wa de Sperit
mean. Cause de Sperit da pray ta God fa e
people, an e da pray jes wa God wahn um
fa pray.

28We know dat fa dem wa lob God, God
damek ebrytingwok fawe own good. God
da do dat fa we wa e done pick fa do wa e
been plan. 29 Dem people wa God pick, e
mek um come fa be like e Son, so dat e Son
gwine be de fus mongst plenty people wa
come fa be God chullun. 30 Dem wa God
done pick famek um like e Son, dem e call.
An demwaGod call, emek all ting scraight
twix dem an esef. An fa dem wa e mek all
ting scraight wid, fa sho, e gwine gim de
glory wa da come.

AinNottin KinMekGod Stop LobEChul-
lun

31 So den, wa we kin say bout dat? God
dey fa we, so ain mek no nebamind who

go ginst we, ainty? 32 God ain keep eben
e own Son fom suffa. So den, wen God
gii e own Son fa all ob we, we kin know
fa true dat e ain gwine hole back nottin e
kin gii we. 33 Ain mek no nebamind who
cuse we people wa God done pick. Cause
God de one wa mek all ting scraight twix
we an esef. 34 Ain nobody kin condemn
we fa we sin, cause Jedus Christ de one wa
done dead fa we, an den too, e de one wa
Godmek git op fommongst de deadpeople
an lib gin. An Jedus Christ de one wa da
seddown ta God right han side. E da taak
ta God fa we! 35 So den fa true, dey ain
nobody, dey ain nottin kinmek Christ stop
fa lobwe, ainty? Wenwedagit een trouble,
dat ain gwine stop um. Wen haad time
come pon we, or people da mek we suffa,
dat ain gwine stop um. Wen we hongry,
or wen we ain got nuff cloes fa weah, wen
we een danja, or eben wen dey kill we wid
sode, ain none ob dat kin mek Christ stop
fa lob we. 36Like David say,
“Cause we blongst ta ya, people da try fa

kill we all de time.
Dey da treat we jes like sheepwa dey haffa

kill.”
37Bot ebenwen all dem ting happen tawe,
Christ wa lob we da mek we able fa win
out oba all dem ting all de time. 38Cause A
know fa sho dat dey ain nottin able tall fa
mek God stop fa lob we. Ef we done dead
or ef we da lib, e da lob we. Angel dem
ain able fa stop um, needa dem ebil sperit,
needa tingwacomeeendis timeyahoreen
de time fa come, 39needa de powa demwa
deyopobade cloud, needademdeyponde
eart. Ain nottin wa God mek kin mek God
stop fa lob we. E show we dat by wa Jedus
Christ we Lawd done fa we.

9
WaGodDo fa E People wa EDone Pick

1A da tell oona de trute, cause A blongst
ta Christ. A ain da lie none tall. Me haat
wa de Holy Sperit da rule, e da tell me say
A ain da lie. 2A saaful fa true fame people,
de people ob Israel. De pain wa A feel een
me haat fa dem ain neba stop. 3A been fa
wish dat God been gwine condemn me an
cut me off fom Christ, ef dat gwine hepme
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bredren,me ownkin people, fa bleebe pon
Christ. 4De people ob Israel, dey de people
wa God done pick, an God done mek um e
chullun an share e glory wid um. E mek
e cobnant dem wid um, an e gim de Law.
God show um de right way dat dey oughta
woshup um, an e gim e promise dem. 5De
Jew people, dey de chullun chullun ob dey
ole time leada dem wa God pick. An wen
Christ come fa be a man yah, e been bon a
Jew. Lehwe praise God, wa da rule oba all!
Leh we praise um faeba! Amen.

6 A ain da tell oona dat God ain do wa e
been promise fa do. Fa sho, God do wa e
promise, cause ain all de people dem wa
bon eenta Israel fambly blongst ta de true
Israel people dem wa God pick. 7 E ain all
de people bon eenta Abraham fambly wa
blongst ta Abraham true fambly wa God
pick. Bot God been promise Abraham say,
“Isaac chullun gwine be ya fambly.” 8 Dat
mean fa say dat God ain pick all de chullun
bon eenta Abraham fambly fa blongst ta
God fambly. Steada dat, jes de chullun bon
cause God promise um ta Abraham, dey
blongst ta Abraham true fambly wa God
pick. 9 Cause wen God promise Abraham,
e tell um say, “Bout dis time nex yeah, A
gwine come back ta ya, an ya wife Sarah
gwine bon a son.”

10An dat ain all, cause Rebecca two son
demhab de same fada, we fada fada Isaac.
11-12 Bot fa show dat wasoneba God been
plan fa be, dat so e gwine happen, Godpick
de one e wahn. Fo de two son dem been
bon, an fo dey got a chance fa do good or
do bad, God tell Rebecca say, “Ya fus bon
son, e gwine saab ya oda son.” God say dat
fa show dat de chile wa e pick, e de onewa
God been call, an ain fa sake obwa dat son
do or wa de oda son do. 13Dat jes like dey
write een God Book say, “A been lob Jacob,
bot A been hate Esau.”

14 Well den, wa we gwine say? We ain
gwine say dat God ain do wa right, ainty?
Fa true, God da do wa right all de time.
15 Wen God taak ta Moses, e tell um say,
“A gwine hab mussy pon whosoneba A
wahn, an A gwine tek pity ponwhosoneba
Awahn.” 16 So ain pend ponwa somebody
wahn or wa e da do, dat mek God pick

um. E jes pend pon God mussy, nottin
mo. 17Moses write dey een God Book wa
God tell Pharaoh, de King ob Egypt, say, “A
mek ya fa be King, jes fa dis, so dat people
kin see me powa ginst ya an fa leh all de
people ob de wol know bout me.” 18 So, ef
God wahn fa hab mussy pon somebody, e
gwine habmussy pon um. An ef e wahn fa
mek somebody haat haad, e gwine mek e
haat haad.

God Kin Condemn an E Kin ShowMussy
19 So one ob oona gwine aks me say,

“Ef dat how God da do, hoccome God kin
blame we? Ain nobody kin win out ginst
wa Godwahn, ainty?” 20Man, who ya tink
ya da? Ya kin taak back ta God? Fa sho, a
plain clay pot ain gwine grumble ta de one
wamek um, aks um say, “Hoccome yamek
me like dis?” 21 Atta all, de one wa mek de
pot, e got de right fa tek de clay anmek wa
e wahn fa mek, ainty? E got de right fa tek
de clay fa mek a pot wa fancy, an fa mek a
pot wa jes plain.

22 God wok same so. God been wahn fa
show people dat e bex wid sin an dat e got
powa. Bot e beahwiddepeoplewabeenfit
fagoeentahell, demwaebeencondemnfa
be stroy. 23God beah wid um cause e been
wahn fa showhowrich e glory ta demwae
habmussy pon, demwa ebeen git ready fa
go lib een e glory. 24Anwedempeople. We
de one demwa e call. E ain call we jes fom
mongst de Jew dem, bot fom mongst dem
wa ain Jew too. 25Dat wa God tell we een
de book wa Hosea write, say:
“De people wa ainme own people,

A gwine call um ‘Me people.’
De nation wa A ain been lob,

A gwine call dem ‘MepeoplewaA lob.’
26An een dat same place weh God tell um

say, ‘Oona ainme own people,’
een dat same place dey, de God wa da
lib gwine call dem e own chullun.”

27 Isaiah taak bout de people ob Israel say,
“Eben dough dey a whole heapa people
ob Israel, like de grain ob sand dem pon
de seasho, God gwine sabe jes a few ob
um. 28 Cause de Lawd gwine finish op e
jedgiment pon all de people ob de wol too
fast.” 29 E stan jes like Isaiah say. E say, “Ef
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deLawdwagot powamodenall ain lehwe
hab some ob we granchullun chullun, we
been done fa, jes like de people ob Sodom
an Gomorrah.”

De Jew People an de GoodNyews
30 So den, wa we gwine say? We say dat

de people demwa ain Jew ain beena try fa
mek all ting right wid God, bot God done
mek all ting right twix esef an dem, cause
dey trus een Christ. 31 Bot de Jew people
wa God been pick, dey beena folla haad
atta a law fa mek all ting right wid dem an
God, an dey ain been able fa do um. 32An
hoccome dey ain do um? Cause dey beena
hope een de wok dey beena do fa mek um
right wid God. Dey ain trus een God. Dey
beena stumble pon de “stone wa da mek
people stumble.” 33Dat wa dey write bout
een God Book wen dey say,
“Oona look yah! A pit a stone een Zion

wa gwinemek people stumble.
Data stonewagwinemekpeople faddown.
Bot de one wa trus een um

ain neba gwine be pit ta shame.”

10
1MeChristianbredren,widallmehaatA

wahn God fa sabe me people, de Jew dem.
A da pray ta God fa dat. 2 A know dey
wahn fa please God too bad, bot dey ain
ondastan de right way. 3Cause dey ain pay
no mind ta how God da mek all ting right.
Dey beena try fa find dey ownway. So dey
ain gree fa folla God way fa mek all ting
right twix esef an dem. 4 God da mek all
ting right wid dem wa bleebe pon Christ,
an so dey ain got no need no mo fa try fa
git right wid God shru de Law.

GodWahn fa Sabe All People
5 Moses been write bout de people wa

tink dat God mek all ting right twix esef
an dem ef dey kin do all wa God Law say.
Moses write say, “De people wa kin do
ebryting de Law say, dey gwine find life.”
6 Bot wa dey write een God Book bout de
way God mek all ting right twix esef an de
people wa bleebe pon um, dis wa e say:
“Mus dohn say een ya haat, who dat gwine
go op eenta heaben?” (so dat e kin bring
Christdownfahepwe). 7“Anmusdohnsay

needa, who dat gwine go down ta de place
ob de dead?” (so dat e kin bring Christ op
fom outta dey ta we). 8Wa God Book say?
E say, “God wod right yah, close ta ya. Ya
kin taak bout um an ya kin study pon um.”
Dat de wod we da taak bout ta all people
say, oonamus bleebe pon Christ. 9Cause ef
ya tell de people say “Jedus, e Lawd” an ya
bleebe een ya haat dat God mek Jedus git
op fom mongst de dead people an lib gin,
den God gwine sabe ya. 10 Cause wen we
bleebe pon Jedus eenwe haat, Godmek all
ting right twix we an esef. An wen we tell
people say we bleebe pon Jedus, God sabe
we. 11 Dey write een God Book say, “All
peoplewableebeponumaingwinehabno
cause fa be saary bout um.” 12 Cause dey
jes one God fa all people, an e da sabe de
Jewpeople andepeoplewaain Jew, all een
de same way. Dey all blongst ta de same
Lawd, an e da bless all dem tommuch wa
da call pon um. 13 Jes like dey write een
GodBook say, “Ebrybodywada call pon de
name ob de Lawd gwine be sabe.”

14Bot howpeople gwine pray ta de Lawd
ef dey ain bleebe pon um? An how dey
gwine bleebe pon um ef dey ain neba yeh
bout um? An how dey gwine yeh bout um
ef nobody ain neba gone an tell um bout
um? 15 An how people gwine tell um ef
nobody ain sen um? Like dey write een
God Book say, “How purty de foot dem ob
de people wa da bring de Good Nyews.”
16 Bot some ob de people ain pay no mind
ta de Good Nyews. De prophet Isaiah say,
“Lawd,whodonebleebedemessageweda
tell um?” 17 So den, cause people yeh de
message bout Christ, dey come fa bleebe
pon Christ. An somebody haffa go tell
people bout Christ fa mek um yeh.

18Bot lehmeaks oona sompin. E truedat
de Jew people ain yeh demessage? Fa sho,
dey done yeh dat message. Dey write een
God Book say,
“All de people all oba de wol

been yeh de wod dem
wa demessenja dem tell.

Dey wod gone out
all oba de wol.”
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19 Leh me aks oona noda ting. Ain de Jew
people ondastan de message? Yeah, de
Jew people been ondastan. Fus, dey leada
Moses taak way back dey fa God, e tell de
people say,
“A gwinemek oona jealous

cause ob a people wa ain no nation fa
true.

A gwine mek oona bex wid a nation ob
people

wa ain ondastan nottin tall.”
20Denwendeprophet Isaiahbeena taak ta
de people, God message been mo cleah an
scrong. E tell um God say,
“De people dem wa ain beena try fa find

me,
dey done findme.

A done appeah ta dem people
wa ain beena look fa me.”

21An God taak bout de Jew people say, “All
de timeAbeena look fademwaaindowaA
tell um, anwa fight ginst me. A beena look
fa um fa come tame.”

11
GodMussy pon de People ob Israel

1 So den, leh me aks oona: God done
say e ain wahn e own people no mo? E
ain neba say dat! A mesef a Jew. A one
ob Abraham kin people, an A come outta
Benjamin fambly. 2No, God ain neba say e
ainwahn e people, wa e beenpick fo emek
de wol. Ain oona know wa dey write een
GodBookdeywenElijahbeena grumble ta
God bout de Jew people? 3 E tell God say:
“Lawd, dey done kill ya prophet dem. Dey
stroy ya alta dem. A de onliest prophet lef,
andeyda try fakillme too.” 4Oonamemba
waGod ansa Elijah say? God say, “A stillyet
done keep seben tousan man wa ain neba
kneel down fo de idol Baal fawoshup um.”
5Well den, e de same way so now. Stillyet
dey somepeople lefwaGodhabmussypon
anepickumfawoshupum. 6Godpickdem
people dey jes cause e hab mussy pon um.
E ain pick um cause ob nottin dey done. Ef
Godpickpeople cause obwadeydone, den
emussy ain nomussy tall.

7Soden, dat soe stan. Depeopleob Israel
ain all find wa dey beena look fa. Jes dem
wa God pick, dey find um. De oda res dem

beenbline tade trute anainondastan. 8 Jes
like dey write een God Book say, “Godmek
um so dey ain able fa feel an tink. Right
op ta taday, dey eye ain see an dey yea ain
yeh.” 9An like King David say,
“Leh de ting wa dey seddown fa nyam

ton eenta a trap ginst um fa ketch um.
Leh Godmek um faddown,

an leh um punish um!
10Leh Godmek dey eye daak

so dat dey ain able fa see.
Leh um mek um suffa cause ob dey trou-

ble,
so dat dey back bend down all de
time.”

11 So, leh me aks oona noda queshon:
Wen de Jew people been stumble, dat
mean fa say dey faddown an ain got no
chance fa git op gin? No, dat ain true tall!
Cause de Jew people sin, God ton ta de
people wa ain Jew an sabe um, fa mek de
Jew dem jealous ob de people wa ain Jew.
12 De sin ob de Jew dem been bring big
blessin ta de wol. Dey loss out wen dey ain
wahn fa do wa God wahn um fa do, an dat
bring big blessin ta de people wa ain Jew.
Bot de blessin gwine come tommuch wen
all de Jew people come back ta God!

God Sabe de People wa Ain Jew
13Now A da taak ta oona wa ain Jew. A

de postle ta oona wa ain Jew, an A tink dis
a great wok wa God gii me fa do. 14 Bot
A hope dat A gwine mek me own Jew
countryman dem jealous ob oona, so dat
God gwine sabe some ob dem cause obme
wok. 15Wen God ain sabe de Jew people,
e mek de oda people een de wol come fa
blongst ta um. So den, wen God tek de Jew
people fa be e own people gin, dey gwine
be people wa done dead an den lib gin!

16 Ef de fus paat ob de bread a offrin ta
God, dat mean fa say dat de whole loaf
blongst ta God. An ef de root ob a tree
a offrin ta God, dat mean fa say dat de
branchdemblongst taGod too. 17Deydone
broke off some ob de branch dem ob de
olib tree wa somebody been plant, an dey
done graft een a branch ob de wile olib
tree, jineumtadeolib treewaedoneplant.
Oona wa ain Jew stan jes like dat wile olib
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branch. Now oona da git de scrent an de
life wa da come fom de olib tree wa been
plant. 18 So den, ya mus dohn tink dat
ya mo betta den dem branch wa been cut
off. Mus dohn brag bout dat! Ef ya do, ya
oughta memba dat ya jes a branch, an no
mo. Oona ain mek de root stanop scronga.
Fa true, de root de one wa da mek oona
stanop scronga.

19 Bot ya gwine say, “Dat so e stan. Bot
dem branch been broke off so dat A kin go
dey een de place weh dey been.” 20 Dat
true! Bot dey been broke off cause dey ain
bleebe. An oonada stan dey jes cause oona
bleebe. Bot ya mus dohn git de big head
bout dat. Oonamus tek cyah an keep on da
bleebe God mo scronga. 21God ain leh de
Jew people keep on da grow, dem wa stan
like de branch wa da grow pon de tree. So
den, e ain gwine leh oona keep on da grow
needa, ef ya fall way fomum. 22So datmek
we see dat God good, bot e kin be haad pon
a poson too. God haad pon dem wa beena
bleebe bot den stop bleebe an fall way fom
um. Bot e good ta ya ef ya keep on da trus
een God mussy. Bot ef ya ain trus um, God
gwine cut ya off too. 23 An de Jew people,
ef dey change deyway an staat fa trus God
gin, God gwine graft um back een de place
weh dey been. Cause God able fa do dat.
24Oona stan like dem branch wa been cut
off a wile olib tree, an wa dey done graft
pon a olib tree wa been plant, eben dough
dat ain how dat fa be. Bot de Jew people
stan like dem branch ob de olib tree wa
been plant. E gwine be mo easy fa God fa
graft dem branch wa been broke off back
pon dey own tree gin.

GodHabMussy Pon All People
25MeChristian bredren, Awahn oona fa

ondastan dis secret wa God ain been leh
people know. A tell oona dis so dat ya ain
gwine tink ya got sense tommuch. Dis de
secret: Israel people ain faeba gwine hab
haad head. Dey gwine keep on dat way jes
til demwaGod done pickwa ain Jew come
ta God. 26An so den, God gwine sabe all de
Israel people. Like deywrite eenGod Book
say,
“De Sabior gwine come outta Zion,

An e gwine tek way all ebil

fom de haat ob Jacob chullun chullun.
27Dis me cobnant wid dem.

A gwine fagib dey sin.”
28 Cause de Jew dem ton dey back pon de
Good Nyews, dey God enemy. An dat been
a hep ta oona wa ain Jew. Bot cause dey
de people God been pick, God still da lob
um cause ob wa e promise dey ole people
leada dem. 29God ain neba change e mind
bout de people e pick or de blessin e gim.
30 Oona wa ain Jew ain beena do wa God
tell oona fa do. Bot now God hab mussy
pon oona, cause de Jew dem ain do wa e
tell um fa do. 31 Same fashion now, de Jew
people dem ain dowa Godwahn. Jes like e
habmussy pon oona, now e kin habmussy
pon dem too. 32 Cause people ain do wa
God tell um fa do, God leh um all go on dat
way, so dat dey ain able fa lef dey sin. E
done dat so dat e kin habmussy pon all ob
um.

People Oughta Praise God
33 God da bless all people fa true! God

got plenty sense wa no poson neba got, an
e know all ting! Ain nobody able fa splain
tall wa God cide fa do! Ain nobody able fa
ondastan e way! 34Like dey write een God
Book say,
“Ain nobody neba know wa de Lawd da

tink!
Ain nobody tall able fa wise um bout
wa e oughta do!

35Ain nobody neba gii nottin ta God
so dat God gwine haffa gim sompin
back!”

36 Cause God mek all ting. E de one wa
da keep all ting da wok jes like dey oughta
wok. An all ting dey fa e sake. Leh all de
people praise God faeba! Amen.

12
How We Oughta Lib So dat We Please

God
1 So den, me Christian bredren, cause

Godhabmussyponoonaeen somanyway,
A da beg ya fa gii all ya life ta God as a
sacrifice wa da lib fa do e wok, a sacrifice
wa blongst ta God an gwine please um.
Dat de true way we oughta woshup God.
2Oonamus dohn do tall like de people een
dis wol do. Steada dat, ya mus leh God
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change de way ya tink, so dat all wa ya da
do gwine change. Dat gwine mek ya able
fa know wa God wahn, wa good, an wa da
please um, an how ya kin lib jes like ya
oughta lib.

3 Cause ob God blessin pon me, A da tell
ebry one ob oona say, mus dohn git de big
head an tink ya sompinwen ya ain. Steada
dat, ya mus hab sense wen ya tink bout
yasef. Ebry one ob oona mus jedge yasef
coddin ta hommuch God mek ya able fa
trus um. 4 Ebry poson got e one body wa
got plenty diffunt paat. An dem paat got
diffunt wok, an ebry paat da hep e body.
5 Same fashion, eben dough we da heapa
people, we come fa be one body cause we
all trus een Christ. An ebry one ob we
blongst ta all de oda res. 6 So ebrybody
able fa do diffunt ting coddin ta how God
mek um able fa do wid de powa an sense
God gim. Ef God mek we able fa tell oda
people God wod, we mus do um coddin ta
hommuch faitwegot. 7EfGodmekweable
fa hep oda people, wemus do dat. Ef emek
somebody able fa laan people, e mus do
dat. 8 Ef e mek somebody able fa courage
people, e mus do dat. Ef God gii somebody
goodhaat fa gii someobwaegot fahepoda
people, e mus do dat wid all e haat. Ef God
mek somebody able fa lead oda people, e
mus wok haad. Anwhosoneba able fa hab
mussy pon people wa got need fa hep, e
mus be heppy fa do um.

9Wen ya lob people, ya mus lob um wid
all ya haat. Mus hate wa ebil, an hole on ta
wa good, da keep um een ya haat. 10Mus
lob one noda like people wa blongst ta de
same fambly. Anmus be heppy fa gii hona
ta ya bredren. 11Yamus neba be lazy. Mus
wok haad. An ya mus saab de Lawd wid
all ya haat. 12 Wiles ya da wait wid good
hope fa wa God gwine do fa ya, ya oughta
rejaice. Wenyadasuffa,musbeahoponda
ya trouble. An ya mus pray all de time.
13WenyaChristianbredren ain gotwadey
need, yamus gimpaat ob ya own ting dem.
Anmus all de time hep scranja dem, an tek
cyah ob um een ya house.

14 Ya mus aks God fa bless de people wa
da mek ya suffa. Ya mus dohn aks God fa

cuss um. Mus aks God fa bless um. 15Wen
people da rejaice, ya mus rejaice long wid
um, anwenpeople saaful, yamusbe saaful
long wid um too. 16Lib peaceable wid one
noda. Mus dohn be oppity, bot sociate wid
people dat oda people look down pon. Ya
mus dohn tink ya got sense mo den oda
people.

17 Ef somebody da do ya bad, ya mus
dohn pay um bad back. Yamus tek cyah fa
try fa do dem ting wa right een all people
eye. 18 Ya mus do all ya able fa do so dat
ya kin lib peaceable wid ebrybody. 19Me
deahChristian bredren,wen somebodydo
ya bad, ya mus dohn neba pay um bad
back. Steada dat, ya mus leh God jedge
dat poson an gim e payback. Cause dey
write een God Book say, “De Lawd say, A
gwine mek people wa da do oda people
bad, suffa fa de bad dey da do. A gwine
gim dey payback.” 20 Bot ya mus do like
dey write een God Book say, “Ef ya enemy
hongry, ya mus gim sompin fa nyam. Ef e
tosty, mus gim sompin fa drink.” Ef ya do
dat, ya gwinepile opheapa coal obfirepon
dey head. 21 Ya mus dohn leh ebil win out
oba ya. Yamuswin out oba ebil by de good
ya do.

13
MusDowa de Rula Dem Say

1 Ebrybody mus do wa dem wa da rule
een de gobment tell ya fa do. Cause ain
nobodygot tority fa rule lessinGodgimdat
tority. God de one wa pit dem people dey.
2 So den, de one wa go ginst de tority dem,
e da gwine ginst wa God say oughta be. De
one wa da do dat, e gwine mek esef suffa
jedgiment. 3De people wa da do wa right,
dey ain scaid ob dem wa da rule oba um.
Jes de people wa da do bad, dey scaid ob
demwa da rule oba um. Ef ya ain wahn fa
be scaid ob de onewa got tority, yamus do
wa right. Den e gwine praise ya. 4 Cause
de poson wa got tority, e God saabant wa
da wok fa hep oona. Bot ef ya do bad, ya
oughtabescaid, causeegotpowafapunish
ya. E God saabant fa jedge an punish dem
people wa da do bad. 5 Cause ob dat, ya
musdowaderulademtell ya fado. Yamus



Rome 13:6 207 Rome 14:13

dohndoumjes causedeygot tority fa jedge
an punish ya. Ya mus do um, too, cause ya
knoweenside yahaat dat ya oughtadoum.

6 Same way so, ya mus pay tax, cause de
tority demdadewokwaGod gim. 7Yamus
pay ebrybodywa ya owe um. Ef dey aks ya
fa pay tax, yamus pay um. An yamus spec
dem ya oughta spec, an gii hona ta dem ya
oughta gii hona ta.

HowOonaOughta Lib wid One Noda
8Mus dohn owe nobody no debt, cep de

debt dat oona mus lob one noda. Dem wa
da lobonenodadadoallwadeLawobGod
say dey oughta do. 9De Law dem wa God
gii Moses say, “Man mus dohn lef e wife
an go sleepwid oda ooman, an oomanmus
dohn lef ehusbanangosleepwidodaman.
Mus dohn kill. Mus dohn tief. Mus dohn
cobish.” Dem law yah an all de oda dem,
dey eenside dat one law wa say, “Ya mus
lobyaneighba jes likeya lobyasef.” 10Wen
ya lob ya neighba, ya ain gwine do um no
bad. So den, wen ya lob, ya da do all wa de
Law say ya oughta do.

11Yamus do dat, cause ya knowwa kind
ob timewe da lib een. Ya know dat de time
fa wake op done come, cause de day wen
God gwine sabe we da comemo closa now
den de time wen we fus been bleebe pon
Jedus Christ. 12De night mos pass. De day
close by now. So den, leh we stop do dem
bad ting wa wickity people da do een de
daak. Like sodja, wa pit on dey aama een
de day, leh we tek op dem ting wa we kin
fightwid, an lehwebe ready fafight eende
light. 13 Leh we lib a clean life, like people
wa dey een de light ob day. We mus dohn
lib loose life. Mus dohn be dronka. Mus
dohn lib bad life an do all kind ob ebil ting.
Mus dohnfightwid people or git de big eye
cause obwa dey got. 14Steada dat, mus leh
de Lawd Jedus Christ rule oba we. An we
mus dohn pay nomind ta dembad tingwa
we sinful haat tell we fa do.

14
MusDohn Jedge Ya Christian Broda

1 Oona mus gii a haaty welcome ta de
one wa ain scrong een e fait yet. Mus
dohn aagy wid um bout wa e tink right fa
do. 2 Some people bleebe dey kin nyam all

kinda food. Bot oda people wa ain scrong
een dey fait yet, dey ain nyam no meat
tall. 3Dem people wa tink e right fa nyam
all kinda food, dey mus dohn tink dey mo
betta den de people wa ain tink e right fa
nyam nomeat. An dem people wa ain tink
e right fa nyam all kinda food, dey mus
dohn jedge demwa tink e right fa nyam all
kinda ting, cause God donewelcomeum fa
be e own. 4 Ya mus dohn jedge somebody
else saabant, ainty? De one wa de saabant
da wok fa, e de one fa tell um ef e da do
good or ef e da do bad. De saabant gwine
do wa e oughta do, cause de Lawd able fa
mek um dowa e oughta do.

5Some people tink one daymo betta den
noda day, an oda people tink dey ain no
day mo betta den noda. Ebrybody mus
mekopemind fa esefwa right. 6Deonewa
tink one daymobetta den noda, e do dat fa
gii hona ta de Lawd. An de one wa tink e
right fa nyamall kinda food, e da nyamum
fa gii hona ta de Lawd, cause e da tell God
tankya fa de food. Sameway so, de onewa
ain nyam some kinda food, e da do dat fa
gii hona ta de Lawd, an e tell God tankya.
7Ain none ob we lib jes fa do wawewahn,
an ain none obwe dead jes causewewahn
fa. 8Causewiles we da lib, we oughta lib fa
please de Lawd. Anwenwe dead, we dead
fa de Lawd. So den, wiles we da lib anwen
we dead, we blongst ta de Lawd. 9 Cause
dat wamek Christ dead an git op fa lib gin,
fa mek um Lawd ob all people, dem wa
done dead an dem wa ain dead yet. 10 So,
ainnoneoboonaoughta jedgeyaChristian
broda, ainty? An ain none ob oona oughta
tink e mo betta den noda Christian broda,
ainty? Causewe all got fa stanop foGodwa
gwine jedgewe. 11Deywrite eenGod Book
say,
“De Lawd say, ‘Sho as A da lib,

A promise dat all people gwine kneel
down fome fa woshupme.

An all people gwine tell een de openwhoA
da.’ ”

12So den, ebry one obwe gwine haffa ansa
ta God fa wa e done een dis wol.

MusDohnMek Ya Broda Sin
13 So den, we mus dohn jedge one noda

no mo. Steada dat ebrybody oughta mek
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op dey mind dat dey ain gwine do nottin
wa gwine mek dey Christian broda stum-
ble or fall eenta sin. 14 A blongst ta de
Lawd Jedus, an dat mek me know fa sho
dat dey ain no food wa ain right fa nyam.
Bot ef somebodybleebe e ain right fanyam
sompin, den e ain right fa dat poson fa
nyamum. 15Ef yaChristianbrodagit opsot
cause ob sompin ya nyam, ya ain da waak
een de way ob lob. Ya mus dohn nyam
jes anyting ya wahn, ef dat gwine stroy a
poson wa Christ dead fa. 16 Ya mus dohn
donottin yableebe fa be good, ef dat gwine
mek ya Christian broda sin an den oda
people shrow slam pon ya. 17 Cause God
rule ain bout ting we oughta nyam or ting
we oughta drink. God rule bout how fa
lib scraight an peaceablewid people, an de
joy wa de Holy Sperit da pit een we haat.
18De one wa da saab Christ een dis way, e
damek God heppy wid um, an people, too,
gwine like wa e da do.

19 So den, we mus try all de time fa do
dem ting wa gwine bring peace an wa
gwine hep we mek one noda mo an mo
scronga een dey fait. 20Ya mus dohn stroy
de wok ob God fa sake ob food. Ya kin
nyam all kind ob food, bot ya mus dohn
nyam nottin wa gwine mek noda poson
sin. 21 Ya mus dohn nyam meat, needa
drink no wine, or do no oda ting wa gwine
mek ya Christian broda sin. 22Wasoneba
ya bleebe bout wa right fa nyam or fa
drink, ya mus lef dat tween yasef an God.
Wen somebody da do ting wa e bleebe fa
be right, an e ain doubt, needa say ta esef e
donewrong, datoneheppy fa true. 23Botef
somebodydoubt een ehaatwenedanyam
some kind ob food, den e da condemn esef,
cause e ain bleebe e da do right. Ef we do
sompin wawe ain bleebe right, we da sin.

15
WeMus PleaseWe Christian Bredren

1Wewa stan scrong eenGodway oughta
beah op wid dem wa ain scrong yet. We
mus dohn do jes wa we wahn fa wesef.
2 Ebry one ob we mus please we Christian
bredren, da do wa good fa dem fa hep um
stan mo scronga een de way. 3Eben Christ

ain been do all wa e do jes fa please esef.
Dey write een God Book say, “People been
sult ya, bot wa dey say da sult me too.”
4 Ebryting wa been write down een God
Book way back dey, dat been write down
fa laanwe, so datwekin look fowaad tawa
gwine come. Cause God Book da courage
we an gii we hope. 5An A da pray dat God,
wa da courage people an mek um able fa
beah wa come, e gwine mek oona able fa
gree togedaan lib peaceable cause oonada
waak togeda een de way ob Jedus Christ,
6 so dat oona all togedawid one haat gwine
praise God, de Fada ob we Lawd Jedus
Christ.

De Good Nyews de Same fa de People wa
Ain Jew

7 So oona mus gii haaty welcome ta one
noda an cept umeen yahaat, jes like Christ
welcomeancept oona, sodat people gwine
praise God. 8 Cause A da tell oona say,
Christ come fa saab de Jewpeople, fa show
dat God da do wa e been promise we ole
people leada dem. 9An Christ come, too, fa
mekdepeoplewaain JewpraiseGodcause
e hab mussy pon um. Like dey write een
God Book say,
“So den, A gwine praise ya mongst all de

nation dem.
A gwine sing praise ta ya name.”

10An dey write gin een God Book say,
“Oonawa ain Jew, oona oughta praise God

long wid demwa God done pick!”
11An dey write gin say,
“Oona all wa ain Jew, oona oughta praise

de Lawd.
Leh all people praise um!”

12An Isaiah, too, say,
“One poson fom Jesse fambly line gwine

come.
God gwine mek um rule oba all de nation

dem,
an dey gwine pit dey hope een um.”

13A da pray dat God wa da mek we hab
hope, e gwine mek oona full op wid all joy
an peace as oona da trus een um, so dat de
powa ob de Holy Sperit gwine mek oona
look fowaadmoanmo tawaGodgwinedo.

PaulWok fa ChristMongst de People wa
Ain Jew
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14Me Christian bredren, A feel sho bout
oona, dat oona good people. Oona know
all wa oona need fa know, an oona able fa
laan one noda. 15 Stillyet, een dis letta A
da memba oona gin bout some ob de ting
demwa A beena tell oona bout. A ain hide
nottin, cause God gii me dis special wok
fa do. 16 E sen me fa wok fa Jedus Christ
mongst de people wa ain Jew. E mek me
fa wok like a priest fa tell dem people de
Good Nyews wa God gii we, so dat dem
wa ain Jew kin bleebe pon Christ an stan
like a offrin wa please God. De Holy Sperit
mek dey haat clean an mek um God own
people. 17 So cause A one wid Jedus Christ,
A kin be proud ob me wok fa God. 18A ain
gwine taak bout nottin bot wa Christ mek
me able fa say an do, fa bring dem people
wa ain Jew fa saab God. 19E God Sperit wa
gii me de powa fa do de miracle an sign
dem wa A done. So, wiles A da trabel fom
Jerusalem all de way roun ta de province
ob Illyricum, A beena tell people de Good
Nyews bout Christ. 20 A jes wahn fa tell
de Good Nyews weh de people ain neba
been yeh bout Christ yet. Dat way, A ain
gwine do wa noda poson done been staat
fa do, like a man wa da build a house pon
a foundationwa nodaman done pit down.
21 Steada dat, like dey write een God Book
say,
“De people dem wa nobody ain neba tell

bout Christ,
dey gwine see.

An demwa ain neba yeh bout um yet,
dey gwine ondastan.”

Paul Plan fa Come ta Rome
22 Cause ob dis wok, plenty time wen A

beenwahn fa come fa see oona, A ain been
able fa come. 23 Bot now dat a done done
mewok een dis place yah, an cause A been
wahn fa a long time fa come see oona, 24A
plan fa come ta oona. A da look fowaad
fa see oona wen A pass by dey pon me
way ta Spain. An A like fa hab oona hep
me go dey, atta A wisit dey wid oona fa
a leetle wile. 25 Bot now, A da gwine ta
Jerusalem fa hep God people dey. 26Cause
de choch memba dem een Macedonia an
Achaia been wahn fa gii some money ta

God people een Jerusalem wa ain got not-
tin. 27Deymekopdeymind fadodat. An fa
true, dey oughta hepdemwaain got nottin
dey een Jerusalem, cause de people wa
ain Jew been git dey paat een God blessin
fom de Jew dem. So den, dem wa ain Jew
oughta hep de Jew dem an bless um wid
wa dey need fa lib. 28 Wen A done done
datwok een Jerusalem,wenAdone gimall
demoney wa de people eenMacedonia an
Achaia been geda fa um, den A gwine lef
dey an come see oona wiles A da pass by
pon me way ta Spain. 29 A know dat wen
A come ta oona, A gwine come full op wid
blessin wa Christ gii me fa oona.

30MeChristianbredren, cause obwe fait
een we Lawd Jedus Christ an de lob wa
God Sperit pit een we haat, A da beg ya fa
jine wid me fa pray ta God fa me wid all
ya haat. 31 Pray dat de people een Judea
wa ain bleebe pon Jedus ain gwine do me
no haam, an dat God people een Jerusalem
gwine be heppy fa wa A gwine do fa um.
32Pray fa dem ting, so dat ef Godwahn um
fabe, A gwine come ta oonawid joy eenme
haat, an A gwine spen some time dey wid
oona, an we gwine courage one noda. 33A
pray dat God, wa da gii we peace, gwine be
wid all ob oona! Amen.

16
Paul Say Hey ta e Fren dem een Rome

1We Christian sista Phoebe, wa da saab
dechochdeyeenCenchrea, eagoodposon.
2 A da aks oona fa gim haaty welcome
cause e blongst ta de Lawd, an dat de way
people wa blongst ta de Lawd oughta wel-
come one noda. Hep um wid wasoneba e
wahn, cause e beena hep plenty people, an
e beena hepme too.

3 A da tell Priscilla an Aquila hey. Dey
beena wok fa Jedus Christ wid me. 4 Dey
been ready fadead fame sake. Meanall de
chochpeoplewaain Jewda tell um tankya.
5An A da tell de choch people wa da meet
een dey house, hey.
A da tell me deah fren Epaenetus hey.

E been de fus one fa bleebe pon Christ
een de province ob Asia. 6 A da tell Mary,
wa beena wok haad fa oona, hey. 7 A da
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tell Andronicus an Junias hey. Dey Jew
people jes like me, an dey been dey een de
jailhousewidme. Deydonegitplentyhona
mongst de postle dem, an dey been bleebe
pon Christ fo me.

8Ada tell Ampliatus hey. Eme deah fren
een de Lawd. 9 A da tell Urbanus hey. E
a man wa da wok fa Christ wid we. An A
da tell me deah fren Stachys hey. 10 A da
tell Apelles hey. E been pit ta de test an
beena show dat e true ta Christ, fa sho. A
da tell Aristobulus fambly hey. 11A da tell
Herodion hey. E a Jew, jes like me. An A da
tell debredrenwadeyeenNarcissushouse
hey.

12 A da tell Tryphena an Tryphosa, dem
ooman wa da da wok fa de Lawd, hey. An
A da tell me deah fren Persis hey. E dawok
haad fa de Lawd. 13 A da tell Rufus hey.
E a good broda een de Lawd. An A da tell
Rufus modda hey. E beena hep me jes like
A been e own chile. 14A da tell Asyncritus,
Phlegon, Hermas, Patrobas, Hermes an de
odaChristianbredrenwadeywidum, hey.
15 A da tell Philologus, Julia, Nereus an e
sista, an Olympas, an all God people dey
wid um, hey.

16 Tell one noda hey een Christian lob.
All de people een de Christian choch dem
wa dey yah da tell oona hey.

Paul Tell de Christian Demwa fa Do
17MeChristianbredren,Adabegoona fa

watch out fa dem people wa da mek oona
aagywid one noda an opsot people, famek
um ton way fom God an staat fa bleebe
oda ting. Dey da do ting wa go ginst wa
we beena laan oona. Oona mus dohn hab
nottin fa do wid dem. 18 De people wa da
do dem kinda ting yah, dey ain da do de
wok ob we Lawd Jedus Christ. Dey da wok
fa sattify jes deysef. Dey got sweet mout
an dey taak fine, fa ceebe de mind dem ob
people wa ain know dey da do bad. 19 All
de people beena yeh how oona da folla de
way ob de Good Nyews wid all ya haat, an
dat mek me full op wid joy fa wa ya da do.
BotAwahnya fa git sense fa know fadowa
good, an mek ya so ya ain got nottin fa do
widebil. 20Anpurty soon,Godwadagiiwe

peace, gwine stroy Satan powa an pit um
onda ya foot.
De blessin ob we Lawd Jedus Christ be

pon oona.
21 Timothy, wa da wok wid me, da tell

oona hey. An Lucius, Jason, an Sosipater,
dey da tell oona hey. Dey Jew people, jes
like me.

22A Tertius, oona Christian broda wa da
write dis letta fa Paul, A da tell oona hey.

23 Gaius da tell oona hey. A da stay een
e house an all de people ob de choch da
meet een e house, too. Erastus, wa da keep
demoney fa de city, anwe Christian broda
Quartus da tell oona hey.
[ 24A da pray dat de blessin ob we Lawd

Jedus Christ be wid all ob oona. Amen.]
Paul Praise God

25 Leh we praise God! God able fa mek
oona stan mo an mo scronga een oona
fait, coddin ta de Good Nyews bout Jedus
Christ wa A beena tell oona, an coddin ta
wa A beena tell oona bout de true ting
dem wa been hide fom people fom wen
de wol staat. 26 Bot now, God done mek
a heapa people know dis true ting wa A
beena tell bout wa de prophet dem been
write, coddin tawaGodwada lib faeba tell
me fa do, so dat all people een de wol kin
bleebe an do wa e tell um fa do.

27 God an nobody else got sense een all
ting. Leh we praise um faeba shru Jedus
Christ. Amen.
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Paul Fus Letta Ta Dem
Een Corinth

1APaul,waGod call fa bepostle ob Jedus
Christ cause datwaGodwahn, dawrite dis
yah letta, long wid broda Sosthenes.

2Wedawrite ta oona, God chochdey een
Corinth, oona wa Jedus Christ done clean
op an call fa be God own people. An we
da write too ta all dem people all oba wa
prayeendenameobweLawdJedusChrist,
cause e we Lawd an dey Lawd too.

3 We pray fa God we Fada an we Lawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

De Blessin Demwa Jedus Christ Gii
4 A da tell me God tankya all de time fa

e blessin pon oona wen oona come fa be
one wid Jedus Christ, 5 cause een Christ e
done mek oona rich een ebry way, een all
oona say an all oona ondastan een oona
haat. 6 De Good Nyews bout Christ done
come fa tek a stan een oona haat. 7 Cause
ob dat, oona ain gone dout none ob dem
blessin ob de sperit, wiles oona da wait fa
dat time wen de Lawd Jedus Christ gwine
come back. 8E gwine keep on damek oona
scrong all de way ta de end, so dat God ain
gwinefindnottin fa condemnoona fa,wen
dat day come wen we Lawd Jedus Christ
come back. 9 Oona kin trus God fa do all
wa e promise. E done call oona fa folla
longside e Son, we Lawd Jedus Christ.

OonaMus Gree wid One Noda
10Me Christian bredren, A da beg oona

by de tority ob de name ob we Lawd Jedus
Christ, oona all mus gree wid one noda
een de way oona tink an een wa oona
wahn fa do. Den dey ain gwine be nottin
fa oona fa spute bout. 11 A da tell oona
dis, me bredren, cause some ob de people
fom Chloe house done bring me wod say,
quarrellin gwine on mongst oona. 12 Leh
me splain wa A mean! One ob oona da
say, “A da do wa Paul say.” Noda da say,
“A da do wa Apollos say.” Some oda one
ob oona da say, “A da do wa Cephas say.”
An noda one da say, “A da do wa Christ

say.” 13 Christ ain teah op eenta diffunt
paat, ainty? A, Paul, ain been de one wa
dey done kill pon de cross fa oona, ainty?
An wen oona git bactize, dey ain bactize
oona een Paul name, ainty? 14 A tank de
Lawd dat A ain bactize none ob oona, cep
fa Crispus an Gaius. 15 So den, dey ain
nobody kin say oona been bactize een me
name. 16 (A done bactize Stephanas too, an
all dem wa lib een e house. Oda den dat,
A ain memba ef A bactize no oda poson.)
17Christ ain senmesoAkinbactizepeople.
E senme so A kin go roun da tell people de
GoodNyews. An A ain fa tell umwid purty
wod. A da tell um plain, cause A ain wahn
fa tek nottin way fom de powa ob Christ
pon de cross.

GodShowEPowaanESense ShruChrist
18 De trute bout de cross ain mek no

sense tall ta demwapon deyway fa be loss
faeba. Bot ta we wa God da sabe, dat show
depowaobGod. 19Deydonewrite eenGod
Book say,
“Agwine tekdewisewodobdepeopledem

wa nyuse jes dey own sense,
an A gwine bring um ta nottin.

All de laanin dem people git fom book,
A gwine chunk um out.”

20Weh dem people wa hab a heapa sense?
Wehde JewLawteachadem? Wehdemwa
kin aagy good een dewol taday? God done
showdat all de sense dat people got eendis
wol plain foolish.

21 God mek um so dat de people ob dis
wol ain know um by dey own sense. God
nyuse a foolish story fa sabe dem wa da
bleebe pon um. 22De Jew people wahn fa
see miracle, an dem wa ain Jew da try fa
figga ting out by dey own sense. 23Bot now
weda tell peopleboutChrist anhowedone
dead pon de cross. Dat bumfumble de Jew
dem, an dem wa ain Jew, dey say dat ain
mek no sense tall. 24 Bot ta dem wa God
call fa come ta um, Jew people an dem wa
ain Jewall two,we preach bout Christ, God
powaanGod sense. 25CausewaGoddodat
look likeeainmeknosenseeenpeopleeye,
dat mek way mo sense fa true den people
sense. Anwen people tink Godweak, eben
den e got mo powa den all de scrent ob
man.
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26MeChristianbredren,membawakind
ob people oona been wen God call oona.
Ain many ob oona hab sense, coddin ta
de people ob de wol. Ain many ob oona
hab powa. Ain many ob oona bon eenta
portant fambly. 27Bot God pick wa people
een de wol tink ain mek no sense tall fa
shame dem wa got dis wol sense. E pick
demwaain got nopowa tall, fa shamedem
wa scrong. 28 God pick dem wa people
hole cheap an tink dey ain wot nottin. God
do dat fa mek wa people ob de wol tink
walyable mount ta nottin. 29 Cause ob dis,
dey ain nobody kin brag bout nottin front
ob God. 30God de one wa mek oona come
fa be onewid Jedus Christ. God giiwe good
sense. Christ mek all ting right tween we
an God. E mek we come fa be God own
people an set we free. 31 So den, like dey
write eenGodBook say, “Ef peoplewahn fa
brag, leh um brag bout wa de Lawd done.”

2
WaWe Say bout Christ pon de Cross

1 Me Christian bredren, wen A come ta
oona fa tell de true wod bout God, A ain
neba nyuse no fine wod like A got a heapa
laanin. 2Cause A been mek opmemind fa
taakboutnottinbot jes JedusChrist anhow
dey done kill um pon de cross. 3 A come
ta oonaweak an scaid an A beena tremble.
4Wen A beena laan oona bout Jedus, A ain
taakwid no sweet purtywodwa come fom
jes wa people know. Stead ob dat, wen A
taak bout Jedus, oona come fa know fa sho
dat de powa ob God Sperit da wok eenme.
5Sodenoonaknowfa shodat oonaain trus
een Jedus jes cause ob wa people know.
Oona trus een Jedus cause ob God powa.

GodOwn Sense
6 Stillyet wen we mongst people wa trus

een Christ, we da taak ta um wid wod wa
hab plenty sense. We ain nyuse de kinda
sensewapeople obdiswol teach, needa ob
de leada dem wa da rule een de wol. Dey
all dem da come ta nottin. 7 Bot de kinda
sense we da taak, dat God own wa e ain
leh people know bout. Dat de kinda sense
dat God done pick fa we glory fo e mek de
wol. 8Ain none ob dem rula ob dis wol wa
been ondastan dat kinda sense, cause ef

dey been ondastan dat, dem rula ain been
fa nail de Lawd ob glory pon de cross. 9Bot
like dey write een God Book say,
“Wa nobody ain neba see,

wa nobody ain neba yeh,
wa nobody ain neba study e head bout,

dat de ting fa true dat God been git
ready fa demwa lob um.”

10Bot God hab e Sperit showwe dis yahwa
e ain neba show people fo now. God Sperit
find out ebryting, eben all de secret ting
dem bout God. 11 Cause nobody ain know
wa noda poson da tink bout eenside dat
poson haat. Jes dat poson own sperit een-
side um know dat. Same way so, nobody
ain ondastanwaGod da tink bout, cep God
own Sperit. 12We ain got de sperit ob de
wol eenside we. We got de Holy Sperit wa
God senwe, sodatwekinondastanall dem
ting wa God gii we.

13 So den, wen we tell dem ting yah, we
ain taak wid de kinda sense people laan
we. We da taak dem wod dat God Sperit
show we. Wen we laan people wa leh God
Sperit rule oba um, we splain bout dem
true ting dat de Sperit da tell we. 14 De
poson wa ain got God Sperit eenside um,
e ain pay no mind ta dem ting dat God
Sperit da giiwe, cause dem ting ainmekno
sense tall ta um. E ain able fa ondastanum,
cause e God Sperit wa able fa mek people
ondastan dem ting. 15Bot de poson wa leh
God Sperit rule oba um, e able fa jedge all
ting. Bot ain nobody kin jedge de posonwa
hab God Sperit. 16Cause like dey write een
God Book say,
“Whodat kin ondastan wa de Lawd da

study e head bout?
Ain nobody able fa tell um wa fa do,
ainty?”

Bot we da tink sameway Christ da tink.

3
De People wa da Do GodWok

1Me Christian bredren, A ain been able
fa taak ta oona same like A taak ta people
dat leh God Sperit rule oba um. A been
haffa taak ta oona same like A taak ta peo-
plewa leh tingeendiswol ruleobaum, like
leetle chullun wa ain ondastan Christ way
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yet. 2 E stan like A beena gii oona milk fa
drink. A ain gii oona meat fa nyam, cause
oona ain been ready fa dat yet. An oona
ain ready fa um eben now. 3Oona keep on
da lib like oona leh ting ob dis wol rule oba
oona. Oona wahn wa oda people got an
aagy wid one noda an ain gree togeda. Dat
show dat oona da lib like oona leh ting ob
dis wol rule oba oona, ainty? Fa true oona
da do jes like people een diswol. 4Some ob
oona say, “A da do wa Paul say.” An noda
say, “A da do wa Apollos say.” Dat show fa
true dat oona da do jes like people ob dis
wol, ainty?

5 Atta all, who Apollos? Who Paul? We
jes God saabant dat beena taak bout God ta
oona sodat oonacome fableebepon Jedus.
Apollos anme, each one obwe jes da do de
wok dat God gii we fa do. 6 A beena plant
de seed een oona haat. Apollos wata um.
Bot God de one datmek de plant grow. 7So
den, de one wa plant de seed an de one wa
wata um, dey all two ain nottin. God de
onewacountmodenall, cause edamekde
plant grow. 8De onewaplant an de onewa
wata, all two wok fa de same ting. An God
gwine gii ebrybody e pay fa dewok e done.
9 Cause we paatna, fa do God wok togeda.
An oona stan like fiel dat God da wok.
Oona stan too like house dat God da

build. 10 God mek um so dat A been
able fa do de wok fa be de massa builda
wa got sense. A done pit down de solid
groun. Noda poson da build pontop um.
Bot ebry poson mus tek cyah how e da
build. 11 JedusChristdeonliest solidgroun.
Ain nobody able fa pit down no oda solid
groun. 12 Now den, wen people da build
pontop dis yah solid groun, some ob um
been nyuse gole, silba or fine stone. Oda
people kin nyuse wood, hay or straw fa
build. 13 Ebrybody gwine know de kind
ob wok, good or bad, dat ebrybody done
wen e beena build. Dey gwine know how
people done, wen de day come wen God
gwine jedge all people. Dat gwine show
ebrybody bout um. Cause dat de day wen
de fire gwine show jes wa kind ob wok
ebry poson done. Dat fire gwine test um
fa see ef e done good wok, or ef e wok bad.
14Efwaaposondonebuild pontopde solid

groun ain bun op een de fire, God gwine
gim e payback fa e wok. 15 Bot ef wa a
posondonebuild git bunopeendefire, dat
poson gwine loss out. E gwine be sabe, bot
e gwine come out like somebody wa been
fa bun eenside a fire bot jes haadly git out.

16 Fa sho, oona know dat oona God own
house an God Sperit da lib eenside oona,
ainty dough? 17 Ef a poson stroy God own
house, God gwine stroy dat poson. Cause
dat God own house wa blongst ta um dat
de poson stroy. An fa true, oona God own
house.

18 Mus dohn none ob oona bleebe wa
ain true. Ef one mongst oona tink e got
sense, coddin ta people ob dis wol, e mus
pit way e own sense an be like a fool wa
ain mek no sense, so dat e kin git sense fa
true. 19Cause wa de people ob dis wol tink
mek sense, dat ain mek no sense tall een
God eye. Like dey write een God Book say,
“De Lawd da ketch demwa nyuse dey own
sense een dis wol an trap um een dey foxy
way.” 20 An dey write gin say, “De people
dat got sense jes coddin ta diswol, de Lawd
know dat wa dey da study bout ain wot
nottin.” 21 So den, ain nobody oughta brag
bout wa people kin do. Ain nottin dat ain
blongst ta oona. 22 Paul, Apollos, an Peter,
diswol, an life an det, dem tingwa dey yah
now an dem wa gwine come fa be bye an
bye, all dem blongst ta oona. 23 An oona
blongst ta Christ, an Christ blongst ta God.

4
De Postle Dem ob Christ

1 People oughta know dat we Christ saa-
bant, an God gii we chaage fa mek people
know dem ting bout God dat people ain
neba know. 2 An fodamo, dem wa been
pit een chaagemus show dat dey gwine do
wasoneba dey massa tell um fa do. 3Now
A ainwarrymuch tall ef oona or some oda
people jedge me. Fa true, A ain eben jedge
mesef. 4Eenme haat A tink A ain guilty ob
nottin. Bot dat ainmean A ain got no fault.
De Lawd, e de one wa da jedge me. 5 So
oona mus dohn jedge nobody fo de right
time come. Oona mus wait til de Lawd
come. E gwine bring ta light de ting dem
wa dey een de daak now. E gwine mek
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ebrybody know wa people wahn een dey
haat fa do. Wende Lawd come, dat de time
wen God gwine praise ebry poson coddin
ta how dat poson oughta git praise.

6Me Christian bredren, fa oona sake, A
da taak bout Apollos anmesef fa laan oona
dat oona oughta jes folla de ting dem wa
been write down. Mus dohn do nottin
mo. Den none ob oona ain gwine brag
bout one poson, an ton ya back pon noda
one. 7Whodat mek oonamo betta den oda
people? God gii oona wasoneba oona got,
ainty? So den, ef dat so, hoccome oona da
brag anmek like God ain gii oonawa oona
got.

8 Oona tink now oona done git all oona
need, ainty? Oona done git rich! Oona da
lib like king, eben dough we ain been dey
wid oona, ainty? A wish oona been king
fa true, so we too kin rule longside oona.
9Cause e seem tamedatGodpitwewapos-
tle way down low een de las place ob all,
jes like people dat been condemn fa dead
een front ob all de oda people an de angel
dem too. 10We fool fa Christ, bot oona got
sommuch sense fom Christ, ainty? We ain
gotno scrent, bot oona scrong fa true, ainty
dough? People gii oona hona an pit oona
way op high. Bot dey ain gii we no hona
tall! 11 Right op ta now, we ain got nuff fa
nyam an drink. We ain hab nottin bot rag
faweah. Peoplekeepondabeatweanmek
we suffa bad. Anwe jes keep on gwine fom
place ta place. 12We da wok haad wid we
own han. Wen people hole we cheap, we
bless um. Wen dey mek we suffa, we keep
on pit op wid um. 13Wen dey shrow slam
pon we, we ansa um wid good wod. Eben
right op ta now, we ain no mo den trash ta
de people ob dis wol. Dey tink we ain wot
nottin tall!

14Aainwritedis yah famekoona shame.
A da write dis ta oona fa laan oona how
oona oughta waak, cause oona jes like me
own chullun dat A lob. 15Eben ef oona got
awhole heapa people fawatch out fa oona
wiles oona da waak een Christ way, oona
ain got bot jes one fada een Christ. A come
fa be oona fada een Jedus Christ wen A tell
oona de Good Nyews. 16 So den, A da beg
oona fa waakwid Christ jes like A dawaak

wid um. 17Dat wa mek me sen Timothy ta
oona. E jes like me own son. A lob um, an
e da do wa de Lawd tell um fa do. Timothy
gwine memba oona bout how A da waak
een de way ob life dat Jedus Christ gii me.
Dat wa A laan dem een de choch ebryweh.

18 Some ob oona been git biggity, cause
oona tinkA ain been gwine come see oona.
19Bot ef de Lawd say so, ain gwine be long
tall foAcometaoona. DenAgwinefindout
wa dem biggity people yah got powa fa do,
an not jes wa dey da taak bout. 20WenGod
da rule een people haat, ain de wod dey
da taak dat matta. E God powa dat matta.
21Waway oonawahnme fa come ta oona?
Oonawahnme fa come ta oonawid a stick,
orwid ahaat ob lob anda taak soft ta oona.

5
MusMekdeOnewadaLibLooseLife Lef

de Choch
1 Fa true, people da tote de nyews say

some mongst oona een de choch da lib
loose life. An dat so bad dat eben dem
wa ain know God ain lib dat way. A yeh
say one man da sleep wid e step-modda
dey! 2 Stillyet, oona biggity down! Stead
ob dat, oona oughta be too saary, ainty?
Oona oughta mek de man wa lib like dat
lef fom mongst oona. 3 Eben dough A ain
dey close ta oonaeenmebody,mehaat dey
wid oona. Same like A been day wid oona,
A done jedge de man 4 een de name ob de
Lawdwa do dis. Wen oona geda togeda an
me haat dey wid oona, wid de powa ob we
Lawd Jedus, 5 den oona mus han dat man
yah oba ta Satan fa stroy um so dat man
sperit kin be sabe een de daywen de Lawd
gwine come back.

6 Ain right fa oona brag so! Oona know
wa dey say, ainty? “Jes a leeleetle bit ob
yeast da mek all de bread dough rise.”
7 Oona mus git rid ob dat ole yeast. Den
oona kin be all clean like a nyew lump
ob bread dough wa ain got no yeast een
um, an A know dat how oona stan fa true.
CauseChristde lambdatdeydonesacrifice
fa we Passoba. 8 We ain oughta hab de
Passoba feas wid sin an ebil een we life.
Dat like de bread dat got ole yeast een um.
We oughta hab de feas wid we clean an
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true life wa like bread dat ain got no yeast
een um.

9A done write een me letta ta oona, dat
oonamusdohnhabnottin fadowidpeople
dat lib loose life. 10Aainmeandepeopleob
dis wol dat ain know God wa lib loose life,
or wa got de big eye, or dem wa da tief, or
wadawoshup idol. Ef oona ain beenwahn
fa hab nottin fa do wid all dem people,
oonahaffa jes git outtadiswol fa sho. 11Bot
now A da write oona fa splain dat oona
mus dohn hab nottin fa do wid nobody
dat call esef Christian broda, stillyet e da
lib loose life, or e got de big eye, or e da
woshup idol, or e da taak bad bout people,
or e a dronka, or e da tief. Oona ain oughta
eben sit down fa nyam wid nobody wa do
dem ting.

12Ain none ob me bidness fa jedge peo-
ple wa ain eenside de choch. Bot oona
oughta jedge dem wa eenside de choch
wid oona, ainty? 13 God gwine jedge dem
outside de choch. Like dey write een God
Book say, “Oona mus mek de ebil man lef
fommongst oona.”

6
Mus Dohn Cyaa Ya Christian Broda ta

Court
1Ef one ob oona got aught ginst ya Chris-

tian broda, mus dohn cyaa um ta court
ta de jedge wa ain know God. Stead ob
dat, leh God people handle de case. 2 Ain
oona know dat de time da come wen God
people gwine jedge de whole wol? So den,
ef oona gwine jedge de whole wol, fa sho,
oona able fa jedge de leetle case yah. 3Ain
oonaknowdatwegwine jedge angel? Well
den, ef we gwine jedge angel, we oughta
be way mo able fa jedge dem case een dis
life yah! 4 So ef oona haffa hab susha case,
oona ain gwine tek um fa be jedge front ob
people dat ain got no standin eende choch,
ainty? 5Asaydis famekoonashame! Oona
ain gwine tell me dat dey ain nonemongst
oona dat got sense fa jedge de case wen
oonaChristianbredrengot aught ginst one
noda. 6 Stead ob leh God people handle de
case, bredren da tek one noda an cyaa um
ta court. E da leh dem wa ain bleebe God
jedge de case fa um!

7 Wen oona cyaa um ta court fa settle
aught mongst oonasef, dat show oona ain
da waak right wid God tall. Ain e betta fa
leh odapeople do yabad? Ain ebetta fa leh
um tek ya propaty? 8Stead ob dat, oona da
do oona Christian broda bad. Oona da tek
one noda propaty. Oona da do dis ting yah
ta oona own Christian bredren!

9 Ain oona know dat none ob dem wa
lib wickity life ain gwine lib weh God da
rule. Mus dohn fool oonasef. People wa da
lib loose life, demwa dawoshup idol dem,
dempeoplewa ron roun on dey husban or
dey wife, an dem man wa sleep wid oda
man, dey ain gwine lib weh God da rule.
10Peoplewa got light han, demwid de long
eye, dem wa dronka, dem wa da ron dey
mout da taak bad bout oda people, an dem
wa da tief, ain none ob dem gwine lib weh
God da rule needa. 11 Some ob oona nyuse
fa be likedempeople yah. Bot eendename
ob de Lawd Jedus Christ an een de Sperit
ob we God, oona sin done been wash way.
Oona been set side fa be God own people.
Ebryting done beenmek right tween oona
an God.

Nyuse Oona Body fa God Glory
12 People say, “A free fa do wasoneba A

wahn. Ain no law fa stop me.” Bot ain all
ting wa ya kin do, ton out fa be good fa ya.
A kin say, “A free fa do wasoneba A wahn.
Ain no law fa stop me.” Bot A ain gwine
leh nottin wa A do mek me a slabe, so dat
A cyahn stop do um. 13Oda people kin say,
“Food fa de belly, an de belly fa food.” Dat
true, bot God gwine stroy all two ob dem.
De Lawd ain mek people body fa lib loose
life. Emek people body so dat dey kin saab
um. An de Lawd, e de one wa gii people
ebryting wa good fa dey body. 14 Wid e
powa God done mek de Lawd git op fom
mongst de dead people an lib gin. An e
powa gwinemekwe lib gin too.

15Fa true, oonaknowdat oonabodydem
ebry one a paat ob Christ body, ain dat so?
A gwine tek one paat ob Christ body an
mekumpaat obdebodyoba looseooman?
Dat mus dohn happen! 16Oona know dat
wen a man jine e body ta a loose ooman,
e an de ooman all one body, ainty? Dey
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write een God Book say, “De two ob um,
wen dey lay downwid one noda, gwine be
one body.” 17 Bot wen people bleebe an
jine deysef ta de Lawd, den dey one sperit
wid de Lawd.

18 Oona mus dohn lib loose life. All de
oda sin dat people do, dey ain go ginst dey
own body. Bot wen people lib loose life,
dey da sin ginst dey own body. 19Ain oona
know dat oona body God House, weh de
Holy Sperit da lib dey dey eenside oona?
Oona ain blongst ta oona own sef. Oona
blongst ta God. 20 God done pay de price
fa oona. So den, oona oughta nyuse oona
body fa gii hona ta God.

7
PaulWod boutMarry Bidness

1 Now den, A gwine deal wid dem ting
oona done write bout een oona letta. Dis
yah wa A da say.
Ef a man ain git marry, dat good. 2 Bot

cause dey sommuch loose life all roun,
ebry man oughta hab e own wife an ebry
ooman oughta hab e own husban. 3 De
manwamarry oughta sattify e wife. Same
fashion, de marry ooman oughta sattify e
husban. 4 De wife ain hab no right fa say
no ta e husban. E bodyblongst ta e husban.
Sameway so, dehusbanainhabno right fa
say no ta e wife. E body blongst ta e wife.
5Mus dohn hole yasef back fom one noda,
cep wen oona gree togeda fa do dat jes fa
a wile so dat oona kin spen de time fa pray
ta God. Soon as dat time oba, go back an
be wid one noda de way husban an wife
do. Dat way, oona ain gii Satan no room
fa tempt oona cause oona ain able fa tek
chaage ob oonasef.

6A ain say oona haffa do dis. A jes da tell
oona how A tink e good fa do um. 7A wish
all ob oona been jes like me. Bot ebrybody
hab dey own special gif fom God. One got
dis kind, an noda got sompin diffunt.

8 Now A da say dis yah ta oona wa ain
marry, an tadewidaoomandem. Egoodef
oona ain git marry, same like A ain marry.
9Bot ef oona ain able fa do dout somebody,
oona oughta gitmarry. E betta fa gitmarry
den fa bun.

10Now A say dis yah ta oona wa marry.
Dis ain jes me da taak. Dis a chaage fom
de Lawd. A marry ooman mus dohn lef e
husban. 11 Bot ef e do lef um, e mus dohn
gitmarry gin. Odawise, e oughta goback ta
e husban. An de husban mus dohn worce
e wife.

12 Now A say dis ta de oda res ob oona.
Dis yah fom me, e ain fom de Lawd. Ef a
manwableebehabwifewaainbleebepon
de Lawd, an de wife gree fa keep on da lib
wid um, de man mus dohn worce e wife.
13 Same way so, ef a ooman wa bleebe hab
husban wa ain bleebe, an de husban gree
fa keep on da lib wid um, de ooman mus
dohn worce e husban. 14 Cause de husban
wa ain bleebe done come fa be one wid e
wife, so God gwine tek de husban like one
ob e own. An cause de wife wa ain bleebe
done come fa be one wid e husban, God
gwine tek dewife like one ob e own. Ef dat
ain been so, dey chullun ain gwine be fit
fa God. Bot de way e stan, dey fit fa God.
15Botefdehusbanordewifewaainbleebe
wahn fa lef um, leh um lef um. Wen dat
happen, de husban or wife wa bleebe, e
free fa go e own way. God call we fa hab
peace. 16Wife, how ya gwine know ya ain
gwine sabe ya husban? Husban, how ya
gwine know ya ain gwine sabe ya wife?

DeWayOonaOughtaWaakwid God
17 Ebrybody oughta lib e life de same

way dat de Lawd mek fa um, like e been
wen God call um. Dis de chaage A gii een
all de choch dem. 18 Ef a man done been
circumcise wen God call um, e ain oughta
tek way de maak dat show e circumcise.
Ef a man ain been circumcise wen God
call um, e ain oughta hab um circumcise
um. 19 Ef a man circumcise or ef e ain
circumcise, dat ain mean nottin. Wen ya
da dowa God say, dat wa countmo den all.
20 Ebrybody oughta keep on de same way
e been wen God call um. 21 Ef ya been a
slabe wen God call ya, mus dohn leh dat
trouble ya. Bot ef ya git de chance fa be
free, tek um. 22 Cause whosoneba been a
slabewen de Lawd call um, e de Lawd free
poson. Same way so, whosoneba been a
free poson wen de Lawd call um, e Christ
slabe. 23 God done buy oona. E done pay
fa oona wen Christ dead pon de cross. So
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now oona e slabe. Mus dohn leh nottin
ob dis wol mek oona come fa be slabe ob
oda people. 24Me Christian bredren, ebry
oneoboonaoughtawaakwidGodde same
way ya been wen God call ya.

Wod fa DemwaAinMarry
25 Now A say dis yah bout dem wa ain

marry yet. God ain gii me no rule bout um,
botAda tell oonawaA jedge fabe right. An
God wa showmussy ta me gii me sense, so
dat wen A da taak, people kin bleebe wa A
tell um.

26 Cause ob de trouble time now, A tink
e mo betta fa ebrybody fa stay same like
e been. 27 Ef ya hab a wife, ya ain oughta
try fa git rid ob um. Ef ya ain marry, oona
ain oughta go da look fa a wife. 28 Bot ef
a man wa ain marry git marry, dat ain no
sin. An ef a oomanwaain knownomangit
marry, dat ain no sin. Bot dem wa marry
gwine hab a whole heapa trouble een dis
life. A ain wahn oona fa haffa suffa dem
trouble. 29Me Christian bredren, A mean
fa say dey ain much time lef. Fom now on,
leh de man dem wa hab wife lib same like
demwa ain hab nowife. 30Leh demwa da
weep an wail lib like dey ain sad. Leh dem
wada rejaice lib like dey ain da rejaice. An
leh demwa da buy ting lib like dey ain hab
dem ting. 31Dem wa hab bidness wid ting
een dis wol ain oughta spen all dey time
pon um. Cause dis wol like we shim, e da
pass way.

32 A ain wahn oona fa hab no warry. A
manwa ainmarry, e consaanwid de Lawd
wok, how e kin please de Lawd. 33 Bot a
marry man consaan esef wid ting ob dis
wol, howekinpleaseewife. 34Soehab two
ting dat consaan um all de time. A wida
ooman or a ooman wa ain neba know no
man, dey consaanwiddeLawdwok, cause
dey wahn all wa dey da do wid dey body,
an all wa dey tink, mek um fa God. Bot a
marry ooman consaanwid ting ob dis wol,
how e kin please e husban.

35 A da tell oona dis fa hep oona. A ain
da try fa stop oona fom de ting oona wahn
fa do. A wahn oona fa lib een de right way
an dohn leh nottin stop oona da wok fa de
Lawdwid all oona haat.

36 Now A say dis yah bout de man wa
gage fa marry a ooman bot e ain know wa
fa do. Ef deman tink e ain dadowa right fa
e ooman, ef e ain haadly able fa tek chaage
ob esef, den dey oughta git marry, like e
wahn fa do. Dat ain no sin. 37 Bot ef e
ain haffa, ef e able fa tek chaage ob esef
an e done mek op e mind dat e ain gwine
git marry ta de ooman, den dis man da do
de right ting too. 38 So den, de man wa git
marry ta e ooman, e da do right. Bot de
manwaain gitmarry, e gwinedomobetta.

39Amarry ooman ain free fom e husban
long as e still da lib. Bot ef e husban
done dead, de ooman free fa git marry ta
wasoneba man e wahn, long as dat man
blongst tadeLawd. 40BotA tinkdat ooman
gwine bemoheppy ef e stay same like e da,
mo den ef e git marry gin. An A bleebe dat
God Sperit da hepmewen A say dis.

8
Paul Wod bout Food dat People Done

Sacrifice ta Idol
1Now dis yah wa A da say bout food dat

people done sacrifice ta idol. Dat true wa
dey say, we all know a heapa ting. An wen
people tink dey know sompin, dey git de
big head. Bot wen we lob one noda, we
hep one noda waak wid Godmo betta. 2Ef
somebody tink e know sompin, dat show e
ain know nottin yet. 3Bot ef somebody lob
God, God know dat poson.

4 Now den, we spose fa nyam food dat
people done sacrifice ta idol? We know
dat idol ain no god tall. We know dat dey
ain no oda god cep de one God. 5 Eben
ef dey sompin een heaben an een dis wol
wa people da call “god,” an eben dough
dey plenty ob dem “god” an plenty ob dem
“lawd,” 6 stillyet, weknowdat fawedey jes
one God, we Fada. All ting come fom God
an we lib fa um. An we know dat dey jes
one Lawd, Jedus Christ. God we Fada hab
Christ mek all ting, an Christ da gii we life.

7Bot ain all people know dis. Some peo-
ple wa nyuse fa bleebe een idol, now wen
dey da nyam food dat done been sacrifice
ta idol, dey tink dat food stillyet blongst ta
idol. Dey ain bleebe scrong nuff een Christ
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een dey haat yet. So dey tink dey da do wa
ain rightwendeynyamdat food. 8Bot food
ain mek we no betta een God eye. We ain
got nottin fa loss wid God ef we ain nyam
um. An we ain got nottin fa gain ef we
nyam um needa.

9 Bot oona mus tek cyah. Mus mek sho
dat jes cause oona free, oona ain gwine
mek oona Christian bredren sin ef dey ain
know fa sho yet wa ting right. 10 Spose
somebody wa ain know yet wa ting right
bout dis, e see one ob oona wa know wa
right, da nyam food eenside de house weh
peoplewoshup idol? Wen e see ya, e gwine
tink e kin nyam de food wa done been
sacrifice ta idol, ainty? 11 So den, dis ting
ya know gwine stroy de oda broda Christ
done dead fa, cause e ain know no betta
yet. 12 Wen ya do dat, ya da sin ginst ya
Christian broda, an ya da hut um cause
ya courage um fa do wa e ain know right
fa do. Dat mean ya da sin ginst Christ.
13 So den, ef wa A nyam gwine mek me
Christian broda fall eenta sin, A ain neba
gwine nyam no mo ob dat meat. Cause A
ainwahn fa be sponsable famekmebroda
fall eenta sin.

9
De Right wa a Postle Hab

1Ain A a freeman? Ain A a postle? Ain A
done see Jedus we Lawd wid me own eye?
An fa true, cause ob me wok as a postle,
oona come fa be one wid de Lawd, ainty
dough? 2 Eben ef oda people ain tink A a
postle fa sho, A a postle ta oona! Cause ob
de way oona da waak wid de Lawd, oona
show dat fa true A a postle.

3Wen people quizzit me, da say A ain da
do right, dis yah wa A kin ansa um. 4 Fa
true, we got de right fa tek food an drink,
ainty? 5 Ain we got de right fa hab a wife
long wid we wen we da trabel, same like
de oda postle dem an de Lawd broda dem
an Peter da do? 6 Ya da say Barnabas an
me, jes we two haffa keep on da wok fa we
libin, same time we da wok fa de Lawd?
7 Ain no sodja wa haffa pay e own way,
ainty? Ain no faama wa plant grape wine
an den ain nyam none ob de grape ob dat

wine. An ain nobody wa mind sheep dat
aingit noneobde sheepmilk, aintydough?

8A ain tink dem ting outtame ownhead,
cause de Law dat God gii Moses say de
same ting. 9Dey write een de Law dat God
gii Moses say, “Mus dohn tie op de oxmout
so e ain able fa nyam wiles e da tread out
de grain.” Now den, ain fa sake ob dem ox
dat God say dat, ainty? 10Fa sho, Godmean
we wen e say dat, ainty dough? Dey done
write dat fa we sake. Cause de plowman
wa da plowde groun an de onewa da geda
de haabis, all two dem oughta do dey wok
wid de hope dat dey gwine git dey paat ob
dat haabis. 11 We beena plant God seed
een oona haat. Ef we git haabis fom oona
ob dem ting dat we body need fa lib, dat
ain tommuch, ainty? 12Ef oda people got a
right fa tink oona gwine gim dem ting dey
body need, ain we got a right ebenmo den
dem?
Stillyet, we ain mek nyuse ob we right.

Stead ob dat, we pit op wid all kind ob ting
sodatnottinaingwinestopdeGoodNyews
bout Christ. 13 Fa sho, oona know dat dem
wa da wok een God House git dey ration
fom dey wok een God House. An dem wa
mek animal sacrifice pon de alta een God
House git dey paat ob de meat wa dey da
sacrifice. 14 Same way so, de Lawd chaage
we, say demwa da preach de Good Nyews
bout Christ, dey oughta git wa dey need fa
lib cause ob de wok dey da do.

15 Bot A ain neba aks nobody fa gii me
none ob dem good ting wa A got a right fa
hab. An A ain da write dis letta ta oona
cause A da look fa dem ting fom oona now.
A ain gwine leh nobody tek way me right
fa brag bout dis. Fo A do dat, leh me dead.
16Stillyet, wenAda preach deGoodNyews
bout JedusChrist, Aaingotno right fabrag.
A haffa do dat. E gwine be too bad fa me
ef A ain tell de Good Nyews ebryweh. 17Ef
A da do me wok cause A wahn fa do um,
den A got me payback. Bot ef A domewok
cause A haffa do um, A jes do um cause
God gii me dis wok fa do. 18 So den, wa
me payback? Dis me payback: A able fa
preach de Good Nyews dout pay. Wen A
do dat, A ain aks fa all dem ting wa A got
a right fa aks fa. 19 A a free man. A ain
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blongst ta no man. Stillyet, A mek mesef
a slabe ta ebrybody, so dat A gwine bring
all dem wa A kin bring ta Christ. 20 Wen
A da wok wid Jew people, A da lib same
fashion like dem Jew, so dat A kin bring
um ta Christ. An eben dough A ain haffa
lib coddin ta de Law dat God gii Moses, A
lib coddin ta dat Law, so dat A kin bring
dem ta Christ. 21 Same fashion, wen A da
wokwidpeoplewaain lib coddin ta de Jew
Law, Ada lib likeA ain ondade JewLaw, so
dat A kin bring dem ta Christ. A ain mean
fa say A ain do wa God Law say, cause fa
true A da lib onda Christ Law. 22 Ta dem
wa ain gone faa yet wid Christ, A kin mek
like A too ain gone faa yet, so dat A kin hep
demgomo faa. So coddin ta howall people
da lib, A change how A lib, fa find all kind
ob way A kin fa sabe some ob dem people.

23 A da do all dis so dat de Good Nyews
kin spread all oba, an A kin hab me paat
ob de blessin dat de Good Nyews da bring.
24 Oona know fa true dat ob all de people
wa da ron een a race, jes one ob um kin
win de prize, ainty? Sameway so, oona too
oughta ron een susha way dat oona gwine
win de prize. 25 Ebrybody wa da ron een
a race gwine do all dey kin do fa mek dey
bodyfit, sodeyable fa ronmobetta. Deydo
all dat fa git a crown pon dey head dat ain
gwine las long. Bot we gwine git a crown
dat las faeba. 26Well den, A da pit all me
haat eenta de race. A ain da do like a boxa
manwaainnebahit de one edafight ginst.
27A treat me body rough, A da do all dem
ting wa mek me able fa tek chaage ob me
body. A da do dat so dat God ain neba
gwine tell me dat atta A done preach de
Good Nyews ta people all oba, A ain fit fa
win de prize.

10
PaulWaanDem een Corinth

1Me Christian bredren, A wahn fa mek
oona memba wa happen ta we ole people.
De cloud been dey oba um fa protec um an
dey all pass shru de sea. 2Onda dat cloud
an shru de wata ob de sea, dey all come fa
be bactize one wid Moses. 3Dey all beena
nyamde same foodwa come fomGod. 4An
dey all beena drink de same drink wa God

gim. Cause God own rock gone long wid
um, an dey beena git dey drink fom dat.
Dat rock dey been Christ. 5 Stillyet, mos all
obumainpleaseGod, sode time comewen
dey dead body been scatta een de desat.

6Nowden, dem ting yahhappen fawaan
we dat we ain oughta pit we haat pon ebil
ting, like we ole people done. 7 We mus
dohn woshup idol like some dem beena
do. Like dey write een God Book say, “De
peoplebeen seddown fanyamandrink, an
dey git op fa dance.” 8 We mus dohn lib
loose life, like some dem people done. An
twenty-shree tousan ob umdone dead een
one day. 9We mus dohn try de Lawd, like
some ob dem done, an snake bite um an
deydead. 10Anwemusdohngrumble, like
some ob dem people beena do, an de Det
Angel kill um.

11All dem ting yah happen ta um famek
we knowwa gwine happen ta we ef we do
like dat. Dey donewrite um down fa waan
we, cause we da lib een a time wa close ta
de end.

12 So ef one ob oona tink e da stanop
scrong, e oughta tek cyah dat e ain gwine
faddown. 13 Ebry kinda test oona hab, dat
de same kinda test oda people hab. Bot all
de timeGoddowaepromise fado. E gwine
gii ya scrent so dat ya ain haffa do nottin
bad. Jes wen ya wahn fa do dat ebil ting,
dat same time dey, God gwinemek ya able
fa stan scrong, an e gwine show ya de way
fa keep fom do dat wrong ting dat ya been
wahn fa do.

14 So den, me deah Christian bredren,
mus dohn woshup idol tall. 15A da taak ta
oona like people wa got sense. Ya kin mek
opyaownmindboutwaAda tell ya. 16Een
de Lawd Suppa wen we drink wa dey een
de cup, we tankGod datwe all habwe paat
een de blood dat Christ done shed fa we,
ainty? An wen we broke de bread, we all
hab we paat een Christ body, ainty? 17Dey
one bread dey. Eben dough dey plenty ob
we, we all one body, cause we all da nyam
dat one bread.

18 Leh we look at de Jew people. Dem
wa nyamde ting dey done sacrifice ta God,
dey all hab dey paat een dat sacrifice pon
de alta, ainty? 19Wa dat mean? Dem idol



1 Corinth 10:20 220 1 Corinth 11:16

an de food wa people sacrifice ta idol ain
mount ta nottin tall, ainty? 20 A da tell
oona, de food wa people wa ain know God
da sacrifice ta idol pon dey alta, dey da gim
ta ebil sperit. Dey ain gii dat sacrifice ta
God. An A ain wahn oona fa hab no paat
wid ebil sperit. 21 Ya cyahn drink bof de
wine fom de cup dat de Lawd gii an drink
fom de cup people done nyuse fa woshup
ebil sperit. Same way so, ya cyahn nyam
an hab paat een bof de Lawd table an een
de tableobsacrifice taebil sperit dem. 22Fa
true, we ain wahn famek God bexwidwe,
ainty? Fa sho, we ain tink we mo scronga
den God!

23 Some people say, “We free fa do wa-
soneba we wahn. Ain no law fa stop we.”
Bot ain all ting wa people kin do wa ton
out fa be good fa um. Dey say, “We free fa
do wasoneba we wahn. Ain no law fa stop
we.” Bot ain all ting build we op. 24 Leh
all people dowagood fa odapeople, steada
wa good fa dey own sef.

25Ya free fa nyamanyting dey sell een de
meat maakut. Ain haffa trouble ya mind
an quizzit bout weh de food come fom.
26 Cause dey write een God Book say, “Dis
wol an all ting een umblongst ta de Lawd.”

27Ef somebodywa ain bleebe eenbite ya
fa come nyam wid um an ya wahn fa go,
ya oughta nyam wasoneba dey gii ya. Ain
haffa trouble ya mind an quizzit bout weh
de food come fom. 28Bot ef somebody tell
ya say, “Dey done sacrifice dat food dey ta
idol,” ya mus dohn nyam dat food. Ya ain
oughtanyamumfasakeobdeonewadone
tell ya dat, cause ef ya nyamum, dat gwine
trouble e mind. 29A ain mean fa say, ef ya
nyam de food, dat gwine trouble ya mind.
Bot dat gwine trouble de mind ob de one
wa tell ya bout um.
Now den, ya aks jes cause dat gwine

trouble de mind ob somebody else, wa dat
haffa do wid me? 30 Ef A tank God fa me
food fo A nyam um, fa sho ain nobody
oughta shrow slam pon me, say A da do
bad cause A nyam de food wa A done tank
God fa, ainty?

31Ebryting oona do, ef ya da nyam or ya
da drink or ya da do oda ting, ya oughta

do ebryting een susha way dat God git de
praise fa um. 32Ya oughta lib ya life so dat
ya ain gwinemekno trouble fa Jewpeople,
or fa people wa ain Jew, or fa de people ob
God choch. 33 Oona oughta do like A do.
Een ebrytingwa A do, A da try fa please all
people. A ain try fa git nottin fa mesef, bot
A da wok fa hep oda people so dey kin git
sabe.

11
1 So oona oughta do like A da do, een de

sameway A da do like Christ.
HowfaDoWenOonadaWoshupTogeda

2 Oona da do good, cause een ebryting
oona da memba me an da folla ebryting
de same way A laan oona. 3 Bot A wahn
oona fa ondastan dat Christ de head oba
ebry man, de husban de head oba e wife,
an God de head ob Christ. 4 So de man wa
kiba e head wen e da pray or wen e da tell
people God wod, e ain hona Christ. 5 An
de ooman wa ain kiba e head wen e da
pray or wen e da tell God wod, e ain hona
e husban. E like dat ooman head shabe.
6Ef a ooman ain kiba e head, den e oughta
git e hair cut off. Bot wen de ooman shabe
e head or cut e hair, e bring shame pon
esef, so e oughta kiba e head. 7A man ain
oughta kiba e head, cause God mek man
like esef, an man da gii hona ta God. Bot
de ooman da gii hona ta man. 8Cause God
ainmekman fompaat obooman. Godmek
ooman fompaat obman. 9AnGod ainmek
man fa sake ob ooman. Godmek ooman fa
sake ob man. 10 Cause ob dat, an cause ob
de angel dem, ooman oughta kiba e head,
fa show dat e dey onda e husban tority.
11 Stillyet, wen we lib een de Lawd way,
ooman cyahn do dout man, an man cyahn
do dout ooman. 12 Fa true, God done tek a
paat fom man an mek ooman. Same way
so, e true dat man bon fom ooman. Bot all
ting come fom God.

13 A wahn oona fa mek op oona own
mind. E right fa ooman pray ta God wen e
head ain kiba? 14Fa true, de way God mek
ting een dis wol laan we dat wen man hab
longhair, people ain gwine spec um, ainty?
15Bot longhair fa aoomaneglory. Godgim
longhair fakibaehead. 16Bot ef somebody
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wahn fa aagy bout dat, leh we tell um say
dis dewaywebeena do, anwe ande choch
ob God dem ain neba do um no oda way.

De Suppa We da Nyam fa Memba de
Lawd

Matthew 26:26-29; Mark 14:22-25; Luke
22:14-20

17 Bot A ain gwine say oona da do good
bout de ting dem dat A da come now fa
chaage oona fa do. Cause wen oona geda
togeda, dat do mo bad den good. 18 Now
dis yah de fus ting A wahn fa taak bout.
A yeh say een oona choch meetin, oona
cyahn greewid one noda, an oonawide op
eenta group ginst one noda. An A bleebe
dey some trute een wa A yeh. 19 A spose
dey haffa be groupmongst oona dat cyahn
gree wid one noda, fa show dem mongst
oona wa da waak een God way fa true.
20 Wen oona geda togeda, oona kin tink
oona da nyam de Lawd Suppa, bot e ain
so. 21 Cause wen oona nyam, ebry one ob
oona go head an nyame own food an dohn
wait fa nobody else. So some people stay
hongry, an some people git dronk. 22 Fa
sho, wen oona wahn fa nyam an drink,
oona got oona own house fa do dat een,
ainty? Oona treat God choch like dort an
mek shame de people wa ain got nottin,
ainty? Wa A gwine say ta oona? A gwine
tell oona sayoonadogoodboutdis? Fa sho,
A ain gwine do dat!

23 So den, de Lawd gii me dis wa A pass
on taoona. De samenightwendeyhanoba
deLawd Jedus ta demwabeenwahn fa kill
um, E pick op a bread. 24E tell God tankya
fa um, an e broke um op. Den e say, “Dis
me body A broke fa oona. Oona mus do
same like dis fa memba me.” 25 Same way
so, wen dey done nyam suppa, e pick op de
cup. E say, “Dis cup de nyew cobnant seal
wid me blood. Oona mus do dis fa memba
mewensoneba oona drink um like dis.”

26 Cause til de Lawd come back, wen-
soneba oona nyam dis bread an drink fom
dis cup, oona da mek people know dat de
Lawd done dead fa all people. 27 So den,
wensoneba somebody da nyam de Lawd
bread or drink fom e cup een away dat ain
show hona, dat poson dey, e guilty ob sin,
cause e ain gii hona ta de Lawd body an

e blood. 28 Ebrybody oughta look eenside
e haat good fa see ef e right wid God, fo
e nyam de bread an drink fom de cup.
29Cause wen somebody da nyam de bread
an drink fom de cup an e ain memba dat
e da nyam de Lawd body an wa dat mean,
dat one dey done bring de Lawd jedgiment
pon esef. 30Cause ob dat jedgiment, plenty
ob oona ain got no scrent, plenty ob oona
sick, an some done dead. 31 Ef we look
eensidewehaat good fa see efwe rightwid
God fus, fowenyamdebreadandrink fom
de cup, de Lawd ain gwine jedgewe. 32Bot
wen de Lawd da jedge we, e da punish
we so dat een de end e ain gwine haffa
condemnwe, longwiddepeopleobdewol.

33 So, me Christian bredren, wen oona
geda togeda fa nyamde Lawd Suppa, oona
mus wait fa one noda. 34 Ef one ob
oona hongry, leh um nyam een e own
house, so dat wen oona geda togeda, oona
ain gwine bring de Lawd jedgiment pon
oonasef. Now bout dem oda bidness, A
gwine chaage oona bout um wen A come
ta oona.

12
DemDiffunt Gif wa de Holy Sperit da Gii

1 Now den, me Christian bredren, A
wahnoona fa ondastande trute bout de gif
demdeHoly Sperit da gii. 2Oona knowdat
wen oona ain know God yet, oona git ton
way fom de right road an woshup idol wa
ain got no life. 3 So den, A wahn oona fa
ondastan dat ef de Holy Sperit tek chaage
ob a poson, e ain gwine say, “Leh dey be a
cuss pon Jedus.” Annobody ain able fa say,
“Jedus de Lawd,” cep de Holy Sperit da tek
chaage ob um.

4Dey plenty diffunt kind ob ting dat God
Sperit da giiwe, bot de sameHoly Sperit da
gii we um all. 5 Dey plenty diffunt way fa
saab de Lawd, bot all we da saab de same
Lawd. 6 People wa know how fa do plenty
diffuntkindawok, botde sameGoddamek
all people know how fa do all dem wok.
7Godda gii ebrybody sompin fa showdat e
Sperit powa dawok eenside um fa de good
ob all de people. 8 God Sperit da mek one
poson able fa taak wid sense. Same time,
de same Sperit da mek noda one able fa
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laan people. 9 De same Sperit da gii one
poson fait. E da gii oda one powa fa heal
sick people. 10 An de same Sperit da gii
one poson powa fa domiracle. Same time,
e da gii noda one powa fa taak God wod.
De Sperit da mek oda one able fa know
ef God Sperit or oda sperit da mek people
taak wa dey da taak. God Sperit da mek
oda poson able fa taak oda language. An e
damek noda one able fa tapetate dem oda
language. 11Dat de sameHoly Speritwada
gii ebrybody dey gif fa dowa ewahnum fa
do.

One BodywaGot Plenty Paat
12 Same way a body hab all kinda paat,

an all dem ting paat ob de same body, e de
same say so wid Christ. 13 De same Holy
Sperit done bactize we all, an we come fa
be one body. Some ob we Jew people, an
oda people ain Jew. Some slabe an oda
people free. An de same Sperit done come
eenside all ob we.

14De body ain got jes one paat. De body
got plenty paat. 15 Ef de foot say, “A ain
a han, so A ain blongst ta de body,” dat
ain mean fa say de foot ain still paat ob de
body. 16 An ef de yea say, “A ain a eye, so
A ain blongst ta de body,” dat ain mean fa
say de yea ain still paat ob de body. 17 Ef
de one whole body been jes a eye, how e
gwine yeh? Ef de one whole body been jes
a yea, how e gwine be able fa smell ting?
18 Bot fa true, God pit ebry paat yah een
de body jes de way e wahn um. 19 Ef all
dem diffunt paat yah been jes one paat, de
body ain gwine be a body tall. 20Bot fa true
dey plenty paat, stillyet deymek op jes one
body.

21 So den, de eye cyahn tell de han say,
“A kin do dout ya!” De head cyahn tell
de foot say, “A kin do dout ya.” 22 No, we
cyahn do dout dem body paat wa we tink
ain got much scrent. 23An dem paat ob de
bodywawe tink ainwot nottin, dey de one
we tek cyah ob mo betta. An dem paat wa
ain so fine fa see, we kiba dem op. 24 Bot
we ain haffa kiba op dem paat wa fine fa
see. God done pit all de paat togeda een
de body een sushaway so dat dempaatwa
we tink ainwot sommuch git honamo den

dem oda one. 25 God done dis so dat dey
ain gwine be no quarrellin een de body.
Bot de diffunt paat fa lib een sushawaydat
dey hab de same cyah fa one noda. 26 Ef
one paat da suffa, all de oda paat suffawid
um. Ef one paat git praise, all de oda paat
rejaice wid um.

27 Now den, oona mek op Christ body.
Ebry one ob oona a paat ob dat body. 28Dat
so e stan een de choch. God been pit all de
paat dem een place. Fus, de postle dem,
secon, de prophet dem, tird, de teacha
dem. Den God pit dem wa da do miracle.
Atta dem, e pit dem wa e gii powa fa heal,
an dendemwaable fa hep oda people, den
dem wa able fa lead oda people. An den,
dem wa e gii de gif fa taak oda language.
29 Fa sho, all de people ain postle, ainty?
Dey ain all prophet, an dey ain all teacha.
Dey ain all got powa fa do miracle, ainty?
30All ob um ain got powa fa heal. Dey ain
all able fa taak oda language, an dey ain
all got powa fa tapetate demoda language.
31So den, set oona haat pon dem gif wamo
betta den all de res.
An now A gwine show oona de bes way

ob all.

13
Lob

1 Eben ef A kin taak een all de language
demwapeopleda taakanwadeangel dem
da taak, ef A ain lob oda people, all waAda
say ain mount ta nottin. E jes like de nise
wen somebody da beat a bucket or wen a
cymbal da soun too loud. 2 Eben ef A got
powa fa tell people wod wa God tell me fa
say, an ef A kin ondastan all God plan wa
e ain tell oda people an A know all ting, an
ef A bleebe God sommuch dat e da gii me
powa fa moob mountain, eben ef A able
fa do all dem ting yah, ef A ain lob oda
people, Aainwotnottin. 3EbenefAgiiway
ebryting A got an A gree fa leh um bunme
body, ef A ain lob oda people, all dat ain do
me no good.

4 Ef oona lob oda people, oona gwine
beah wid um. Oona gwine be kind ta um.
Oona ain gwine all de time wahn wa dey
got, an oona ain gwine brag on oonasef an



1 Corinth 13:5 223 1 Corinth 14:12

be oppity. 5Ef oona lob people, oona gwine
bemanisable all de timeanoonaaingwine
wahn ya own way. Oona ain gwine git
bex, an oona ain gwine keep ting een oona
haat ginst oda people wa do oona wrong.
6 Ef oona lob oda people, oona ain gwine
rejaice oba no ebil ting, bot oona gwine
rejaice oba wa true. 7 Ef oona lob people,
oonagwinebeahopondaebrytingwapeo-
ple do ta oona. Oona gwine be ready fa
bleebe good ting bout people. Oona gwine
hope fa de betta bout um, an oona gwine
pit opwidpeoplean lobumebenwenoona
da suffa.

8 Lob ain neba gwine end. De wod wa
God tell e people fa taak, timeda comewen
dem people ain gwine taak um no mo. De
oda language demwa people da taak, time
da come wen people ain gwine taak dem
nomo. An all de tingwapeople know, time
da come wen dey ain gwine know um no
mo. 9 Cause we ain know ebryting. We
jes know paat. An eben dough God gii we
de wod fa taak ta oda people, we ain able
fa tell ebryting. 10 Bot wen de time come
wen all ting gwine be how dey spose fa be,
we ain gwine jes haf know ting, an we ain
gwine jes haf do ting nomo.

11WenAbeen a chile, A beena taak same
like chullun da taak. A beena tink like
chullunda tink, anAbeenaondastan same
like chullun da ondastan. Bot now dat A a
man, A done do way wid dem chilish ting.
12Wa ting we da see now, dey like wa we
kin see een a mirror wa ain cleah. Bot den
wendat time come,we gwine see too good,
eye ta eye. Dey plenty ting A ain know
now, bot dat timedey, A gwineknowall too
good, jes like God da know all ting boutme
too good.

13 Now den, dey shree ting dat gwine
las. People gwine bleebe. Dey gwine look
fowaad wid hope, an dey gwine lob. Bot
lob de ting dat great demos.

14
MoBout de Gif dem fom deHoly Sperit

1 So mo den all, oona mus try fa lob oda
people. Wid all oona haat oona oughta
keep on da look fa git dem gif wa de Holy
Sperit da gii. An de gif dat oona oughta try

fa mo den all, dat God Sperit gwine mek
oona able fa tell people God wod dat e gii
oona fa say. 2 Cause de one wa got de gif
fa taak een diffunt kind ob language, e ain
da taak ta people. E da taak ta God, cause
fa true, ain nobody ondastan um. Wid de
powa wa God Sperit gim, e da say ting dat
oda people ain know. 3 Bot de one wa da
tell people de wod wa God tell um fa say,
dat one da taak ta people, an wa e da say
kin hep umgitmo scronga een de Lawd an
courage um an gim comfot. 4 De one wa
da taak diffunt kind ob language, e da hep
jes esef fa gitmo scronga, bot de onewa da
taakwodwaGod tell um fa say, e da hep all
de people ob de choch git mo scronga.

5 So den, A like fa all ob oona fa taak
diffunt kind ob language. Bot mo den dat
Awahn oona fa tell people dewod dat God
gii oona fa say. Cause de one wa da tell
people de wodwa God tell um, dat onemo
greata den de one wa da taak diffunt kind
ob language, cep ef dey somebody dey wa
kin splain wa e da say, so dat de wod e da
saykinhepall depeopleobdechochgitmo
scronga. 6So,me Christian bredren,wenA
come taoona, efA staat fa taakdiffunt kind
ob language dem wa oona ain ondastan,
how dat gwine hep oona? A ain gwine hep
oonanoway, cep ef A tell oona tingwaGod
show me, or ting wa e mek me know, or
tingwaeda tellme, or tingwaoonaoughta
laan bout.

7 Ef a poson da play sompin like flute
or haap wa ain got no life een um, ain
nobody gwine know wa tune e da play ef
e ain play dem note good an cleah, ainty?
8 An ef de one wa da play bugle wa ain
blowumgood an cleah, fa true ain nobody
gwine git ready fa go fight, ainty? 9 Same
way so wid oona. Ain nobody gwine on-
dastan wa oona da taak bout ef oona da
taak diffunt kind ob language wa people
cyahn ondastan. Oonawod jes gwine blow
way een de breeze. 10 Fa sho, dey plenty
diffunt language een de wol, stillyet ain
none ob um wa ain hab meanin. 11 Bot ef
A ain ondastan de language wa somebody
da taak, de one wa da taak um gwine be a
scranja ta me an A gwine be a scranja ta
um. 12 Now oona wahn tommuch fa God
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Sperit fa gii oona dem ting wa e da gii. So
den, oonaoughta trymoanmofanyusewa
GodSperit da gii oonadatmekoonaable fa
hep de choch.

13Causeobdat, deonewada taakdiffunt
kind ob language wa people ain ondastan,
emus pray ta God famek umable fa splain
wa e da say. 14 Cause ef A pray een dat
diffunt language yah, me sperit da pray fa
true, bot memind ain git no good fom um,
cause A ain ondastanwa A da say. 15Sowa
A fa do? A gwine pray widme sperit, bot A
gwine pray toowidmemind. A gwine sing
wid me sperit, bot same way so, A gwine
praywidmemind. 16Wenoona da tell God
tankya wid jes oona sperit, how kin some-
body wa come ta meetin bot ain ondastan
bout dem ting yah, how kin e say, “Amen”
wen oona git done? E ain ondastan nottin
dat oona da say ainty? 17Eben dough oona
da pray good fa true, wen oona tell God
tankya, oona ain da hep de oda one wa da
listen ta oona, tall.

18 A da tell God tankya cause A da taak
dem diffunt kind ob language mo den all
ob oona. 19 Stillyet, wen we people ob de
choch da meet togeda, A tink e mo betta
dat A say fibe wod wa people gwine on-
dastan an wa gwine laan um sompin, den
fa say ten tousan wod een diffunt kind ob
language dat people ain ondastan.

20Me Christian bredren, oonamus dohn
tink like chullun. Fa true, oona oughta be
like leetle chullun wen e come ta ebil, bot
oonamus tink like grownop people. 21Dey
write een God Book dat de Lawd say,
“A gwine bring people wa come outta oda

country
wa taak oda language demdat dis peo-
ple ain ondastan.

A gwine bring dem come-yah people fa
taak ta dis people.

Bot ebenden, dis people ain gwinepay
no tention ta Me.”

22 So den, wen God mek somebody able fa
taak diffunt kind ob language wa people
ain ondastan, dat fa show de people wa
ain bleebe dat God hab powa. Dat ain fa
dem wa bleebe God. Bot wen God mek
somebody able fa tell de wod wa e tell um

fa say, dat fa people wa bleebe. Dat ain fa
demwa ain bleebe God.

23 So ef all de people ob de choch geda
togeda an den dey all staat fa taak diffunt
kind ob language dem wa people ain on-
dastan, wen de people wa ain know bout
dem kinda ting an ain bleebe pon God
come eenta de choch meetin, dey gwine
say oona outta oona head, ainty? 24 Bot
ef all de choch people da tell de wod wa
God gim fa say, wen somebody wa ain
ondastan bout dem kind ob ting an ain
bleebe God come eenta de choch meetin,
wen e yeh wa dey da say, e gwine come fa
knowfa truedat ea sinna. Anwaeyeh fom
all dem gwine mek um jedge esef. 25All de
tingwahideeensideehaatgwinecomeout
fa all fa know. So e gwine kneel down an
woshup God an tell de people say, “Fa true,
God dey dey wid oona!”

GodAinWahnTingMixOp een de Choch
Meetin Dem

26 So den, me Christian bredren, dis wa
A mean. Wensoneba oona geda togeda fa
woshup, some ob oona gwine hab a song
fa praiseGod. Nodaone gwinehab sompin
fa laan de oda res ob de people. Noda
one hab sompin fa tell dat God da show
um. Noda one gwine taak diffunt kind ob
language wa people ain ondastan. Noda
one gwine splain wa dat one done say. All
dem ting yah wa oona do, dey haffa be fa
hep de choch people waak mo betta een
God way. 27 Ef some people gwine taak
dem diffunt kind ob language wa people
ain ondastan, den no mo den two or shree
oughta taak. Dey oughta taak one atta
noda, an somebody mus splain wa dey da
say. 28 Bot ef dey ain nobody dey wa kin
splain, den dem people yah wa da taak
eendiffunt kindob languagemusdohn say
nottin een de choch meetin. Dey mus taak
jes een dey own haat an ta God. 29 Two or
shree people wa God gii wod fa tell, dey
oughta taak. Andeodaresmuspay tention
fa know ef dey da tell God wod fa true.
30 Bot ef God gii wod ta some oda one wa
da sit dey een de meetin, de one wa beena
taak fus oughta stop. 31Oona all kin tell de
wod wa God gii oona, one by one, so dat
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ebrybody kin laan an git courage fa waak
Godway. 32DemwaGod gii de powa fa tell
e wod, dey kin trol wa dey say. 33 Cause
God ain wahn fa hab we mix op. E wahn
fa hab ebryting go good an peaceable.
Same like een all de choch dem ob God

people, 34 de ooman dem mus dohn say
nottin een de choch meetin. Dey ain got
no right fa taak dey an dey ain oughta be
leada dey, jes like de Jew Law tell we. 35Ef
deoomandemwahnfaknowbout sompin,
leh um aks dey husban bout um een dey
own house. Ef ooman taak een de choch
meetin, dat a shameful ting.

36 Fa true, de wod ob God ain fus come
fom oona, ainty? An ain jes oona wa done
yeh dat wod, ainty dough? 37 Ef one ob
oona tink e got de gif fa taak de wod wa
God gim or ef e tink God Sperit damek um
able fa do some oda ob dem ting, dat one
dey oughta know fa sho dat wa A da write
yah, dat wa de Lawd chaage we fa do. 38Ef
e ain pay no tention ta dis wa A say, oona
mus dohn pay no tention ta dat poson.

39 So den, me Christian bredren, wid all
oona haat oona oughta wahn de powa fa
tell God wod. An mus dohn tell people
dat dey cyahn taak dem diffunt kind ob
language wa people ain ondastan. 40 Bot
oona mus do all ting een de right way an
een good fashion.

15
Christ da Lib Gin

1Me Christian bredren, A wahn oona fa
memba bout de Good Nyews wa A beena
tell oona. Oona done tek um eenta oona
haat. An dat mek oona keep on da bleebe
an da stan scrong fa God. 2 De wod wa A
tell oona, dat de Good Nyews. An dat Good
Nyews yah da sabe oona, ef oona stillyet
keep on da memba um een oona haat, cep
ef oona bleebe oda ting dat ain wot nottin.

3 A come da tell oona dat wod wa dey
done laan me. Dat wod wa betta faa mo
den all oda ting, tell we dat Christ done
dead fa sabe we fom we sin, jes like dey
write een God Book. 4 Dey bury um, an
God mek um git op fom mongst de dead
pon de tird day an lib gin, jes like deywrite
een God Book. 5 Christ come an appeah

ta Peter, an den noda time e appeah ta de
tweb postle. 6 Den e appeah ta mo den
fibe hundud ob we Christian bredren, all
at de same time. Mos ob dem people ain
dead yet, bot some done dead. 7 Atta dat,
e appeah ta James. Den e appeah ta all de
postle dem.

8 Las ob all, e appeah ta me too, eben
dough A been like somebody wa been bon
at de wrong time. 9 Cause dem oda postle
mo betta den me, an A ain fit fa hab um
eben call me postle, cause A beena mek
de people ob God choch suffa. 10 Bot God
bless me, fa dat mek me wa A da. An
dat blessin dat God gii me ain been fa
nottin, cause A beena wok mo den all de
oda postle dem. Bot fa true, A ain beena
wok jes by mesef. Cause ob God blessin,
e powa een me beena hep me wok. 11 So
den, whosoneba beena do de wok, weza A
or dem oda postle tell oona bout de Good
Nyews, we all da tell de same GoodNyews,
an dis wa oona bleebe.

WeChristian Gwine Lib Gin
12Now den, we beena tell oona say, God

donemekChrist git op fommongst dedead
an lib gin. So hoccome some ob oona
da say, God ain gwine mek dem wa done
dead lib gin? 13 Ef dat so, dat mean fa say
God ain eben mek Christ lib gin. 14 An ef
God ain mek Christ lib gin, den de Good
Nyews we da tell people ain mean nottin,
an oona trus een Christ ain mean nottin
needa. 15An ebenmo den dat, oona da say
we da lie bout God, cause we beena say e
donemekChrist git op fommongst dedead
an lib gin. Bot ef dat true wa oona da say,
dat God ain mek people wa done dead lib
gin, datmean fa say God ainmek Christ lib
gin. 16 Cause ef God ain mek de people wa
done dead lib gin, dat mean fa say e ain
mek Christ lib gin needa. 17An ef God ain
mek Christ lib gin, oona trus een Christ ain
mount tanottin, anoona sin stillyet da rule
oba oona. 18 Ef God ain mek Christ lib gin,
datmean fa say too, datdemwadonedead,
wa beena bleebe pon Christ, dey done loss
faeba. 19EfdehopewehabeenChrist good
jes fa diswol, people oughta be saary fawe
mo den fa all de oda people een all de wol.
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20Bot fa true, God donemek Christ git op
fom mongst de dead an lib gin. E de fus
mongst a whole heapa people God gwine
mek git op fom mongst de dead an lib gin.
21 Cause jes one man done bring det eenta
de wol. Same way so, one man mek dem
wa done dead lib gin an git op outta dey
grabe. 22Allpeopledeadcausedeyonewid
Adam. Same way so, God gwine mek all
dem wa come fa be one wid Christ lib gin.
23 Bot ebrybody gwine lib gin coddin ta e
own time. Christ fus, denwenecomeback,
demwa blongst ta Christ gwine git op fom
mongst de dead an lib gin. 24 Den de end
gwine come. Christ gwine win out oba all
dem wa da rule an all dem wa hab tority
anpowa. DenChrist gwinehanobaall e da
rule taGodsodatGodeFadagwinebeKing
oba all. 25 Christ haffa rule til God done
win out oba all e enemy an pit um down
onda e foot. 26 De las enemy God gwine
stroy gwine be det. 27 Cause dey write een
God Book say, “God done pit all ting onda e
foot.” Now wen e say “all ting” done been
pit onda um, fa sho, dat ainmean God esef
been pit onda um, cause God de onewa da
pit all ting onda Christ. 28 Bot wen all ting
done been pit onda Christ rule, den Christ,
de Son, e gwine be onda God, wa done pit
all ting onda Christ. So den, God gwine be
great mo den all, an rule oba all.

29Now den, leh we taak bout de people
wa dey da bactize fa sake ob demwa done
dead. Ef, like some people da say, God
ain mek demwa done dead lib gin fa true,
hoccome people go git bactize fa sake ob
dem wa done dead? 30 An wa bout we?
Hoccome we da pit wesef een danja all de
time? 31 Me Christian bredren, ebry day
A da look det een de eye! A da tell oona
dis fa true, cause ob me praise ta God fa
oona een Jedus Christ we Lawd. 32 Right
yah een Ephesus A done fight fa me life jes
like A beena fight widwile beast dem. Ef A
done dat jes fa sattify mesef, wa good dat
gwine do me? Ef God ain mek dem people
wa done dead lib gin, den jes like dey say,
“Lehwenyamandrinkanhabagood time,
cause demarra we gwine dead.”

33Oonamus dohn leh nobody fool oona.

“Ef good people keep on da waak longside
ebil people, den de good one demgwine be
ruint.” 34Oona oughta git oona sense back.
Mus dohnwaak een ebilwaynomo. Cause
some ob oona ain know God. Oona oughta
be too shamewen A say dat ta oona.

De BodyWeGwine GitWenWe Lib Gin
35 Somebody gwine aks say, “How God

gwinemekpeoplewadonedeadgit op fom
mongst de dead an lib gin? Wa kinda body
dey gwine hab?” 36 Ya a fool man! Wen ya
plant seed een de groun, de seed ain gwine
staat fa sprout an grow cep e done dead
fus. 37 Wa ya da plant een de groun, dat
jes a seed no mo, like a grain ob wheat or
oda seed. Wa ya da plant ain de big plant
wa gwine grow op atta a wile fom de seed.
38Goddamekde seed ton eenta debodyob
a plant, jes like e wahn um fa be. E damek
ebry kind ob seed ton eenta e own kind ob
plant.

39 All ting wa hab life ain hab de same
kind ob body. People hab one kind ob
body, animal habnodakind. Bodhabnoda
kind ob body, an fish hab noda kind.

40 Same way so, dey some body wa dey
een heaben an oda body wa dey een dis
wol. Bot dey one kind ob beauty wa
blongst ta de body dem een heaben. Dey
noda kind ob beautywa blongst ta de body
dem een dis wol. 41 An de sun hab e own
kind ob beauty. De moon hab noda. De
staademhabnoda, anebenmongstde staa
dem, one hab one kind ob beauty an noda
hab diffunt kind.

42 Dat so e gwine be wen God mek dem
wa done dead git op fom mongst de dead
an lib gin. Wen dey bury de body yah,
dat body da perish. Bot de body wa God
gwinemek libgin, datbodyainnebagwine
perish. 43Wen dey bury de body, e ain hab
no hona tall. Bot wenGodmek um git op, e
gwine be too purty. Wen dey bury de body,
e ain hab no scrent tall. Bot wen God mek
um git op, e gwine be scrong. 44 De body
dey bury, dat a body wa come fom de dort.
Bot de body wa God gwine mek git op, dat
de body wa come fom de Sperit. Fa sho,
dey a body fom de dort, an dey haffa be a
body fom de Sperit. 45 Dey write een God
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Book say, “God mek de fus man, Adam, fa
be a poson wa git life.” Bot de las Adam, e
come fabea speritwadagii life. 46Debody
de Sperit da gii ain come fus. De body wa
come fom de dort come fus, an atta dat de
body dat de Sperit da gii. 47 God done tek
de dort ob de groun een dis wol fa mek de
fus man. De seconman come fom heaben.
48De people wa blongst ta dis wol, dey jes
like de man wa God mek fom de dort ob
dis wol. Demwa blongst ta heaben, dey jes
like de man wa come fom heaben. 49 We
beenahabbodywa like de body obdeman
wa God done mek fom de dort ob dis wol.
Same way so, we gwine be like de man wa
come fom heaben.

50Me Christian bredren, dis wa A mean
fa say ta oona. De body ob dis wol wa
God mek flesh an blood, dat cyahn hab
no paat dey weh God da rule. An nottin
dat dead gwine hab no powa fa ton eenta
ting wa cyahn neba dead. 51 Leh me tell
oona sompin wa been secret. Listen ta
dis! We ain all gwine dead, bot God gwine
change we all. 52 Dat gwine happen too
quick, like wen somebodywink e eye, wen
dey blow de las trumpet. Wen dey blow
dat trumpet, God gwinemek demwa done
dead lib gin an git op wid nyew body wa
cyahn neba dead. An God gwine change
we all. 53 We body wa da dead mus ton
eenta body wa cyahn neba dead. Dat wa
dead haffa ton eenta dat wa cyahn neba
dead. 54 So wen wa been dead done ton
eenta datwa cyahnneba dead, denwa dey
write een God Book gwine come true. Dey
say, “Fa true, de Lawd done stroy det! E
done win de victory fa eba!”
55 “Det, tell me weh dat victory

ya beena say ya done win?
Det, tell me weh ya got powa

fa dome bad?”
56 Sin mek det able fa do people bad, an de
law mek sin hab powa. 57 Bot leh we tell
God tankya! God da gii we de victory shru
we Lawd Jedus Christ!

58 So den, me deah Christian bredren,
oona mus stan scrong een de Lawd. Mus
dohn leh nottin mek oona doubt. Oona
mus keep on da do de Lawd wok all de
time. Cause oona know dat fa true, all ting

wa oona da do fa de Lawd ain gwine be fa
nottin.

16
De Collection fa God People

1 Leh we taak now bout de money oona
gwine geda fa hep God people. Oona mus
do jes like A been chaage de Christian dem
een de choch dem een Galatia fa do. 2 Pon
de fus day ob ebry week, ebry one ob
oona oughta pit some money ta one side,
coddin ta de money e done git. Sabe op
dat money yah, so dat atta A come, oona
ain gwine haffa geda op no mo money fa
dat. 3Den, wen A git ta oona, A gwine sen
de bredren dat oona say oona trus fa cyaa
oona collection money ta Jerusalem. Fo
dey go, A gwine gim letta fa leh God people
een Jerusalem know dat we sen um. 4 Bot
ef e look like ebetta fame fa go too, dendey
gwine go long widme.

WaPaulMek Op EMind fa Do
5Wen A come fom Macedonia, A gwine

come ta oona. Cause A done mek op me
mind fa pass shru Macedonia. 6 A gwine
stay wid oona fa some time ef A kin, or
eben stay all de winta. Den oona kin hep
me so dat A kin trabel on ta wehsoneba A
gwine atta dat. 7Wen A come fa see oona,
A ain wahn fa stay jes a leetle time, as A da
pass by. Ef de Lawd leh me, A hope fa stay
dey somewile wid oona.

8Bot A gwine stay yah een Ephesus til de
dayobPentecost. 9Causedeyachanceyah,
fa true, fa do a big wok fa God, eben dough
dey heapa enemy wa ain wahn de wok fa
go on.

10 Wen Timothy git ta oona, mus mek
um know dat fa sho oona da gim hearty
welcome, cause e da wok fa de Lawd jes
like me. 11 Ain nobody oughta hole um
cheap. Oonamushepumso e kin trabel on
eway peaceable, so e kin come back tame.
Cause me an de Christian broda da wait fa
um fa come back ta we.

12 Now leh we taak bout we bredren
Apollos. Plenty time A done beena tell um
e oughta go fa see oona, long wid de oda
bredren. Bot e ain sho dat e oughta go jes
now. Wen e git de chance, e gwine come
see oona.
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De LasWod ob Paul een Dis Letta
13Oonamus keep oona eye open. Stanop

fa true fa de fait oona hab een de Lawd.
Mus hab courage an be scrong fa God.
14 Een ebryting oona da do, oona mus lob
de people.

15 Oona done yeh bout Stephanas an e
fambly. Dey been de fus fa bleebe pon
Christ een Achaia. An dey beena gii dey
life da wok fa God people. 16Me Christian
bredren, A da beg oona fa folla dem kind
ob leada yah an all de oda people wa da
jine um, da wok haad wid um.

17Aheppydat Stephanas, Fortunatus, an
Achaicus done come. Wen oona ain been
able fa come, dey done mek op fa wen A
ainhaboonawidme. 18Deybeenamekme
haat glad, jes like dey mek oona haat glad.
People likedemkindyah, deyfit fagit hona
fom oona.

19 Dem choch een Asia province da tell
oona hey. Aquila an Priscilla an de people
ob de choch wa da geda een dey house, da
tell oona hey een de Lawdwid all dey haat.
20An all de Christian bredren yah say hey.
Tell one noda hey een de name ob de

Lawd.
21 Now A wid me own han da write dis

paat: A Paul da tell oona hey.
22 Ef dey somebody wa ain got no lob fa

de Lawd, leh dey be a cuss pon um. We
Lawd da come!

23A pray dat de Lawd Jedus bless oona.
24A lob oona all een Jedus Christ. Amen.
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Paul Secon Letta Ta Dem
Een Corinth

1 A Paul, a postle ob Jedus Christ cause
dat wa God wahn, an Timothy, we Chris-
tian broda, we dawrite ta oona, God choch
dey een Corinth, an ta all God people all
oba Achaia.

2We pray dat God we Fada an we Lawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

God da CourageWe
3 Leh we praise God, de Fada ob we

Lawd Jedus Christ. E we Fada wa hab
mussy pon we, e chullun, an we God wa
da gii all courage. 4 E da courage we wen-
soneba trouble come ta we, so dat de same
courage wa God da courage we wid kin
mek we able fa courage oda people, too,
wensoneba trouble come taum. 5Cause jes
like we git we paat ob suffrin plenty time,
wa Christ beena suffa, sameway so, Christ
da courage we plenty time. 6Wensoneba
we da suffa, we suffa fa courage oona an
fa sabe oona. Wensoneba we git courage,
dat fa mek oona git courage so dat oona
kin beah op fa true onda de suffrin ob dem
same ting wa we da beah op onda. 7 We
know fa sho dat we ain haffa warry bout
oona. Cause we know dat jes like oona da
suffa same like we da suffa, sameway God
gwine courage oona, jes like e da courage
we.

8 We Christian bredren, we wahn oona
fa know dat we done beena suffa plenty
wen we been een Asia province. We been
trouble sommuch dat we tink dat we ain
hab no hope fa lib nomo. 9We tink dat we
gwine dead fa sho. Bot dat happen fa show
we dat we ain oughta pend pon wesef. We
mus pend jes pon God. E de one wa mek
dead people lib gin. 10 E done sabe we
fomsusha terrible danja obdet, an e gwine
sabe we gin. We know fa sho dat e gwine
keep on da sabe we. 11 E gwine sabe we
wiles oona hep we by oona pray ta God fa
we. An God gwine ansa dem pray an bless
we. Plenty people gwine tank God cause e
da bless we.

WaMek Paul Change E Plan
12One tingwe heppy bout. We know een

we haat fa true dat ain by people sense dat
we da waak een dis wol, an mos ob all, ain
by people sense dat we da do all dem ting
wawe da do fa oona. Bot God blessin show
we how fa hona oona an waak scraight
wid oona. 13Wensoneba we da write letta
ta oona, we write jes dem ting oona able
fa read an ondastan. Bot A hope oona
gwine ondastan we een ebryting. 14 So wa
oona ain ondastan good now, oona gwine
ondastan too good. Den wen de day come
datwe Lawd Jedus gwine come back, oona
kin be too heppy cause ob we, jes like we
gwine be too heppy cause ob oona.

15 A been so sho dat oona gwine ondas-
tan bout me een ebryting dat A done been
mek plan fa come see oona fus, so dat A
able famekoonaheppy two time. 16Adone
been plan fa come see oona ponmeway ta
Macedonia an den stop by gin fa see oona
wen A come back fom dey. Dat way, oona
been able fa hep sen me pon me way ta
Judea. 17 Fa sho, wen A plan fa do dat an
den me plan change op, A ain been like no
poson wa ain serious bout wa e do, ainty?
WenAplan fado sompin, fa true, Aain tink
jes bout mesef, like people ob de wol do.
Oona ain tink dat A say “Yeah” oneminute
an “No” de oda minute, ainty? 18 Sho as
God ain neba lie, wa we say ta oona ain
“Yeah” an “No.” We ain say fus one ting
an den change um ta noda. 19 Cause Jedus
Christ, God Son, wa Silas, Timothy an me
beena tell oonabout, e ainnoposonwa say
“Yeah” oneminute an “No” de odaminute.
Bot all de time Jedus Christ de ansa “Yeah”
fom God. 20Cause ebry one ob de promise
dem wa God promise got de ansa “Yeah”
een Christ. Dat wa mek we say “Amen”
een Jedus Christ name wensoneba we da
praiseGod. 21Godde onewadamekwe an
oona stan scrong, daknow fa shodatweall
oneeenChrist. Goddeonewadonepickall
obwe fa do ewok. 22Edone pit emaakpon
we fa show dat we e own people. An e pit
e Sperit eenside we haat fa mek we know
dat fa true we gwine git all wa e gwine gii
we.

23 God me witness! E know wa dey een
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me haat! A been mek op me mind A ain
gwine come ta oona een Corinth, cause A
ain wahn fa mek oona feel bad. 24 Now
den, we ain da try fa tell oona wa oona
haffa bleebe, cause oona stan scrong een
oona truseen Jedus. Wedawok togedawid
oona fa mek oona rejaice.

2
1 So A mek op me mind dat A ain gwine

come gin an tell oona ting wa gwine mek
oona haat sad. 2 Ef A beena mek oona
haat sad, who dat gwine be lef fa mek me
heppy? AinnobodybotdemdatAmeksad,
ainty? 3 Dat hoccome A done write oona
dat letta. A ain been wahn fa come an hab
me haat sad. De same people wa oughta
mekme rejaice donemekme sad. Cause A
know fa sho dat wen A rejaice, oona gwine
rejaice too. 4Wen A beena write ta oona,
mehaatbeenhebbyanAbeenawarrybad.
A beena cry plenty. Bot A ainwrite ta oona
famek oona haat sad. A beenwrite famek
oona know hommuch A lob oona.

Oona Oughta Paadon de One wa Done
Bad

5Nowden, somebody done do a bad ting
wa been mek people sad. Ain me e done
mek sad. BotAknow, emekall ob oona sad
a leetle bit. A ain wahn famek dat one feel
bad tommuch. 6Mos ob oona done punish
dat one yah, so leh dat do. 7 So den, oona
oughta paadon um now an courage um so
dat e ain gwine git so sad dat e ain able fa
go on. 8 Please leh um know dat oona lob
um. 9 A done write oona dat letta cause
A been wahn fa test oona an see ef oona
ready all de time fa do wa A tell oona fa
do. 10Wen oona paadon somebody fa wa
e done bad, A gwine paadon dat one too.
An ef dey some reason fa me fa paadon
sompin, A gwine paadon um fo Christ fa
sake ob oona. 11A do dat so dat Satan ain
gwinebeable fawinout obaweeennottin.
Causewe know e da scheme famek op bad
ting fa do ginst we.

Paul BeenaWarry een Troas
12Wen A got ta Troas fa tell um de Good

Nyews bout Christ, A see dat de Lawdmek
away fame fa wok dey. 13Bot eenme haat
A beena warry bad, cause A ain find me

brodaTitus dey. SoA tell de people dey say,
A da gwine, an A gone on ta Macedonia.

Een ChristWeWin
14 We tell God tankya, cause God mek

Christ win out oba de powa ob ebil. An
wen we one wid Christ, God all de time da
mek we hab we paat wid Christ fa win out
oba de powa ob ebil. An God da nyuse we
fa spread all oba, wa people oughta know
bout Christ, like a sweet smell kin spread
all oba. 15 We jes like de sweet smell wa
da come fom incense, wa Christ da gii ta
God. Dem people wa God da sabe an dem
wa da gwine pon dey way fa be loss faeba,
dey all da smell um. 16Fa demwada gwine
ta hell, dat a smell wa da kill. Bot fa dem
wagwine git sabe, dat a smellwada gii life.
Ainnobodyfit fadodiswokainty? 17Cause
we ain like plenty people wa da tell oda
people God wod fa mek money. Bot cause
God sen we, we wa da saab Christ, we da
taak scraight wod fo God.

3
DeNyew Cobnant wa GodMek

1Oona gwine tink dat we da staat fa taak
ta oona gin bout wesef, ainty? Bot fa sho
dat ain so. We ain fa do like some oda
people haffa do. We ain haffa bring letta ta
oona famek oona know ef we good, ainty?
An oona ain haffa sen letta bout we ta oda
people needa. 2 Cause oona we letta wa
done been write down eenside we haat fa
ebrybody fa knowan read. 3Oonada show
fa true dat oona a letta fom Christ wa we
done bring. An nobody ain tek ink fawrite
dis letta. God write um wid e Sperit. E ain
write pon stone, bot pon people haat.

4Weda say dem ting yah causewe know
fa true dat we kin trus God shru Christ.
5We ain able fa do nottin by wesef, so we
ain gwine say dat we able. God de one wa
da mek we able fa do all ting wa we da
do. 6 Same fashion, God mek we able fa
be minista ob a nyew cobnant wa e mek
wid people. Dat cobnant ain no law wa
been write down een a book. God Sperit
mek dat cobnant wid we. Cause de lawwa
been write down, dat condemn people ta
det, bot God Sperit da gii life.
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7 Now den, de Law wa condemn we
ta det been write down pon stone. Wen
God gim, e shinin glory come pon Moses.
An de Israel people dem ain been able fa
keep da look pon Moses face, cause e face
beena shine sommuch, eben dough dat
glory beena fade way. 8 So ef de Law wa
bring det comewid sommuch glory, fa sho,
dewokobGod Sperit gwinebe full ob eben
moglorydendat! 9DewokwaMosesdone,
wa condemn people, been full ob glory.
Bot dewokwaGoddowamekall ting right
twix God an e people, dat haffa be full ob
glory heap mo den dat, fa true. 10 Cause
dat wa been a shinin glory ain got no glory
tall nowwenwe see de glory wa come, wa
great mo den all. 11De ting wa ain been fa
las long, e hab glory. So den dat wa gwine
las faeba, dat ebenmo full op wid glory.

12Now den, cause we know we kin look
fowaad tadat,weain fraid tall fa taakplain
fa God. 13We ain like Moses wa been kiba
e face so dat de Israel people ain see dat de
shininglorybeena fadeangoneway. 14Bot
fa true, jes like dat tingwakibaMoses face,
sompin beenmek dem Israel people so dat
dey ain git ondastandin bout dat. Eben op
ta taday, dat same ting dey wa da mek um
so dat dey ain ondastan wen dey da read
de book demwa taak bout de ole cobnant.
Cause jes wen somebody come fa be one
wid Christ, jes den dat face kiba gone an e
git dat ondastandin. 15 Eben op ta taday,
wensoneba dey da read de Law wa God
gii Moses, dey ain ondastan. 16 Bot wen
somebody ton ta de Lawd, God mek um
git ondastandin bout dat. 17 Now den, de
Lawd, e de Sperit. Wehsoneba de Sperit
ob de Lawd dey, de people free. 18 So now
dat God done moob de kiba fom we face,
wensonebapeople seewe, dey see de glory
obdeLawddashine fomwe. AnGodSperit
da mek we jes like de Lawd wid mo anmo
ob e glory.

4
We ShowGod Powa EensideWe

1 God een e mussy gii we dis yah wok
fa do. So den, we ain gwine leh nottin
mek we gii op. 2 We ain hab nottin fa do
wid dem bad ting wa people do, da try fa

hide um fom oda people, an wa da mek
um too shame. We da waak scraight wid
people. An we ain da tangle God wod. We
say um jes like e da. We da taak de trute
fa all people fa ondastan, cause we know
dat God da look pon we. An cause ob dat,
we hope dat all people gwine be sattify dat
we da waak een a good way. 3 Ef some ob
de peoplewa da yeh de GoodNyewswe da
tell um ain ondastan um, dey de one dem
wa da gwine pon dey way fa be loss faeba.
4Dey ain bleebewaweda say, cause Satan,
de ebil god ob dis wol, done bline dey eye,
so dat dey ain able fa see de light wa da
shine pon um. Dat de light ob de Good
Nyewsbout Christ glory, anChrist pazactly
de same as God. 5 Cause fa true, we ain
da tell oona bout wesef. We da tell oona
bout Jedus Christ we Lawd. An we say dat
we oona saabant fa sake ob Jedus. 6 God,
wa say, “Leh light shine outta de daak!” e
de same God wa mek e light shine een we
haat. An dat light wa da shine fom Christ
face, dat damekwe know God glory.

7 Stillyet, eben dough God da gii we dis
tredja dey eenside we, we stan jes like ole
clay jug. We weak an plain. Dat show dat
de powa dey een God han. Fa true, we ain
got dat powa. 8 Plenty time we got trouble
ebryweh, bot dat ainmekwe gii op. Plenty
time we ain know wa fa tink, bot we ain
losswe courage. 9Peoplemekwe suffa, bot
all de time God dey wid we. Dey kin knock
wedown, botdeyainable fa stroywe. 10De
det ob Jedus dey een we body all de time,
so dat people kin see e life too eenwe body
all de time. 11Causewiles we da lib een dis
life, all de time we da stan een de patway
ob det fa sake ob Jedus, so dat people kin
see e life een we body. 12 So den, we da
stan een de patway ob det all de time, bot
oonadeyeendepatwayob lifewaainneba
gwine end.

13 Dey write een God Book say, “A been
bleebe wa God tell me, an dat mek me tell
wa A bleebe.” Same way so, we bleebe
een dat same way ob fait, an we da tell wa
we bleebe. 14 We know dat God wa mek
we Lawd Jedus git op fommongst de dead
people an lib gin, e gwine mek we lib gin
too, long wid Jedus. An God gwine bring
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we, long wid oona, eenta de place weh e
dey. 15 All dis da happen fa sake ob oona.
An as God da bless mo an mo people, dey
gwine tell God tankyamo anmo an show e
glory.

WePitWeHaat ponDemTingwaWeain
See

16Cause ob dat, we ain neba gii op. Eben
doughwebodydawasteway, stillyet nyew
life da come ta we sperit eenside we ebry
day. 17De leetle trouble demwe da suffa fa
dis shot time, deyda gitwe ready fa blessin
an hona faeba. An dem blessin an hona
gwine be faaway mo den de suffrin we da
suffanow. 18Causewepitwehaatpondem
ting wa we ain da see. We ain pit um pon
dem tingwawe da see. De ting demwawe
da see, dey ain las long, bot dem tingwawe
ain da see, dey gwine las faeba an eba.

5
1We know dat ef dis tent we lib een, we

body yah een dis wol, git stroy, God got a
place fa we fa lib een heaben. Dat a house
wa Godmek wa gwine las faeba. 2Fa true,
wiles we da lib yah, we da groan, causewe
wahn fa pit onwe nyew cloes. Wewahn fa
be eenside we house een heaben. 3 Cause
wenwe dey eensidewe house een heaben,
we ain neba gwine be dout nottin fa kiba
we op. 4Wiles we still da lib yah eenside
dis tent,wedagroanwidwehebbyburden
we da tote. Dat ain fa say dat we wahn
fa come outta we body dat we got een dis
wol. Bot we wahn God fa pit we house
fom heaben pon we, so dat life wa gwine
las faeba gwine swalla op we body yah wa
gwine dead. 5 God de one wa done ready
we fa dis nyew house, an e gii we e Holy
Sperit fa showwe dat.

6 So den, cause we know dem ting yah,
we ain neba gii op. We know dat all de
time dis body yah we house, we ain gone
yet fa lib een de house dat God da keep
fa we. 7 Cause we da waak coddin ta fait.
We ain da waak jes by wa we da see wid
we eye. 8 A da tell oona, we ain neba gii
op. An fa sho, we wahn fa go way fom dis
body an go lib wid de Lawd. 9 Bot weza
we da lib een we body yah or way op een
heaben, de ting we wahn mo den all, we

wahn fa do dem ting wa gwine mek we
Lawd sattify. 10 Cause we all gwine haffa
stanop fo Christ jedgiment seat. E gwine
jedgewe, an ebrybody gwine git e payback
fa e wok wen e been dey een dis life, weza
e good or bad.

Christ Mek All Ting Right Twix God an
We

11Soden,weknowwaemean fabe scaid
ob de Lawd, so we da try fa taak ta people
fa win um oba ta de Lawd. God know we
shru an shru, anAhope dat oona ondastan
we een oona haat too. 12We ain da try fa
tell oona gin dat we good. We da try fa
gii oona good reason fa be heppy cause ob
we. Den oona gwine be able fa ansa dem
wa da brag bout wa people da do so dat
oda people kin shim, steada bout wa dey
eenside a poson haat. 13 Ef e look like we
ain got no sense, den dat fa sake ob God,
ainty? Ef oona bleebe we got sense, dat fa
sake ob oona. 14De lob ob Christ fa we da
rule obawe, causewe know fa sho, dat one
man done dead fa all people. An dat mean
dat all people done deadwid um. 15E done
dead faall, sodatdemwagot lifemusdohn
lib nomo fa deysef. Dey oughta jes lib fa de
onewadonedeadanwaGodmek lib gin fa
dey sake.

16 So we ain oughta jedge nobody no mo
same like people da jedge um. Eben dough
we beena jedge Christ like people da jedge
oda people, we ain do dat no mo. 17Wen
somebody come fa be one wid Christ, e a
nyew poson. De ole way ob life wa e beena
lib done done. E da lib a nyew way ob
life now. 18 God do all dis. Shru Jedus
Christ, God mek all ting right twix esef an
we. An e gii we de wok fa go tell oda
people howdey kin come ta uman lehGod
mek all ting right twix God an dem. 19Dat
mean fa say dat Godmek all ting right twix
esef an people cause ob wa Christ done.
God ainmemba people sin ginst umnomo
fa punish um. An e chaage we fa go tell
people how e mek all ting right twix God
an dem.

20 So den, Christ sen we fa tell oona dis.
Wen we da taak ta oona, e like God esef da
taak. Fa sake ob Christ, we da beg oona.
Come ta God an leh um mek all ting right
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tween esef an oona. 21 Christ ain neba do
no sin, bot fa we sake, God pit we sin dem
pon Christ, so dat wen we come fa be one
wid Christ, all ting come fa be right twix
God anwe.

6
1 So den, we wa da wok togeda wid God

da beg oona. Mus dohn leh de blessin wa
God gii oona go fa nottin. 2Cause God say,
“A been listen ta ya jes wen de right time

come,
an wen de day fa sabe oona come, A
hep oona.”

Ada tell oona say, nowde right time. Taday
de day fa people fa be sabe!

3 We da try fa lib so dat we ain gwine
bodda nobody noway, so dat nobody ain
gwine blame we fa de wok wa we da do.
4Bot de way we da do all ting, we da show
dat, fa true, we da doGodwok. Wedabeah
op onda heapa trouble, wen we da suffa,
wen haad time come, an all kind ob bad
ting come ta we. 5 Sometime people beat
we an pit we een de jailhouse, Sometime
dey been a heapa people wa bex come
ginst we. Sometime we haffa wok til we
cyahn wok no mo, an we haffa go dout no
sleep an ain got nuff food fa nyam. 6 Den
too, we da show dat we da do God wok by
de way dat we lib clean, by how we know
fa true bout Christ, by how we da beah
wid people an got good haat fa um. An
we da show um by de Holy Sperit, an how
we lob people fa true. 7 Wen we da taak
true an God powa dey pon we, dat show
too dat we da do God wok. De way we
da waak scraight wid God, dat we weapon
wa we got fa fight, pon de lef han side
an de right han side. 8 Sometime people
hona we, an sometime dey taak bad bout
we. Sometime dey praisewe, an sometime
dey hole we cheap. We da taak true, bot
sometime dey taak bad bout we, da saywe
ain taak true. 9 People know we ebryweh,
stillyet, sometime e like nobody know we.
We been good as dead, bot stillyet, ya kin
see we da lib. People mek we suffa, stillyet
dey ain kill we. 10We kin hab hebby haat,
bot we da rejaice all de time. We ain got
plenty ting, stillyet we da mek a whole

heapa people rich een fait. E seem like we
ain got nottin, bot we got all ting fa true.

11 We deah fren dem een Corinth, we
haatopen taoona. Wedone tell oonaallwa
dey eenwe haat. We ain hide nottin. 12We
ain shet op we haat ginst oona, bot oona
da shet op oona haat ginst we. 13 So A da
taak ta oona now jes like ooname chullun.
Open op ya haat ta we, like we own haat
open ta oona!

Dohn Do Dem Ting Dat People wa Ain
KnowGod da Do

14Oonamus dohn jine opwid people wa
ainbleebeponChrist, da try fa lib likeoona
onewidum. Cause tingwa right an tingwa
ain right ainable fa jine togedaainty? How
de light an de daak gwine be one an lib
togeda een one place? 15Christ an de Debil
ain neba gwine gree togeda, ainty? How
somebody wa bleebe pon Christ an some-
body wa ain bleebe gwine gree togeda?
16 De place weh God lib ain neba gwine
gree fa jine opwid idol demwapeoplemek
fa pray ta! Fa true, God da wa lib faeba an
da gii life, we e house! God say,
“A gwine lib eenme people

anmekme homemongst um.
A gwine be dey God,

an dey gwine beme people.”
17An de Lawd say,
“So den, oona mus come out fom mongst

demwa ain bleebe.
Mus dohn hab nottin fa do wid um.

Oonamusdohnhabnottin fadowidnottin
wa ain clean fom sin.

Den A gwine gii oona haaty welcome.
18A gwine be oona Fada,

an oona gwine be me son an daughta
dem,

Dat wa de Lawd, wa got powa mo den all,
say.”

7
1Me deah Christian fren dem, God mek

all dem promise yah fa we. So den, leh
we mek we life clean fa true fom sin. Mus
dohn hab nottin fa do wid no ebil ting dat
gwinemekwe body orwe sperit dorty een
God eye. Leh we lib jes fa God, wa we
blongst ta, an show dat we da hona um fa
true.
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Paul Full Opwid Joy
2 Open op oona haat fa we. We ain do

nobody nottin bad. We ain stroy nobody
fait. We ain tek no wantage ob nobody.
3A ain say dem ting yah fa condemn oona.
Cause, like A done tell oona, oona een we
haat all de time. We lob oona sommuch
dat nottin kin keep we fom oona. We
togeda wid oona all de time, weza we da
lib or we dead. 4A sho dat oona ain gwine
disappaintwe. Oonadamekme tooheppy.
Eben dough we got plenty trouble, stillyet
A got plenty courage, A full op wid joy.

5 Eben wen we come ta Macedonia, we
body ain got no chance fa res. We been
flicted dey pon all side. People beena
aagy wid we an we been scaid. 6 Bot God,
wa da courage dem wa got hebby haat,
e courage we wen Titus come. 7 An we
ain been courage jes cause e come. We
been courage, too, wen e tell we how oona
courage um dey. E tell we dat oona wahn
fa seeme too bad. An oona saary fa true fa
wa happen. An e say, too, dat oona all de
time ready fa tek op fa me. So A da rejaice
now ebenmo.

8Eben ef de letta A donewritemek oona
too sad, A ain saary dat A write um. A
been saary wen A see dat de letta mek
oona sad fa a wile. 9 Bot A heppy now.
A ain heppy dat A done mek oona sad.
A heppy cause oona been so sad til dat
done mek oona change oona way. Oona
changecauseoonabeen feel saary likeGod
wahn. So, we ain do oona no haam. 10Wen
God mek somebody saary, dat gwine mek
e haat change an e gwine ton fom e sin.
An cause ob dat, e gwine be sabe. So dat
ain nottin fa regret. Bot ef somebody feel
saary jes cause ob sompin wa dey een dis
wol, dat kind ob saary dey gwine mek um
dead an loss faeba. 11 Look wa God done
fa oona wen e mek oona saary. Fa sho, e
mek oona study fa do wa oona oughta do
an fa show fa true dat oona ain donenottin
wrong. Oona been bex bad an oona been
scaid. Wen God mek oona saary, dat mek
oonawahn fa seeme toobad, anoonabeen
ready fa punish de onewa done bad. Oona
done all wa oona been able fa do famek all

ting scraight. All dat done showdat deyain
nottin fa blame oona fa een dat trouble.

12 So eben wen A write dat letta, A ain
write um fa sake ob de one wa done bad,
an A ain write um needa fa sake ob de one
wa suffa fa um. A write um fa show oona
dat God know dat oona cyah fa we fa true.
13 An all dat courage we. An pontop ob
de courage dat oona gii we, Titus mek we
ebenmoheppy, cause oonamekumheppy
fa true by de way oona all beena hep um
so dat e ain warry no mo. 14 A been tell
Titus dat A too heppy bout oona, an oona
ain leh me down. We taak true ta oona
all de time. Same way so, oona show dat
wa we tell Titus bout oona, e true. 15 So
den, Titus da lob oonamo anmo, wen e da
membahowoonaall been ready fadowae
tell oona fa do, an howwen oonawelcome
um, oona been so scaid an ain wahn fa do
nottin fa mek um feel bad. 16 A heppy fa
true, cause A know A kin trus oona fa sho,
een ebryting.

8
How Christian Dem Oughta Gii fa Hep

Dey Broda
1MeChristian bredren, wewahn famek

yaknowboutdeblessinwaGodbeengii de
choch dem een Macedonia. 2 Eben dough
dey beena suffa a heapa trouble wa test
um fa true, stillyet dey heppy. An cause ob
dat, dey wahn fa hep oda people, an dey
gii way a whole heapa ting, eben wen dey
ain got much tall ob dey own. 3 A da tell
oona fa true dat dey gii all dey able fa gii
an ebenmo den dat, cause dey wahn fa do
um. 4 Dey beena beg we wid all dey haat
fa leh um hab de blessin fa be able fa gii
ta God people wa got need. 5We ain beena
spect um fa do all dey done. Fus dey gii de
Lawddey life andenpit deysef eenwehan,
jes like God wahn um fa do. 6 So den, we
courage Titus, wa staat dis wok, fa go on
wid umanhep oona fa finish op dis special
wokwehoonada gii plenty, cause oona lob
oona Christian bredren. 7Oona way head
ob oda people een oona fait, een de way
oona da taak, een oona laanin, een de way
oona da do ting wid all oona haat, an een
oona lob fa we. So jes like oona way head
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ob oda people een dem ting, oona oughta
be way head, too, een dis wok yah.

8A ain da chaage oona dat oona haffa do
um. BotwenAda tell oonahowodapeople
wahn fa hep fa do dis wok, A da try fa find
out dat de lob dat oona got da come fa true
fom oona haat. 9 Oona know de way we
Lawd Jedus Christ bless we. Eben dough
e got ebryting op dey een heaben, stillyet
fa oona sake e come fa lib een dis wol jes
like a poson wa ain got nottin. E done dat
fa mek oona git all ting op een heaben.
10Now listen yah ta wa A tink oona oughta
do bout dis offrin. E betta fa oona fa finish
op tareckly wa oona done staat fa do las
yeah. Oona been de fus fa staat da gii fa
de offrin ta God people, an oona been de
fus fa wahn fa gim sompin. 11 So finish op
de wok. Jes like oona been wahn fa git um
ready, so now oona oughta finish um op.
Anoonaoughta gimcoddin tawaoona got.
12 Ef somebody wahn fa gii, God gwine be
sattify coddin ta wa dat poson got, an not
coddin ta wa e ain got.

13 A ain da try fa tek oda people hebby
load fom off um an pit um pon oona. 14 A
mean dat e good fa all fa share an share de
same. Oona got plenty ting now, an oona
oughta hep dem wa ain got wa dey need.
Denwen de time come dat oona ain gotwa
oona need, dem wa got plenty ting gwine
hepoona. Datway, all oonagwine sharede
same. 15 Like dey write een God Book say,
“De one wa geda a heap ain got tommuch,
an de one wa geda jes a leetle bit got wa e
need.”

Titus Come ta Corinth
16 A tell God tankya fa mek Titus haat

open fa hep oona, jes like me own haat
open ta oona. 17Wen A aks Titus fa go ta
oona, e been heppy fa go. Fa true e been
too heppy fa go hep oona. E de onewamek
op e mind fa go. 18An we da sen, long wid
Titus, noda Christian broda wa ebrybody
praise een all de choch dem, cause ob e
wokda tell deGoodNyews. 19Aneain only
dat, de choch dem pick um fa go wid we
wenwedodiswokob lob, da cyaadeoffrin
ta de Christian dem een Judea, so dat de

Lawdgwine git de praise, an dey gwine see
dat fa sho wewahn fa hep um.

20We wahn fa tek cyah dat nobody ain
gwine blamewe bout de waywe nyuse dis
heapamoneyyah. 21Weda trywebes fado
wa right, not jes fo de Lawd, bot fo people
too.

22We da sen noda ob we Christian bre-
dren fa go long wid um. E show we plenty
time an een plenty way dat e wahn wid all
e haat fa hep. An now dat e trus oona good
fashion, e wahn fa hep oona mo den eba.
23 Now bout Titus, e de one wa fa true da
wok longside me an wok wid me fa hep
oona. Dem oda ob we Christian bredren,
dey da gwine longwid Titus fomde diffunt
choch dem wa sen um fa go ta oona. Dey
da bring hona ta Christ. 24 So den, oona
oughta show um how oona lob um, so all
de chochdemgwine know fa true dat oona
lob um, an dey gwine know dat we right
wenwe da brag bout oona.

9
Christian Dem Oughta Hep Dey Chris-

tian Bredren
1 Fa true, A ain need fa write oona bout

de offrin dat de Christian dem gwine sen
ta Judea fa hep God people dey. 2 Cause A
know dat oona wahn fa hep, an A beena
taak bout dat good ting oona do. A da tell
de people een Macedonia say, “We Chris-
tian bredren eenAchaia been ready fa hep
oona since las yeah.” Plenty dem dey een
Macedonia staat fa hep wen dey yeh how
oona wahn fa hep too bad. 3 Bot A da sen
bredren yah ta oona now so dat me good
wod bout oona hep ain gwine be jes empty
taak, an oona gwine be readywidwa oona
wahn fa gii fa hep een dis wok, jes like A
beena say. 4 Ef oona ain ready an some
ob we Christian bredren fom Macedonia
comewidmean seedat oonaain got nottin
ready yet fa gii, we gwine be too shame an
oona gwine be shame mo den we. Cause
we been sho dat oona been ready fa hep.
5Dat mek me tink dat A mus courage dem
Christian bredren yah fa try fa go ta oona
fo A come, an hep oona git ready, fo A git
ta oona, wa oona promise fa gii. Den dat
gwine be readywen A come. An dat gwine
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show dat oona da gii cause oona wahn fa
gii, an e ain cause somebody da mek oona
gii.

6Wa A mean fa say, de one wa ain plant
bot a leetle bit ob seed ain neba gwine
haabis a big crop. Bot de one wa plant
plenty seed gwine haabis a whole heapa
crop. 7 Ebrybody mus gii wa e mek op e
mind fa gii. E mus dohn gii wid sad haat
jes cause dey mek um gii. God lob de one
wa heppy een e haat fa gii. 8 An God able
fa gii oona all oona need, an plentymo too,
so dat all de time oona gwine git all oona
need, an a heapmodat oona kin gii fa ebry
good wok. 9 Like dey write een God Book
say,
“De one wa da waak scraight da gii plenty

ting ta demwa ain got nottin.
Dem good ting e da do gwine las
faeba.”

10 God da gii de faama seed, an e da gii
bread fa nyam. Same way so, God gwine
gii oona, too, all de seed oona need fa plant
an e gwine mek um grow. Oona da do a
heapa good ting, an God gwine mek dat
seed grow fa be a big crop fa true. 11 God
gwine gii oona nuff ting all de time so dat
oona gwinebe able fa gii plenty all de time.
Den people gwine tell God tankya fa wa
oona gii we fa cyaa ta um. 12 Dis wok wa
oona da do ain jes fa gii God peoplewa dey
need. Dis wok da mek um tell God tankya
plenty. 13Dis wok wa oona da do da show
dat oona trus God fa true. Dat gwine mek
God people praise God, cause oona da folla
de way ob de Good Nyews ob Christ wa
oona da tell people bout, an cause oona da
gii dem an oda people plenty ting. 14 So
den, dey gwine pray fa oona wid all dey
haat, cause ob de blessin wa God been gii
oonamo den all. 15Leh we tell God tankya
fa wa e gii we, wa mo greata den we kin
say!

10
Paul ShowDat E da Do Right

1 A, Paul, da beg oona een de name ob
Christ,wakindandabeahwidpeople. Dey
say A da taak low wen A dey wid oona,
bot wen A ain dey close ta oona, A got

plenty mout. 2 A da beg oona dat wen A
come ta oona, oona ain gwinemekme hab
scrong mout mongst oona, like A plan fa
do mongst some people wa tink dat we da
waak een de way ob de wol. 3 Fa true,
we da lib een de wol, bot we ain da fight
dis waa like people ob de wol da fight.
4 De weapon dem wa we tek fa fight wid,
dey ain wa people ob dis wol fight wid.
We got weapon wa got powa fom God fa
stroy de scrong place dem ob de enemy.
5 We da nyuse dem weapon fa show dat
de aagyment dem dat people da aagy bout
God, dey ain mek no sense. We da stroy
ebryting wa people wa tink dey high op da
nyuse fa keep people fom know bout God.
Ebry kinda way people da tink, we res um
an pit um een de jailhouse til e ready fa
obey Jedus Christ. 6 An wen fa true oona
do all wa oona oughta do, we gwine be
ready fa punish whosoneba ain da do wa
e oughta do.

7 Oona da look jes at wa people see. Ef
somebody dey wa da tink dat fa sho e
blongst ta Christ, leh um memba dat jes
like e blongst ta Christ, same fashion we
blongst ta Christ. 8 A ain gwine be shame
eben ef A taak a leetle tommuch bout de
tority de Lawd gii we. E sen we fa come
hep oona grow op een Christ. E ain sen we
fa stroy oona. 9 A ain wahn oona fa tink
dat A da write oona dem letta fa mek oona
scaid. 10 Some people da taak say, “Paul da
write haad ting full ob powa een dem letta
yah wa e sen we. Bot wen e yah wid we, e
ain look like e got no powa tall, an e taak
ain mount ta nottin.” 11 Ef people da taak
dat way, leh um ondastan dat wa we write
een we letta wen we ain dey wid oona, dat
de same ting we gwine dowenwe deywid
oona.

12Oonaknowdatweaingwinebescrong
mout nuff fa compare wesef wid some ob
dem wa tink dey mo betta den oda peo-
ple. Fa true, dey ain got sense! Dey jes
da compare deysef wid one noda, an dey
da jedge deysef jes by wasoneba dey tink
right. 13 Bot we ain gwine taak bout no
good ting dat we ain oughta taak bout. We
gwine taak jes bout de wok God gii we fa
do, an we wok mongst oona paat ob dat.
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14Soweaindonottinmodenwaweoughta
do wen we come ta oona. We been de fus
fa git ta oona an tell oona de Good Nyews
bout Christ. 15 We ain taak bout de good
wok wa oda people done do, wok wa ain
paat ob wa God gii we fa do. Bot we wahn
fa see oona trus een God mo an mo, so dat
wiles oona da trus um mo an mo, we wok
mongst oonagwine growmoanmo. 16Den
we gwine be able fa go ta de lan dem oba
yonda, clean oba ta de oda side ob weh
oona dey, an tell all de people dey de Good
Nyews. Causewe ainwahn fa taak bout de
good wok wa oda people done do een dem
lan weh God sen um.

17 Like dey write een God Book say,
“Ef somebody wahn fa brag, leh um brag
bout de good wok dat de Lawd done do.”
18 Cause de one wa taak bout esef, say e do
good, dat one ain gwine git praise. De one
wadeLawdsayedadogood, datdeonewa
gwine git praise.

11
Paul an de Leada DemwaAin Taak True

1A hope oona gwine beah wid me wiles
A cut de fool. Kin ya do dat much fa me?
2 Cause A jealous oba oona same fashion
God esef jealous. Cause A done promise
oona fa marry ta Christ, so dat A able fa
gii oona, like ooman wa ain neba know no
man, ta e one husban. 3 A scaid dat wa
happen ta Eve gwine happen ta oona too.
Jes like de snake trick Eve an ceebe um,
somebody gwine trick oona so dat oda ting
dem go on een oona head, an den oona
gwine stop fa trus een Christ fa true wid
all oona haat. 4 A scaid fa oona, cause
oona ready fa listen tawasonebaposonwa
come ta oona, da tell oona bout noda Jedus
wa ain de same Jedus we beena tell oona
bout. Oona cept de sperit dey promise
oona, wa ain de one oona got wen A been
dey, an oona da listen ta wasoneba poson
wa come da tell oona ting wa diffunt fom
deGoodNyewsbout Jeduswawe tell oona.

5 A da taak bout dem big shot wa call
deysef postle. A ain tink dey eben a leetle
bitmo betta denme. 6Eben ef A ain able fa
taak too good,waAknow,Aknowumgood

fa sho. We donemek dat plain ta oona een
ebryting, an een ebry way.

7A ain aks oona fa no pay wen A beena
tell oona de Good Nyews bout God. A
been pit mesef down low so dat oona kin
come high op. Fa true, dat ain no bad ting
A beena do, ainty? 8 Wen A beena wok
mongst oona, oda choch dem been gii me
wa A need fa lib. E same like A beena tief
dem choch so dat A kin hep oona. 9 An
wiles A been dey wid oona, wensoneba A
beena need sompin, A neba bodda none
ob oona. A ain aks oona fa nottin. Cause
de bredren wa come fom Macedonia, dey
bring all dat A beena need. An jes like
e been, dat so e gwine be all de time. A
ain gwine be no burden pon oona. 10 A
promise oona dat wehsoneba A go een all
ob Achaia, A gwine taak bout dis good ting,
say dat A ain tek no pay fom oona han. Ain
nobody gwine stopme fom say dat. Dat de
truewodwa Christ pit eenmehaat fa taak.
11Oona tink dat A da taak dis way cause A
ain lob oona? Dat ain so. God know dat A
lob oona!

12 A gwine still keep on da do wa A da
do now, so dat dem oda people wa some
call postle, ain gwine git no reason fa brag,
say dey da do de same wok jes like we da
do. 13 People wa da do like dat ain no true
postle tall. Dey da lie bout dey wok, an
dey jes da mek deysef look like dey Christ
truepostle dem. 14Oonaainoughtawonda
bout dat, cause Satan too kin change an
mek esef look like a angel ob light. 15 So
den, ain no big ting wen Satan saabant
dem, too, da mek deysef look like dey God
true saabant wa da waak een God way.
Wendey own time done end, dey gwine git
dey pay fa de ting demwa dey do.

Paul SuffaHeapa Ting
16 A da tell oona gin dat nobody mus

dohn tink dat A a fool. Bot ef dat so oona
tink, oona oughta listen ta me jes like e
been a fool wa da taak ta oona, so dat A
kin still taak a leetle bit bout dem good
ting wa mek me too heppy. 17Wen A taak
like dis now, A ain da say wa de Lawd tell
me fa say. A da taak like a fool. 18 Plenty
people da brag bout how good dey da, da
taak jes een de way ob de wol. So A, too,
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gwine brag. 19Oona got sense, an dat mek
oona glad fa beah wid fool dem! 20 Oona
da beah wid wasoneba poson wa da mek
like e oona massa an oona e slabe, or wa
da tekwantage ob oona or set trap fa oona.
Oona da beahwid umwa damek like emo
betta den oona, or wa da knock oona een
de face. 21A shame fa tell oona dat we ain
been scrongmout nuff fa do dat!
Bot ef somebody scrong mout nuff fa

brag bout sompin--A da taak like a fool--A,
too, kin be scrongmout like dat. 22Dey say
dey Hebrew, ainty? A Hebrew too. Dey
people ob Israel? A one ob Israel people
too. Dey Abraham chullun chullun? A one
ob Abraham chullun chullun too. 23 Dey
Christ saabant? A da taak like a mad man,
bot A a saabantmo betta den dey! A beena
wok faa way mo den dey beena wok. A
been chunk een de jailhouse heapmo time
den dey been chunk een de jailhouse. Peo-
pledonebeatmeop fa truemobaddendey
done beat dem op. An A come close ta det
oba an oba gin. 24 Fibe time de Jew dem
done beat me. Ebrybody ob demfibe time,
dey scrike me tirty-nine time. 25 A been
beat op wid a rod shree time. One time
people done chunk stone at me, da try fa
kill me. Shree time de boat A been on done
git all smash op an sink eenta de wata. An
dey been one time wen A been dey een de
wata one whole day an one whole night.
26All de timeAbeena trabel all oba, A been
een haam way. Dey been plenty ting wa
kin kill me, de flood ob de riba, tief dem,
me own Jew countryman dem, an demwa
ain Jew, all dem wa try fa do bad ta me.
Dey been ting wa kin kill me dey een city
dem, an een de desat, an wen A lef de sho
fa go faaway pon de sea. An dey been
dem people wa beena say dey me broda,
bot fa true dey been me enemy. 27 Fa sho,
A been wok haad, an plenty night A ain
got no sleep. Sometime A been hongry an
tosty. An plenty timeA ain nyamnottin, an
A been cole, an ain got no cloes fa weah.
28Den pontop ob all demoda ting, ebryday
A da tink bout all de choch dem, how dey
da do. 29Wen oona ain able fa stan scrong,
A feel like A ain scrong. Wen oona git trap
an fall eenta sin, A feel bad fa true.

30Ef A haffa brag bout de good ting dem
A done, A gwine brag bout dem ting wa
show dat A ain scrong. 31 God, de Fada
ob we Lawd Jedus, e know dat A ain da
tell no lie. Leh all people praise um faeba!
32WenAbeendeyeenDamascus, degobna
wa been dey onda King Aretas, e sen sodja
dem fa watch at de city gyate fa grab hole
ta me. 33 Bot me Christian bredren pit me
eenside a basket. Den dey done pass de
basket shru awinda een de citywall an leh
me down outside de city. Dat hoccome de
gobna ain ketchme.

12
De Ting DemwaGod Show Paul

1A haffa go on da taak bout de good ting
dem A done eben dough A ain got nottin
fa gain. Bot now A gwine taak bout de
wision dem wa de Lawd show me an ting
waemekmeknow. 2AknowoneChristian
broda wa been tek op quick eenta de tird
heaben. Foteen yeah done pass now fom
wen dat happen. (A ain know ef dat man
bodygoneopeentaheabenoref jes e sperit
gone op dey, bot God know.) 3A say gin, A
know dat dis man been tek op quick eenta
de place dey call Paradise. (A ain know ef
de man body gone op dey or ef jes e sperit
gone op, bot God know.) 4 Op dey e yeh
ting demwa nobody ain able fa tell, an wa
nobody ain spose fa taak bout. 5 A gwine
brag bout dis man yah. Bot A ain gwine
brag bout mesef, cep A taak jes bout dem
ting wa show dat A ain able fa do nottin by
mesef. 6 Eben ef A wahn fa taak bout de
good A done, A ain gwine be no fool. Cause
A been gwine taak wa de trute fa sho. Bot
A ain gwine taak bout mesef. Cause A
ain wahn fa mek people tink dat A a betta
posondenwadey seemedo anwadey yeh
me say.

7 Bot so dat de heapa good ting wa God
show me ain gii me de big head, A been
git sompin like a torn een me body, wa
da hut me bad. Dat Satan messenja wa
come fa beat ponme so dat A ain gwine be
proud. 8 Shree time A done pray an aks de
Lawd say, please tek way dis ting yah fom
me. 9De Lawd ansa say, “De blessin wa A
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da gii ya, dat all wa ya need. Cause wen
somebody ain able fa do nottin fa esef, dat
de time wen me powa mo greata, een dat
poson life.” So A mo heppy fa taak bout
waA cyahn do bymesef, so dat de powa ob
Christ kin mek e home een me. 10 So den,
fa sake obChrist, A heppy fa suffa. Aheppy
wen A weak an wen people shrow slam at
me. A heppywen haad time come ponme,
an wen people fight ginst me, an A got all
kind ob trouble cause ob Christ. Cause de
time wen A ain able fa hep mesef, dat de
time wen Amo scronga fa true.

PaulWahn fa Hep de Christian Dem
11 A da taak like a fool, bot oona been

mekmedodat. Fa true, oonaoughtabeena
taak good boutme. Cause dem big shot wa
call deysef postle ain no mo betta den me,
eben dough A ain nobody. 12Dem sign wa
show dat A a postle fa true, dat wa A done
wiles A beena beah wid oona, wen A wok
dey. Dey been sign anmiracle anwokweh
God show e powa. 13 Fa true, A ain treat
dem oda choch people no betta den A treat
oona, cep dat A ain warry oona fa hep me,
ainty? Paadon me fa do oona wrong like
dat!

14Nowde tird timeA ready fa comewisit
oona, an A ain gwine aks oona fa nottin.
Cause A come fa hep oona. A ain wahn
oona money. Atta all, chullun ain oughta
sabe op fa gii dey modda an fada wa dey
need. De modda an de fada, dey de one
dem wa oughta sabe op fa gii dey chullun
wa dey need. 15 A gwine be heppy fa gii
oona all dat A got, an gii oonamesef too, fa
hep oona. Cause A lob oona mo, oona ain
oughta lobme no less, ainty?

16 So den, oona gwine gree wid me dat A
ain been no bodda ta oona. Bot somebody
gwine say A da play trick pon oona an lie
fa ketch oona! 17 A ain neba tek wantage
ob oona wen A sen messenja dem fa go ta
oona, ainty? 18 A done beg Titus fa go ta
oona, an A senwe oda Christian brodawid
um. Oona ain wahn fa tell me dat Titus
done tek wantage ob oona, ainty? We two
been do de wok een de same sperit an een
de sameway, ainty?

19 Oona beena tink all dis time dat we
jes beena try fa mek oona tink we da do

right? Dat ain so. We beena taak fo God,
da say wa Christ wahn we fa say. Oona
we deah fren dem, an all wa we do, we
da do fa mek oona mo scronga een de fait.
20A scaid dat wen A come dey, A gwine see
dat oona diffunt fom how A wahn oona fa
be, an oona gwine see dat A diffunt fom
how oona wahn me fa be. A scaid dat A
gwine see dat someoboonadeyda tek side
an aagy wid one noda, dat oona jealous
an git mad down wid one noda. A scaid
dat some mongst oona da try fa git all ting
jes fa deysef, an shrow slam an onrabble
dey mout bout oda people. An A scaid dat
somedey, all de time tink deymobetta den
odapeople an git ebrybody allmix op ginst
one noda. 21 A scaid dat wen A come gin
ta oona, God gwine mek me feel small fo
oona. An A scaid A gwine weep fa plenty
people wa beena sin, bot dey ain saary an
dey ain change deyway. Dey ain lef off dey
loose life an de bad sin dey beena do.

13
De Las Ting Demwa PaulWaan Bout

1Dis de tird time A da come wisit oona.
Dey write een God Book say, “Ef dey say
somebody do bad, fa settle de case, two or
shree people haffa be dey wa done shim
wen de poson done bad.” 2 A done waan
oona wa beena sin, an all dem oda people,
wen A been dey wid oona de secon time.
Now wiles A gone fom oona, A da waan
oona gin. Wen A come back, A gwine
punish all dem wa sin, fa true. 3Wen A do
dat, oona gwine git wa oona wahn, cause
oona wahn me fa show oona dat Christ da
taak shrume. Christ ain weak wid oona. E
powabigmongstoona. 4Eainshowepowa
wen dey kill um pon de cross. Stillyet, God
powa mek um lib gin. Same fashion, we
wa one wid Christ ain got no powa, bot
wiles we da wok wid oona, we gwine lib
wid Christ an hab powawa God da gii we.

5Oonamus look ta oona ownhaat an life
fa see ef oona da bleebe een Christ. Oona
mus pit oonasef ta de test. Fa sho, oona
know dat Jedus Christ dey eenside oona,
ainty? Ef oona cyahn shim dey, maybe e
ain dey tall! 6 A da trus dat oona gwine
find out dat we done pass de test. 7 We
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da pray ta God dat oona ain gwine do wa
ain right. Ain jes fa mek people see dat we
pass de test, bot dat oona do wa right eben
ef e look like we ain pass de test. 8 Cause
we ain got no powa fa do nottin ginst de
trute. We jes got powa fa wok fa de trute.
9We heppywenweweak bot oona scrong.
We da pray dat God mek oona grow mo
an mo een oona waak wid Christ. 10 A da
write dem ting yah ta oona now fo A git
dey, cause A hope dat wen A come, A ain
gwine haffa deal no scrongawid oona, wid
de tority de Lawd giime. E giime dat tority
fa comehepoona growopeenChrist. E ain
gii me dat tority fa stroy oona.

11 Las ob all, me bredren, goodbye! Try
fa grow mo an mo een oona waak wid
Christ. Mus pay tention ta wa A da tell
oona. Oona mus gree wid one noda an lib
peaceable. An God wa da lob we an da gii
we peace, e gwine be dey wid oona.

12Tell one noda hey een Christian lob.
13All God people yah tell oona hey.
14A pray dat we Lawd Jedus Christ bless

all ob oona, an dat oona gwine know how
God da lob oona, an dat oona jine han wid
one noda jes like de Holy Sperit mek oona
able fa do.
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Paul Letta Ta DemEen
Galatia

1APaul, Adepostle, dawrite tadepeople
ob de choch dem een Galatia. Ain no man
wa pick me an gii me de tority fa be a
postle. Jedus Christ, an God we Fada wa
donemek Jedus git op fommongst de dead
an lib gin, dey pick me fa be a postle. 2An
all de Christian bredren yah wid me da
write ta oona too, ta de choch een Galatia.

3 A aks God we Fada an we Lawd Jedus
Christ fa bless oona an gii oona peace een
oona haat.

4 Christ done leh people kill um fa pay
fa we sin. E done dat fa set we free, so we
ainhaffa lib like people lib noweendiswol
weh ebil da rule. Wen Christ do dat, e do
waweFadaGodwahn. 5LehwepraiseGod
faeba an eba! Amen.

Fa True Dey Ain No Oda Message ob
GoodNyews

6 Oona mek me stonish fa true! Oona
da ton way so quick fom folla God wa call
oona. Oona done come ta God cause ob
Christ blessin pon oona. Bot now oona da
ton ta noda message wa some people say
de Good Nyews. 7 Dey ain no oda Good
Nyewsnoweh. Bot somepeopleda trouble
oona an mek oona opsot. Dey da try fa
change deGoodNyewsbout Christ. 8Bot ef
we, or a angel esef wa come outta heaben,
preach diffunt message ta oona, leh God
condemn um fa suffa een hell faeba! 9We
beena tell oona, an A da tell oona gin say,
ain nobody noweh oughta preach no Good
Nyews ta oona wa diffunt fom wa oona
done bleebe at fus. Ef somebody da do
dat, leh God condemn um fa suffa een hell
faeba!

10A ain da try fa mek people praise me,
ainty? No! AwahnGod fa praiseme! Oona
ain tink A da try jes fa do wa people wahn,
ainty? Ef A stillyet jes wahn fa please
people, fa true A ain no saabant ob Christ.

HowPaul Come fa Be a Postle
11MeChristian bredren, Awahn oona fa

know dat de Good Nyews wa A da preach
ain nottin dat people done mek op. 12Ain

been no man wa fus tell me dis Good
Nyews, an ain nobody laanme nottin bout
um. Steada dat, Jedus Christ show um ta
me, fa mekme ondastan de Good Nyews.

13 Oona done yeh bout de way A nyuse
fa lib wen A beena folla God like de Jew
people da folla God. Oona know A beena
mek de people ob God choch suffa too bad.
A ain hab no mussy pon um. A beena do
all dat A able fa do fa stroy um. 14A beena
do plenty ting fa folla de way dat de Jew
people da folla God. A beena do a heapmo
den oda nyoung people like me. Cause A
beenwahnfadodemtingwaweolepeople
laan we fa do, de way dey beena folla God,
wid all me haat.

15 Bot God bless me fa true. E pick me
fomwayback foAbeenbon, an e callme fa
saab um. 16Anwen e cide famekme know
eSon, so datA gwine go tell deGoodNyews
bout um ta dem people wa ain Jew, A ain
aksnoodaposon fa tellmewafado. 17Wen
God call me, A ain gone op ta Jerusalem fa
taakwiddemwabeenpostle fome. Steada
dat, A jes gone right way ta Arabia. Den
A come back ta Damascus. 18 E tek shree
yeah atta A bleebe pon Jedus Christ, fo A
gone op ta Jerusalem fa taak ta Peter. An A
stay dey wid um fa fifteen day. 19A ain see
none ob dem oda postle, cep fa jes James,
de Lawd broda.

20 All wa A da set down yah true fa sho.
God know A ain da tell oona no lie!

21AttaA comeoutta Jerusalem, A gone ta
Syria an Cilicia. 22 Jurin dat time dey, de
Christian dem wa been dey een de choch
dem een Judea, dey ain been knowme yet.
23 Dey jes beena yeh people da taak say,
“Datmanwa nyuse famekwe suffa, now e
da tell all de people, say dey oughta bleebe
pon Jedus Christ. E beena try fa stroy all
dem wa bleebe pon Jedus!” 24 So all dem
people yah beena praise God fa wa e da do
shrume.

2
Paul an de Oda Postle Dem

1 Atta foteen yeah, A gone back op ta
Jerusalem. Barnabas gone longwidme, an
A tek Titus long too. 2A gone ta Jerusalem
cause God show me dat A oughta go dey.
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A hab meetin wid jes de leada dem ob de
choch an splain ta umdemessage ob Good
Nyews dat A da tell ta de people wa ain
Jew. A meet wid jes de leada dem, cause
A ain wahn fa hab de wok wa A beena do
andewokwaAdadonowmount tanottin.
3Titus,wa comewidme, e aGreek. Stillyet,
dey ain ebenmek um git circumcise. 4Dey
been some people dey dat beena mek like
deybleebepon JedusChrist. Dey sneakeen
mongst we fa find out bout wa we bleebe.
Dey see dat causewe trus een Jedus Christ,
we free fa do all ting wa God wahn we
fa do. An dem people dey been wahn fa
mek we slabe ta de Jew Law. 5 Bot we ain
gree eben oneminute fa leh um change de
truemessage ob deGoodNyews. Causewe
wahn dat true Good Nyews fa be wid oona
an be sabe faeba fa oona.

6Nowdempeople een Jerusalemdat dey
say leada een de choch, dey ain tell me
nottin famekme change demessage ob de
Good Nyews dat A beena tell people. Ain
no neba mind ta me who dem people da,
cause God ain neba jedge nobody coddin
ta wa e appeah fa be. 7 So dem choch
leada see dat dey ain oughta change nottin
bout de Good Nyews dat A beena tell. Bot
dey see dat fa true, God been pick me an
sen me fa go tell de people wa ain Jew de
Good Nyews. Same way, God pick Peter
an sen um fa tell de Jew people. 8 Cause
God powa beena wok een me fa sen me
fa go tell de Good Nyews ta de people dat
ain Jew, jes like God powa beena wok een
Peter fa sen um fa go tell de Jew people.
9 James, Peter, an John, demwa people say
been de big leada dem een de choch, dey
see dat God been bless me fa gii me dis
special wok yah fa do. So dey shake me
han an Barnabas han, fa show dat we one
een we wok fa God. Dey gree wid we dat
weoughtagowokmongstdepeoplewaain
Jew, an dey oughta go wok mongst de Jew
people. 10Dey jes akswe fa do one ting say,
“Leh we keep on da hep de Jew people wa
ain hab nottin.” An dat wa A beenwahn fa
do all de time.

Peter an Paul at Antioch
11WenPeter come taAntioch, e beenado

sompin wa A ain gree wid. An A tell um

dat, cause fa sho e ainbeenado right. 12Dis
wa happen: James been sen some people
ta Antioch. Now fo dey git dey, Peter nyuse
fa nyamwid de Christian dem wa ain Jew.
Bot atta dem people dat James sen git dey,
Peter ain wahn fa nyam no mo wid dem
Christian wa ain Jew. Cause e beena scaid
ob dem dat say dey oughta circumcise all
de Christian man dem wa ain Jew. 13 Den
deoda JewChristianbredren too, dey staat
fa do wa dey know ain right. Dey do same
way Peter beena do, an dey stop fa nyam
wid de Christian wa ain Jew. Eben Barn-
abas cide fa go dey way an do wa e know
ain right. 14Den A come an see dat dey ain
do right coddin ta de truewod,wa deGood
Nyews. SoA stanop foall deChristiandem,
an A tell Peter say, “Ya a Jew, stillyet ya
beena lib like ya ain no Jew. Ya ain beena
do wa Jew people do. Now den, hoccome
ya da try famek demwa ain Jew do jes like
Jew people?”

God Sabe People Cause Dey Trus een
Christ

15 Fa true, we fada an modda dem, dey
Jew people. We ain been bon ta people
dat ain Jew, dem we call sinna. 16 Stillyet,
we know dat jes cause a poson da do wa
de Jew Law say e haffa do, dat ain gwine
mek ebryting right twix dat poson an God.
Wen e trus een Jedus Christ, jes dat wa
mek ebryting right twix dat poson an God.
Same way so, we too trus een Jedus Christ,
so dat God mek ebryting right twix we an
esef, cause we trus een Christ. Ain been
causewedadowade JewLawsaywehaffa
do. God ain neba gwinemek ting right wid
nobody jes cause dat one da do wa de Jew
Law say. 17Wepitwe hope ponGod famek
ebryting right twix esef an we, cause now
we one wid Christ. Bot wiles we da hope
dat way, ef e ton out dat we da sin jes like
dem wa ain Jew, dat ain mean dat Christ
da coax we fa sin, ainty? No, dat ain so!
18 Ef A staat fa build op wa A done been
knockdown, datmean fa sayAdabrokede
Law an A da sin fa true. 19 Cause A jes like
somebody wa done dead, so de Jew Law
ain hab no powa oba me no mo. Dat Law
esef done mek me dat way. All dis happen
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so dat A kin lib fa God. 20A done dead wid
Christ pon de cross. Now Christ de one wa
da lib eenme an gii me life. Now A da trus
een God Son, wa lob me an gii e life fa me
sake, an dat mek me lib de way A da lib.
21 So den, A ain gwine say de way God gii e
blessin ainwot nottin. Ef somebody kin do
wa de Jew Law say e haffa do, an dat kin
mek all ting right twix dat poson an God,
den dat mean fa say Christ done dead fa
nottin!

3
WenWe Trus God,We Lib de True Life

1 People ob Galatia! Oona ain got no
sense! Whodat damix op oona til oona ain
know wa oona da do? A beena tell oona
cleah as day, how people kill Jedus Christ
ponde cross. 2Oona tellme jes dis. God ain
gii oona e Sperit cause oona da do wa de
Jew Law tell oona fa do, ainty? E gii oona
e Sperit cause oona yeh de Good Nyews an
bleebe um, ainty dough? 3Oona ain got no
sense? God Sperit mek oona staat fa lib dis
nyew way. Fa sho, oona ain wahn fa try fa
lib de res ob oona life oona own way, jes
by oona own powa, ainty? 4Oona tink say
all wa happen ta oona ainmean nottin? Fa
true, dat haffa mean plenty ta oona! 5God
ain da gii oona de Sperit an mek miracle
happenmongst oona cause oona da do wa
de Jew Law tell oona fa do, ainty? E da do
all dat jes cause oona yeh de Good Nyews
an bleebe um.

6Now den, leh we tink bout wa happen
ta Abraham. Dey write een God Book say,
“Abraham trus God, an cause ob dat, all
ting been mek scraight twix esef an God.”
7 So den, oona oughta ondastan dat de peo-
ple wa trus een God fa true, dey Abraham
chullun chullun. Dey Abraham chullun
chullun mo den demwa done been bon ta
Abraham fambly. 8Fo e happen, God Book
been say God gwine mek ebryting right
twix esef an dem people dat ain Jew, wen
dey trus pon um fa true. An fo e happen,
wadeydonewriteeenGodBookshowhow
Abraham been yeh de Good Nyews wen
God tell um say, “A gwine nyuse ya fa bless
all de people een de wol.” 9 Abraham trus
een God fa true, an God bless um. Same

way, God da bless all dem dat trus een um
fa true, jes like e bless Abraham.

10Deonewa tink ebryting gwinebe right
twix um an God cause e da try fa do wa
de Jew Law say, dat one dey da lib all de
timedaknowGodgwinepit e cuss ponum.
Cause dey write een God Book say, “God
gwine pit e cuss pon de one wa ain da do
all de time all dat de Book ob da Jew Law
say.” 11Nowden, ebrybody kin see dat God
ain mek nottin right twix esef an a poson
jes cause dat one da do wa de Law say e
haffa do. Cause God Book tell we say, “Wen
somebody trus een God, Godmek ebryting
right twix esef an dat one, an dat gwine
mek dat poson lib de true life.” 12 Bot ef
oona da do all wa de Law say, dat ain tall
de same as wen a poson da trus een God.
God Book say, “Ef somebody da do wa de
Law say, den e gwine git de life dat de Law
say e git.”

13 Bot Christ done mek we free. E mek
de Law so e ain hab no cuss pon we no
mo. Cause Christ leh um cuss um fa dead
pon de cross fa we sake, like dey write een
God Book say, “God gwine cuss de poson
dey hang pon a tree.” 14 Jedus Christ mek
we free so dat cause ob wa e done do, de
people dat ain Jew gwine git de blessin jes
like e promise Abraham, so dat we gwine
git God Sperit wa e promise cause we trus
een God.

De Jew Law an de Promise wa God Gii
15 Me Christian bredren, A gwine taak

bout ting dat we all know. De promise
ob God same like wen two people gree
bout sompin an sign a paper fa say dat.
Dat mean fa say dey mek a cobnant. Ain
nobody kin change wa dey gree fa do een
dat cobnant an pay no tention ta um. An
nobody kin add mo wod ta um needa.
16 Now den, God mek e promise den ta
Abraham an ta de chile ob e chullun chul-
lun. God Book ain say, “an ta ya chullun
chullun,” cause e ain beena taak bout a
whole heapa people wa all been Abraham
chullun chullun. God Book say, “an ta de
chile ob ya chullun chullun.” Dat mean fa
say God beena taak bout jes one poson, an
dat one de Christ. 17 A da tell oona, God
been mek a cobnant wid Abraham, an e
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promise fa do wa e tell Abraham e gwine
do. Wen God gree fa mek dis cobnant yah,
e wait fo hundud an tirty yeah fo e gii de
Jew people de Law. An dis Law yah ain
neba gwine change wa God promise, or
mek dat come ta nottin. 18 Ef wa God gii
come ta somebody cause dat one da do jes
wa de Law say, den dat mean fa say dat
blessin ain come ta de poson cause ob wa
God promise e gwine do. Bot God promise
datblessin taAbraham, andatwamekGod
gim de blessin.

19 So den, wa mek God gii people de Jew
Law? God gii people de Law atta e gim de
cobnant fa showumdatdeyda sin. AnGod
mek de Law fa las til Christ come. Christ
de chile ob Abraham chullun chullun. An
e de one wa God taak bout wen e mek de
promise. God sen some angel dem fa come
gii Moses de Law. AnMoses been de poson
wa gone tween God an de Jew people. E
pass de Law on ta de people dem. 20Now
dey ainnoneed fa a odaposon fa go tween,
cepwendeymoden jesoneposon. AnGod,
e jes one, an ain need no oda poson fa go
tween.

WaGodWahn de Law fa Do
21Fa true, dewod ob de Lawain ginstwa

God done promise, ainty? No, not eben a
leeleetle bit! Cause ef God done gii people
some special kind ob law dat kin mek um
lib, den fa true, God been gwinemek ebry-
ting right twix dem people an esef wen
dey do wa dat special law say. 22 Bot dey
write een God Book say, sin da rule all de
wol, so dat God gwine gii dem wa trus een
Jedus Christ wa e promise fa gim. An wa e
promise fa gim come jes wen dey trus een
Jedus.

23Fo de time comewen people been able
fa trus een Jedus Christ, de Jew Law dat
Moses gii we beena guard we like we been
prisona. We been shet op een de jailhouse
by de law til dat time come wen God show
people de way dey oughta trus een Jedus.
24 So den, til Christ come, de Jew Law been
like a poson wa da rule oba we fa try fa
mek we do wa we oughta do. De law done
dis so dat wen Christ done come, God been
able fa mek ebryting right tween we an
esefwenwe trus een Christ. 25Bot nowdat

we kin trus een Christ, de Jew Law ain rule
oba we nomo.

26Cause oona trus een Jedus Christ, God
done mek all ob oona e chullun. 27 Ebry
one ob oona wa done git bactize, oona
come fa be one wid Christ, an so oona all
comefabe likeChrist. 28 Jewandemwaain
Jew, slabe an free man, man an ooman, all
ob oona come fa be one een Jedus Christ.
29 Cause oona all blongst ta Christ, dat
mean fa say oona Abraham chullun chul-
lun, an oona gwine git wa God promise fa
gii ta Abraham chullun chullun.

4
1Wa Amean fa say, wen a poson stillyet

a leetle chile, e ain gwine git de propaty
dat e fada promise um. Wen e a chile,
dey gwine treat um like a saabant, eben
dough e got all dat propaty. 2Wiles e still
a chile, dey peoplewa tek cyah ob um. Dey
gwine show um wa fa do an dey gwine be
sponsable faumboutdepropatydat gwine
come ta um. Dey gwine do dat til e fada
say de time done come fa leh e chile do um.
3Sameway, we, too, been slabe ta de sperit
dem wa da rule oba de wol, wen we been
like leetle chullun, fo we been ondastan de
trute bout God. 4 Bot wen de right time
come, God sen e Son eenta de wol. E hab
amodda jes like all people hab, an e do wa
de Jew Law say. 5E come fa sabe de people
wa dey onda de Jew Law, so dat we all kin
come fa be God own chullun.

6An cause oona come fa be God chullun,
God sen de Sperit ob e Son eenta we haat.
An dat de Sperit dat call out ta God say,
“Fada, me Fada!” 7 So den, oona ain no
slabe no mo. Ebry one ob oona, ya God
chile, an cause ya God chile, e gwine gii ya
all dat e got fa gii ta e chullun.

PaulConsaanBoutdePeople eenGalatia
8Oona ain been knowGod, so oona been

slabe ta dem ting dey call “god” wa ain
no god tall. 9 Bot now dat oona come fa
know God--or A oughta say, now dat God
know oona--hoccome oona da ton back fa
be slabe gin ta dem sperit wa da rule oba
de wol. Dey ain got no scrent an dey ain
wotnottin. Fa sho, oonaainwahn fabedey
slabe all oba gin, ainty? 10Oona got special
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dayanmont an seasonanyeahwaoonada
celebrate cause oona tink dat gwine mek
God sattify wid oona. 11Fa true, A consaan
bout oona. Oona mean fa say, all wa A
done fa hep oona been fa nottin?

12Me Christian bredren, A da beg oona,
be like me, cause A come fa be like oona.
Oona ain done me no bad ting. 13 Oona
know hoccome A fus tell oona de Good
Nyews bout Jedus Christ. Cause A been
sick, A git de chance fa preach ta oona.
14 Wen A been sick down, dat mek ting
haad fa oona fa true. Stillyet, oona ain
neba hole me cheap. Oona ain say A ain
wot nottin. Steada dat, oona treat me too
good an tek me een, jes like oona tek een
one obGod angel. Oona tekme een, jes like
oona tek een Jedus Christ. 15 Oona been
too heppy! Wa happen fa change all dat?
Fa true, A know oona been ready fa gii me
ebrytingoonagot, ebenefAaksoona fa tek
out ya own eyeball an gim ta me. 16 Now
cause A da tell oona de trute, oona tink say
A done come fa be oona enemy?

17 Dem oda people da try haad fa hab
oona go deyway, bot dey ain op ta no good
fa oona. Dey wahn fa mek oona stop gree
wid me so dat oona kin try mo haada fa
folla dey way. 18 E a fine ting fa try haad
ef oona wahn fa do good. An oona oughta
do like dat all de time, eben wen A ain dey
wid oona. 19 Me deah chullun, A da feel
pain fa oona sake. An dis pain dat A feel,
e jes like de pain dat a ooman feel wen e
chile wahn fa bon. A gwine feel dis pain
yah til oona come fa lib like people wa hab
Christ een um fa true. 20Wid all me haat A
wahn fa bewid oonanow, so dat A kin stop
da taak scrong wod ta oona. A so consaan
bout oona, A ain knowwa fa do.

Hagar an Sarah
21 See yah, oona wa wahn fa hab de Jew

Law rule oba oona, oona ain ondastan fa
true wa de Jew Law say, ainty? 22 Dey
write eendeLaw, sayAbrahamgit two son.
One ooman wa been de slabe ob e wife, e
bon one ob Abraham son. An e wife, wa
been a free ooman, bon de oda one. 23De
ooman dat ain been free beenwid chile an
bon Abraham son de way ooman da bon
chullun. Bot de son dat Abraham wife,

de free ooman, bon, e bon um cause God
done beenpromiseAbrahamdat chile dey.
24Now den, wa happen wid Abraham two
son mean two diffunt ting. De two ooman,
dey like two diffunt cobnant. One ob de
cobnant dem come fom Mount Sinai. De
ooman wa ain free, name Hagar, stan fa
dat cobnant, an Hagar chullun ain been
free wen dey bon. 25Wen we da taak bout
Hagar, we da taak bout Mount Sinai een
Arabia. Anwenwe da taak bout Hagar, we
kin taak too bout Jerusalem taday. Jes like
Hagar ain free an e hab jes chullun dat ain
free, sameway so Jerusalemain free, anall
de people ob dat city ain free needa. 26Bot
de Jerusalem wa dey een heaben, e free,
an dat Jerusalem dey, e like we modda.
27Cause dey write een God Book say,
“Rejaice, oona wa ain able fa hab no chul-

lun!
Oonawa ain neba feel de pain fa bon chul-

lun,
shout loud cause ya glad!

Cause de ooman dat e man done lef,
e gwine habmo chullun

den de oomanwa dey wid eman.”
28 So den, me Christian bredren, oona

God chullun, cause dat de way God
promise e gwine happen. Same way,
Abraham git e son, Isaac, cause God
promise dat. 29Een dat time dey, Abraham
son wa Hagar bon like ooman da bon
chullun, e mek dat oda son suffa wa been
bon cause ob wa God Sperit promise. An
de same ting happen now. 30 Bot wa dat
dey write een God Book? Dey write dey
say, “Mus mek de ooman dat ain free go
way, an e son mus go too. Cause de son ob
de ooman wa ain free ain neba gwine hab
no paat ob de fada propaty. De son ob de
wife wa free, dat de son wa gwine git de
propaty.” 31 So den, me Christian bredren,
we ain chullun ob de ooman wa ain free.
We chullun ob de wife wa free.

5
Christ Done SetWe Free

1 Christ mek we free so dat we gwine be
free people fa true. So den, leh we stan
scrong an lib de way free people oughta
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lib. Mus dohn leh people mek oona lib like
slabe gin.

2 Now A, Paul, da tell oona say, ef oona
gree fa leh um circumcise oona, dat mean
dat wa Christ do fa oona ain wot nottin ta
oona. Oona yeh wa A say? 3 A da waan
oona gin say, ef a man gree fa leh um
circumcise um, dat manmus do all de ting
dem dat de Jew Law say. 4 Oona wa da
tink ef oona do wa de Jew Law say, den
all ting gwine be right twix oona an God,
oona done ton oona back pon Christ an de
blessin dem dat God wahn fa gii oona. 5Fa
we own paat, we da look fowaad ta wa we
know gwine happen. God gwine mek all
ting right twix we an esef. We da wait fa
dat. God Sperit da hep we. An cause we
trus een Christ, we da keep on. 6Wen we
one wid Jedus Christ, ef we git circumcise
or ef we ain git circumcise, dat ain mean
nottin tall. Bot de ting wa matta mo den
ebryting else, dat we trus een Christ. An
people gwine see dis wen dey see how we
da show lob ta oda people.

7Oona beena do too well! Whodat mek
oona stop do dem ting dat God tell oona
fa do? Wa somebody do fa change oona
haat? 8Fa sho, Godwa call oona ta esef ain
change oona haat dat way. 9 Like people
say, “E jes a leeleetle bit ob yeast wa dey
tek fa mek plenty bread.” 10 God hep me
know oona ain gwine gree wid wa some
oda poson da tell oona, bot wid wa A tell
oona. An God gwine jedge dat one wa da
git oona opsot. Ain mek no diffunce who e
da.

11Me Christian bredren, look at me own
trouble yah. Ef like dey say, A still beena
tell people dat dey haffa git circumcise,
hoccome dey da mek me suffa so? Ef fa
true A beena tell um dat dey haffa git cir-
cumcise, den people ain oughta still mek
trouble wen A da tell um bout wa Christ
det pon de cross mean. 12De people wa da
mek oona opsot, dey kin go all de way an
castrate deysef.

13Me Christian bredren, Christ call oona
fa come ta um fa mek oona free. Bot jes
cause oona free now, mus dohn tink oona
kin leh oonasef do jes wasoneba oona sin-
ful haat wahn fa do. Steada dat, oona mus

hep one noda, cause oona lob one noda.
14 Cause all de Jew Law togeda come ta jes
one law wa say, “Ya mus lob oda people
samewayya lobyasef.” 15Bot ef oonakeep
on likewileanimal, dafightangii onenoda
pain an suffrin, den oona mus look out,
cause oona gwine stroy one noda.

Oona Oughta Lib da Do wa de Holy
Sperit Tell Oona fa Do

16 A da tell oona say, oona oughta lib de
way God Sperit tell oona fa lib. Den oona
ain gwinedo jeswasoneba ting oona sinful
haat wahn fa do. 17 Wa we people wahn
een we sinful haat ain tall wa God Sperit
wahn. An wa God Sperit wahn, dat ain wa
we people wahn. Wa God Sperit wahn an
wa we sinful haat wahn, dem two da fight
one noda all de time. Dis mean dat oona
ain do wa oona wahn fa do. 18Bot ef oona
da lib eendewayGodSperit tell oona fa lib,
den de Law ain rule oba oona tall.

19 Ain nobody dat cyahn see wa people
een dey sinful haat wahn fa do. Peo-
ple wahn fa lib loose an bad life wa ain
deestent. 20 People wahn fa woshup op ta
idol, an dey hoodoo one noda. Dey hate
one noda an fight one noda. Dey cobish
dey neighba propaty an git mad op wid
one noda. Dey da pit deysef head ob oda
people. Dey wide op eenta group an ain
gree wid one noda. 21 Dey cobish. Dey
dronka, an dey hab wile paaty. An dey
do plenty oda bad ting like dem yah. A
da waan oona jes like A beena waan oona,
dempeople dat lib datway ain neba gwine
hab God rule oba um.

22BotGodSperit damekpeople good like
a tree da grow good fruit. God Sperit da
mek people lob one noda. E da mek um
hab joy een dey haat. E da mek um gree
wid one noda. E da mek um able fa beah
trouble, an e da mek um hep one noda.
E da mek um do good ta one noda. An e
da mek um able fa do wa e wahn um fa
do. 23God Sperit da mek people so dat dey
ain push one noda roun. An e da mek um
so dat dey ain do jes wa dey wahn fa do.
Dey ain no law ginst people wa da lib dis
way. 24 Dem people wa blongst ta Jedus
Christ ain leh dey own sinful haat rule oba
um no mo. Dey done dead ta deysef like
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somebody wa dead pon a cross. Dey ain
do all dem bad ting no mo, dem ting wa
dey own sinful haat wahn um fa do. 25God
Sperit giiwe life. Sodenwemus lehumtell
we de waywe oughta lib. 26We ain oughta
git de big head, an we ain oughta mek oda
people bexwidwe. Fodamo, wemus dohn
cobish ting wa one noda got.

6
MusHep One Noda

1Me Christian bredren, ef somebody da
do sinful ting an oona find out bout um,
oona wa da do wa God Sperit tell oona
oughta go hep dat one fa stop sin. Oona
mus dohn taak scrong ta um. An mus
watchout sodat oona, too, ain gwinewahn
fa do ting wa ain right. 2 Wen sompin
da trouble somebody an e da beah hebby
load, oona mus hep um. Wen oona do dat,
oona gwine do wa Christ chaage oona fa
do. 3Ef somebody tink e sompingreat,wen
fa true e ain nottin tall, e jes da mek a fool
ob esef. 4 Ebrybody oughta tink bout wa e
da do an cide ef e da do right. Ef e da do
right, den ekinbe sattify. E ain oughta look
at wa oda people da do fa cide ef e da do
right. 5 Cause ebrybody gwine haffa beah
e own load.

6 De one dat dey da laan God wod ta, e
oughta gii some ob all de good ting dem e
hab ta e teacha wa da laan um.

7Mus dohn mek a fool ob oonasef. Ain
nobody kin fool God. Wasoneba oona
plant, datwaoonagwinehaabis. 8E jes like
wen a faama plant seed, e gwine git wa-
soneba e plant. Same way, wen somebody
do bad ting dat e sinful haat jes wahn fa do
fa please esef, God gwine punish dat one.
E gwine git stroy. Anwen somebody dowa
God Sperit tell um fa do fa please God, dat
one gwine git haabis ob life dat ain neba
gwine end. 9Sowemus dohn git tired fa do
good. Cause efwe ain gii op, de time gwine
comewenwegwinegit a goodhaabis. 10So
den, any time we git de chance, we oughta
do good ta all people, an eben mo ta we
Christian bredren, cause dey blongst tawe
fambly een Christ.

De LasWod PaulWrite een Dis Letta

11 Oona see de big letta dem A da mek,
as A da write ta oona wid me own han
now. 12 De people wa da try fa mek oona
git circumcise, dey jes wahn fa show off an
brag bout how dey body look. Dey da do
all dat jes so dat people ain gwine mek um
suffa. Cause people gwinemek um suffa ef
dey taak bout how Christ done dead pon
de cross fa sabe people. 13 Eben dem wa
git circumcise ain do wa de Law say. Dey
wahn fa hab oona git circumcise so dat dey
kin brag, say oona done leh um circumcise
oona. 14Fa me own paat, A ain gwine brag
bout nottin cep de det ob we Lawd Jedus
Christ ponde cross. Cause Jedusdonedead
pon de cross, de way ob de wol ain mean
nottin ta me no mo. A done dead ta dem
way, an dis wol ain got nottin fa do wid
me no mo. 15 Ef we git circumcise or ef
we ain git circumcise, dat ain mean nottin
tall. Bot de ting wa matta mo den all, e dat
God change we life, mek we a nyew kind
ob people. 16 A da pray dat God gii peace
an mussy ta all dem people wa lib dis way
dat A done tell um, all demwa God people.

17Lasoball,musdohn lehnobodybodda
me nomo, cause A got de scar demponme
body dat show A Jedus slabe.

18 Me Christian bredren, A da pray dat
we Lawd Jedus Christ bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen
Ephesus

1 A, Paul, wa God pick fa be a postle ob
Jedus Christ, da write ta God people een
Ephesus, dem wa true ta God cause dey
come fa be one wid Jedus Christ.

2We aks God we Fada an de Lawd Jedus
Christ fa bless oona an gii oona peace een
oona haat.

De Blessin DemwaGod Gii
3 Leh we praise de God an Fada ob we

Lawd JedusChrist, cause eblesswewaone
widChrist. E giiweebrygood tingwahaffa
do wid esef dey een heaben. 4 God done
pick we fa esef eben fo emek dewol so dat
we gwine be e own people wa ain hab no
sin, wen e look ponwe.

5Cause God lob we, e done cide fohan fa
hab JedusChrist come fabringwe taum, so
datwe gwine come fa beGod own chullun,
an dat mek um too heppy. 6God done dat
sodatwegwinepraiseumfadisbigblessin
dat e gii we, an dat ain cost we nottin. God
own deah Sonmek dis happen fa we.

7 Cause Christ shed e blood an dead pon
de cross, we done been set free. God
paadon we sin. God good ta we fa sho! 8 E
pour out e blessin pon we fa hab sense an
ondastan all ting.

9Edonewa e been cide fa do, an e tell we
e plan, wa people ain neba know. E done
been cide fa sen Christ fa do all dat e plan.
10 God plan dat wen de right time come,
all ting dat God been mek, ebryting een
heaben an ebryting een de wol, e gwine
mek um all come fa be one togeda onda
Christ fa rule oba um.

11Godmekall ting happen jes like e been
plan an how ewahn um fa be. E pickwe fa
be e own people wa one wid Christ, cause
datwa ewahn anwa e been plan fo, fom fo
dewol staat. 12God do dat so datwewa fus
hope pon Christ gwine lib fa gim praise an
show dat e great sho nuff.

13 Now oona, too, come ta blongst ta
Christ wen oona yeh de true wod wa de
Good Nyews dat sabe oona. Een Christ,
wen oona bleebe, God gii oona de Holy

Sperit wa e been promise. An e God maak
wa e gii oona fa show dat now oona e own
people. 14 Cause we hab God Sperit, we
kin know fa sho dat we gwine git wa God
promise fa gii e people, wen God gwine set
free dem wa blongst ta um. Leh we praise
um an show dat e great sho nuff!

WaPaul Pray
15 Cause ob all dat wa God done, eba

since A yeh bout how oona trus een de
Lawd Jedus an how oona lob all de people
dat blongst taGod, 16Aainneba stopda tell
God tankya fa oona. An wensoneba A da
pray, A aks God fa bless oona. 17 A aks de
God obweLawd Jedus Christ, GodweFada
wa full ob glory, fa gii oona e Sperit wa
gwinegii oonasenseanshowoonade trute
bout God, so dat oona gwine know ummo
an mo betta. 18 A pray ta God, too, dat e
open op oona haat fa ondastan de trutewa
come fom God, so dat oona know de good
ting dem e say oona kin look fowaad ta.
A pray fa God fa mek oona ondastan how
walyable dem great blessin dat God gwine
gii ta e own people. 19 An A pray, too, dat
oona gwine ondastan how scrong mo den
all e great powa da, dat da hep we wa trus
een um. Dis great powa ob God wa da hep
we, 20 dat de same powa dat God nyuse
fa mek Christ git op fom mongst de dead
people an lib gin, an fa mek um seddown
een heaben pon e right han side. 21 Christ
da rule dey een heaben wid faa mo tority
den all oda rula an tority an leada an dem
wa hab powa. Christ name greata mo den
all dem oda name ob de rula dem een dis
time yah an een all de time fa come. 22An
Godmekall ting fa comeondaChrist tority.
E mek Christ de head, de Lawd fa rule oba
ebryting fa de choch. 23De choch, e Christ
body, an dat body full opwid Christ, de one
wa da full ebryting een ebry way.

2
God GiiWe Life

1Oona nyuse fa be peoplewa done dead,
cause oona ain do wa God tell oona fa do,
an oona keep on da sin. 2 Oona nyuse fa
folla de ebil way ob dis wol. Oona beena
do wa de ebil one wa da rule oba de sperit
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dem een de sky wahn. Dat de sperit wa da
hab tority now oba people wa ain do wa
God tell um fa do. 3We all nyuse fa lib jes
like dem people. We beena do jes wa we
sinful haat an we body an wemind tell we
fa do. We been people jes like ebrybody
else, an so e haffa happen dat we been
gwine suffa cause God bex wid we, cause
ob we sin, jes like all dem oda people.

4BotGod lobwe sommuch. Causeobdat,
e hab a whole heapa mussy pon we. 5 So
den, eben wenwe been dead cause we ain
do wa God tell we fa do, God gii we life
togedawid Christ. WenGod sabe oona, dat
ain been cause dat fittin coddin ta wa ya
donedo. 6Causeweblongst ta JedusChrist,
God done mek we git op fom mongst de
dead people, jes like e mek Christ git op an
lib gin, an emekwe fa seddown fa rulewid
Christ een heaben. 7God done dis fa show
fa all time fa come how walyable fa true
e blessin pon we, mo den we kin eba tell.
An e show how e lobwe bywa e done shru
Jedus Christ. 8Wen God sabe oona, dat ain
been cause dat fittin coddin ta wa ya done
do. E done dis cause oona trus een Christ.
Eben dat trus wa oona got ain come fom
oonasef. E de gif fom God. 9 So den, oona
ain got nottin fa brag bout, cause dey ain
nottin oona kin do fa sabe oonasef. 10God
de one wa mek we, an e mek we one wid
Jedus Christ fa do dem good ting dat e plan
way back yonda.

ChristMekWeAll One People
11 Cause ob dat, oona wa ain Jew, oona

oughtamembawa oona nyuse fa be. Oona
mongst dem wa de Jew people call “peo-
ple wa ain circumcise,” an dey call deysef
“people wa been circumcise.” (Dat mean
fa say dem man cut dey son dem fa show
dey God people.) 12Oona memba dat back
den, oona ain been onewid Christ. Dey ain
been count oona mongst de Israel people
wa God done pick. An so oona been jes
like come-yah people. Back den, oona ain
hab no paat een de cobnant dem wa God
mek wid e people. Dem cobnant been God
promise ta e people fa mek um God own.
Eendat time, oonabeen jes dey eendewol.
Oona ain bleebe pon God, an oona ain hab

no hope. 13Oona nyuse fa be faa way fom
God. Bot now oona come fa be one wid
Jedus Christ. Christ done shed e blood an
dead fa oona fa bring oona taGod. 14Cause
Christ we peace. E donemek de people wa
ain Jew an de Jew people come fa be one
people. Fo dat, dey been cut off fom one
noda an enemy wid one noda. Bot wen
Christ dead pon de cross, e broke down de
wall ob hate wa beena cut um off fom one
noda. 15 Jedus Christ pit de Jew Law, wid
dem rule wa chaage de people an tell um
wa dey haffa do, ta one side. Christ done
dat fa mek dem people wa ain Jew an de
Jew people come fa be one nyew people, e
own people. Dat deway e donemek umall
be peaceable wid one noda. 16Wen Christ
dead pon de cross, e done stroy de hate
twix um. E done mek um come fa be one
body, an e bring um back ta God. 17 Christ
come an tell oona de Good Nyews wa kin
mek all people come fa be peaceable. E tell
oona bout dat peace, oona wa ain Jew an
wa nyuse fa be faa way fom God, an e tell
um ta de Jew people, wa been close ta God.
18 Wen Christ dead pon de cross, e done
mek away by de one Sperit fa all obwe, de
Jew people an dem wa ain Jew, fa come ta
we Fada God.

19 So den, oona wa ain Jew, oona ain
no scranja needa come-yah people no mo.
Now e jes like oona wid God people come
fomde samecountry. Weall blongst taGod
fambly togeda. 20 Oona, too, come fa be
paat ob de buildinwa got de postle dem an
de prophet dem fa e foundation. An Jedus
Christ, e de fus stone, wa gii scrent ta de
buildin. 21 JedusChrist, e deonewamekall
dat buildin fit togeda an da mek um grow
bigga an bigga fa be God own house wa
blongst ta de Lawd. 22 Oona too, come fa
be onewid Jedus Christ, an e da build oona
togeda wid all de oda res wa bleebe, eenta
a buildin weh God da lib, by e Sperit.

3
DeWokobPaulMongstdePeoplewaAin

Jew
1Cause ob dat, A da pray ta God, A, Paul,

wa come fa be a prisona, cause A da saab
Jedus Christ an wok fa sake ob oona wa
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ain Jew. 2 Fa sho, oona been yeh bout how
God bless me, da gii me dis wok fa do fa
hep oona. 3 God done show me e plan
wa people ain been know. (A been write
oona a leetle bit bout dat. 4Wen oona read
wa A done write, oona gwine know wa A
ondastan bout dat plan ob God wa people
ain been know bout, wa Christ done mek
happen.) 5God ain tell none ob de people
wabeena libwaybackdeybout all dis plan
yah. Bot now de Holy Sperit done show
de secret ta God postle an prophet demwa
blongst ta um. 6Dis yah de secret wa God
ain been show: Wen dem people wa ain
Jew bleebe de Good Nyews jes like de Jew
people bleebe, God gim all de same good
ting. Dey all togeda come fa blongst ta one
body. An Jedus Christ mek um all git wa
God been promise um.

7God blessme famekme Christ saabant
fa tell de Good Nyews all oba, an e gii me
e powa fa dat wok. 8 All God people mo
betta den me. Stillyet, God bless me an
pick me fa go tell de people wa ain Jew
bout all de blessin dem dat Christ da gii e
people. Dem blessin so good dat we ain
eben able fa ondastan all bout um. 9 An
God pick me fa splain ta all people an mek
um ondastan how God gwinemek e secret
planhappen. All dis timeyahwadonepass
een dis wol, God, wa mek all ting, ain leh
people know bout all wa e da plan. 10God
do all dat so dat de choch kin mek de rula
an de tority dem een heaben know now
at dis time all de diffunt way dat God hab
sense fa true een ebryting. 11God done dis
jes like e beena plan fa do um, shru Jedus
Christ we Lawd. 12Cause we knowwe trus
een Christ an we come fa be one wid um,
we free fa come fo God. We ain scaid tall fa
come. 13 So den, A da beg oona, mus dohn
gitwearycauseAdasuffayah faoonasake.
Cause e fa oona glory dat A da suffa.

Hommuch Christ Lob All People
14 Cause ob dat, A da kneel down fo we

Fada God. 15 E de one wa gii ebry fambly
een heaben an een dis wol dey true name.
16 A da pray ta God dat fom dem special
blessin wa e got een heaben, e gii oona
powa famek oona scrong een de Lawd een
oona haat. De Holy Sperit e de one wa da

do dis. 17An dat so e stan, cause oona trus
een um, Christ gwine mek e home dey een
oona haat. So den, wasoneba oona da do,
oona gwine do um cause ob lob, jes like a
tree wa got root wa go down deep eenta
de groun an grip de groun tight. An dat
lob gwine be a scrong foundation fa oona.
18Soden,Apraydatoona, togedawidall de
oda res ob God people, gwine hab powa fa
ondastan hommuch Christ lob we fa true,
how wide e lob, an how long, how high e
lob, an how deep. 19 A da pray dat God
mek oona come fa know dis lob ob Christ,
eben dough dey ain none ob we kin know
all bout howe lobwe. Denwen oona know
howChrist lob oona fa true, oona kin be all
full op een oona life wid all wa God da.

20 Leh we gii glory ta God! Cause ob e
powa wa da wok eenside ob we, God able
fa do faa waymo den all we gwine eba aks
fa or eben tink ob. 21 Leh we gii glory ta
God! Leh allwe peoplewa een de choch an
wa one wid Jedus Christ gii glory ta um, fa
all time, fa eba an eba! Amen.

4
WeAll Blongst ta One Body

1 So den, A Paul, wa dey pit een de jail-
house cause A dawok fa de Lawd, A da beg
oona, mus waak een God way, jes like God
tell oona fa lib wen e call oona fa trus een
Christ. 2 Oona mus dohn neba tink oona
mo betta den noda poson. Mus dohn be
rough on um. Mus wait fa oda people an
beah wid um cause ob oona lob. 3De Holy
Sperit da gii oona de peace wa mek oona
all one body een Christ. Oona mus try wid
all oona haat fa gree togeda, so dat oona
kin all hab peace wid one noda. 4 We all
blongst ta one body. We all got de same
Holy Sperit, jes like dey one ting wa oona
hope fa wen God call oona. 5 Dey jes one
Lawd, an one fait, an onebactism. 6Dey jes
one God an Fada ob all. E de Lawdwa rule
oba all. E da wok shru all, an e een all.

7Now den, Christ done bless we fa mek
ebry one ob we able fa do a special wok.
Ebry one ob we hab we own gif. 8Dat wa
mek umwrite een God Book say,
“Wen e gone op ta demos high place,

e tek wid um demwa ewin
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an e gii e people gif.”
9 Wa dat dey mean wen dey say, “E gone
op”? Dat mean fa say, fo e gone op, e done
been come down ta de mos deep place
ob de eart. 10 Dat one wa come down,
e de same one wa gone op high pass all
de heaben, so dat e gwine full op ebry-
weh. 11Emek somepeople postle, an some
prophet. Someobum,deyevangelist fa tell
oda people de Good Nyews. Some oda, dey
pastor an teacha. 12 Christ do dis fa mek
God people ready an able fa do de wok dat
dem wa trus een Christ oughta do, so dat
de body ob Christ, de choch, gwine grow
scrong an git build op 13 til we all togeda
gwine come fa be one people, da gree een
we fait an een wa we know bout God Son.
Den we gwine trus een God een ebryting
til we all done grown op een God, jes like
Christ. 14 Een dat time we ain gwine be
like leetle chullun no mo, wa kin change
wa dey bleebe wensoneba dey yeh a nyew
ting. Dey like a leeleetle boat dat de wata
kin toss all oba, an de big wind kin keep
on da change an da blow dat boat one way
atudda. Now we ain gwine be like dem
leeleetle chullun. Wen ceitful people try
fa laan we, dey jes like dat wind. Bot dey
aingwinemekwebleebeall kindobwrong
ting wa ain true tall. 15 Steada dat, wemus
lob one noda, da tell one noda wa true. Ef
wedodat,wegwinegrowopmoanmoeen
ebry way fa be one wid Christ, de head ob
de choch. 16Christ, de head, got chaage ob
all de diffunt paat dem ob de body, so dat
dey all jine togeda jes so. An ebry jaint een
de body da hep fa keep all de body togeda,
cause all de paat dem da jine togeda fa be
one. So den, wen ebry one ob dem paat da
do wa e oughta do, all de body da grow an
gitbuildop, asall depaatdemlobonenoda
mo anmo.

De True Life wa God Gii
17Een de Lawd name, A da chaage oona

say, oona mus dohn lib oona life no mo
like demwa ain know God da lib. Wa dem
people tink ain wot nottin. 18Dey haat ain
open, so dey cyahn ondastan de life dat
Godgii. Deyaingotnopaat eendat true life
wa God gii ta people, cause dey haat haad
as a rock, an dat mek um so dat dey ain

know nottin tall. 19 Dey ain got no shame
bout nottin no mo. Dey mek op dey mind
fawaak all de time een de ebil way. Dey lib
loose life, an dey da wahn fa do all kind ob
ebil ting mo anmo.

20 Now den, wa oona been laan bout
Christ ain neba been like dat! 21 Fa sho,
peoplebeena tell oonaboutChrist, anoona
wa folla um beena laan de trute dat een
Jedus. 22 So den, oona mus gii op oona
ole sef, dat ole way wa mek oona do dem
bad ting oona nyuse fa do. Oona ole sef
beena stroy oona, damek oonawahn fa do
schemy tingwamekoona sin. 23Oonamus
leh God Sperit change de way oona tink.
24OonamusbedenyewposonwaGodmek
fa be like esef. Dat nyewposon gwine treat
oda people right an do wa right een God
eye.

25 So den, ebry one ob oona mus dohn
neba tell lie no mo. Oona mus all tell de
trute ta e neighba, cause we all blongst
togeda ta Christ one body. 26 Ef oona bex,
oona mus dohn leh dat mek oona sin. An
oona mus dohn leh de sun go down an
oona stillyet bex. 27Oona mus dohn gii de
Debil chance fa mek oona sin. 28De poson
wa beena tief, e mus dohn tief no mo. E
mus wok, da do sompin good wid e han,
so dat e gwine be able fa hep dem wa hab
need. 29Oonamusdohn taakhaamfulwod
waaindonobodynogood. Steadadat,mus
taak wod wa gwine hep oda people so dat
oonawod gwine build umop, coddin tawa
dey need fa yeh. Een dat way, oona gwine
be a blessin ta de people wa da yeh oona.
30Oona mus dohnmek de Holy Sperit saa-
ful. Cause de Sperit ob God een oona, dat
Godmaakwaegii fa showdatoonablongst
ta um an oona kin know fa sho dat e gwine
keep oona til dat day wen God gwine set
oona free. 31 Mus dohn hab no bittaness
tall een oona haat. Mus dohn be bex at
nobody. Anmus dohn taakmean or shout,
needa shrow slam at nobody. Mus dohn
hate nobody tall. 32 Steada dat, oona mus
do good ta people. Mus hab waam, kind
haat faonenoda, anmuspaadononenoda,
jes like God fagib oona, cause oona blongst
ta Christ.
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5
Lib een de Light

1 So den, oona mus try fa be like God,
cause oona e chullun wa e lob fa true.
2 Oona life mus be full op wid lob een all
dat oona do, jes like Christ lob we an done
gii e life op fa we. E offa op e life as a sweet
smellin offrin ta God, a sacrifice wa sattify
God.

3Oona God people, so e ain right fa none
ob oona fa eben taak bout da lib a loose
life or da ramify roun. E ain right needa
fa oona fa eben taak bout da git de big eye,
all de time da wahn wa oda people hab.
4 An e ain right fa oona taak bad, foolish,
or dorty wod. Steada dat, oona oughta tell
God tankya. 5Oonakinknowfashodatdey
ain nobody wa da lib a loose life, nobody
waramify roun, nobodywahabdebig eye,
all de time da wahn wa oda people hab
(cause a poson wa do dat, e da woshup
idol), none ob dem neba gwine go ta de
place weh Christ an God da rule.

6 Mus dohn leh nobody ceebe oona, da
taak lyin wod wa ain mek no sense. All
dese ting yah wa A da taak bout, demmek
God bex fa true wid people wa ain do wa
e tell um fa do. 7 Oona mus dohn hab
nottin fa do wid dem kind ob people yah.
8Oona done been loss een sin, daak like de
daak ob de night. Bot now oona come fa
be light. Oona de Lawd own people. So
den, oona mus lib like people wa blongst
ta de light. 9 Cause ebryting wa good an
wa right an wa true da come fom de light.
10Try fa findoutwadeLawdwahnoona fa
do. 11Mus dohn hab nottin fa do wid dem
ting wa people do wa ain wot nottin. Dem
ting daak wid sin like de daak ob de night.
Bot oonamus bring um ta de light, anmek
people know wa dem daak ting be like fa
true. 12Ef somebodyeben taakbout debad
ting wa people do wen nobody shim, e da
shame esef. 13 Bot wen de light da shine
pon sompin, den people able fa see fa true
wa dat ting da. Cause all wa de light shine
pon, we eye kin see. Cause de lightmekwe
see ebryting. 14Dat wamek umwrite say,
“Ya wa da sleep, wake op.

Git op fom mongst de dead people an
lib gin!

An Christ gwine gii ya light.”
15 Oona mus tek cyah how oona da lib

oona life. Mus dohn lib like people wa ain
gotnosense. Mus lib likedemwagot sense.
16 Ebry chance oona git fa do good, oona
mus do all dat oona able fa do. Cause dis
time yah a ebil time. 17 So den, mus dohn
donottin foolish, bot ondastanwadeLawd
wahn oona fa do.

18Mus dohn be dronka, full op wid wine
til oonadobad tingwagwinedribe oona ta
ruint. Steada dat, oona mus lib full op wid
de Holy Sperit eenside oona. 19Wen oona
da taak wid one noda, oona oughta nyuse
dewodobdepsalmsanhymnansperitual.
Oona oughta sing um wid all oona haat fa
praise de Lawd. 20Oona mus tell we Fada
God tankya all de time fa all ting, een de
name obwe Lawd Jedus Christ.

HowHusban anWife Oughta Lib
21Oona mus obey one noda, cause oona

hona Christ.
22Wife, ya mus obey ya husban, jes like

ya obey de Lawd. 23 Cause de husban de
head ob de wife. E got tority oba e wife
jes like Christ got tority oba de choch. An
Christ de Sabior ob de choch, e body. 24 Jes
likedechochmusobeyChrist, samewayso
de wife mus obey e husban een all ting.

25 Husban, ya mus lob ya wife, jes like
Christ lob de choch an done gii op e life fa
um. 26Egii e life fadechoch famekumGod
own, damek e choch cleanwen ewash um
wid wata by e wod. 27 Christ do all dat so
dat wen e bring de choch fa stanop fo um,
de choch gwine be too purty. De choch ain
gwine hab nottin bad orwrong bout um. E
gwine blongst ta um fa true, an e ain gwine
hab eben one bad spot or wrinkle, nottin
fa tek way fom e beauty. 28 Een dat same
way, de husban mus lob e wife jes like de
husban lob e own body. De man wa da lob
e wife, e da lob esef. 29 Fa sho, ain nobody
nebahate eownbody. Steadadat, e da feed
e body an tek cyah ob um, an dat jes like
Christ tek cyah ob de choch. 30 Cause we
all blongst ta Christ body. 31Dey write een
God Book say, “Cause ob dis, a man gwine
lef e fada an e modda, an e gwine marry
a wife. Dey gwine jine togeda, an de man
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an e wife gwine be one.” 32 Dis wa A jes
write show we a great ting wa true fa sho,
a ting wa been haad fa ondastan. Bot A
tell oona say dis wod da taak bout Christ
an de choch. 33 Bot dis same wod da taak
bout oona too. Ebry husbanmus lob ewife
jes like e lob esef an ebry wife mus hona e
husban.

6
De Chullun an Dey Fada anModda

1 Chullun, ebry one ob oona mus do wa
ya fada an modda tell ya fa do, cause dat
de right ting fa do. 2Een all de LawwaGod
giiMoses, de fus onewa got a promise long
wid um say, “Yamus gii hona ta ya fada an
ya modda.” 3 De promise wa go long wid
um say, “So dat all ting wa happen ta ya
gwine be good fa ya an ya gwine lib a long
time yah een de lan.”

4Oonawa fada, mus dohn say an do ting
ta oona chullun wa gwine mek um bex.
Steada dat, oonamus laan umde Christian
way.

DeMassa an E Slabe
5Oonawa slabe, oonamus showhona ta

oona massa an do wa dey tell oona fa do.
Mus do de wokwid all oona haat like oona
beena do um fa Christ. 6Musdohndo oona
wok good jes wen oona massa da watch
oona, jes so dat dey gwine praise oona. Bot
cause oona a slabe ob Christ, oona mus do
wa God wahn wid all oona haat. 7 Oona
musdo goodwokwidheppyhaat like oona
da do um fa Christ, an not jes fa people.
8Cause oona know fa sho dat Christ gwine
gii ebrybody e pay fa de goodwok dat e do.
Ainmeknonebamind ef dat one a slabe or
ef e free.

9 Oona wa massa, oona mus treat oona
slabe dem een dat same good way. Mus
dohn mek um scaid, da tell um how haad
oona gwine be on um. Cause oona mus
dohn neba fagit dat oona an oona slabe
demblongst ta de sameMassa eenheaben.
An e ain gwine treat one poson mo betta
den noda.

De Cloes Dat God Gii Oona fa de Fight
10 Leh me tell oona dis las wod. Oona

mus leh de Lawd mek oona scrong an gii
oona e mighty powa. 11 Oona mus pit on

all dat God got fa protec oona wen oona
fight ginst ebil, jes like sodjadempit ondey
iron cloes fa protec all dey body. Oonamus
do dat so dat wen de Debil comewid e ebil
scheme, oonagwinebeable fa stanopginst
um. 12 Cause we ain da fight ginst people
yah. We da fight ginst dem powa wa we
ain able fa see, de ebil sperit dem high op
dey. We da fight ginst de scrong powa dem
wa da rule oba people wa ain bleebe pon
God, wa got tority now een dis daak time
we da lib een. 13 So den, oona mus pit on
all dat God got fa protec oona een de fight,
so dat wen de day come dat ebil come ta
oona fa true, oona gwine be able fa stanop
anfightginst all deebil schemeobdeDebil.
An longasdeenemycomeginst oona, oona
gwine keep on da fight um. Oona gwine
still stanop ginst um.

14 So den, mus stanop scrong ginst de
Debil. Leh all wa true be like de belt wa
oona fasten roun oona wais. An leh de
right way oona da do, be like de iron plate
wa oona da weah fa kiba oona chest fa
protec oonawenoonadafight. 15An lehde
GoodNyewsbout depeacewaGodgii keep
oona da stan scrong, like de shoe oona da
weah pon oona foot. 16 Fodamo, leh oona
trus een Christ be like a shield dat oona
cyaa. Dis shield yah gwine protec oona,
so dat all de bunin arrow dem wa de mos
ebil one da shoot ain gwine do nottin ta
oona. 17Oonamus leh de sabation dat God
gii protec oona like a helmet wa oona da
weah pon oona head. An leh de wod ob
God, wa de Holy Sperit gii oona, be like a
sode fa fight ginst de enemy. 18 Pray all de
time an aks God fa hep ya. Aks God Sperit
fa hep ya pray. Mus dohn neba gii op. Pray
all de time fa all God people. 19 An oona
mus pray fa me too, dat God gwine show
me wa A oughta say wensoneba A staat fa
taak, so dat A ain gwine be scaidwen A tell
people bout de Good Nyews ob Christ, dat
dey ain know. 20 Fa de sake ob dis Good
Nyews, A Godmessenja yah een chain een
de jailhouse. Oonamus pray fame so dat A
ain gwine be scaid fa tell people bout Jedus
Christ jes de way A oughta tell um.

Paul LasWodDem een Dis Letta
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21Tychicus, we deah Christian broda, e a
faitful woka fa de Lawd. E gwine tell oona
ebryting boutme, so dat oona gwine know
howAdado anwaAdado. 22Dat hoccome
A da sen um ta oona, so dat e kin tell oona
how we da do, an e gwine courage oona
wid e wod.

23 A pray dat God we Fada an de Lawd
Jedus Christ gii peace ta all de Christian
bredren, an dat dey fait een Jedus Christ
mek um all lob one noda. 24An A pray dat
God bless all dem wa lob we Lawd Jedus
Christ wid lob wa ain neba gwine end.
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Paul Letta Ta DemEen
Philippi

1 We, Paul an Timothy, wa da saab Je-
dus Christ, da write ta all God people dem
een Philippi wa come fa be one wid Jedus
Christ, an tade choch leadadem, an tadem
wa da hep een de choch wok.

2 We aks Fada God an de Lawd Jedus
Christ fa show oona mussy an gii oona
peace een oona haat.

Paul Pray fa God People een Philippi
3 Ebry time A da tink ob oona, A da say

tankya ta God fa oona. 4 E mek me haat
glad wensoneba A da bend me knee fa
oona. 5 E mek me haat glad cause ob de
way oona hep me fa tell oda people de
Good Nyews, fom de fus day wen A staat
dis wok een Philippi, right op ta now. 6 So
den, A know fa sho dat God wa staat fa
do dis good wok yah eenside oona haat, e
gwine keep ondadoum til e donefinish all
e been plan, op ta dat day ob Jedus Christ,
wen e gwine come back. 7 Oona een me
haat all de time, an so e right fa me fa feel
diswayboutoona. Causeall habapaatwid
me een God blessin ta we, wiles A dey yah
een de jailhouse, anwiles A been free fa go
tell ebrybody de Good Nyews, da show um
dat e true, an da mek um know fa true wa
e say. 8God know hommuch Awahn fa see
oona. A da lob oonawid allmehaat jes like
Jedus Christ da lob we.

9 A da pray dat oona gwine keep on da
lob God an all people mo an mo, an dat
mo an mo, oona gwine know God trute an
hab sense bout wa good an wa bad. 10 A
da pray dis so dat oona kin know fa do wa
bes fa do. Den oona ain gwine do nottin
bad een oona life, an ain nottin dat oona
gwine be blame fa, pon dat day wen Jedus
Christ gwine come back. 11An oona gwine
waak scraight an do all dem ting wa good,
dem ting wa jes Jedus Christ able fa mek e
people do. An dat gwine mek oda people
gii glory an praise ta God.

Christ All Me Life

12 Me bredren, A wahn oona fa know,
wa done happen tame done hep fa spread
de Good Nyews. 13 All de sodja dem wa
da gyaad de rula Caesar house, an all de
oda people yah, dey know dat people pit
me een de jailhouse cause A da wok fa
Christ. 14 Fodamo, cause A dey yah een
de jailhouse, mos ob de bredren hab mo
courage een de Lawd, so datmo anmo dey
ain scaid fa tell peopleGodwod, an dey ain
warry bout wa people gwine do ta um.

15 Fa sho, some tell de Good Nyews bout
Christ cause dey jealous ob me an dey
wahn fa show dat dey da wok mo den me.
Bot oda dem da tell bout Christ cause dey
wahn fa do de right ting. 16 Dem people
wa wahn fa do de right ting, dey da tell
bout Christ cause dey lob me. Cause dey
knowGoddone pitme yah fa tell people de
Good Nyews an show um dat e true. 17De
oda people wa jealous, dey tell de Good
Nyews bout Christ, bot dey ain do dat wid
cleanhaat. Dey jeswahn fa git head ob oda
people. Deymean famekme suffamo yah
een de jailhouse wen dey do dat.

18Wadey da do famek trouble fame ain
matta tame tall. Wamattamos, dat dey da
tell people bout Christ. Ef dey da tell bout
um fa Christ sake, or ef dey da tell bout um
fa dey own sake, A heppy fa true cause dey
da tell bout Christ, anAgwinebe tooheppy
cause ob dat. 19A know fa sho dat cause ob
oonaprayandehepwacomefomdeSperit
ob Jedus Christ, all dat wa done happen ta
me gwine ton out fa set me free. 20 A da
hope wid all me haat an A spect dat A ain
neba gwine be shame cause A ain do wa
A spose fa do. An A da hope an spect dat
all de time, A gwine be scrong ef A dead
or ef A ain dead, so dat ebryting A da do
gwine mek people praise Christ. 21 Fa me
own paat, Christ all me life, an ef A dead,
A gwine git life wa mo betta den dis life
yah. 22Bot ef A keep on da lib, A kin domo
goodwok fa Christ. So den, A ain knowefA
wahn fa lib or fa dead. 23Dey time Awahn
fa lib, an dey time A wahn fa dead. Bot A
wahn fa true fa stop da lib yah een dis ole
wol an go fa lib wid Christ. Dat gwine be
faa way mo betta fa me. 24 Bot e gwine be
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betta fa oona ef A keep on da lib yah een
dis wol, so dat A kin hep oona. 25Cause ob
dat, A know A gwine stay yah. A ain gwine
dead yet. A gwine keep on da lib an da hep
all ob oona fa trus een Jedus Christ mo an
mo, an fa hep oona git mo joy een oona
fait. 26 A gwine do dis so dat wen A come
fa see oona gin, oona gwine hab mo cause
fa praise Jedus Christ, cause ob me hep ta
oona.

27So den, wamatta demores, e dat oona
lib de way dat de Good Nyews bout Christ
say oona oughta lib. Den ef A come an see
oona, or ef A jes yeh bout oona, A gwine
know dat oona gwine stanop scrong fa Je-
dus. Agwineknowdatoonaall gree togeda
fa fight fa de fait datwewa bleebe de Good
Nyews hab. 28Mus dohn be scaid ob oona
enemy dem. An dat gwine show um dat
God gwine sabe oona, bot dey gwine git
stroy. 29 Cause God gii oona dis chance fa
saab Christ wen oona da trus een um, an
wen oona da suffa fa e sake too. 30 Now
oona da jine me een de fight fa de Good
Nyews, jes like oona see me do wen A
beena fight, an like A keep on da fight, jes
like oona yeh.

2
WeOughtaDead taWesef Jes Like Christ

1Een oona life, oona all been jine togeda
wid Christ, an dat da courage oona fa true,
ainty? Cause Christ lob oona, oona ain
haffa warry, ainty? An oona hab God
Sperit dey eenside oona, da mek oona one
wid um, ainty dough? Oona saary fa one
noda, an oona wahn fa do good ta one
noda, ainty? 2Soden, Adabegoonanow fa
mekmehaat heppy fa see oona jine togeda
fa be one een de way oona tink, lob one
noda een de same way, an all gree togeda
wid one haat an one mind fa do de wok.
3Mus dohn do nottin jes cause oona wahn
fa pit oonasef head ob oda people. Mus
dohndonottin jes causeoonawahnpeople
fa praise oona. Mus dohn hab de big head.
Steadobdat, ebryoneoboonaoughta treat
deodapeoplemobettadenesef. 4Ebryone
ob oona mus dohn jes study bout how fa
protec e own ting. Mus study bout how fa
protec oda people ting too.

5 Oona oughta tink een oona haat same
like Jedus Christ:
6E been God fa true,

stillyet e ain tink e oughta try fa stan
same like God stan.

7 Stead ob dat, Jedus gii op all e high place,
an emek esef fa be jes like a saabant.
E come eenta de wol like aman.

8 E mek esef tek low an e been ready fa do
all wa God tell um fa do,

E done dead ta esef,
eben gree fa dead pon a cross.

9Cause ob dat, God raise umop anmekum
hab high place,

mo high op den all oda,
an God gim de name wa great mo den
all oda name.

10Sodat, fa showhona tadenameob Jedus,
all dem een heaben,
an een dis wol,
an all demwa dey onda dis wol,
all ob um gwine bow down fo Jedus.

11 All dem gwine tell ebrybody out een de
open, say, “Jedus Christ, e de Lawd.”

So ebrybody gwine praise God de
Fada.

OonaGwine Shine Like Light Een deWol
12Me fren dem wa A lob sommuch, wa

all de time do wa A tell oona fa do, ain jes
wen A been dey wid oona, bot now eben
mo so wen A ain dey wid oona, mus keep
on da do wa A say. Mus try eben mo fa do
all oona kin so dat God sabation een oona
haat gwine git mo an mo greata. Oona
oughta do dat, an know oona sponsable
ta God an mus show um hona. 13 Cause
God dawok eenside oona haat so dat oona
wahn fa dowa ewahn, an so dat oona able
fa do um.

14 Oona mus dohn grumble bout one
noda an mus dohn aagy wensoneba oona
dado sompin. 15Denoonagwinehabclean
haat, an oona gwine be chullun ob God dat
ain mix op wid no sin, eben dough oona
dey yah een dewol, wid peoplewawickity
an wa da lib bad life all de time. Den oona
life gwine shine fa um like staa light op
de sky. 16Oona mus tell ebrybody de wod
wa da mek um lib fa true. Den wen de
day come dat Christ come back, A gwine
be heppy fa true bout oona, cause oona life
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gwine showdat all de haadwokwaAdone
fa oona sake ain gone fa nottin.

17 Bot A heppy, an A da rejaice wid all
ob oona, eben ef dey kill me an me blood
git pour out like a offrin pon de sacrifice
dat oona da mek ta God cause oona trus
een Christ. 18Sameway so, oona oughta be
heppy widme.

DeWok ob Timothy an Epaphroditus
19A spect fa sen Timothy fa come ta oona

tareckly, ef de Lawd Jedus wahn um dat
way. Den wen e come back e kin tell me
bout oona, an dat gwine courage me. 20A
ain got nobody else like Timothy, wa cyah
bout oona de way e cyah bout oona. E da
cyah bout oona fa true. 21 All dem oda
jes da study bout how dey kin hep deysef.
Dey ain study bout how dey kin hep fa tell
people bout Jedus Christ. 22Bot oona know
Timothy been show e da do good wok. E
da wok wid me jes like e me son an A e
fada, fa hep mo an mo people bleebe de
Good Nyews. 23 So den, A hope fa sen
Timothy ta oona wensoneba A know wa
gwine happen ta me. 24 An de Lawd mek
me bleebe dat tareckly A, too, gwine come
ta oona.

25Amek opmemind dat A haffa sen me
bredren Epaphroditus, fa go back ta oona.
E beena do Christ wok wid me an been
Christ sodja wid me fa fight fa Christ. E
been oona messenja, wa oona sen fa hep
me git wa A need. 26 Epaphroditus wahn
fa see all ob oona too bad. E opsot cause
oona yeh say e been sick. 27Fa true, e been
sick down, an e come neah ta det. Bot
God hab mussy pon um, an e hab mussy
pon me too, so A ain haffa be eben mo
sad. 28 So den, dat mek me wahn eben
mo fa sen Epaphroditus ta oona so dat
wen oona shim, oona gwine be heppy gin,
an den A ain gwine warry sommuch bout
um. 29 Gim haaty welcome an rejaice dat
e come ta oona, cause e oona broda een de
Lawd. Oona oughta gii hona ta people like
dat. 30Cause fa de sake ob Christ wok, e pit
e life een danja an emos dead famek op fa
de hep dat oona ain been able fa gii me.

3
HowGodMek All ting Right TwixWe an

Esef
1 Me Christian bredren, dis de las ting

A wahn fa tell oona een dis letta. Oona
oughta rejaiceeendeLawd. Ainno trouble
ta me fa write de same ting dem gin wa A
been a write ta oona. An emo safe fa oona
ef A do dat. 2Oona mus watch out fa dem
people wa da do ebil. Dey jes like bad dog.
Deydepeople dat say all demandemhaffa
git dey body cut. 3 Bot we de people wa
been circumcise fa true. Cause God Sperit
da hep we woshup God, an we da rejaice
een we life een Jedus Christ. An we ain pit
no hope een nottin dat people do ta dey
body fa try fa show dat dey God people.
4Now den, ef A been wahn fa pit me hope
een dem ting, A able fa do dat fa sho. Ef
somebody got a right fa tink e oughta pit e
hope een wa people do ta dey body fa try
fa showdat deyGod people, A got a right fa
tink dat way ebenmo den dat one. 5Cause
eight day atta A bon, dey circumcise me.
Me modda an me fada, dey Israel people.
Deyblongst taBenjamin fambly. Anmeole
people, dem all Hebrew people. A blongst
ta de Pharisee group, so like dem, A beena
do all dat de Jew Law say. 6Abeenwahn fa
wok fa God sommuch dat A beena mek de
people wa blongst ta de choch, suffa. So as
faa as somebody kin go fa keep de JewLaw
dat mek all ting right twix dat poson an
God, A done um. Ain nobody kin pint finga
at me bout dat. 7Bot all dem ting yah dat A
been, an all dat A done do, all dat A nyuse
fa say been walyable ta me, now A figga
dey ain wot nottin, cause ob Christ. 8 Fa
true, A figga dat ebryting yah een de wol
ainmeannottin tame, cause faknowJedus
Christ me Lawd, dat faa way mo walyable
den all oda ting. Fa Christ sake, A done lef
all ting. Dey ain no mo betta den gaabage
tamenow, so dat A kin git datwawalyable
mo den all. A kin blongst ta Christ. 9 A
wahn fa be one wid Christ. Ain no mo wa
A da do, fa keep de Jew Law an tink say dat
mek all ting right twix me an God. Now all
ting right twixme an God cause A trus een
Christ. God mek all ting right twix people
an esef cause dem people trus een Christ,
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jes dat. 10Now A jes wahn fa know Christ
an e powa een me life, de powa wa mek
um git op fom mongst de dead an lib gin.
Awahn fa hab a paat een deway e suffa an
een de way e dead, 11 so A kin hab a paat
een deway e git op fommongst de dead an
lib gin too.

LehWe Ron ta de End
12 A ain say A done do all wa God wahn

me fa do, anAain sayAdone come fa be all
wa A oughta be een God eye. Bot A da try
wid all me haat fa mek dat prize me own,
cause Jedus Christ done mek me e own.
13Me Christian bredren, fa sho, A ain yet
win dat prize. A ain all wa A oughta be een
God eye. Bot one ting A da do. A da do all
datAable fa do fa git tawadeyheadobme.
A ain pay no mind ta nottin dat done pass.
14A da try wid all me haat fa git ta de end
ob de race, so dat A kin git de prize, fa lib
een heaben weh Jedus Christ da call me fa
lib wid um.

15 We all wa trus een Christ fa true an
wa beena grow op een we waak wid um,
we oughta pit we mind pon dis way dat A
da taak bout yah. Bot ef some ob oona ain
gree wid dis way dat A da taak bout yah,
God gwinemek oona ondastan um fa true.
16Andis one ting A say, lehwe keep on pon
de same road dat done bring we yah.

17Me Christian bredren, oona oughta do
all dat oona see A da do. We been show
oona de right way fa go. Oona oughta
pay mind ta dem wa waak een dat way.
18 Cause like A done tell oona plenty time
bout somepeople, an nowasA da tell oona
gin, da weep wen A say, de life dat plenty
people libmek umenemy ta Christ det pon
de cross. 19Dempeople yah gwine be stroy
een de end. Cause dey tek all wa deywahn
fa dey own body dem, an ton dat eenta dey
god. Dey proud bout dem ting wa oughta
mek um too shame. An dey pay mind all
de time ta jes dem ting dey yah een dis
wol. 20Bot we blongst ta heaben. We look
fowaad fa see we Sabior, de Lawd Jedus
Christ. 21 Jedus got powa wa da mek um
able fa rule oba all ting. An wid dat powa,
e gwine change dem lowly bodywawe got
now, an e gwine gimglory, like e ownbody.

4
Paul Tell God People waDey Oughta Do

1MeChristian bredren,waA lob, fa true,
A wahn fa see oona. Oona me joy an me
payback fa me wok! Now den, me deah
bredren, pon all dat A beena say ta ya, ya
mus stan scrongwiles ya da lib onewid de
Lawd.

2Euodia an Syntyche, A da beg oona, try
fa gree togeda all de time like sista een de
Lawd. 3 An ya too, wa da wok longside
me fa true, A da beg ya fa hep dem two
ooman yah, cause dey beena wok han ta
han wid me, da tell mo an mo people de
Good Nyews. Clement an all de oda res ob
dem wa beena wok longside me, dey tell
plenty people de Good Nyews too. An God
donewrite downdeyname eende book ob
demwa hab true life fom God.

4Oonaoughta rejaice all de timewiles ya
do lib jine togedawid de Lawd. A da tell ya
gin say, “Oona oughta rejaice!”

5 Leh all people see dat oona kin beah
wid people. De Lawd nigh. 6Mus dohn leh
nottinwarry oona. Steada dat, pray ta God
bout all ting. Wen ya da pray, aks um fawa
ya need, an tell um tankya. 7 So den, God
peace, wa we ain eben able fa ondastan,
dat peace ain gwine leh nottin warry ya so
datyahaatanyamindgwinebesafe, cause
ya one wid Jedus Christ.

8 Me Christian bredren, las ob all, A da
tell ya, mus keep on da study bout jes dem
ting wa good mo den all an wa people
oughta gii praise fa. Study bout dem ting
wa true, dem ting wa honorable, dem ting
waright eenGodeye, demtingwaainneba
mek people sin, dem tingwamek yawahn
fa lob um, an dem ting wa people know fa
be good fa true. 9Do dem ting A done laan
oona. Mus do wa A beena tell ya fa do an
wa ya see dat A da do. An Godwa da gii we
peace, e gwine be dey wid oona.

Paul Tell God People Tankya fa wa Dey
Gim

10 A da rejaice een de Lawd, dat atta
susha long time, now oona da show gin
hommuch oona cyah fa me an wahn fa
hep me. Fa true, A know oona ain stop fa
cyah fa me, bot fa a wile oona jes ain git
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no chance fa show dat ya cyah. 11 A ain
da say dat cause A hab need, cause A done
laan fa be sattify. Ain mek no diffunce wa
happen. 12 A know how fa lib wen A ain
got nuff fa mek um. An A know how fa lib
wen A hab mo den A need. A done laan
dis secret, dat A kin be sattify all de time
wasoneba happen. Ainmek no diffunce ef
A got plenty fa nyam or ef A ain got nottin
fa nyam. An ain mek no diffunce ef A got
mo dennuff ting or ef A ain got nuff famek
um. Wasoneba happen, A sattify. 13 Ain
nottin dat A cyahn dowid de hep ob Christ
wamekme scrong.

14 Stillyet, oona done good fa hep me
wen A been een trouble. 15 Me Christian
bredren een Philippi, oona know dat fom
de timewenA comeouttaMacedonia,wen
A jes beena staat fa tell people de Good
Nyews, no oda choch ain hepme none tall.
Jes oona beena gii me wa A need. 16 An
ebenwenAbeendeyeenThessalonica,mo
den one time wen A beena need sompin
bad, oona senmeum. 17Dat ain fa sayA jes
wahn oona fa gii me ting. A wahn oona fa
git mo payback fa de good ting oona da do.
18Now den, oona done gii memo den nuff.
A got all dat A need now dat Epaphroditus
done come giime de ting demwa oona sen
ta me. Dey gif a offrin ta God wa smell
sweet ta um, a sacrificewa oona gii ta God,
wa good een God eye, an please um. 19Me
God wa got all ting wa walyable fa true,
shru Jedus Christ, e gwine gii oona all dat
oona got need ob. 20 Leh we praise an gii
hona ta we Fada God fa eba an eba. Amen.

Paul Hail God People een Philippi
21 A da say hey ta all God people wa

blongst ta Jedus Christ. De Christian bre-
drenwadeyyahwidmeda sayhey ta oona
too. 22AnallGodpeople yah, specially dem
wa da wok een de house ob Caesar, dey da
say hey ta oona.

23 A da pray dat de Lawd Jedus Christ
gwine bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen
Colosse

1 A, Paul, wa God pick fa be a postle
ob Jedus Christ, an Timothy, we Christian
broda.

2We dawrite ta God people een Colosse,
webredrenwa true taGod cause dey come
fa be one wid Christ.
We da aks God we Fada fa bless oona an

gii oona peace een oona haat.
We Tell God Tankya Wen We Pray fa

Oona
3 All de time wen we pray fa oona, we

tell God de Fada ob we Lawd Jedus Christ
tankya. 4We tank um cause we yeh how
oona trus een Jedus Christ an how oona
lob all God people. 5 Cause wen dey tell
oona de true wod, de Good Nyews, oona
yeh say God da keep safe een heaben wa
oona da wait fa. An wen ya know fa sho
dat ya gwine git wa ya da wait fa, dat mek
ya trus een Jedus Christ fa true an lob God
people. 6 De Good Nyews da spread all
oba de wol, an e da grow an git mo an
mo people fa bleebe an do good, jes like a
fruit tree da beah good crop. Same way
so, fom de day wen dat Good Nyews reach
oona, oona yeh an ondastan fa true how
God show e blessin pon oona. 7Oona laan
dis fom Epaphras, wa we lob an wa da do
Christ wok longside we. E faitful bout de
wok wa e da do fa Christ fa hep oona. 8 E
done splain ta we how God Sperit da gii
oona lob fa oona Christian bredren.

9 Cause ob dat, fom de day wen we yeh
bout oona, we ain neba stop fa pray fa
oona. We aks um fa mek e Sperit gii oona
sense an mek oona ondastan all bout um,
so dat oona gwine know all wa God wahn
oona fa do. 10We da aks God fa dat, cause
den oona gwine be able fa lib like God
peopleoughta libanallde timeoonagwine
do wa mek God heppy. Oona gwine lib da
do all kind ob good wok, an know God mo
an mo. 11 We da pray dat God, wid all e
powa,mekoonagit scrongmindanhaat so
dat oona gwine be able fa beah all ting. Ya
ain gwine grumble, no matta wa happen.

Ya gwine hab a heppy haat. 12 Oona mus
tell we Fada God tankya, cause e mek we
fa be people wa fit fa git we paat ob wa e
promise fa gii e people, wen e da rule een
de light. 13 Cause God done pull we outta
we sinful way wa beena git powa oba we
an mek we lib een de daak. An God done
bringwe safe fa lib onda e Son powa, e Son
wa e lob fa true. 14God Son, e de onewa set
we free fom sin powa oba we. Wen e shed
e blood pon de cross, e paadonwe.

Christ an deWok EDo
15 Ain nobody kin see God. Bot wen we

see wa Christ like, we see pazactly wa God
like. God ainmeknottin fo Christ beendey.
Christ fus been dey, an Christ oba ebryting
wa God mek. 16 Shru Christ, God mek all
e mek, all wa dey een heaben an een dis
wol, wa people kin see an wa people ain
able fa see. E mek dem sperit, dem wa got
powaanhabshrone, demwadaruleanwa
hab tority. Shru Christ, God mek all. An e
mek um all fa gii hona ta Christ. 17 Christ
been dey fus. God ain mek nottin fo Christ
dey. An Christ da mek ebryting stay een
dey place weh dey spose fa stay. 18 Christ
de head ob de body, de choch. E da gii
de body life. E been de fus fa be dey, an
de fus wa God mek git op fom mongst de
deadan libgin, sodat e gwinehab fusplace
oba all. 19Cause e Fada God been heppy fa
mek Christ all dat God da. 20An shru e Son
Christ, God heppy fa bring all wa een dis
wol an all wa een heaben back ta esef. God
mek peace wid all, shru Christ, wen Christ
shed e blood an dead pon de cross.

21 Fo oona bleebe pon Christ, oona been
ton way fom God. Oona been e enemy
cause ob de sinful ting oona beena tink an
do. 22 Bot now Christ done come wid a
bodyas amananedonedeadponde cross.
Cause ob dat, God bring oona ta esef an
mekoonae fren, so datwenoona stanop fo
um, oona gwine be holy. Oona ain gwine
hab no sin tall, an oona ain gwine hab no
blame fa nottin. 23 Bot oona mus bleebe
de Good Nyews fa sho. Mus dohn doubt
God eben a leetle bit. Oona mus dohn leh
nobody ton oona way fom de hope fa de
ting dem wa de Good Nyews mek oona
hope fa. Dis de Good Nyews dat oona yeh,
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an dat all people een de wol beena yeh.
An, A, Paul, da wok fa tell people dat Good
Nyews.

PaulWok fa de Choch
24Now A da suffa fa oona an A heppy fa

dat. Cause by de pain wa A da suffa een
me body, A da hep finish op wa still lef
ob Christ suffrin fa de sake ob e body, de
choch. 25 God pick me fa saab de choch
so dat A kin tell oona all de wod dat God
gii me. 26 Fo now, all de time, God ain
leh nobody een de wol know dis wod yah.
Bot now e da tell um ta e own people.
27God wahn fa mek e own people know e
wod dat nobody ain been neba know, dis
special wod dat e wahn all people fa yeh,
dat Christ da lib dey eenside oona haat an
oona gwine hab a paat een God glory. 28So
den, we da tell all people bout Christ. Wid
all de sense God gii we, we da waan um
wa dey ain oughta do an laan um wa dey
oughtado, sodat all obumkinknowall dat
Godwahn um fa do, an dey gwinewahn fa
do um wid all dey haat. Een dat way, dey
kin be one wid Christ fa true. 29Dis de ting
AdawokhaadasAkin fado. AnAdanyuse
all de great powa wa dey eenside me, wa
Christ gii me. Dat mek me able fa do wa A
da do.

2
1 A wahn oona fa know how haad A da

try fa do all A kin fa oona an de Christian
dem een Laodicea, an fa all oda res dat ain
meet me yet. 2A do dat fa courage oona an
all ob um, fa true, as all ob oona come fa
be one een oona lob fa noda. Cause ob dat,
oona kin ondastan de trute fa sho, an dat
kinmek oona full opwid trus datwalyable
fa true. So den, oona all gwine know wa
God ain neba been leh people know, wa
Christ esef. 3Edeonewamekpeople know
de sense wa God hab, an all de walyable
tingwaeknow,wanoposonainnebabeen
know.

4 A tell oona dis so dat oona ain gwine
leh nobody ceebe oona, da tell oona ting
wa soun too fine bot ain true tall. 5 Cause
eben dough A ain dey wid oona, me haat
wid oona fa true. A heppy fa see dat oona
all come fa be one togeda, an ain nobody

able fa moob oona fom de good way oona
da trus een Christ.

Oona Got de True Life een Christ
6 So den, jes like ya done mek Jedus

Christ ya Lawd, mus lib all de time een
um an waak e way wid um. 7 Oona mus
fasten scrong pon um, jes like a root fasten
down deep eenta de groun. Leh um be de
foundation ob oona life so dat oona pend
ponummoanmo. Musdohn lehnottin tall
stop ya fom trus een um, jes like dey been
laan oona fa do. Pontop dat, mus be full op
wid praise, da tell God tankya all de time.

8A dawaan oona. Mus dohn leh nobody
trap yawiddey ownceitful kinda sensewa
ain mean nottin. De ting wa dem people
yah da taak, dey wa de ole people been
laan oda people way back. An de sperit
dem wa rule dis wol, dey mek um know
dem ting yah. Dem ting yah ain come fom
Christ. 9Cause all ob wa God da, e dey een
Christ body. 10An God gii oona de true life
wen oona come fa be one wid Christ. Ain
nottinmo dat oona need fa hab dat life. An
Christ da rule obaall demwada rule anwa
got tority.

11Wen oona come fa be one wid Christ,
oona done git circumcise, too. An wen
oona git circumcise, dat ain been de cir-
cumcision wa people do. Oona git circum-
cise wid de circumcision wa Christ do, dat
wapitwayoonaolewickity sef so e ainhab
nopowaobaoonanomo. 12Causewendey
bactizeya, deydoneburyyawidChrist. An
jes like God mek Christ git op fom mongst
de dead an lib gin, wen dey bactize ya, God
mek oona lib gin too, cause oona trus een
God dat e got powa fa do all ting. 13Oona
beendead cause oonada sin, an oonabeen
people wa ain Jew an ain got de Law dat
God gii Moses. Bot now God done gii oona
true life wid Christ. God done paadon all
we sin. 14 God done shrow way de paper
wa tell all de debt we owe, longwid de law
demwa say wa we haffa do. God done tek
all dat way an done nail um pon de cross.
15God tek way de powa ob demwa da rule
an got tority. An e show out een de open
dat e done win out oba dem sperit by wa
Christ done.
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16 So den, mus dohn leh nobody jedge
ya bout wa ya oughta nyam or drink. Dey
musdohn tell oonawaoonaoughta dopon
dem special Woshup Day ebry yeah or de
time ebry mont wen people celebrate de
nyewmoon or pon demWoshup Day ebry
week. 17 Dem ting yah, dey ain nottin bot
shada ob de ting wa fa come, bot de ting
esef, e Christ. 18Wen people come da say
dey mo betta den oda people, cause God
da showum ting eenwision, mus dohn leh
none ob um condemn ya, da say ya ain da
do right. Dempeople yah like fa tell people
dat dey oughtamek likedey ainwotnottin,
an dey oughta woshup angel. People like
dem yah, dey jes biggity down fa nottin.
Dey ain tink like God tall. Dey da tink jes
like sinful people tink. 19 People like dem,
dey ain one wid Christ. Fa true, Christ
de one wa da trol all de body. E da feed
um fa mek um grow. E mek all de diffunt
paat dem jine ta one noda an fasten togeda
good. An so den de body, Christ choch, da
grow jes like Godmek um grow.

Oona True LifeWid Christ
20Wen Christ dead, oona dead too, an so

de sperit dem wa da rule dis wol, dey ain
rule yanomo. Soden, hoccomeoonada lib
like oona still blongst ta dis wol? Hoccome
oona da folla de rule dem ob de wol? 21De
rule dem ob de wol, dey tell we say, “Mus
dohn tetch dis food yah! Mus dohn taste
dat dey! Mus dohn tek dat one dey fa nyam
um!” 22 All dem ting yah wa dey say ain
fa nyam or drink, dey gwine be gone wen
people nyamuman drink um. Peoplemek
dem rule yah an laan um ta oda people.
23Fa true, e look like dempeoplewa beena
mek dem kinda rule yah been git sense.
Dey saypeople haffawoshupangel anmek
like dey ain wot nottin, an dey say people
kin saab God ef dey mek dey body suffa.
Bot dem rule yah ain hep people tall fa trol
wa dey sinful body wahn fa do.

3
1WenGoddonemekChrist lib gin, emek

oona git nyew life too. So den oonamus pit
all oona haat pon de ting dem een heaben,
weh Christ seddown, da rule at God right

han side. 2All de time study pon dem ting
wa dey een heaben an pit oona haat pon
um. Mus dohn pit oona haat pon de ting
dem wa een dis wol. 3 Cause oona done
dead. An now, de true life dat God gii ya,
people ain shim, cause oona dawaak close
ta God shru Christ. 4 Christ we true life.
Wen e gwine come back ta de wol, oona
gwinebewidum. Anden, jes like deyhona
Christ an gim glory, oona gwine hab oona
paat een e hona an glory, too.

DeOle Life an de Nyew Life
5Mus kill de ting dem ob de wol wa dey

eenside ya haat fa trol ya. Mus dohn lie
op wid no man or ooman wa ain ya own,
an mus dohn lib dorty. Mus dohn ron atta
ting yaain spose fahab. Musdohnwahn fa
do no kind ob ebil ting, an mus dohn hab
de big eye. People wa do dat da woshup
demtingmodenGod. 6Causepeoplewahn
fa do all dem kind ob sinful ting yah, God
gwine be bexwid um fa true. 7Oona nyuse
fa do dem same ting yah. Oona nyuse
fa waak een dem way an dey beena rule
oona.

8 Bot now, oona mus dohn do none ob
dem sinful ting yah no mo. Mus dohn git
bex. Mus dohn git mad op wid nobody.
Mus dohnbe spiteful, dawahn fa do bad ta
nodaposon. Musdohnholenobody cheap,
needa taak bad wod. 9Mus dohn tell lie ta
one noda. Cause ya ain wa ya nyuse fa be
no mo. Oona done lef de ole sinful life an
de ting demyanyuse fa do. 10Nowya done
come fa be a nyew poson. God mek oona
all nyew, an e damek oona come fa be like
um mo an mo. E da do dat so dat one day
wegwineknowumfa true. 11Soden, cause
God done dat, we all one een God eye. Dey
ain no diffunce tween Jew people an dem
wa ain Jew, people wa been circumcise
an dem wa ain circumcise, de come-yah
people, dem wa ain cibilize, slabe people
an freeman. Dey ain nobody bot Christwa
matta fa true. An e dey eenside all people
dat bleebe pon um. 12Oona blongst ta God.
E lob oona an pick oona fa be e own. So
den, oona mus hab mussy pon one noda.
Mus do good ta one noda an mus dohn be
biggity. Mus dohn be haad pon one noda.
Musbeahwidonenoda. 13Oonamusdohn
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git opsot wid one noda. Wen one ob oona
got aught ginst noda, e oughta paadon um.
Oona mus paadon one noda like de Lawd
paadon oona. 14 Pontop all dat, oona mus
lob one noda. Dat gwine mek oona git one
haat an oona gwine come fa be one een all
oona da do. 15Mus leh de peace wa Christ
da gii ya rule een ya haat. Cause God call
oona togeda fa be peaceable wid one noda
eenonebody. Anoonamus tell God tankya
all de time. 16Mo an mo, mus leh de wod
ob Christ mek e home dey eenside ya haat.
Laan one noda an show one noda wa fa
do, da nyuse good sense een ebryting. An
oona mus sing psalm an hymn dem an all
dem speritual wa God Sperit da gii we fa
sing. Mus sing an tell God tankya wid all
ya haat. 17 Ebryting ya da do an say, ya
oughta do an say all ob umeen de name ob
de Lawd Jedus, da tell we Fada God tankya
shru Christ.

How Oona Oughta Lib Oona Nyew Life
een OonaHouse

18Oonamarry ooman, tek low ta ya hus-
ban. Dat how ya oughta do, cause ya da lib
een de way ob de Lawd.

19Oonamarryman, ya haffa lob yawife.
Mus dohnmek um suffa.

20Chullun, mus dowa yamodda an fada
tell ya fa do all de time, cause God heppy fa
see dat ya da do so.

21Oona wa fada, mus dohn bex ya chul-
lun. Cause ef ya do dat, ya chullun ain
gwine git no courage fa do nottin.

22Oonawa slabemus do all dat yamassa
een dis wol tell ya fa do. Mus dohn wok
jes wen ya massa da see ya, jes cause ya
wahn fa mek um praise ya. Mus wok wid
all ya haat cause ya hona we Lawd Jedus.
23Ebryting ya da do, mus do umwid all ya
haat, jes likeyadadoumfaweLawd Jedus,
an e ain jes fa people. 24Cause ya know,we
Lawdgwinegii yadepayback, de good ting
waepromise epeople. Christ de trueLawd
wa ya da wok fa. 25 An ebrybody wa da
do bad, God gwine gim e pay fa all de bad
tingdemedone. CauseGodgwine jedge all
people de sameway.

4
1 Oona massa, ya oughta do wa right

an good fa ya slabe dem, cause ya haffa
memba dat ya sponsable ta a massa een
heaben too.

Paul TellWeMo Ting fa Do
2Oona mus keep on da pray all de time.

Pit oona haat pon dem tingwa oona da tell
God, an tell um tankya. 3 An wensoneba
oona da pray, pray fa we too, so dat God
gwine gii we chance fa tell people de wod
bout Christ dat de people ain neba yeh. A
dey een de jailhouse now een chain cause
A tell people dis wod. 4 Pray fa me, so dat
A gwine be able fa tell dis wod jes like A
oughta do, an mek um plain so dat people
gwine ondastan um.

5Wen oona wid people wa ain trus een
Christ, do ebrytingwid sense. Ebry chance
oona git, mus show um dat oona da lib
Christ way. 6 Wen oona da taak wid um,
taak een a way wa gwine mek um glad fa
yeh ya wod an wa gwine mek umwahn fa
yehmo. An ya gwine come fa knowhow fa
ansa ebry one ob um.

De Bredren SayHey
7 Tychicus, we deah Christian broda,

gwine tell oona all wa da happen ta me. E
a helpa wa we trus, an e da saab de Lawd
longside we. 8 A da sen um ta oona so
dat e kin tell oona wa da happen yah ta
all ob we, an so dat e kin courage oona.
9 E gwine come ta oona long wid we deah
brodaOnesimus,wawe trus anwablongst
ta oona group. E an Tychicus gwine tell
oona all wa da happen yah.

10 Aristarchus, wa dey yah een de jail-
housewidme, anMark, de cousin obBarn-
abas, dey tell oona hey. A done tell oona
bout Mark, dat ef e come ta oona, gim
hearty welcome. 11 Jedus, wa people call
Justus, da tell oona hey too. Ob all demwa
da wok wid me yah, jes dem shree an no
mo, dey Jew wa trus een Christ an wa da
wok longsideme fabringbout de timewen
God gwine rule oba all. Dem shree beena
courageme plenty.

12 Epaphras, wa blongst ta oona group
too, an wa da saab Jedus Christ, e da tell
oona hey. All de time e da pray fa oona
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wid all e haat. E da pray dat oona ain
neba gwine stop fa trus een God. Oona
gwine stan scrong fa um een all ting, an
know fa sho bout all e wahn. 13 A know
Epaphras beena wok plenty fa hep oona
andempeople eenLaodiceaanHierapolis.
14We deah fren Luke, de docta, an Demas,
dey tell oona hey.

15 Say hey ta we Christian bredren een
Laodicea, long wid Nympha an de choch
people wa meet een e house. 16Wen oona
done read dis letta, oona mus mek sho
dat de choch people een Laodicea read um
too. An oona mus read de letta dat A done
write an sen ta dem een Laodicea. 17 Tell
Archippus say, “Ya mus mek sho dat ya do
all de wokwa de Lawd gii oona fa do.”

18Wid me own han, A da write dis paat:
A, Paul, da tell oona hey. Oona mus dohn
fagit dat A dey yah een de jailhouse een
chain!
A pray dat God bless oona.
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Paul Fus Letta Ta Dem
Een Thessalonica

1 A Paul, long wid Silas an Timothy, da
write dis letta ta de people ob de choch een
Thessalonica, wa blongst ta we Fada God
an de Lawd Jedus Christ.
We da pray dat God bless oona an gii

oona peace een oona haat.
How Dem Christian een Thessalonica

Come fa Bleebe pon Jedus
2All de time wen we da pray ta God, we

pray fa oona an tell um tankya fa all ob
oona. 3 We ain fagit fa say tankya ta we
Fada God fa de way oona lib da show dat
oona bleebe pon Jedus, an how oona da
wokhaad faumcauseoona lobum. Weain
fagit fa tell God how oona da beah op onda
all ting cause oonahabhope fa true eenwe
Lawd Jedus Christ. 4We bredren wa God
da lob, we know God done pick oona fa be
e own people. 5Cause wen we fus come fa
tell oona de Good Nyews, we ain jes beena
taak wid wod, no mo, bot wid powa, wid
de Holy Sperit. An we beena show oona
howwebleebewid allwehaat dat deGood
Nyews, e true. Oonaknowde lifewebeena
libwenwebeendeywidoona. All dat been
fa hep oona. 6Oona beena do dem ting dat
oona seeweandeLawddado. Ebendough
people beenamek oona suffa fa true, oona
bleebe de Good Nyews bout Jedus Christ
wid joy wa de Holy Sperit pit een oona
haat. 7Soden, dewayoonadadoan lib, dat
mek all demwableebe dey eenMacedonia
an Achaia see an folla oona een de way.
8 De message bout de Lawd dat oona fus
tell people een Macedonia an Achaia ain
stopdey. Denyewsbout howoona trus een
God done spread bout all oba. So dey ain
nottin dat we haffa say fa tell people bout
um. 9 Dem people all da taak bout how
oona giiwe ahaatywelcomewenwe come
ta oona. Dey da tell we how oona done lef
de ebil idol dem wa oona beena saab an
oona ton fa woshup God. An now oona da
saab de one true God wa da lib. 10An dey
da tell we how oona da wait fa God Son,
Jedus, fa come fomheaben back ta diswol.

God done mek Jedus git op fommongst de
deadpeoplean libgin. An Jedusdasabewe
sowe ain gwine git stroywenGod jedge de
wol.

2
DeWok ob Paul een Thessalonica

1 We bredren, oona know dat wen we
come fa see oona, dat been a good ting,
fa sho. 2 Oona know how de people een
Philippi donemekwe suffa an shrow slam
at we fo we got ta oona een Thessalonica.
Den, eben dough plenty people try fa stop
we, stillyet God gii we de courage fa tell
oona eGoodNyews. 3Causewenwebeena
try fawin oona oba ta Christ, we ain beena
try fa ceebe oona. We come fa tell wa
een we haat. We ain try fa trick nobody.
4Steadadat,weall de timeda tell people jes
wa God wahnwe fa tell um. God gii we dis
wok fa tell deGoodNyews cause e see dat e
kin trus we fa be sponsable fa do um like e
wahnwe fa do. We ain try fa dowa people
wahn we fa do. An God da look at wa
dey een we haat. 5Oona know fa true dat
wen we taak ta oona, we ain neba sweet
mout nobody. We ain hab de big eye fa
oona gii we sompin. We ain do dat, an God
know wa dey een we haat. 6We ain beena
try fa mek oona praise we, needa no oda
people. We Christ postle, sowe got de right
fa aks oona fa do ting fa we. Bot we ain
aks oona fa nottin. 7 Jes like a modda tek
good cyah wen e tend ta e chullun, same
fashion we beena tek good cyah wen we
wok wid oona. 8 Cause ob we lob fa oona,
we been heppy fa come gii oona de Good
Nyews ob God. We eben been heppy fa gii
oona we haat, da do all dat we kin fa oona.
We lob oona dat much! 9 We bredren, fa
sho, oonamemba howwe beena wok long
anhaaddayannight, sodatweainbeenno
boddarashon fa oona, wiles we beena tell
oona de Good Nyews ob God.

10 Oona know, oona wa bleebe pon
Christ, howwe beena dowenwe been dey
wid oona. An God know dat too. We life
dey been holy, like God wahn um fa be.
E been scraight an clean, so ain nobody
kin blame we bout nottin. 11 Oona know
we beena treat all ob oona jes like a fada
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treat e own chullun. We beena courage
oona. Wid all we haat we waan oona an
beg oona. 12 We beg oona fa keep on da
waak een de way wa fit fa God people fa
waak. Cause God call oona fa be e own
people dat e da rule. An e call oona fa git
oona paat ob de glory dat e got.

13Andeynoda reasonwe tellGod tankya
all de time. Wen we come an tell oona
God wod, oona pay mind ta um. An oona
ain tek um fa be wod wa people bring, bot
oona tek um fa be God wod. E God wod fa
true, andatwoddawokeensideoonahaat,
oona wa bleebe. 14 Me bredren, de same
ting wa been happen ta de people ob God
choch dem wa blongst ta Jedus Christ een
Judea, dem ting happen ta oona too. Jes
like de Jew people beena mek God people
een Judea suffa, same way so, oona own
countryman dem beena mek oona suffa.
15Dempeople, de Jewpeopleyah, deydone
kill de Lawd Jedus an de prophet dem too.
An dey beena mek we suffa, da mek we
go way fom dey. Dey mek God bex wid
um tommuch! Dey de enemy ta all people.
16Cause dey da try fa keepwe fom tell God
wod ta de people wa ain Jew so dat God
kin sabe um. Een dis way, dem people ob
Judea all de timeda full opwid sin. Dey ain
neba stop fa sin. Bot now at las, God bex
tommuchwid um an e done jedge um!

Paul Wahn fa See de Christian Dem een
Thessalonica

17Webredren, faall obdeshot timesince
we been haffa lef oona, we beena miss
oona fa true. Bot we da tink bout oona all
de time. E jes dat we body ain dey wid
oona. An sowe beena try too haad fa come
see oona. 18 We been wahn fa come see
oona. A, Paul, beena try oba an oba gin
fa come ta oona, bot Satan stop we fom
come. 19Ainoonamekwehabhopean joy?
Ain oona de crownin glory ob we wok wa
gwinemekwe heppywenwe stanop fowe
Lawd Jedus Christ wen e come back? Dat
de trute, fa sho! 20Yeah, dat so e stan. Oona
we pride an joy!

3
1 So den, wen we ain been able fa stan

um no longa cause we ain yeh nottin fom
oona, we figga e mo betta fa we fa stay

by wesef ta Athens. 2 An we done sen we
broda, Timothy, fa go see oona. E wok
togeda wid we, da do God wok, da tell
peopleall roundeGoodNyewsboutChrist.
We sen um fa courage oona an hep oona
trus Christ mo an mo, 3 so dat ain none
ob oona gwine ton back fom trus Christ,
eben dough people da mek oona suffa fa
e sake. Oona know fa true dat dis kind ob
suffrin gwine come tawewa bleebe, cause
dat paat ob wa God pick fa we. 4Wen we
stillyet been dey wid oona, we beena tell
oona say de time gwine come wen people
gwine mek we suffa. An oona know, fa
sho, dat dat jes wa happen. 5 So cause
A ain been able fa wait no longa fa yeh
bout oona, A done sen Timothy fa find out
bout how oona fait stan. A been consaan
dat somehow de Debil wa da tempt gwine
come tempt oona, an all we wok dey wid
oona gwine gone fa nottin.

6Bot now, Timothy done come back fom
oona, an e done tell we nyews bout oona
dat mek we heppy. E tell we say oona keep
on trus een Christ an lob one noda. An e
tell we say oona glad all de time wen oona
memba we, an oona wahn fa see we, jes
like we wahn fa see oona. 7 So den, we
bredren, spite ob all we trouble an suffrin
yah, wen wememba oona, we haat heppy.
Oona truseenChrist da couragewe. 8Oona
ain leh nottin stop oona fomwaak scronga
een de way ob de Lawd, so now we life
wot sompin fa true. 9 Neba we kin tell
God tankya nuff fa oona, fa all de joy een
we haat wa God da gii we cause ob oona.
10 Day an night, we da aks um wid all we
haat fa leh we come see oona face ta face,
an lehwehepmekoona trus eenChristmo
scronga, da laan oona wasoneba oona ain
know yet.

11 We da pray dat God we Fada an we
Lawd Jedus Christ gwine open op de way
fa we fa come ta oona. 12An we pray, too,
dat de Lawdmek oona lob one noda an all
oda people mo an mo, jes like we da lob
oona. 13 Dat de way we Lawd gwine mek
oona scrong een oona haat. Den oona ain
gwine hab no sin, an oona gwine be God
ownpeople fa true, wen oona stanop fowe
Fada God een dat timewenwe Lawd Jedus
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gwine comewid all demwa blongst ta um.

4
De Life wa GodWahnWe fa Lib

1 Me bredren, fo we done wid dis letta,
leh we tell oona dis las ting. We done
laan oona de way oona mus lib fa mek
God heppy wid oona. An fa sho, dat de
way oona da lib. Bot now, we da tell oona
an chaage oona een de name ob we Lawd
Jedus, dat oonamus lib mo anmo een God
way. 2 Oona know dem ting wa we been
tell oona fa do, by de tority ob we Lawd
Jedus. 3 God wahn fa mek oona life holy
an blongst ta um fa true. E ain wahn oona
fa hab nottin fa do wid loose life. 4 Ebry
one ob oona man dem, ya mus tek ya own
ooman fa marry, een de way wa holy an
right een God an een people eye. 5 Mus
dohn ramify roun like de people ob dewol
wa ain know God. 6 Een dem ting yah, no
man oughta do e broda wrong. Mus dohn
tek wantage ob e broda. We done been tell
oona dis fo an waan oona fa true, dat God
gwine punish dem wa da do dis kinda sin
yah. 7God ain call we fa lib loose life. God
call we fa lib een e holy way. 8 So den, ef
somebody ton e back pon dis ting yah wa
weda laanoona, dat oneain tonebackpon
jes nodaman. E ton e back pon God, wa gii
oona e Holy Sperit.

9Deyainnoneed fawrite oonabouthow
oona oughta lob oona Christian bredren.
Cause God been laan oona fa lob one noda.
10 An fa true, oona da lob all de Christian
bredren dey all oba Macedonia. Bot bre-
dren, we da beg oona fa go on da lob um
mo an mo scronga. 11 Oona mus mek op
oona mind fa try fa lib peaceable an mind
oona own bidness, an oona mus wok wid
oona own han, jes like we done chaage
oona wen we been dey wid oona. 12 Ef
oona dodat, oona gwinemekde peoplewa
ain Christian look op ta oona. An oona ain
gwine haffa pend pon nobody.

De Lawd Jedus Gwine Come Back
13Webredren,wewahnoona faknowde

trute bout de people wa done dead, so dat
oona ain gwine greebe like de oda people
greebe, cause dey ain got no hope een God

fa de ebalastin life. 14We bleebe dat Jedus
done dead, bot e got op fom mongst de
dead people an e da lib gin. An we bleebe
dat een de same way, long wid Jedus, God
gwine bring wid um de people wa done
dead wa bleebe pon um. God gwine bring
um long wid Jedus.

15Wen de Lawd Jedus come back, wewa
ain dead yet ain gwine go head ob demwa
done dead. Dat wa de Lawd Jedus done
say. 16 Cause wen de Lawd come back,
people gwine yeh a loud boice gii a chaage.
Den dey gwine yeh de boice ob de head
angel, an God trumpet gwine blow. An de
Lawd esef gwine come down fom heaben.
Den dempeoplewa done bleebe pon Jedus
Christwendeydead, dey gwine rise op fus.
17Atta dat, all ob a sudden, wewa ain dead
yet an wa been lef yah, we gwine be geda
op een de cloud dem, long wid dem wa
donedead. Anweall gwine go op togeda fa
meet de Lawd een de sky. An so we gwine
be wid de Lawd faeba. 18 So den, courage
one noda wid demwod yah.

5
Be Ready fa de DayWen de Lawd Gwine

Come Back
1Now den, we bredren, dey ain no need

fa we fa write oona bout, wa time or wa
day dem ting gwine happen. 2 Cause oona
knowfa truedatdeLawdgwinecomeback
wen people ain da look fa um. Dat day
ob de Lawd gwine come sudden, jes like
tief kin come een de night. 3Wiles people
say, “All ting gwine fine an peaceable. Dey
ain nottin fa be scaid ob,” jes den, all ob a
sudden, badbad troublegwinecomedown
pon um. Ebrybody gwine suffa. Nobody
ain gwine know fohan. E gwine be like
wen bad pain come sudden pon a ooman
wen e bon e chile. 4Me Christian bredren,
oona ain een de daak. So den, dat day ob
deLawdain oughta comeponya like a tief.
5Oona all people wa blongst ta de light an
ta de day. We ain blongst ta de night. We
ain like dem wa da lib een de daak. 6 So
den, wemus dohn sleep, da lib a life ob sin
like de oda res wa da sleep. Leh we stay
wake an tink scraight. 7Cause een de night
time people sleep, an een de night time
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people git dronk. 8 Bot we blongst ta de
day, an so we mus tink scraight bout how
we da lib. We da pit on fait an lob same
way de sodjaman da pit on e breastplate.
We da pit on de sabation we know God da
gii we, same way a sodjaman da pit on e
helmet. 9God ain pick we fa mek we suffa
e jedgiment. E pick we fa gii we sabation
shru we Lawd Jedus Christ. 10Cause Jedus
done dead fa we sake, so dat we kin go
lib togeda wid um. Ain mek no nebamind
weza we done dead, needaso ef we ain
dead yet, wen e come back. 11 So cause
ob dat, oona mus keep on da courage one
noda an hep one noda fa be mo scronga
een de Lawd, jes like oona beena do.

Paul Tell UmHow fa Lib fa God
12Webredren,webegoona fahonaoona

leada dem, wa da wok haad dey mongst
oona. Dey de one dem dat God done pick
fa tell oona wa fa do, an fa laan oona how
oona oughta lib. 13Oona mus preciate um
fa true, an lob um cause ob de wok dey da
do. An oona mus lib peaceable wid one
noda.

14We bredren, we beg oona fa waan de
peoplewaainwahn fa donowok. Courage
demwa scaid. Hep demwa ain scrong een
de fait, an beah wid ebrybody. 15Mek sho
dat nobody ain pay back ebil wid ebil. Mus
try all de time fa do good ta one noda an ta
all people.

16 Rejaice all de time. 17 Neba stop da
pray. 18 Ain mek no nebamind wa hap-
pen, oonamus tell God tankya fa ebryting.
Cause dat howGodwahn oona fa lib, oona
wa done come fa be one een Jedus Christ.

19Mus dohn stop deHoly Sperit fomdo e
wok eenside oona. 20Wen people da taak
wod wa God pit een dey haat, oona mus
dohn hole um cheap. Mus listen ta um.
21Mus lookatebrytinggood fashion famek
sho weza e fom God fa true. Den ef e good,
oona mus hole fast ta um. 22Mus stay way
fom ebry kind ob ebil.

23 We da pray dat de God wa da gii we
peace gwine mek oona like esef, holy an
good een ebryway. Anwepraydat e gwine
keep oona sperit, soul an body clean fom
sin so dat wen we Lawd Jedus Christ come

back, e ain gwine find no fault een oona.
24 God wa call oona fa be e own gwine do
dat fa oona, cause e da do all dat e promise.

25We bredren, oonamus pray fa we too.
26 Tell all de bredren hey een Christian

lob.
27Ada tell oona, by de tority ob de Lawd,

fa read dis letta ta all de bredren.
28 We pray dat we Lawd Jedus Christ

gwine bless all ob oona.
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Paul Secon Letta Ta Dem
Een Thessalonica

1 A, Paul, long wid Silas an Timothy, da
write dis letta ta de people ob de choch een
Thessalonica, wa blongst ta we Fada God
an ta de Lawd Jedus Christ.

2 We da pray dat we Fada God an we
Lawd Jedus Christ bless oona an gii oona
peace een oona haat.

GodGwine JedgedeWolWenJedusCome
Back

3We Christian bredren, we mus tell God
tankya all de time fa oona. Dat right fa we
fa do, cause oona fait een Christ da grow
mo anmo scronga, an ebry one ob oona da
lob one nodamo anmo too. 4Cause ob dat,
we kin be heppy fa taak bout oona all de
time ta de people een dem oda choch ob
God people. We kin taak bout how oona
still keeponda trus eenChrist, anoona still
da beah op onda all dat people mek oona
suffa andebad troublewa comeoonaway.

5 All dis show fa true dat God jedge all
people jes like e oughta jedge um. Cause
ob all dat oona da suffa cause oona da leh
God rule oba oona, God gwine say oona
fit fa lib weh e da rule. 6 God gwine do
wa right. Dem people wa da mek oona
suffa, God gwine mek dem suffa too. 7 An
oona wa da suffa now, God gwine tek way
oona suffrin, anegwine tekwaywe suffrin
too. God gwine do dat wen de Lawd Jedus
gwine come fom heaben wid e powaful
angel dem. 8Widflaminfire, e gwine come
fapunishdepeoplewaain gii Godnoplace
een dey haat an ain pay no mind ta wa de
GoodNyewsboutweLawd Jedus tell um fa
do. 9 God gwine punish um wid ebalastin
ruint an suffrin. E gwine shet um out fom
weh de Lawd dey. Dey ain neba gwine see
de glory ob de Lawd powa. 10Dat day, wen
e come back, e gwine come fa git hona an
praise fom all de people wa blongst ta um,
all dem wa bleebe pon um. An oona too
gwine jine um, cause oona been bleebewa
we tell oona.

11 Dat mek we all de time pray fa oona.
We da pray ta we God, da aks um fa mek

oona fit fa lib de life dat e call oona fa lib.
We pray dat by e powa, e gwine leh oona
do all de good ting dem oona wahn fa do,
an finish all dem ting dat oona beena do,
cause oona bleebe pon um. 12 Ef oona do
dat, oona gwinemek people gii hona ta we
Lawd Jedus, an we Lawd Jedus gwinemek
people hona oona, cause ob de blessin ob
we God an de Lawd Jedus Christ.

2
DeWickity Onewa da Fight Ginst God

1Nowden,wewahn fa taak ta oona bout
wen we Lawd Jedus Christ gwine come
back an geda we all togeda fa be wid um.
We Christian bredren, we da beg oona,
2 mus dohn leh nobody bumfumble oona
no way, needa leh um git oona opsot all ob
a sudden cause dey da tell oona say de day
ob de Lawd done come. Wen somebody da
tell oona say e done see de Lawd come, or
wen somebody say e done yeh say e done
come, or dat e yeh say we done write bout
dat een a letta, oona mus dohn bleebe um.
3Mus dohn leh nobody fool oona nohow.
Cause dat day ob de Lawd ain gwine come
til de time wen heapa people gwine ton
ginst God. An dat day ain gwine come
needa til de man wa da fight ginst God
een ebry way gwine appeah. God done
mek plan fa sen dat wickity man ta e ruint
faeba een hell. 4Dat man wa da fight ginst
God, e gwinefight ginst all de sperit an ting
demwapeople call dey godandeywoshup
um. E gwine pit esef op high, da say e got
mo powa den all ob dem ting dey. An e
eben gwine seddown een God House an
tell ebrybody dat e God.

5 Oona memba, ainty? Wen A stillyet
been dey wid oona, A beena tell oona bout
all dat. 6Anoonaknowwadakeepum fom
come yet, so wen de right time come, dat
man gwine appeah. 7 Bot dat same powa
wa da wok een dat man, e da wok so dat
plenty people da do dem ting wa God say
we ain oughta do. An wa God done show
dat oda people ain know, dat wa mek we
able fa ondastan dis. Bot all dat wa gwine
happen ain gwine happen til God tek way
de one wa da keep um fom come. 8 Dat
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de time wen de one wa da fight God gwine
appeah. Bot de Lawd Jedus gwine kill dat
one wid de bret wa come outta e mout. De
glory ob de Lawd Jedus wen e come back,
dat gwine stroy dat one. 9Satan gwinemek
dat one wa da fight God come, an e gwine
wok een um fa gim all de powa e need. Dat
one gwinemekpeople fool, da bumfumble
umwiddeplenty lyinmiracleanwondaful
sign an wok e gwine do. 10 E gwine do all
kind ob ebil ting wa gwine ceebe dem wa
gwine be loss. Dem people, dey gwine be
loss cause dey ain wahn fa lob de trute so
dat dey kin git sabe. 11 Cause ob dat, God
gwine sen a powa wa ceebe people an wa
ain gwine leh um tink scraight, so dat dey
gwine bleebe de ting wa ain true. 12An dat
wa gwine mek God condemn all ob dem
wa ain bleebe de trute, bot beena lob fa do
wickity ting.

GodDone Pick Oona
13 We Christian bredren, oona wa de

Lawd lob, we mus tell God tankya fa oona
all de time. Cause fom de fus, God done
pick oona fa sabe oona by de powa ob de
Holy Sperit fa mek oona come fa be God
own holy people, an fa sabe oona by oona
fait een de trute. 14 God call oona fa be e
own people shru e Good Nyews wa we tell
oona. Dat so oona gwine git oona paat een
dat same glory ob we Lawd Jedus Christ.
15 So den, we Christian bredren, oona mus
stan scrong een de Lawd. All de time oona
haatmushole on ta all de trutewawebeen
laan oona, wen we been dey da taak ta
oona anwenwewrite letta ta oona.

16We pray dat we Lawd Jedus Christ an
God we Fada, wa lob we an een e mussy
gii we courage faeba anmekwe all de time
able fa look fowaad ta good ting, 17e gwine
courage oona haat an mek oona scrong fa
do an say all wa good fa true.

3
Pray faWe

1 We Christian bredren, dis de las wod
waweda say eendis letta. Pray fawe. Pray
dat de wod ob de Lawd gwine spread all
oba too quick an people gwine gii hona ta
deLawdan tell um tankya fa ewod, jes like
wa happen wen oona yeh um. 2 Pray, too,

dat God gwine sabewe fomwickity an ebil
people, cause ebrybody ain bleebe de wod
ob de Lawd.

3 Bot de Lawd, e faitful. E gwine mek
oonamo scronga an keep oona safe fomde
ebil one. 4DeLawd giiwe trus een oona, so
datmekwe know fa sho dat oona da dowa
we chaage oona fa do, an oona gwine keep
on do um.

5Wepray dat de Lawd gwine show oona
mo an mo how God da lob oona, an how
Christ done beah op onda suffrin fa do wa
God wahn, an how e damek oona beah op
too.

All PeopleMusWok
6We Christian bredren, een de name ob

weLawd Jedus Christ, we chaage oona say,
oona mus keep way fom all de Christian
dem wa ain wahn fa do nottin an wa ain
da do wa we done been laan um fa do.
7Oonasef know fa true dat ya oughta do jes
like we beena do. We ain been lazy none
tallwenwebeendeywid oona. 8Webeena
pay fa all de food people gii we. We beena
wok haad, fa true, day an night, fa wa we
beenneed, causeweainbeenwahn famek
none ob oona haffa pay fa hep we. 9 Dat
ain fa say we ain got no right fa tell oona
fa gii we food an a place fa sleep. Bot we
beenadoall datwokdey anain aks oona fa
nottin, cause we been wahn fa show oona
how fa do same way we done. 10Wen we
been deywid oona, we beena chaage oona
say, “Mus dohn gii no food ta nobody dat
ain wahn fa wok.”

11 We yeh say some people dey mongst
oona ain wahn fa do no wok. Dey ain do
nottin tall cep pit deymout pon oda people
bidness. 12We waan dem people dey, een
de name ob we Lawd Jedus Christ. We
chaage um say, dey mus lib de right way,
da wok fa dey libin.

13 Bot oona, we Christian bredren, mus
dohn gitweary da do good. 14Ef somebody
dey dey wa ain do wa we tell um een dis
letta, mus memba um an mus dohn mix
wid um, so dat e gwine be too shame.
15 Stillyet, mus dohn tink like e oona en-
emy. Mus waan um same like ya waan ya
broda.

Paul LasWod een Dis Letta
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16We pray dat de Lawd esef, wa da mek
we hab peaceable haat, gii oona peace all
de time een all ting. We da pray dat de
Lawd gwine be dey wid all ob oona.

17 Now wid me own han A da write dis
yah: A, Paul, da tell oona hey. Een all me
letta, dis de way A kin show dat fa true A
write um. Dis de way A set um down.

18 We pray dat we Lawd Jedus Christ
bless all ob oona.
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Paul Fus Letta Ta Timothy
1 A, Paul, a postle ob Jedus Christ, da

write dis letta ta ya. God, wa sabe we, an
we Lawd Jedus Christ, de one we da trus
een, dey chaageme fa be Jedus postle.

2A da write ta ya, Timothy, me own son
fa true een de fait.
A da pray dat God we Fada an Jedus

Christ we Lawd bless ya an gii ya e mussy
an peace een ya haat.

De Teacha Dem wa Ain Laan People de
Trute

3 Jes like A beg ya wen A been gwine ta
Macedonia, ya mus stay dey ta Ephesus.
Some people dey da teach tingwa ain true.
So yamus stay dey so dat ya kin chaage um
say, dey mus dohn laan people dat way no
mo. 4 Ya mus tell um say, dey mus dohn
spen no time da study dem story wa ain fa
true, an dem long long list ob name ob dey
granfada fada. Cause dem ting dey jesmek
people aagy. Dey ain hep fa mek people
know bout God plan wa we da know bout
by fait. 5A da chaage oona fa do dis so dat
we all gwine hab lob wa da come fom a
clean haat wa ain got no sin, an we gwine
trus een God fa true. 6 Some people dey
done ton way fom dem ting yah. An now
dey da taak plenty foolish ting wa ainmek
no sense. 7 Dey wahn fa laan people God
Law. Bot dey ain know wa dey da taak
bout, needa dem ting dat dey da say dey
know dey true fa sho.

8 We know dat de law good, ef people
folla um like dey oughta folla um. 9 We
know too dat de law dem ain been mek fa
good people wa pay ummind. Dem law fa
peoplewaainwahn fa payumnomind, an
fa crimnal dem, fa dem wa ain know God,
an fa sinnadem, fademwaain got nohona
fa God an tek de ting dem ob God fa mean
nottin, an fa dem wa kill dey own fada an
modda, an demwa kill oda people. 10Dem
lawbeenmek fa peoplewa lib loose life an
fa dem man wa da sleep wid oda man an
dem ooman wa de sleep wid oda ooman.
Dey fa demwa da ketch people fa mek um

slabe, an fa dem wa ain tell de trute, an
dem wa da lie bot sweah dey da tell de
trute, an fa dem wa da do wasoneba ting
dat de true teachin say we mus dohn do.
11Dat de true teachin wa dey een de Good
Nyews wa come fom de God we praise an
wa hab all glory. E done trus me wid dat
Good Nyews so dat A gwine go tell um ta
people all oba.

Paul Tell de Lawd Tankya fa E Mussy ta
Um

12 A tell Jedus Christ we Lawd, tankya
cause e cide fa trus me an so e pick me fa
saab um. An e da gii me scrent fa do dis
wok. 13 Eben dough A beena hole Christ
cheap an mek e people suffa an done um
haam fa true, stillyet Christ habmussy pon
me cause A ain been know no betta, cause
A ain been bleebe pon Christ den. 14 We
Lawd pour out e blessin ponme fa true, so
dat now A one wid Jedus Christ, da bleebe
pon um an da lob um. 15 See yah, dis wod
true fa sho,waAgwine tell ya, anall people
oughta bleebe wa dat say: Jedus Christ
comeeenta dewol fa sabe sinnadem. AnA
de one wa sin mo den all de oda res. 16Bot
God hab mussy pon me so dat e gwine
showhowJedusChrist beahwidmefamek
odapeople seedat ef e able fabeahwidme,
wa sin mo den all de oda res, e gwine be
able fa beah wid de oda people wa gwine
come fa bleebe pon um an git life wa ain
gwine neba end. 17Leh we hona an praise
de King wa rule faeba, de one wa we ain
able fa see, wa ain neba gwine dead. E de
onliest God fa true. Leh we gim hona an
praise faeba an eba! Amen.

18Timothy, me son, wa A da say ta ya da
folla demmessage dat God done gii ta dem
prophet bout ya, so dat ya gwine hab de
mind fa fight haad een dis good fight. Dat
de chaage A da gii ya. 19 Ya mus trus een
God fa true an do all ya know fa do right.
Some people done ton way fom wa dey
know fa be right, an cause obdat, dey done
ruint dey fait een Christ. 20 Hymenaeus,
e one ob dem, an Alexander noda one. A
done ton um oba ta Satan fa laan um dat
deymus dohn taak bad ginst God.
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2
How faWoshup een Choch

1Fus off, A da beg ya dat demwa blongst
ta Christ mus pray ta God fa all people, da
aks um fa habmussy pon uman da tell um
tankya fa e blessin ta we all. 2 Mus pray
fa de king dem an all wa hab tority, so we
kin lib quiet anpeaceable an lib sponsable,
da waak close ta God an dohn do nottin
dat gwine mek we shame. 3 Dat de way
we oughta pray, cause dat pray, e good an
mek God, we Sabior, heppy. 4 God wahn
fa sabe all people an e wahn um fa know
de trute. 5 Cause dey ain bot one God, an
dey jes one wa da lead people ta God. E de
middleman tween God an people fa bring
um togeda. Dat de man Jedus Christ. 6 E
done sacrifice e life fa set all people free
fom sin. An dat sacrifice show all people,
at de right time, dat God wahn fa sabe um
all. 7An dat hoccome God pick me an sen
me fa be e preacha an postle, fa laan dem
wa ain Jew how fa bleebe pon Christ, an fa
tell um de true way. A da tell ya de trute. A
ain da tell no lie.

8 A wahn man wa lib ebryweh fa pray.
Dey mus be people wa done gii God dey
life an wa da lib fa um. An wen dey hice
op dey han fa pray, dey mus dohn be bex
widnobody anmusdohnwahn fa aagy. 9A
ain wahn de ooman dem fa call tention ta
deysef by deway dey dress. Deymus dress
sensible an deestent. Dey mus dohn weah
dey hair fancy fa call tention ta deysef. An
deymus dohnweah fine gole or pearl dem
or fine dress wa cost tommuch. 10 Steada
dat, dey oughta call tention ta deysef by
dey good deed dat ooman wa woshup God
oughta do. 11 Ooman dem mus tie op dey
mout an pay mind fa true ta dem wa laan
um. 12 A ain leh no ooman teach, needa
hab no tority oba de man dem. Ooman
demmus tie op deymout. 13Cause fus God
done mek Adam, fo e mek Eve. 14 An de
Debil ain ceebe Adam. Eve de one e ceebe.
An Eve de one wa fall eenta sin ginst God.
15 Bot ooman gwine be safe wen e da bon
chile, ef e keep onda trus eenChrist, an lob
people, an pit God fus een e life, an ef e da
lib deestent an ain call tention ta esef.

3
Choch Leada Dem

1 People taak true wen dey say, ef a man
set e mind fa be a choch leada, dat a good
ting dat e wahn fa do. 2Now den, a choch
leadamus lib sodatnobodyaingotnogood
reason fa fault um. E mus hab jes one
wife. E mus be a serious poson an able fa
trol esef. An e mus mind e mannas so dat
people gwine look op ta um. E mus open e
house ta scranja an gimhaatywelcome, an
e mus know how fa teach fa true. 3 E mus
dohn be no dronka, an e mus dohn git bex
too quick, da do people haam. Steada dat,
e mus treat people kindly. Emus dohn like
fa aagy. An emus dohn lobmoney. 4Emus
seedat ebryting gowell een eownhouse. E
musmekechullundowae tell umfado, an
deymus look op ta um een all ting. 5Cause
ef a man ain able fa mek ebryting go well
een e ownhouse, fa sho e ain gwinebe able
fa tek cyah ob God choch, ainty? 6 E mus
dohnbe amanwa jes come fa knowChrist,
cause den emight git de big head, an cause
ob dat, God gwine jedge dat man, jes like
e done jedge de Debil. 7 Den too, a choch
leada mus be a man dat cyaa esef good, so
dat peoplewa ain Christian taak good bout
um. Ef e ain know how fa cyaa esef, dey
gwine taak bad bout um. Den e gwine be
too shamean faddowneenta de trapwade
Debil set fa um.

Choch Deacon Dem
8Sameway so de deaconwadahep fa do

God wok een de choch. E mus be a serious
man dat people kin look op ta, an e mus
mean wa e say fa true. E mus dohn be
no dronka, an e mus dohn hab de big eye,
da wahn fa git heapa ting fa esef. 9 E mus
bleebe de true ting dem ob de Christian
fait, wa nobody ain know til God showum.
An e mus dohn doubt een e haat dat wa e
bleebe right. 10Dem wa wahn fa be choch
deacon haffa pass de test fus. Den, ef dey
passde test sodatnobodyaingotnoreason
fa fault um, leh um saab as deacon een de
choch. 11 Same way dey ooman. Dey mus
be serious ooman dat people kin look op
ta, an dey mus dohn onrabble dey mout,
da say bad ting bout people. Dey mus be
able fa trol deysef an do wa dey spose fa
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do all de time. 12 De man wa da saab as
deaconmus hab jes one wife, an emus see
dat e chullun an all de oda people een e
house da do de right ting. 13 Ef de deacon
dem do dey wok good, den de people een
de choch gwine hona um fa true an dey
gwine be able fa taak wid tority bout dey
fait een Jedus Christ.

De Trute wa God ShowWe
14 Wiles A da write dem ting yah, A da

hope A kin come see oona soon. 15 Bot ef
A tarry, dis letta yah gwine leh ya know de
way we ob God fambly mus cyaa deysef.
God fambly, e de choch, wa blongst ta God
wa got ebalastin life. An God choch, e
de pilla an foundation ob de trute. 16 De
true ting dem ob we fait, wa nobody ain
know til God showum, dey great fa sho, an
nobody kin spute um.
“Christ come eenta de wol een e flesh.

God Sperit show dat e been right.
Angel dem shim.

People been tell de Good Nyews bout um
all oba een diffunt nation.

Een de wol heapa people bleebe pon um.
An God done tek um op ta heaben een
glory.”

4
Demwa Laan People Tingwa Ain True

1God Sperit taak plain say jurin dem las
day, somepeople gwine stop fa bleebedem
true teachinbout Christwawebleebe. Dey
gwine do wa de sperit dem wa da ceebe
people tell um fa do, an dey gwine folla
de teachin dat ebil sperit dem laan um.
2 Dem hypicrit wa da lie, dey laan people
dem teachin yah. E jes like dey done bun
dey haat een fire, an dat mek um so dey
ain got no conscient no mo. 3Dem people
yah da tell people say e ain right fa marry
an e ain right fa nyam some kind ob food.
Bot God mek dem food yah fa nyam. An
dem people wa bleebe pon Christ an know
wa true, dey kin nyam dem food atta dey
pray an tell God tankya. 4 Cause ebryting
goodwaGodmek, andeyainnottin tall dat
people oughta say ain good fa nyam. Dey
oughta nyam all kinda food ef dey tell God
tankya fa um. 5 Cause God, by e wod, an

de pray wa people da pray ta um, da pit e
blessin pon dat food.

HowWeOughta Do Jedus ChristWok
6 Ef ya laan we bredren fa do dem ting

yah wa A tell ya, ya gwine do Jedus Christ
wok good. An ya gwine grow scronga an
scronga een Christ by dem true tingwawe
bleebe an dem true teachin yah wa A laan
ya, wa good fa sho, an wa ya da folla. 7 Ya
mus dohn hab nottin fa do wid dem story
wa go ginst de true teachin bout God an
ain wot nottin tall. Trol yasef fa lib mo an
mo fa God. 8 Cause ef somebody da trol e
body, dat hep um some. Bot ef e da trol
esef fa lib mo an mo fa God, dat good mo
den all, een ebryway. Cause dat gwine hep
um now een dis life, an een de life fa come
too. 9Demwodwa A say, deywa ebrybody
oughta bleebe fa true. Ain nobody oughta
doubt um none tall. 10An dat mek we wok
mo scronga, an we keep on da try haad.
Cause we trus fa true een God, wa da lib
faeba, de Sabior ob all people, an specially
demwa bleebe.

11 Ya mus laan people dem ting yah an
chaage um fa do um. 12 Mus dohn leh
people hole ya cheap cause ya nyoung.
Steada dat, ya mus show dem wa bleebe
pon Christ de way dey oughta do, by how
ya da taak, how ya da do, how ya da lob
people, how ya trus een Christ, an how ya
da lib a clean life. 13 Til A git dey, ya mus
mek sho fa read God Book ta de people, an
fa splain um ta um an laan umwaGod say.
14 Ya mus dohn stop nyuse dem speritual
gifwaGodgii ya,wendeprophetdembeen
say wa God tell um bout ya, an de choch
elda dem pit dey han pon ya head. 15 Ya
muskeepondadodemtingyahall de time.
Pit all ya haat pon um, so dat ebrybody
gwine see dat ya da do ummo betta all de
time. 16 Ya mus pay mind ta how ya da lib
anwa ya da laan de people. Mus dohn stop
fa do dem ting yah. Cause ef ya keep on da
do um, ya gwine sabe dem wa da listen ta
ya, an yasef too.

5
HowWeOughta Hep People
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1 Ya mus dohn scold no man wa ole mo
denyasef. Reasonwidum, an treat umwid
hona same like ya fada. An yamus treat de
mandemwamonyoungadenya same like
ya broda. 2 Mus treat de ooman dem wa
mo olda den ya same like ya modda. Mus
treat de ooman dem wa mo nyounga den
ya same like ya sista. Mus keep yasef clean
wid dem.

3 Ya mus treat de wida ooman dem
wa ain got nobody fa hep um wid hona.
4 Bot fa de wida ooman wa got chullun or
granchullun, demchullunmus tek cyahob
um de way God wahn um fa do. An dat
de way dey pay back some ob wa dey owe
ta dey modda an fada an dey granmodda
an granfada. Ef dey do dat, dey da mek
God heppy wid um. 5Wida ooman wa fa
true ain got nobody fa hep um gwine look
ta God fa hep. An dat ooman gwine pray
jurin de day an jurin de night da aks God
fa e hep. 6Bot de wida ooman wa lib jes fa
pledja esef, e done dead een God eye, eben
dough e da lib. 7 Ya mus chaage de wida
ooman an e fambly say, dey mus do dem
ting wa A tell um fa do, so dat nobody ain
gwine be able fa cuse um. 8Ebrybodymus
tek cyah ob e own kin, an specially dem
een e own fambly. Ef e ain do dat, dat one
like e da say wa we bleebe bout God ain
mean nottin tall. E da do mo wossa den
somebody wa ain bleebe pon Christ.

9 Ya mus dohn write no wida ooman
name down een de choch list wid de oda
wida oomannamedem, lessin e done sixty
yeah ole an e been faitful ta jes one man, e
husban. 10 Pontop dat, people haffa know
dat wida ooman fa de good ting e da do.
E oughta be a ooman wa raise e chullun
right, an wa gii people haaty welcome ta e
house. E oughta be a ooman wa wash de
foot ob God people an hep people wa da
suffa. E oughta be a ooman wa all de time
beena do all kinda good wok.

11 Ya mus dohn write no nyounga wida
ooman name down een de choch list.
Cause wen dem nyounga wida ooman
wahn fa git marry gin, dey kin ton way
fom Christ. 12 Een dat way, dey kin come
fa be guilty, cause dey broke de promise
wa dey done been promise fus ta Christ.

13 Fodamo, de nyounga wida ooman dem
laan fa be idle, da gwine fom house ta
house. Pontop dat, dey kin onrabble dey
mout da taak bout oda people an da med-
dle een oda people bidness an da say ting
dey ain oughta say. 14 So den, A tink e
mo betta fa de nyounga wida ooman dem
git marry gin an hab chullun, an mind e
own house. Dey mus dohn gii de enemy
nottin fa fault we bout. 15 Cause some ob
de nyounga wida ooman dem done lef de
way ob de Lawd an dey da do wa Satan
wahnumfado. 16Wenamanoroomanwa
bleebe pon Christ got some fambly wida
ooman dem, e mus hep um. E mus dohn
mek de choch consaan bout do dem ting.
Den de choch kin hep de wida ooman dem
wa ain got nobody fa hep um.

17Bout de choch elda demwada do good
wok da lead de choch, specially demwada
wokhaaddapreach anda teach, de people
ob de choch oughta know, dey good nuff fa
true fa git double dey pay. 18Like deywrite
een God Book say, “Mus dohn tie op de ox
mout wiles e da tread out de grain” an “De
wokman oughta git de pay e wok fa.” 19 Ef
somebody fault a choch elda, yamus dohn
listen ta um, lessin two shree witness say
dat fa true. 20Dem elda wa keep on da sin,
ya mus buke um out een de open, fo all, so
dat de oda res gwine be scaid fa sin.

21 Fo God an de Lawd Jedus Christ, an
Godownangel dem, A chaage ya fa dodem
ting yah wa A da tell ya fa do. Ya mus do
um, da treat all people de same way. Mus
dohn fabor nobody een nottin tall. 22Mus
dohn hurry fa pit ya han pon somebody
head fa pray fa um fa go do God wok. Mus
dohnhabnopaat eende sin ob odapeople.
Yamus dohn hab no sin tall een ya life.

23 Ya mus dohn jes drink wata no mo.
Musdrinka leetlewine, too, famekya food
go down good, an fa hep ya wen ya git sick
sommuch.

24 Some people kin sin, an ebrybody kin
see wa dey da do. An dem wa sin een dat
way kin know dey sin da go head ob um
ta jedgiment. Bot oda people kin sin, an
nobody ain know now, bot people gwine
know bye an bye. 25 Same way so, people
kin do good wok an ebrybody kin see wa
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deydado. Bot ef people ain able fa seedem
good wok tareckly, eben so dem good wok
ain gwine hide long time fom people.

6
1 All Christian slabe mus look pon dey

massa dem as people wa dey oughta hona
een ebry way. All slabe mus do dis, so
dat nobody ain gwine taak bad ginst God,
needa taak bad bout dem ting we da laan
um. 2Dem slabe wa hab massa wa bleebe
pon Christ mus dohn tink say cause dey all
broda een Christ, dey ain gwine gim hona.
Steada dat, dem slabe mus wok eben mo
betta fa dey massa, cause de wok dey da
do gwine hep dey massa wa bleebe pon
Christ, deymassa wa God lob.

Dem Ting wa True an Dem Ting wa Ain
True
Ya mus laan people dem ting yah an

courage um fa do um. 3De one wa da laan
people sompin diffunt, wa ain gree wid de
true wod dem wa we Lawd Jedus Christ
tell we, an wawe da laan people bout how
dey oughta waak wid God, 4 dat one dey
too proud, an e ain ondastan nottin. E jes
like fa aagy an fight bout wod. An dat bad,
cause dat da mek people jealous ob one
noda. Emekumaagy an taak badbout one
noda, an tink oda people wahn fa do um
bad. 5 An e mek people aagy all de time
cause dey ain tink right an dey ain laanwa
true bout Christ no mo. Dey tink say dey
oughtawaak Godway jes fa git plenty ting.
Yamus dohn hab nottin fa do wid um.

6Now den, we git good ting fa true wen
we da waak God way an we sattify wid wa
we got. 7Weain bring nottin eenta diswol,
an we ain able fa cyaa nottin out. 8 So den,
efwegot food fanyamancloes faweah,we
oughta be sattify. 9Bot people wa wahn fa
git plenty ting, dey fall eenta temptationan
dey git ketch een a trap. De foolish ting wa
dey wahn, wa ain no good fa people, dat
gwine ruint dey life an stroy dem fa true.
10 Cause de lob ob money da mek a poson
do all kinda ebil ting. Some people, cause
dey wahn money bad, done stop trus een
God, an dey haat git broke.

DemTingwaPaul ChaageTimothy faDo

11 Bot Timothy, ya a man wa da gii ya
life fa do wa God wahn, an ya mus dohn
hab nottin fa do wid dem ting yah. Try
haad fawaak scraight, fa dowaGodwahn,
fa trus God an lob people. An try haad fa
beah op onda all ting an treat people wid
a kind haat. 12 Try haad as ya kin fa do ya
bes wiles ya da fight de good fight ob fait.
An tek hole ta de life wa ain neba gwine
end. Cause God done call ya ta dat life,
wen ya taak bout ya fait een Christ out een
de open, fo plenty people. 13 A da chaage
ya fo God, wa gii all ting life, an fo Jedus
Christ, wa ain been scaid fa taak plain bout
de trute wen e been fo Pontius Pilate. 14Ya
mus keep de chaage, an mus dohn git mix
op wid no sin, so dat nobody ain gwine
fault ya, fom now til wen we Lawd Jedus
Christ come back. 15 God gwine mek um
appeahwenderight timecome. DeGodwe
da praise, e de Rula oba all. E de King oba
all king, de Lawd oba all lawd. 16 God de
onliest one wa ain neba gwine dead. E da
lib een de light dat nobody kin git close ta.
Ain no poson neba shim, an ain no poson
able fa shim. Leh we gim hona. Leh um
hab powa fa rule faeba. Amen.

17Dem people wa rich an got heapa ting
een dis wol, ya mus chaage um. Tell um
say, dey mus dohn be proud, needa trus
een dat heapa fine ting dey got. Cause ain
nobody kin know fa sho how long e gwine
hab um. Steada dat, deymus trus een God.
E de one wa da gii we all ting, an mo den
nuff fa mek we haat glad. 18 Chaage um
fa do good. Dey mus be rich een de heapa
good wok dat dey da do all de time. Dey
mus hab free han, da wahn fa gii people
ting, an da share wa dey got. 19 Ef dey
gwine do dat, dey gwine sto op tredja fa
deysef dat gwinemek um ready fa de time
dat gwine come. Den dey gwine be able fa
tek hole ta dat life wa de true life fa sho.

20 O Timothy, keep safe wa God trus ya
fa tek cyah ob. Dohn hab nottin fa do
wid dat kind ob taak wa ain got nottin fa
do wid God. Ton way fom dem teachin
wa ain gree wid God, wa some people call
“knowledge,” bot dat ain so. 21Cause some
people beena say dey got dat “knowledge”
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an cause ob dat, dey done loss de way ob
fait.
God blessin pon ya.
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Paul Secon Letta Ta
Timothy

1APaul, apostle ob JedusChrist, dawrite
dis letta ta ya. A e postle cause God wahn
me fa be so. E sen me fa come tell bout de
life wa e promise fa gii we, an wa we got
cause we one wid Jedus Christ.

2A da write ta me chile een de fait, Tim-
othy, wa A lob. A pray dat God we Fada an
JedusChristweLawdshowyaegood fabor
an emussy, an gii ya peace een ya haat.

Paul Courage Timothy
3 A da tell God tankya, an A da saab um

wid a clean haat, jes like me ole people
donedo. WenAdapray fa ya jurindenight
time an de day, A kin tell um tankya. 4 A
memba how ya beena cry, an A wahn fa
see ya too bad, so datmehaat kin be full op
wid joy. 5Amembahowya trusGodwid all
ya haat, jes like ya granmodda Lois an ya
moddaEunice. Annow, A sho dat ya too da
trusGod jes likedem. 6Datmekmememba
ya fa keep on da nyusemo anmo de gif wa
God gii ya wen A pit me han pon ya head
an pray fa ya. 7De Sperit dat God gii we ain
mekwescaid. GodSperitmekwescrong fa
wok fa God. E pit lob een we haat an mek
we able fa trol wesef.

8 So den, ya mus dohn be shame fa tell
people bout we Lawd, or fa me wa een
de jailhouse fa sake ob de Lawd. Bot ya
mus suffa long wid me fa sake ob de Good
Nyews, wid de powa wa God gii ya fa mek
ya able fa beah um. 9God sabe we an call
we fa be e own people, wa lib fa um, da pit
um fus een we life. E ain call we cause ob
nottin we done, bot fa sake ob wa e done
been plan fa do, an cause ob e mussy. Fo
time staat, e done been gii we dat blessin
shru Jedus Christ. 10AnnowGod giiwe dat
blessinwenweSabior JedusChrist come. E
done stroydepowadatdet habobapeople,
an by de Good Nyews mek people know fa
true bout dat life wa ain gwine neba end.

11God done pick me fa tell people ebry-
weh de Good Nyews an e sen me fa be a
postle an a teacha. 12 Dat hoccome A da

suffa dem ting yah. Stillyet, A ain shame
tall, cause A know de one dat A trus een.
An A know fa true dat e able fa keep safe
all dat A trus um fa, til dat day. 13Dem true
wod wa A been tell ya, ya mus pit all ya
haat pon dem an folla dem. Mus keep on
da lib een de way ob fait an lob een Jedus
Christ. 14Keep dat good ting yah, de trute
wa God done trus ya wid. Keep um safe by
de powa ob de Holy Sperit, wa dey eenside
we.

15 Ya know dat all dem een Asia done
ton way fom me an gone. Phygelus an
Hermogenes done gone too. 16 Leh de
Lawd show e mussy ta all dem wa lib een
Onesiphorus house, cause e courage me
plenty time, an e ain been shame cause
A yah een de jailhouse. 17 Bot soon as e
done git ta Rome, e staat fa look fa me an e
beena keep on til e findme. 18Leh de Lawd
gim e mussy pon dat day! Ya know fa true
hommuch Onesiphorus done wok fa hep
me een Ephesus.

2
De Sodja wa Ain Gwine Ton Back

1 Me son, ya mus leh de blessin we git
causeweonewid JedusChristmekyakeep
scrong. 2 Dem wod wa ya yeh me say fo
plenty people, ya mus pass um on, da tell
dem ta faitfulman demwa gwine keep um
een dey haat an be able fa laan oda people
dem same ting.

3 Ya mus beah op onda suffrin cause ya
a true sodja ob Jedus Christ. 4De sodja wa
dey een de aamy gwine wahn fa mek de
offisa wa tell um wa fa do sattify wid um,
so e ain gwine git mix op wid dem ting dat
people wa ain sodja da do. 5 Same way so,
de one wa da ron een a race ain gwine be
able fawin de prize ef e ain da folla de rule
dem. 6De faama wa done wok scronga fa
mek de crop, e oughta be fus fa git e paat
ob de haabis. 7 Study ya head pon wa A da
tell ya, cause de Lawd gwine mek ya able
fa ondastan all dem ting.

8 Memba Jedus Christ wa come fom
David fambly line. God done mek um git
op fom mongst de dead an lib gin. Dat wa
A da taak bout wen A tell people de Good
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Nyews. 9An cause A da tell people de Good
Nyews, A da suffa yah. Dey eben chain me
op like a crimnal. Bot dey ain gwine chain
Godwod. 10Cause obdat, Adabeahall ting
fa sake ob de people wa God done pick, so
dat dey too gwine git de sabation wa come
fom Jedus Christ an bring um glory wa ain
gwine neba end. 11 Fa true ya kin trus um
wen dey say:
“Ef we done dead wid Christ,

we gwine lib wid um too.
12Ef we da beah op,

we gwine rule wid um too.
Ef we say we ain know um,

e too gwine say e ain knowwe.
13Ef we ain faitful,

stillyet e gwine be faitful ta we.
Cause fa true e ain gwine change
wa e da, needa wa e promise we.”
DeWokmanwaGod SattifyWid

14 Ya mus keep on da memba ebrybody
bout dem ting yah. An chaage um fo de
Lawd dat dey mus dohn aagy bout wod
dem wa ain mean nottin. Dat ain hep
nobody, an e jes stroy de peoplewa da yeh.
15Doall ya kin do famekGod sattify fa true
wid ya, a wokman wa ain got nottin fa be
shame fa, an wa da laan people God true
wod, een de right way jes like ya oughta
laan um. 16 Stay way fom foolish taak wa
ain got nottin fa do wid God, cause dat
jes gwine mek people stop fa folla God mo
an mo. 17 De ting wa dem people laan
oda people gwine spread mo an mo, like
gangrene. Hymenaeus one ob dem teacha,
an Philetus noda one, 18 dey done ton way
fom de way ob trute, da say de time wen
people wa done dead gwine git op fom
dey grabe done pass. Dey da opsot de fait
ob some people wa beena bleebe. 19 Bot
fa sho, nottin ain gwine shake de scrong
foundation dat God done mek. An de wod
dem wa been write pon dat foundation
say, “De Lawd know dem dat blongst ta
um,” an “Ebrybody wa say e blongst ta
de Lawd haffa stop fa do dem ting wa ain
right.”

20Now den, eenside de bighouse ya kin
find all kind ob dish an bowl. Some been
mek ob gole an silba, an people nyuse

dem fine ting fa jes special time dem. Bot
oda been mek ob wood an clay, an people
nyuse dem cheap one ebry day fa all kinda
ting. 21 So ef somebody stay way fom do
dem ting wa ain right, e gwine be like one
ob dem fine gole dish. God gwine nyuse
um fa do special wok, cause dat one done
gii e Lawd all e life. E da do all de wok e
Lawd gim fa do, an e ready fa do all kind
ob good wok. 22 Ya mus ton way fom dem
sinful ting wa nyoung people haat kin gim
fa do. Try fa do wa right een God eye, an
trus een God. An try fa lob all people an
lib peaceable. Ya oughta try fa do all dem
ting yah, long wid all dem people wa got
clean haat an wa da pray ta de Lawd fa
hep um. 23Mus dohn hab nottin fa do wid
dem foolish aagyment dat people wa ain
ondastan nottin git eenta, cause ya know
de troubledeykinendopwid. 24Deonewa
da do de Lawd wok mus dohn quarrel. E
mus be good ta ebrybody, an able fa teach
good an beah op onda all ting. 25 E mus
dohn taak scrong wen e da laan dem wa
ain gree wid um. Cause maybe sometime
God gwine gim de chance fa be saary an
change dey way an come fa know de true
way. 26 Den dey gwine know say wa dey
beena do ain right. An dey gwine git outta
de trap ob de Debil, cause e been ketch um
anmek um dowa e wahn.

3
DemLas Day

1 Now den, ondastan dat jurin dem las
day, dey gwine be heapa trouble. 2 Cause
dey gwine be people wa lob jes deysef, an
dey gwine hab de big eye, da wahn ebryt-
ing. Deygwinebragondeysef anpit deysef
op, da tink dey betta den oda people. Dey
gwine sult people, an ain gwine pay no
mind ta wa dey modda, needa dey fada
tell um fa do. Dey ain gwine tell nobody
tankya fa nottin, an dey ain gwine hab no
hona faGod. 3Deyaingwine cyahnone tall
bout oda people an ain gwine hab mussy
pon nobody. Dey gwine tell lie bout one
noda an hole one noda cheap, an dey ain
gwine be able fa trol deysef. Dey gwine
go wile ef people git een dey way, an dey
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gwine hate ebryting dat good. 4 Dey ain
gwine be people dat oda people kin trus.
Dey gwine do ting dout dey study pon wa
gwine happen cause ob wa dey done. Dey
gwine be biggity an lob dey ownpledja. An
dey ain gwine lob God none tall. 5Deymek
like dey da folla God bot dey ain gree fa
leh God hab no powa oba dey life. Ya mus
dohn mix wid dem people yah. 6 Cause
some dem sneak roun an mek dey way
eenta people house an go ton ooman dem
haat, ooman wa ain know wa dey oughta
bleebe. Demooman burden downwid dey
plenty sin an dey da do all kind ob ebil ting
wa dey haat gim fa do. 7Demooman ready
all de time fa jes keep on da laan, bot dey
ain neba able fa know wa ting true. 8 Jes
like Jannes an Jambres been ginst Moses,
same way so, dem people yah, dey ginst
de trute. Dey people wa ain da tink right
cause dey mind ebil. An God done ton um
way cause dey ain bleebe right. 9 Bot dey
ain gwine go faa, cause ebrybody gwine
shim fa wa dey da, jes like wa happen ta
Jannes an Jambres.

De Las Ting Dem wa Paul Chaage Timo-
thy fa Do

10 Bot ya been pay mind ta dem ting wa
A laan ya. Ya see how A da do, an ya know
wa A wahn fa do een life. Ya know how A
da trus een Christ, an how A da beah op
onda suffrin. Ya know how A lob people
an stanop scrong ginst trouble. 11Ya know
how people fight me, an de suffrin A da
suffa. Ya knowwa happen ta me een Anti-
och an Iconium an Lystra, de bad ting dem
dat people done ta me, wa A done beah op
onda. Stillyet de Lawd bring me outta all
dem ting. 12 Fa true, people gwine fight
ginst all dem wa one wid Jedus Christ, wa
wahn fa libdey life likeGodwahnumfa lib
um. People gwine mek um suffa. 13 Same
time, wickity people an dem wa da lie, da
mek people tink dey good, dey gwine git
wossa. Dey gwine ceebe plenty people,
an people gwine ceebe dem too. 14 Bot ya
mus keep on bleebe de true ting dem dat
ya done laan an dat ya bleebe fa sho. Ya
know demwa beena laan ya. 15An yamus
memba how fom wen ya been small, ya

been know dem ting wa been write down
een God Book. Dey able fa mek ya know fa
true, so dat ya trus een Jedus Christ fa be
sabe. 16God cause people fawrite downall
dat deydonewrite downeenebook. Anall
dem ting dey een e Book, dey good fa mek
we laan wa true, an fa mek we know dem
ting dat we da dowa ain right. Dey good fa
mek we wa ain da do right ton an staat fa
dowa right, an fa tell we how fa lib deway
God wahn we fa lib, 17 so dat de poson wa
wahnfa saabGodkinbeall dat eoughtabe,
an e gwine be ready fa do ebry good wok
jes like e oughta do um.

4
1 A da chaage ya fa true fo God an fo de

Lawd Jedus Christ wa gwine jedge demwa
ain dead yet an dem wa done dead. Cause
Christ gwine come back ta de wol an rule
asKing, A da chaage ya. 2A tell ya dat all de
time ya mus tell people de wod ob God. Ya
mus be ready fa tell um wen dey da listen
an wen dey ain wahn fa listen. Ya mus
show people wa right fa do. Ya mus waan
dem wa know wa dey da do ain right, fa
stop. An mus courage um so dat dey waak
scraight. An ya mus all de time beah wid
um wiles ya keep on da laan um de wod.
3 Ya mus do dis cause de time gwine come
wen people ain gwine wahn fa yeh true
teachin. Steada dat, dey gwine folla wa
dey haat tell um fa do. An dey gwine geda
togeda mo an mo teacha dem wa gwine
jes tell dem ting dat de people like fa yeh.
4 Dem people gwine ton way fom yeh de
trute, an dey gwine paymind ta dem story
wa ain true. 5 Bot all de time ya mus keep
trol ob yasef. Yamus beah op onda suffrin.
Mus keep onda tell people deGoodNyews,
an ya mus do all dat ya oughta do een ya
wok fa God.

6 Cause fa me own paat, now de time
done come fa me fa dead, like a sacrifice
ta God. De time done come fa me fa lef dis
life. 7 A done fight de good fight. De race
waAbeena rondonedone. Aainneba stop
truseenGod. 8Nowden, deprizedawait fa
me, de crown dat de onewawaak scraight
wid God gwine git. De Lawd wa da jedge
right, e gwine giime dat prize, dat daywen
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e gwine come back. An e ain gwine gim
jes ta me. E gwine gii dat prize ta all dem
wa look fowaad wid all dey haat ta wen e
gwine come.

Paul Life een de Jailhouse
9Try haad as ya kin fa come seeme soon.

10 Cause Demas da lob dem ting wa een
dis wol, an so e done lef me an gone off ta
Thessalonica. Crescens gone ta Galatia, an
Titus gone ta Dalmatia. 11 Jes Luke wid me
yah. Git Mark fa come long wid ya wen
ya come, cause e kin hep me fa do de wok
yah. 12 A done sen Tychicus ta Ephesus.
13Wenya come, bringme coatwaA lefwid
Carpus dey een Troas, an bring de book
dem, specially dem book wa been mek ob
sheep skin.

14Alexander, de man wa mek ting outta
coppa, done me nuff ebil. De Lawd gwine
gim de payback fa wa e done. 15Oona too
mus watch out fa um, cause e beena wok
scrong, da taak ginst all we da teach.

16 De fus time A gone ta court, nobody
ain gone long fa stanop fa me. Ebrybody
lef me. A pray ta God dat e fagib um fa dat.
17Bot de Lawd been dey dey ta me side. E
gii me scrent so dat A been able fa tell all
de GoodNyews fa all de people dat ain Jew
fa yeh. An so de Lawd sabeme fom de lion
mout. 18De Lawd gwine sabeme fom ebry
ebil ting wa come ginst me. E gwine keep
me safe an tekme ta heabenweh e da rule.
Leh we praise um faeba an eba! Amen.

Paul Las Greetin
19 Tell Priscilla an Aquila hey fa me,

an tell dem een Onesiphorus house too.
20 Erastus beena stay een Corinth, an A lef
Trophimus een Miletus, cause e been sick.
21 Try haad as ya kin fa come fa see me fo
de wintatime.
Eubulus, Pudens, Linus, an Claudia wid

all de oda Christian bredren, dey all say
hey ta ya.

22Apraydat deLawd Jedus Christ be dey
wid ya sperit.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Titus
1 A, Paul, God saabant an a postle ob

Jedus Christ, da write dis letta. God pick
me an sen me ta e people wa e done pick.
E senme fa hep um fa bleebe pon uman fa
know de true teachin ob we fait so dat dey
gwine lib God way. 2An cause ob dat, dey
kin look fowaad fa sho ta dey lifewa gwine
las faeba an eba. God ain neba tell no lie,
an e done promise fa gii we dat life wa ain
gwine neba end. 3 An den, wen de right
time come dat e done pick, e mek people
know ewod ob GoodNyewswa e sen. E gii
me e wod fa tell people. An cause God we
Sabior chaageme fa go tell people de wod,
A da tell um all roun.

4A dawrite dis letta ta ya, Titus, me true
son een de fait dat we share. A pray dat
God we Fada an de Lawd Jedus Christ we
Sabior gii ya e blessin an e peace een ya
haat.

TitusWok een Crete
5A done lef ya een Crete fa ya fa pit right

all demtingwaainbeendonedeyyet, an fa
ya fa pick choch elda dem een ebry town,
jes like A been tell ya fa do. 6 De choch
eldamus lib so dat nobody ain got no good
reason fa fault um. Emus hab jes onewife.
E chullun mus bleebe pon Christ an lib so
dat people ain gwine say dey loose or dat
dey wile an ain do wa dey fada tell um fa
do. 7 Cause e een chaage ob God wok, de
choch leada mus lib so dat nobody ain got
no good reason fa fault um. E mus dohn
be proud anmus dohn git bex too quick. E
musdohnbenodronka, needa like fafight.
An e mus dohn hab de big eye, da wahn
fa git plenty ting fa esef. 8 Bot e mus open
e house ta scranja an gim haaty welcome.
An e mus lob wa good. E mus be able fa
keep e good sense anwaak scraight. Emus
do dem ting wa mek God sattify wid um.
An emus be able fa trol esef so dat e ain do
no bad ting. 9Emus bleebe de true teachin
wa ain gwine change, de same teachin wa
we laan um, an e mus folla um wid all e
haat. Ef e do dat, e gwine be able fa laan
people de good true teachin an courage

um. An fa dem wa da taak ginst um, da
say de ting wa e da laan um ain right, e
gwine be able fa show um wa right an tell
um hoccome dey ain oughta taak so.

10Heapa dem broda, an mo den all dem
broda mongst de Jew people, wa ain pay
no mind ta de true teachin. Dey jes da
onrabble deymout anmek oda people fool
wid de nonsense dey da teach. 11 Ya mus
mekdempeople yah stop fa tell odapeople
dem ting. Cause dey da opsot whole fam-
bly dem, wen dey da laan um ting wa dey
ain oughta laan um. Dem people da do dat
jes fa mek money, an dat oughta mek um
too shame. 12 One dey own prophet say,
“People fom Crete ain neba taak true. Dey
jes like wickity beast, an dey lazy people
wa all de time nyam tommuch.” 13 An
wa e say, e true. So den, ya mus buke
dem kinda people mo scronga. Mus show
um dey wrong so dat dey gwine bleebe fa
sho de true teachin ob God. 14 An ya mus
show um dey wrong, so dat dey ain gwine
pay mind no mo ta dem story wa de Jew
people mek op, needa ta de law dem ob
dem people wa ton dey back pon de true
teachin. 15 Fa people wa got haat wa clean
een God eye, all dat God mek, e good an fit
fa um fa nyuse. Bot ain nottin good or fit
fa nyuse fa people wa ain got clean haat
an wa ain trus God. Fa true, dey mind all
mixopbad, andeyebil haat ain ebenknow
wen dey do ebil ting. 16Dey say dey know
God, botde tingdemwadeydadoshowdat
dey ain know um. Dey wickity fa true, an
dey ain pay nomind ta wa God tell um dey
oughta do. Dey ain fit fa do nottin good.

2
DemGood TingWeMus Teach

1 Bot ya mus laan dem wa bleebe fa do
dem tingwago longwid true teachin. 2Tell
de man dem wa mo olda, dey oughta be
serious an lib so dat people look op ta um.
An dey mus be able fa trol deysef. An tell
um dey oughta bleebe scrong een de true
teachin ob God an lob oda people fa true.
An deymus be able fa beah op wen dey da
suffa. 3 Same way so, tell de olda ooman
dem dey oughta waak scraight like ooman
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wa pit God fus een dey life oughta do.
Mus dohn bad mout oda people, needa be
dronka. Dey mus laan de nyounga ooman
dem ting wa good. 4 Den dey kin train
de nyounga ooman dem so dat dey gwine
know dey oughta lob dey husban an dey
chullun. 5 Fodamo, dey gwine know dey
oughta be able fa trol deysef an lib a clean
life. Dey mus wok good, da tend ta dey
own house, an treat people good. An dey
mus do wa dey husban tell um fa do. Dem
nyounga ooman mus lib dat way so dat
nobody ain gwine hab no reason fa hole
God wod cheap.

6 Same way so, de nyounga man dem,
keep on da waan um dat dey mus trol
deysef. 7 Ya mus do wa good all de time,
een all ya da do, so dat oda people gwine
shim an folla fa do good too. An wen ya
da teach, ya mus show dem ya bleebe wa
ya say wid all ya haat, an ya da mind wa
ya say. 8 Pick ya wod dem good, coddin ta
de true teachin, so dat nobody ain gwine
hab no good reason fa fault ya. An demwa
ginst ya gwine be shame, cause dey ain got
nottin bad fa say bout we.

9 Teach slabe dem wa bleebe, dat dey
mus do wa dey massa tell um fa do an try
fa please umeen ebryting dey do. Deymus
dohn taak back ta dey massa. 10 An dey
mus dohn tief. Steada dat, de slabe dem
mus show dey massa dat all de time dey
faitful ta um een ebryting. Den ebryting
dey da do gwine mek people wahn fa yeh
mo bout dem ting dat we da laan um bout
God we Sabior.

11Cause God bless we een dis wol. E sen
Jedus Christ eenta de wol so dat all people
kin git sabe. 12 E laan we dat we mus stop
fa dowa God ainwahnwe fa do, an stop fa
wahn all dem bad ting ob dis wol. Wemus
laan fa trol wesef, fa waak scraight an lib
like God wahn we fa lib, wiles we dey yah
een dis wol. 13An wiles we da lib dat way,
we da look fowaad ta dat bless day wen
we wondaful God an Sabior Jedus Christ
gwine come ta we wid all e powa an glory.
Dat de hope dat we got. 14 E done gii e life
fa sabe we, fa pull we outta all de sinful
life we beena lib. E done gii e life fa mek

we haat clean, so dat we gwine be e own
people wa wahn fa do wa good wid all we
haat.

15 So den, ya mus laan dem ting yah ta
de bleeba dem. Wid all ya tority, ya mus
courage um fa do um an buke dem wa ain
da do um. Mus dohn leh nobody say dey
ain no need fa listen ta wa ya say.

3
HowChristian DemMus Lib

1 Ya mus memba de Christian dem dat
dey mus pay mind ta dem wa da lead een
degobment anhab tority obaum. Deymus
do wa dey tell um fa do, an be ready fa do
all dat good. 2 Tell um dey mus dohn hole
nobody cheap. Dey mus be peaceable an
treat people good. An all de time dey mus
mind dey mannas wid all people. 3 Cause
we too ain nyuse fa hab no ondastandin
bout God. Een dat time we ain beena pay
no mind ta God. We ain listen ta nobody.
An we ain beena waak een de right way.
We ain been able fa trol wesef, an wa we
haat tell we fa do, jes dat we beena folla.
We jes beenwahn fado all kind obbad ting
fa gii we pledja. An we beena lib jes da
study pon how fa do bad ta people an be
jealous ob um. People beena hate we, an
we beena hate one noda. 4Bot den Godwe
Sabior sabewe,wene showweeblessinan
how e da lob ebrybody. 5 Ain been cause
ob no good ting dat we beena do dat e sabe
we. Bot cause e hab mussy pon we, e sabe
we, shru de washin wamekwe bon gin an
git nyew life by de Holy Sperit. 6God pour
out de Holy Sperit pon we wid all e powa
shru Jedus Christwe Sabior. 7God done dis
so dat by Christ blessin, all ting done been
mek right twixwe anGod, an so datwe kin
git we paat ob dat life wa ain gwine neba
end dat we da look fowaad ta. 8Dis a true
teachin dat A da write ya.
A wahn ya fa mek sho dat ya teach dem

ting yah good, so dat demwa trus een God
gwine consaandeysefwiddo gooddeedall
de time. Cause dat ting good fa true an dey
gwine hep people. 9 Bot ya mus dohn git
mix op een taak an aagyment wa ain mek
no sense. Wenpeople da aagynonsense an
aagy bout dem long list ob name obwe ole
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people, wen dey da quarrel an fight bout
dem ting dat de Jew Law say we oughta
do, ya mus dohn hab nottin fa do wid dat.
Cause all dat aagyment ain wot nottin. E
ain hep nobody nohow. 10 Ef somebody
spute wa ya teach, da say wa ain true ta
people eende chochandamekumwideop
an tek side ginst one noda, waan dat poson
fa stop fadodat. Ef e ain stop, yamuswaan
um one time mo. Bot den, ef e ain pay ya
nomind, yamus dohnhabnottin fa dowid
um. 11Ya knowdat a poson like dat, e done
ton way fom de true teachin, an e da sin. E
know de sin e da do da show dat e wrong.

De Las Tingwa Paul Tell Titus fa Do
12 Soon as A sen Artemas or Tychicus ta

ya, try ya bes fa come soon fa meet me ta
Nicopolis. Cause A done mek op me mind
fa staydeywenwinta come. 13Doall ya kin
fa hep de lawya Zenas an Apollos go pon
dey way. An mek sho dat dey git ebryting
dey need. 14Demwa trus Christ, dey haffa
laan, too, how fa nyuse dey time fa do good
deed, so dat dey kin hep oda people git wa
dey need. Een dat way, dem wa trus een
Christ gwine lib life wa count fa sompin.

15All de people yah da say hey ta ya. An
tell all we Christian fren dem hey.
God bless all ob oona.



Philemon 1 285 Philemon 25

Paul Letta Ta Philemon
1 A, Paul, wa een de jailhouse fa sake

ob Jedus Christ, an we broda Timothy,
da write ya, Philemon, we deah Christian
broda wa da hep we een de wok.

2Adawrite too taya, Apphia,wesista, an
ta Archippus, wa da wok long wid we een
de fight. AnAdawrite ta de bredrenwada
meet dey een ya house.

3 We da pray dat God we Fada an we
Lawd Jedus Christ bless oona an gii oona
peace een oona haat.

De Lob an Trus ob Philemon
4 All de time wen A da pray fa ya, A da

tell me God tankya fa ya. 5 Cause A yeh
say ya lob all God people an ya da trus een
de Lawd Jedus. 6A da pray dat de fait dat
oona hab een de Lawd Jedus gwine hep
oda people fa ondastan mo an mo bout de
blessin dat God da gii we, wen we one een
Christ. 7WenAyehhowya lobGod people,
A been full op wid joy an A tek courage fa
true. Cause me Christian broda, ya done
mek God people haat glad.

Paul Aks Philemon fa Gii Onesimus
HaatyWelcome

8 So den, eben dough A got de tority fa
chaage ya fa do wa ya oughta do, cause A
Christ postle, 9 stillyet, cause ob ya lob, A
ain gwine do dat. A jes da aks ya, eben
dough A Paul done ole an now A een de
jailhouse fa sake ob de wok dat A beena
do fa Jedus Christ. 10 A da aks ya fa sake
ob Onesimus, wa God done mek me own
chile een Christ. Cause wiles A been een
de jailhouse yah, A bring um fa trus een
Christ. 11Onesimus ain been no hep ta ya,
bot now e able fa hep ya, an e kin hep me
too.

12 A da sen um back ta ya. A lob um
sommuch dat e jes like me haat da gwine
wid um. 13 A been wahn fa keep um wid
me yah fa hepme nowwen ya ain widme,
wiles A eende jailhouse fa sake ob deGood
NyewsobGod. 14BotAainkeepumwidme
yah, cause A ain know ef ya been fa gree fa
um fa stay wid me. A ain wahn fa mek ya

hepme een dis. Awahn ya fa hepme jes ef
ya wahn fa hepme.

15Maybe God leh Onesimus lef ya fa lee-
tle wile, so dat ya kin hab um back faeba.
16An e ain gwine come back ta ya jes like a
slabe no mo. E mo den dat now. E ya deah
Christian broda wa da come back ta ya. A
lob um fa true, bot fa sho, ya gwine lob um
mo den me now. Cause e da wok fa ya, an
mo den dat, e ya deah broda een de Lawd.

17 So den, since ya know we one een
Christ, da wok togeda, ya oughta gii Ones-
imus haaty welcome, jes like ya been fa
gii me haaty welcome. 18 Ef e done do ya
wrong or ef e owe ya sompin, chaage me
fa dat. 19 A Paul da write dis yah wid me
own han. A gwine pay ya back wasoneba
Onesimus da owe ya. A ain gwine taak
bout de debt dat ya owe me. Ya owe me
eben ya own sef. 20 Yeah, me broda, do
me dis fabor, fa sake ob we Lawd. A ya
Christian broda. Mekme haat glad.

21Wiles A da write ya dis, A sho dat ya
gwine do wa A aks ya fa do. A know ya
gwine do eben mo den wa A aks ya fa do.
22 One oda ting, A wahn ya fa git a room
ready fa me. A da look fowaad, cause ob
de pray dat oona all da pray ta God fa me,
dat e gwinegitmeouttadis jailhouse sodat
A gwine be able fa come ta oona gin.

De Las Greetin
23 Epaphras, wa longside me een de jail-

house yah fa sake ob Jedus Christ, e tell
oona hey. 24Mark, Aristarchus, Demas an
Luke, wa all da wok togeda longside me,
dey tell oona hey too.

25Apray dat de Lawd Jedus Christ gwine
bless all ob oona.
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De Letta Ta DeHebrew
Dem

NowGod Taak tawe Shru e Son
1 Way back, plenty time an een plenty

diffunt way, God beena taak ta we ole peo-
ple shru de prophet dem. 2 Bot now wen
de end time da come, God taak ta we shru
e Son. An shru e Son, God mek de wol,
an e pass ebryting ta e Son. 3 God Son, e
de light wa da show we de bright glory ob
God. Wen oona see de Son, oona da see
God, cause de Son jes de same as God. An
de Son wod wa got powa fa true, da mek
all ting stay jes like dey spose fa stay. An
atta de Sondone dead fa people sin, famek
um clean eenGod eye, e gone ta heaben an
seddown ta de right han side ob God, wa
got mo powa den all.

God Son Way Mo High Op Den de Angel
Dem

4God mek e Son way mo high op den de
angel dem, jes like de name wa God gim,
dat way mo betta den dey name. 5 Cause
God ain neba tell none ob e angel dem say,
“Yame Son.

Taday A done come fa be ya Fada.”
An God ain neba taak bout no angel say,
“A gwine be e Fada,

an e gwine beme Son.”
6AnwenGodbeenbout fa sene fusbonSon
eenta de wol, God say too,
“Leh all God angel woshupme Son.”
7Wen God taak bout de angel dem, e say,
“A mek de angel dem, wa da saab me, like

de wind,
an like fire wa da blaze op.”

8Bot wen God taak bout e Son, e say,
“O God, ya gwine rule faeba an eba!

An ya da rule de right way fa true.
9Ya lob wa right an ya hate wa ain right.

Dat wamek God, ya God,
pick ya an naint ya wid de oll ob joy,
da hona yamoden all demwadeywid
ya.”

10God taak gin, say,
“Lawd, een dat time wen nottin ain been

dey yet,
ya de one wamek de wol.

An wid ya own han yamek de sky
an all wa dey yah.

11All dem gwine come ta a end,
bot ya gwine keep on dey dey.

All dem da grow ole an gwine weah out
same like we cloes weah out.

12 Ya gwine fole um op jes like we fole op
we coat.

Dey gwine git change op like we
change we ole cloes fa nyew one.

Bot ya ain neba change eben a leetle bit,
an ya ain neba gwine grow ole an
dead.”

13 God ain neba tell none ob e angel dem
say,
“Seddown yah tame right han side,

til A pit ya enemy dem ondaneet ya
foot.”

14 So den, all de angel dem, dey good
sperit wa da saab God. God da sen um fa
hep demwa God gwine sabe.

2
DeWay ob Sabation

1Cause ob dat, wemus paymindmoden
eba ta wa we beena yeh bout God Son, so
dat we ain gwine waak way fom de right
road. 2 Cause we know fa true dat we
kin trus de wod wa de angel dem bring
we. Ebrybody wa ain done wa dat wod
tell um fa do, ebrybody wa ain folla um,
God punish um. E mek um suffa jes like
dey oughta. 3 So den, fa sho, we gwine git
punish jes like God punish oda people, ef
we ain pay no mind ta dis great sabation
dat de Lawd Jedus fus tell bout. Den, dem
people wa been yeh de Lawd, dey proob ta
we dat dat way true fa sho. 4 Same time,
God too proob dat de way e wahn fa sabe
people, e true, by dem sign an wonda wa
e done. E do all kind ob miracle. E hab
people git wa de Holy Sperit gim. E gim jes
like e wahn.

Jedus Show People de Way wa Gwine
Sabe Um

5Godainpicknoangel fahabchaageoba
de wol fa come, wa we da taak bout. 6 Bot
dey write someweh dey een God Book say,
“O God, waman da,

dat mek ya consaan bout um?
Wamekwewa jes people,matta sommuch

ta ya
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dat ya tek cyah ob we?
7 Ya mek man jes a leetle mo lowa down

den de angel dem.
An ya gim powa an hona fa true.

8Ya gim chaage oba all ting.”
Nowden, wen deywrite een God Book say,
“Godmekman fa hab chaage oba all ting,”
datmean fa say, God ain lef nottin datman
ain oughta hab chaage oba. Bot we ain see
man hab chaage oba all ting fa now. 9 Bot
we see Jedus. Fa a leetle wile God mek
Jedus a leetle mo lowa den de angel dem,
so dat cause ob God mussy pon we, Jedus
suffa an dead fa sake ob all people. An
cause Jedus suffa an dead, God gim powa
an hona. 10Godmek all ting an da keep all
ting like dey oughta be, so e right dat God
mek Jedus all God plan fa um fa be, shru
e suffrin, so dat a heapa people gwine be
God chullun an hab dey paat een e glory.
Jedus de one wa gone head ob dem people
dey fa bring um sabation. 11 Cause de one
wa da mek people holy, an dem people wa
e da mek holy, dey all got de same fada.
So den Jedus heppy fa call um e bredren.
12 Jedus say,
“God, A gwine tell all me bredren bout ya.
Wen ya people geda fa woshup ya,

A gwine sing ya praise.”
13 An e say too, “A gwine pit me trus een
God.” An gin e say, “A dey yah wid all de
chullun wa God gii me.”

14Demchullunyah, deyfleshanblood fa
sho. Soden, Jedus too comeeentadewol as
flesh anblood, so dat by de detwa e dead, e
able fa stroy de Debil, wa got powa fa mek
people dead. 15 Dat how Jedus set free all
dem people wa been jes like slabe onda de
Debil all de time dey lib, cause dey been
scaid fa dead. 16 Fa sho, Jedus ain come fa
hep de angel dem. E come fa hepAbraham
chullun chullun. 17 So den, dey ain been
no oda way bot dat Jedus mus come fa be
jes like e bredren een ebry way. E done
dat so dat e able fa be de head man ob de
priest dem, full op wid mussy, an da wok
fa God wid all e haat, so dat e kin tek way
de people sin an God kin fagib um. 18Now,
cause Jedus done been tempt an e suffa, fa

true dat mek Jedus able fa hep we wen we
git tempt.

3
JedusWayMoDenMoses

1 So den, me Christian bredren, God call
oona, too, fa be e own people. Oona mus
keep on da study fa true pon Jedus. E de
one wa God sen fa laan we bout God, an fa
be de head priest wa da go ta God fa we, fa
sake ob wa we say we bleebe. 2 God pick
Jedus fa do dat wok, an Jedus do all wa
God wahn um fa do, jes like Moses done
do wa God wahn um fa do, fa all dem wa
blongst ta God House. 3E right fa people fa
praise anhonade onewabuild ahousemo
den dey praise an hona de house, ainty?
Same way so, God look pon Jedus, say e
right fa praise an hona Jedus mo fa true
den fa praise an hona Moses. 4 Fa sho, dey
ain nohouse dat nobody ain build, bot God
de one wa build all ting. 5 So den, Moses
been a wokman, a saabant wa do wa God
wahn um fa do fa all dem wa blongst ta
God House. An e beena tell de people bout
wa Jedus been gwine say bye an bye. 6Bot
Christ de Son wa hab chaage oba e Fada
God House, an Christ do all wa God wahn
um fa do. An we de people wa blongst ta
GodHouse, ef we da hole on tawe courage
an set we haat pon all dat God promise e
gwine do fa we.

How fa Find Res een God
7So den, jes like deHoly Sperit da tell we

say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

8mus dohn hab haad haat ginst God,
like oona ole people been hab haad haat

wen dey ton ginst God,
dat time wen deymek op deymind

fa test God dey een de desat.
9Dey, oona ole people beena testmeplenty

time
fa see how long A gwine beahwid um,

eben dough dey see wa A beena do fa foty
yeah.

10 Cause ob dat, A been bex wid dem peo-
ple,

an A say ‘All de time dey haat ton ginst
me,
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an dey ain laanmeway.’
11A been bexwid um, so A promise fa true

say:
‘Dey ainneba gwine go eenta dat place
weh A been gwine gim res!’ ”

12Me Christian bredren, oona mus look
out! Tek cyah dat nobodymongst oona got
ahaatwawickity soeainbleebeponChrist
an e ton e back pon God, wa got life wa ain
gwine neba end. 13 Bot oona mus courage
one noda ebry day, long as “Taday” still
dey een God Book fa we. Mus courage one
noda all de time so dat sin ain gwine ceebe
none ob oona an mek um hab sinful haad
haat. 14Causeweall gotwepaatwidChrist,
bot jes ef we memba fa set we haat fa true
pon um, jes like we beena do wen we fus
bleebe. We all got we paatwid Christ ef we
ain neba stop fa do dat.

15Like dey write een God Book say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

mus dohn hab haad haat ginst um,
like oona ole people been hab haad haat

wen dey ton ginst God.”
16Whode peoplewa been yehGod boice

bot stillyet ton ginst um? Fa true, dey all
dem people wa been slabe een Egypt, wa
Moses done been lead outta dey an set um
free. 17 Who de people wa God been bex
wid fa foty yeah? Fa sho, Godbeenbexwid
dempeoplewa sin, demwa done dead dey
een de desat. 18Wen God promise fa sho,
say, “Deyainnebagwinegoeentadatplace
wehAbeen gwine gim res,” who de people
wa e beena taak bout? Fa true, God beena
taak bout dem people wa ton ginst um, wa
ain do wa e tell um fa do. 19 So den, we see
dat dey ain been able fa go eenta dat place
wehGodbeengwinegimres, causedeyain
bleebe pon um.

4
1Now den, God still da promise we, say

we kin go eenta dat place weh e gwine gii
we res. So den, lehwe tek cyah so dat none
ob oona ain gwine miss out an God gwine
jedge ya say, “Ya done miss ya chance fa
go eenta dat place weh A been gwine gii
ya res.” 2 Cause people been tell we de
Good Nyews, jes like dey done been tell
dempeoplewaybackdey eendedesat. Bot

wa dey yeh ain hep um none tall. Cause
wen dey yeh um, dey ain bleebe. 3Nowwe
wa bleebe, we go een an God gii we res. Jes
like God say,
“A been bex wid um

so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat place

weh A been gwine gim res!’ ”
God say dat, eben dough e done been mek
all ting ready fa wa e gwine do, fom de
time wen e mek de wol. 4 Dey write een
noda paat ob God Book bout de seben day,
weh God say, “Pon de seben day, God res
op fom all e done do.” 5 An noda time een
dat same paat ob God Book, God say, “Dey
ain neba gwine go eenta dat place weh A
been gwine gim res.” 6 Dem people way
back dey, dey yeh de Good Nyews wa God
tell um. Bot cause dey ain do wa e say, dey
ain neba go eenta dat place weh God been
gwine gim res. Fa true, some people still
gwine go eenta dat place weh God gim res.
7 Cause God done fix noda time, a day wa
e call “Taday.” Atta plenty yeah done pass,
God hab David say dem wod yah, wa A jes
tell oona say,
“Ef oona yeh God boice taday,

mus dohn hab haad haat.”
8Ef Joshua been lead de people eenta dat

place weh God gim res, God ain been fa
taak later on bout noda day. 9 So den, wa
God say show we dat dey still a place fa
Godpeople fa res, likewenGodmekdewol
an e stop e wok pon de seben day an e res.
10Causewen somebody go eentaGodplace
fa res, dat one gwine stop e own wok, jes
like God stop e wok. 11 So den, we mus try
wid allwehaat fa go eenta dat place ob res.
We haffa do wa God say, so we ain fall like
we ole people.

12DewodobGodgot life anpowa fa true.
Godwod shaapmo den de sodewa got two
shaap edge. E da cut all de way deep down
eenta de poson soul an sperit, twix e jaint
anemarra. Godwoddagoeensideaposon
haat an show wa dat poson da tink an wa
e wahn fa do. 13 Dey ain nottin ob all wa
God mek, wa e cyahn see. Dey ain nobody
kin hide fom God, nottin wa God ain see,
fa true. God da see all ting, an e de one we
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mus gii ansa ta, boutwawedone do een de
wol.

Jedus we Great Head Man ob de Priest
dem

14 Now den, we mus dohn neba stop fa
hole on wid all we haat ta wa we say we
bleebe bout Jedus. Cause we got a great
head man ob de priest dem wa dey fa we,
an e gone eenta heaben weh God da. Dat
Jedus, de Son ob God. 15We head man ob
de priest dem, e de one wa dey fa we, an
e ondastan all bout dem ting wa haad fa
we, cause ebeen tempt eenebryway, same
way we git tempt. Stillyet, Jedus ain neba
sin none tall. 16 So den, we mus dohn be
scaid eben a leetle bit. Leh we come nigh
ta God, wa rule wid e blessin. Den e gwine
hab mussy pon we an bless we at jes de
right time, wenwe need um.

5
1 Ebry head man ob de Jew priest dem,

e been pick fommongst de man dem fa go
fo God fa sake ob de people, so dat e kin
offa gif ta God an sacrifice fa de people sin.
2 Cause de head man too, e a man an e kin
do wa ain right. So den, e kin hab mussy
pon dem wa ain da do right an ain know
no betta. 3 An cause e man too, an kin do
ting wa ain right, e mus offa sacrifice ta
God fa e own sin, jes like e offa sacrifice fa
de oda people sin. 4Ain nobody gwine pit
esef op fahabdehona fabeheadman. God
de one wa call a man fa be head man ob
de priest dem, jes like God call Aaron way
back yonda.

5 Same way so, Christ ain pit esef op fa
hab de hona fa be head man ob de priest
dem. God de onewa pick Christ, an tell um
say,
“Yame Son.

Taday A come fa be ya Fada.”
6An een noda paat ob God Book, e say too,
“Ya gwine be a priest faeba an eba,

een de same way Melchizedek been a
priest.”

7Wen Jedus beena lib een dis wol, e pray
ta God, de onewa able fa sabe um fom det,
da cry out loud an da weep. E aks God
fa de ansa wid all e haat. An God yeh de
praywa Jedus pray, cause all de time Jedus

been ready fa do all wa God say. 8Bot eben
dough Jedus God Son, de suffrinwa e suffa
denmek um laan fa true fa do wa God say.
9An sowen Jedus come fa be all wa e spose
fa be, e come fa be de one wa da sabe all
dem faeba an eba, dem wa da do wa e tell
um fa do. 10 An God pick um fa be head
man ob de priest dem, een de same way
Melchizedek been.

GrowOp een Oona Laanin ob God Trute
11 Dey still a heapa ting wa we wahn fa

tell oonaboutwawe jes taakbout. Botdem
ting yah haad fa splain ta oona, cause now
oona ain ondastan tall. 12 De time done
come wen oona oughta staat fa laan oda
people, bot oona got fa hab somebody laan
oona gin de fus true ting dem dat God tell
we, ting dat we wa bleebe oughta laan fus
ob all. Oona like leetle chullun wa haffa
drink jes milk, cause oona ain ready yet fa
de solid food. 13 All dem wa still da laan
dem fus trute, dey ain know yet how fa tell
wa good an wa bad een God eye. Dey jes
like leetle chullun wa haffa drink jes milk.
14Bot solid food, dat fa de big people. E fa
demwa knowde diffunce twixwa good an
wa ebil.

6
1 So den, leh we dohn jes keep on da

study oba dem ting wa we fus beena laan
oona bout Christ. Leh we go on an laan de
ting demwa gwine growwe op een Christ.
Leh we go on fom wa we fus laan oona,
wen we say people mus change dey way
an stop fa do de bad ting dem wa gwine
mek um dead, an dat people mus bleebe
pon God. 2 Leh we go on fom wa we laan
bout howweoughta git bactize, anhowwe
oughta lay han pon people an pray fa God
blessin pon um. Leh we go on fom wa we
laan bout how God gwine mek de people
wa done dead git op an lib gin, an howGod
gwine jedge all people, an wa e say gwine
las faeba fa um. 3Lehwe go on an laanmo
ting. We gwine do dat, ef God leh we.

4Wen people beena waak een God way
an den dey ton dey back pon God, ain
nottin gwine mek um ton fom dey sin an
come back ta God. Dem people been know
de trute wa come fom God. Dey done git



Hebrew 6:5 290 Hebrew 7:5

de blessin dem wa God gii. Dey done git
de Holy Sperit een dey haat. 5 Dey done
findout fadeysefdatGodwodgood, andey
done feel de powa dem wa come wid de
timewen God gwine rule. 6Ef people done
know all dat, an den dey still ton dey back
ponGod, nottin ain gwinemekum ton fom
dey sin an comeback taGodgin. Causedey
da nail God Son ta de cross gin, an dey hole
um cheap.

7Wen de groun da soak op good rain wa
faddownponumplenty time, andat groun
da mek de plant grow an beah good crop
dat demwa hab de faam kin nyuse, dat de
grounwa git God blessin. 8Bot ef de groun
grow jes briah an ticket, dat groun ain wot
nottin tall. De time done come close wen
God gwine cuss dat groun. Den fire gwine
bun um op.

9Oona me deah fren, an eben dough we
taak like dis, we sho bout oona. We know
oona da gwine een de betta way ob blessin
wa go longwid oona sabation. 10God all de
time scraightwid all people, so e ain gwine
fagit de wok wa oona beena do. E ain fagit
de lob oona beena show fa um, wen oona
beena hep oona Christian bredren an how
oona still keep on da hep um. 11Now den,
dis wa we wahn ebry one ob oona fa do.
Oona oughta try wid all oona haat fa do
wa God wahn, til oona dead, so dat oona
gwine git de ting dem wa God got fa oona
wa keep on da look fa um. 12We ain wahn
oona fa git lazy. We wahn oona fa be like
dem people wa trus Christ an ain neba gii
op. An cause dey do dat, dey gwine git wa
God been promise fa gim.

FaTrue, GodGwineGiiWewaEPromise
13Wen God mek a promise ta Abraham

way back yonda, e mek a wow, say fa true
e gwine do wa e promise. An cause dey
ain nobody wa got mo tority an powa den
God, e gii e own name fa tek e wow. 14 E
tell Abraham say, “Fa true, A gwine bless
ya an A gwine gii ya a heapa granchullun
an granchullun chullun.” 15 An so, atta
Abraham wait an trus God fa a long time,
e git wa God been promise. 16Wen a poson
mek a wow, e kin tek de name ob one wa
got mo tority an powa den e got. An cause

ob dat wow, people ain aagy no mo bout
um. 17 God been wahn fa show de people
dat e gwine gii wa e promise. E beenwahn
fa show um too cleah dat e ain neba gwine
change e mind bout wa e promise e gwine
do. Cause ob dat, God mek a wow too.
18 God done dat, so dat dem two ting yah,
wa God promise an wa e mek a wow bout,
fa true dem two ting cyahn neba change,
cause God cyahn lie. Now den, dem two
ting da courage we fa true, so dat we wa
gone ta God fa stay safe, we gwine pit all
we haat pon wa God gwine gii we bye an
bye. 19 An wa we pit we haat pon, dat jes
like a anka fa we soul. Dat anka safe an
ain change, eben a leetle bit. An wa we
pit we haat pon, dat gwine go pass de big
curtain ta de place weh God dey. 20 Jedus
gone eenta dat place heada we. An e dey
fa we sake. E come fa be a headman ob de
priest dem faeba an eba, een de same way
Melchizedek been head man ob de priest
dem.

7
Melchizedek de Priest

1 Melchizedek, e de one wa been king
ob Salem, an e been a priest ob God, wa
great mo den all. Wen Abraham beena
come back fom de waa, atta e an e aamy
win out oba de fo king dem an kill um,
Melchizedek meet Abraham an e aks God
fa bless Abraham dey. 2Abraham wide op
all e tek een de waa eenta ten paat, an e
giiMelchizedek one paat. Een de fus place,
Melchizedek name mean, “King wa da do
right.” An den dey call um “King wa da
bring peace,” cause Salem, de city weh e
beena rule, mean “peace.” 3Dey ain nottin
tall been write down bout Melchizedek
modda or e fada, needa e fambly line. Dey
ain nottin needa bout wen e bon or wen
e dead. So e stan like God Son, cause e a
priest faeba an eba.

4 Leh we study den pon how great dis
Melchizedekbeen. EbenAbraham,de fada
oball de Jewpeople, gimonepaat outta ten
paat ob all e tek een de waa. 5Now de Law
waGodgiiMoses taakbout de granchullun
chullun ob Levi wa come fa be Jew priest
dem. De Law say, de people ob Israel mus



Hebrew 7:6 291 Hebrew 7:28

wideopwadeygit eenta tenpaat angii one
paat ta de Jew priest dem. Datmean fa say,
dey own countryman dem beena gii dem
Jew priest one paat outta ebry ten paat,
eben dough dey all Abraham granchullun
chullun. 6Dis man Melchizedek ain come
outta Levi fambly line, stillyet e got one
paatouttaebry tenpaatoballwaAbraham
tek een de waa. An Melchizedek aks God
fa bless Abraham, de man wa God been
mek de promise ta. 7We know fa true dat
de poson wa aks God fa bless noda poson,
e mo high op den de one wa git bless.
8 Now de priest dem wa come outta Levi
fambly line an wa git one paat outta ebry
ten paat, dey jes people wa haffa dead. Bot
Melchizedek, wa got one paat outta ebry
ten paat too, God say e da lib. 9 An we
kin saywen Abrahampay one paat outta e
ten paat, dat been jes like Levi too pay one
paat taMelchizedek. (AnLevi granchullun
chullungit onepaat outta ebry ten.) 10Wen
MelchizedekmeetAbraham, Levi ainbeen
bon yet, bot we kin say dat so e stan, cause
Levi been Abraham blood fambly.

11 God gii de Law ta Moses fa gii ta de
Israel people. An dat Law pend pon de Jew
priest demwa been fom Levi fambly. Now
den, ef dem priest ob Levi fambly been
able fa do all wa dey spose fa do, dey ain
oughtabeennoneed fanodakindobpriest
fa come, one wa like Melchizedek, an wa
ain like a priest fom Aaron fambly line,
ainty? 12WenGodchangedekindobpriest
dem, de law too haffa change. 13We Lawd,
de one wa dey tell dem ting bout een God
Book, e come fom noda tribe. Ain none ob
e tribe neba done de wok ob a priest at de
alta. 14 Cause we all know dat we Lawd
come fom de tribe ob Judah. AnMoses ain
say nottin bout de tribe ob Judahwen e tell
bout de priest dem.

Noda Priest Like Melchizedek Done
Come

15Nowoona kin ondastan ebenmobetta
wa A da taak bout. Cause God sen noda
priest, an e likeMelchizedek. 16E ain come
fa be a priest cause ob de law demboutwa
fambly line e come fom. E apriest cause ob
de powa ob e life wa ain neba gwine end.
17 Cause dey write een God Book say, “Ya

gwinebeapriest faebaaneba, eendesame
wayMelchizedek been a priest.” 18 So den,
de ole law done been pit way, cause e ain
got nuff powa an ain been able fa do wa
e spose fa do. 19 Cause de Law wa God gii
Moses ain mek nottin jes like e oughta be.
Bot now, God gii we sompin mo betta fa
look fowaad ta, an dat mek we come close
ta God.

20 Den too, God been mek a wow, say
Jedusgwinebeapriest faebaaneba. 21Dey
ain been no wow fo wen de oda man dem
come fa be priest. Bot wen God mek Jedus
fa be priest, e mek a wow say,
“A de Lawdmek a wow say,

‘Ya gwine be a priest faeba an eba.’
Me wod ain neba gwine change.”
22 Cause ob dis wow yah wa God promise,
dat mek Jedus de one wa proob we hab a
nyew cobnant wid God, wa mo betta den
de ole cobnant.

23Onda de ole cobnant, dey been plenty
priest wa come fom Levi tribe, cause dey
done dead an lef dey priest wok. Den
oda priest dem come fa do de wok wa dey
beena do. 24 Bot Jedus diffunt. E ain neba
dead. E da lib faeba an eba. Cause ob dat,
e a priest dat ain neba gwine lef e wok fa
noda priest fa do. E a priest faeba. 25 So
den, Jedus got powa all de time fa sabe de
people wa come ta God shru um, cause e
da lib faeba, fa go fa taak ta God fa sake ob
dem people.

26 Jedus, e de headmanobde priest dem,
an e da gii we jes wa we need. Jedus good
fa true een God eye. E ain neba do no
sin. E ain got no fault een um. Een de
wol, e ain lib like sinna dem. An now God
done raise um op high een e placemo high
den de mos high heaben. 27 Jedus ain like
dem oda head man ob de priest dem. Dey
been need famek sacrifice ta God ebry day
fa sake ob dey own sin, an den fa de oda
people sin. Bot Jedus ain got no need fa
mek no sacrifice no mo. E mek sacrifice fa
de people sin jes one time an fa all time,
wen e offa op e life pon de cross. 28 Dem
headman ob de priest demwaMoses Law
done pick, dey been man dem wa kin do
ting wa ain right. Bot wen Godmek awow
an mek de promise wa come atta Moses
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Law, God pick e Son fa do all God wahn,
faeba.

8
Jedus de Head Priest ob de Nyew Cob-

nant
1Now de ting wawe da tell oonamo den

all, datwe got susha headman ob de priest
dem, jes like we beena taak bout. E Jedus,
de onewa seddown at de right han side ob
God shrone een heaben. 2 Jedus da wok as
headpriest eendeMosHolyPlacewehGod
dey. Dat de real tent ob woshup fa true, de
tentwadeLawdGodpit op. Nomanainpit
um op.

3Ebryheadmanobdepriest dem, ebeen
pick so dat e kin offa gif an sacrifice ta God.
Same way so, we head man too mus hab
sompin fa offa ta God. 4 Ef Jedus been een
dis wol now, e ain been fa be a priest tall,
cause de priest dem een dis wol wa da offa
gif ta God jes like de Jew Law say. 5 De
wokwa dem priest do, dat ain de real ting.
Dat a shada wa da show wa op dey een
heaben een de real woshup placewehGod
dey. Dat hoccome wen Moses been ready
fa build de tent obwoshupweh dempriest
been gwine do dey wok, God tell um say,
“Ya mus be sho fa mek all ting jes de same
way A been show ya wen ya been dey pon
Mount Sinai.” 6 So now we see dat God
pick Jedus Christ fa do de wok ob a priest,
an dat wok betta fa true, mo betta den de
wok wa dem oda priest da do. Same way
so, de cobnantwa Jedusmek tweenGod an
people stan betta fa true, mo betta den de
ole cobnant. Cause een dis nyew cobnant,
God mek promise wa mo betta fa true den
een dat ole cobnant.

7 Ef dat fus cobnant been able fa do wa
e need fa do, dey ain oughta been no need
fa noda cobnant. 8 Bot God been tell de
people say, dey ain been do wa de fus
cobnant say. Dat mek de Lawd God say,
“De time da come

wenA gwinemek a nyew cobnantwid
de people ob Israel

an wid de people ob Judah.
9 Dis nyew cobnant ain gwine be like de

cobnant A beenmekwid de ole peo-
ple,

wen A tek um by de han fa lead um
outta Egypt lan.

Dem people ain do wa de cobnant A been
mekwid um say dey oughta do,

soA lefuman lehumgodeyownway.”
10De Lawd say,
“Wen de time come, dis de cobnant A

gwinemekwid de people ob Israel.
A gwinemek um study ponme law dem

an mek um know um fa true een dey
haat.

A gwine be dey God,
an dey gwine beme people.

11 De people ain gwine haffa laan dey
neighba,

needa dey broda nomo, fa say,
‘Ya mus come fa know de Lawd.’

Cause dey all gwine knowme.
Demwa low an demwa high op
dey all gwine knowme.

12Agwine fagib demebil tingwadeydone.
A ain gwinememba dey sin nomo.”

13WenGod saydis yahanyewcobnant, dat
mean fa say God done mek de fus cobnant
too ole. An we know dat wasoneba done
ole an ain fa be nyuse no mo, purty soon
dat done done.

9
HowWeOughtaWoshup God

1 Fa true, wen God mek de fus cobnant,
dat cobnant been got plenty rule bout how
people oughta woshup God, an bout a
place fa woshup dat people pit op. 2 Dey
pit op a tent fa woshup God. Dey call de
fus room ob dat tent “De Place Weh God
Dey.” An een dat room dey beena keep
de lampstan an de table wid dem loaf ob
bread dat de priest dem been offa ta God.
3 Wen ya pass hine de secon big curtain,
noda room been dey dat dey call “De Place
Weh God Dey Mo Den Any Oda Place.”
4 Een dat room dey, dey beena keep de
gole alta weh dey beena bun incense an
de box wa tell bout de cobnant dat God
mekwid people. Dat box been kiba all oba,
eenside an outside, wid gole. Eenside de
box dey beena keep de gole jar weh dey
pit de manna wa God beena gim fa nyam,
an Aaron waakin stick dat leaf been grow
pon, an dem two stone weh God cobnant
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been write down. 5 Op oba de gole box
dey pit de two cherubim, wa show God
Glory dey wid um. An de cherubim wing
daobashadademussyplacewehGod fagib
people sin. Bot right now we ain hab time
fa splain all dem ting yah ta oona.

6 Atta dey done git de place ready like
dat, wid all dem ting een dey place, de
priest dem kin go eenside de fus room
ebryday, weh dey da do dey wok fa God.
7 Bot jes de head man ob de priest dem go
eenta de secon room wa dey eenside. An
e go eenside dey jes one time ebry yeah.
Wen e go een, e mus tek blood ob goat an
bull an de ashesh ob heifer, wa e offa ta
God fa sake ob e own sin an fa all de oda
people sindemwadeyainknowdeybeena
do. 8 De Holy Sperit nyuse all dem ting fa
show we, long as de fus room een dat tent
still beena stan, dewayeentaDePlaceWeh
God Dey Mo Den Any Oda Place ain been
open op yet. 9Dis showwe de ting demwa
dey now at dis time. E show we dat wen a
poson come fa woshup God, all e da gii ta
God an all animal sacrifice wa e da mek ta
God, dey ain able fa mek e haat clean like
e oughta be. 10All dem ting yah een de law
jes da taak bout ting fa nyam an drink an
how fa wash ting fa mek people clean een
Godeye. All demruleyah jesdey fadiswol.
Dey ain got nottin fa do wid people haat.
Andeypowagoon jes til de time comewen
God gwine change all ting.

11 Bot wen Christ come fa be de head
man ob de priest dem, e bring de good ting
dem wa we got now. De tent ob God weh
Christ pass shru, e mo fa true like e oughta
be an much mo great den de tent wa dey
een dis wol. Ain no poson mek de place
weh Christ done e wok, an dat place ain
dey eendiswol,wadonebeenmek. 12Wen
Christ gone shru de tent, e gone eenside
De Place Weh God Dey Mo Den Any Oda
Place. Jes dat one time an no mo, e gone
eenside dey. An e ain tek no blood ob goat
needa calf fa offa fa sacrifice dey. Stead
ob dat, e gii e own blood fa mek sho dat
we git life wa ain neba gwine end. 13 De
priest dem beena tek de blood ob goat an
bull an de ashesh wa come fom a nyoung
cow, an dey scatta um pon de people wa

ain clean een God eye. An dis mek um
clean. 14 So den, since de animal blood got
powa famek people clean eenGod eye, dat
mean fa say Christ blood wen e dead pon
de cross got muchmo powa den de animal
blood fa clean we haat! De Holy Sperit wa
da lib faeba, e gii Christ powa fa offa esef
as de sacrifice ta God. E ain neba sin none
tall, so wen e dead, dat sacrifice ob esef fa
we been jes wa e oughta be. Cause ob e
sacrifice, de blood ob Christ mek we haat
clean fa true, an we stop fa do de bad ting
demwa gwinemekwe dead, so dat we kin
saab Godwa da lib faeba an eba.

15 So den, cause ob wa Christ done, e
able fa mek a nyew cobnant twix God an
people, so dat de people wa God call fa be
e people gwine git dey paat faeba ob dem
good blessin wa God promise fa gim. Dat
so e stan, cause Christ done dead. So cause
e dead, God paadon e people fa dey sin wa
dey beena do wen dey beena lib onda dat
fus cobnant.

16 Wen a poson write a will fa splain
wa people oughta do wid e propaty wen e
dead, de people haffa show dat fa sho dat
poson done dead, fo dey gwine do wa e
done write een e will. 17De will ain mean
nottin ef de poson ain dead yet. Wen de
poson done dead, den de will got powa.
18Samewayso, de fuscobnantwaGodmek
wid people ain been got no powa lessin
people tek animal blood,mek a sacrifice ta
God. 19Way back dey, Moses fus tell all de
people ebry lawwa God say deymus folla.
Den e tek de blood ob calf an goat mix wid
wata, an a leetle branch obdehyssop plant
wa been tie op wid red sheep wool. E dip
de hyssop branch an de red wool eenta de
blood an wata. Den e sprinkle de blood an
wata pon de book ob de Law an pon all de
people. 20Wenebeena sprinkle deblood, e
say, “Dis de bloodwamek oona onewid de
cobnantwaGod tell oona fa folla.” 21Same
way so, Moses sprinkle de blood pon de
tentwehdeybeenameksacrifice taGodan
pon all dem ting wa dey beena nyuse wen
dey woshup God dey. 22 Fa true, de Law
say deymus sprinkle jes bout ebrytingwid
blood, so dat e gwine be clean eenGod eye.
Ef dey ain no blood wa been shed, dey ain
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noway dat God gwine paadon sin.
Christ Sacrifice TekWaywe Sin

23 So den, een dat time, dey haffa mek
dem animal sacrifice an sprinkle blood
pon all dem ting we beena taak bout, so
dat dey all gwine be clean een God eye. All
dem ting yah, dey beenmek fa look like de
real ting, wa dey een heaben. Bot dem ting
een heaben haffa hab a sacrifice wa mo
betta den dem animal sacrifice. 24 Cause
Christ ain go eenta a holy place dat people
build, wa ain de real place weh God da lib.
Christ gone eenta de place weh God dey
eenheaben,wehnoweda stanop foGod fa
we sake. 25De head man ob de Jew priest
dem, e haffa go eenta de mos holy place
yah one time ebry yeah wid blood wa ain
e own. E tek animal blood. Bot Christ gone
fa offa esef fa be a sacrifice ta God jes one
time. E ain gone fa offa esef oba an oba gin.
26Cause den Christ been gwine haffa suffa
heapa time, fom de time wen God mek de
wol. Steadobdat, Christ done come jes one
time an no mo, now wen de wol da come
ta e end, fa sacrifice esef, so dat e kin tek
way sin. An sin ain gwine be no mo. 27All
people haffa dead one time. An atta dey
done dead, God gwine jedge um fa all dey
done do. 28 Same way so, Christ, too, done
dead jes one time, as a sacrifice fa tek way
de sin ob a heapa people. An e gwine come
back ta de wol a secon time. Bot dat time
dey, e ain gwine come fa tek way people
sin. E gwine come fa sabe de people wa
dawait fa um an da look fowaad fa see um
come.

10
1 De Jew Law show we bout dem good

ting wa da come, bot e ain show we cleah
bout how dey gwine be. E jes like a shada.
E ain like de real ting dem. De people da
offa de same kind ob sacrifice ebry yeah,
oba an oba gin. Dem sacrifice ob de Jew
Law ain neba gwine hab powa fa mek
de people dat come ta God be all dat dey
oughta be. 2 Ef dem animal sacrifice been
got powa fa true fa tek way de sin ob de
people wa come fa woshup God, den de
people ain been famekno animal sacrifice
no mo. Cause ef de sacrifice beenmek dey

haat clean fom sin once an fa all time, dey
ain been fa feel guilty fa dey sin no mo.
3Bot steadobdat, deanimal sacrificewade
people da mek ebry yeah, dey da mek um
membadey sin. 4Causedebloodobbull an
goat ain got no powa fa tek way sin.

5Cause ob dat, wen Christ come eenta de
wol, e tell e Fada God say,
“Yaainwahnpeople fa sacrificenoanimal,

needa offa ya gif.
Bot ya done git a body ready fa me.

6Wen people bun op animal fa gii ya,
wen dey mek sacrifice fa tek way dey
sin,

ya ain sattify wid dem ting.
7 So den A say, ‘God, look ponme yah,

A ready fa do wa ya wahnme fa do,
jes likedeywriteboutmeeendeBook.’
”

8Wen Christ say demwod yah, fus ob all e
say, “Ya ainwahnno sacrifice needa offrin.
Ya ain wahn people fa bun op animal fa ya
or fa mek sacrifice fa tek way dey sin. Ya
ain sattify wid dem ting dey.” Christ say
demwodyah, ebendoughdepeoplebeena
do all dem ting dey, jes like de Jew Law say
dey oughta do um. 9Den Christ say, “God,
lookponmeyah. A come fa dowayawahn
me fa do.” So den, God pit way dat fus way
ob dem sacrifice fa pay fa sin so dat e kin
set op de secon way, da pit de sacrifice ob
Christ een dey place. 10Cause Jedus Christ
do wa God wahn um fa do, e offa op e own
body as a sacrifice. Jes one time e mek dat
sacrifice, an dat sacrifice got powa fa eba
an eba. Dat sacrifice mek we all clean een
God eye, an we God own people.

11 Ebry one ob de Jew priest dem da
stanop an do e wok fa God, day atta day.
Oba an oba gin, e offa op de same kind ob
sacrifice, bot dem kind ob animal sacrifice
ain neba able fa tek way people sin. 12Bot
Christ offa op jes one sacrifice an dat sac-
rifice got powa fa tek way people sin faeba
an eba. Anwen e done offa op de sacrifice,
e gone an seddown ta God right han. 13 E
da wait dey, da look fa de time wen God
gwine stroy all e enemy an mek um like
a footstool onda e foot. 14 Cause wid jes
one sacrifice wa Christ mek, e done tek de
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people wa e da mek holy, an e mek um all
dey oughta be faeba an eba.

15 De Holy Sperit, too, da show we dat
dem ting yah true fa sho. Fus e say,
16 “De Lawd say, atta dat time,

dis de cobnant A gwinemekwid um.
A gwine mek um know me law dem een

dey haat,
an A gwine mek um memba dem ting
faeba.”

17Den de Holy Sperit say,
“A gwine fagit faeba an eba de sin dey

done,
an how dey brokeme law dem.”

18 So wen God done fagib de people fa dey
sin, dey ain got fa offano sacrifice neba gin
fa tek way dey sin.

LehWe ComeNigh ta God
19Me bredren, cause ob Jedus blood wa

e gii wen e dead pon de cross, we ain got
fa be scaid eben a leetle bit. We kin go
right eenta de place weh God dey. 20 Jedus
sacrifice e body fa open op a nyew way.
E body stan like de tick curtain wa hang
eenside God House fa kiba de place weh
God dey. (Dat tick curtain dey done teah
fom top ta bottom wen Christ done dead
pon de cross.) 21 We got a priest wa mo
den all de oda priest dem an e da rule oba
God House. 22 So den, leh we go right een
ta God. Wid all we haat leh we trus um
fa true. Cause Jedus blood done clean we
haat so we ain feel guilty no mo. An we e
people wa done wash we body een clean
wata. 23Leh we stan scrong an neba gii op
da hope dat we gwine git de ting dem wa
we say we bleebe God gwine gii we. Mus
dohn doubt eben a leetle bit, cause God
promisewe, anegwinedowae say, fa true.
24 Leh we study how we kin courage one
noda fa show lob an do good. 25 An leh
we keep on da meet togeda. We mus dohn
folla some people ob de chochwa ain keep
on da meet. Stead ob dat, leh we courage
one noda. An lehwe courage one nodamo
den eba, cause we see dat de Lawd gwine
come back soon.

26Atta we knowwa true, ef we still keep
on da sin ebenwenwe knowbetta, dey ain
no sacrifice no mo fa tek way we sin. 27 Ef

a poson da sin dat way, e oughta be scaid
causeeaingotnottinmofadobot fawait fa
God fa jedge um an fa de big fire wa gwine
bun op dem wa da fight ginst God. 28 Ef a
poson ain do wa de Law wa God gii Moses
tell um fa do, an ef two or shree people
gree da say dey shim wen e broke de Law,
den de tority dem kill dat one dey. Dey
ain hab no mussy pon um. 29 So den, oona
oughta know, de onewa da spise de Son ob
God, God gwine punish ummo fa true. Dat
one dey da hole cheap Christ blood ob God
cobnant wa tek way e sin, an e beena sult
God Sperit wa habmussy pon um. Dat one
oughta git punish heap mo fa true, ainty
dough? 30 Cause we know de Lawd God
wa say, “A gwine punish people fa de ebil
dey done. A gwine pay um back fa de bad
ting dey done.” An noda time e say, “A de
Lawd gwine jedge me people.” 31 Ya haffa
be scaid fa fall eenta de han ob de God wa
da lib!

32 Bot memba how oona beena do, atta
oona ondastan God way. Een dat time,
eben dough oona beena suffa too bad, stil-
lyet oona beena beah um an oona stanop
scrong. 33 Some ob dat time dey, people
beena hole oona cheap an mek oona suffa
out een de open, een front ob oda people.
An some oda time, oona been jine op wid
odaChristiandem,dastanright sideobum
wiles dey da suffa so. 34 Oona been saary
fa de people een de jailhouse. An oona ain
warry wen people tek oona propaty. Stead
ob dat, oona still been joyful, cause oona
know oona got sompin way mo betta den
dat propaty dey. An wa oona got gwine las
faeba an eba. 35 So den, mus dohn neba
stop fa trus, causedat gwinebringoonabig
blessin. 36Oona haffa beah all ting, so dat
oona gwine do wa Godwahn, an den oona
gwine git wa e promise oona. 37Cause dey
write een God Book say,
“Jes a leetle mo time,

den de one wa da come, gwine come.
E ain gwine be late.

38Bot de one wa da waak scraight,
de one wa blongst ta me
e gwine lib cause e da trus me.

Bot ef e ton back an stop fa trus me,
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A ain gwine be heppy wid um, none
tall.”

39Botwe ain peoplewa ton back an den git
stroy. We peoplewa trus God, so dat e sabe
we.

11
WaEMean fa Trus God

1Wen a poson da trus, dat mean fa say
e know fa sho dat e gwine git de ting wa
e pit e haat pon. An e know dat dem ting
wa e ain see, dey dey fa true. 2Now cause
de people wa been lib way back dey beena
trus God, God say e heppy wid um.

3 Cause we trus um, God mek we ondas-
tan dat dewod demwaGod been taak, dey
mek de wol, so dem ting we da see, dey
come fom dem ting we ain see.

4 Cause Abel trus God, e offa a betta
sacrifice ta God, mo betta den de one Cain
mek. WenGod say eheppywidde sacrifice
dat Abelmek, we knowGod say Abel waak
scraight wid um. Eben dough Abel done
dead, we still da laan bout wa e mean fa
trus God by how Abel been trus um.

5CauseEnoch trusGod, e aindead. Stead
ob dat, God tek um opwen e still beena lib.
Nobody ain shim gin, cause God done tek
um op. Wen Enoch still been yah een dis
wol, fo God tek um op, God say e heppy
widEnoch. 6Ainnobodyable fapleaseGod
ef e ain trus um. Cause dem wa come ta
God haffa trus dat God dey, an dat e gwine
do plenty good ting fa dem people wa da
saach fa umwid all dey haat.

7CauseNoah trusGod, e pay tentionwen
Godwaan um bout ting wa gwine happen.
Eben dough Noah ain been see dem ting
yet, e done wa God tell um fa do. Cause
Noah trus God wod, e mek one big boat so
dat e an e fambly kin go eenside um an git
sabe, an de wata wa beena kiba de wol ain
doumnohaam. SoNoah fait eenGodshow
dat de oda people een dewol beena do bad
wen dey ain trus God. An God say Noah
beenascraightposoncauseNoah trusGod.

8 Cause Abraham trus God, e done wa
God tell um fa do, wen God call um an sen
um fa go ta de place wa God been promise
fa gim. Abraham got op an gone dey eben
dough e ain been know dat place weh e

da gwine. 9 An cause Abraham trus God,
e been a come-yah poson een dat lan wa
God promise fa gim. E lib dey een tent
dem, long wid Isaac an Jacob. An Godmek
dat same promise ta dem. 10 Abraham lib
like a scranja dey cause e beena wait fa de
city wa God been plan an build, wa stanop
scrong pon e foundation, an wa ain neba
gwine faddown.

11 Cause Abraham trus God, e an Sarah
been able fa bon a chile ob dey own, eben
dough Abraham been too ole, an fo dat
timeSarahainbeenable fabonnochullun.
Cause Abraham trus God, dat e gwine do
wa e promise. 12 So den God gii dis one
ooman, eben dough e done ole, a heapa
granchullun chullun. E gimsomany til dey
been likede staademeende skyande sand
pon de sea sho wa nobody kin count.

13All dem people yah still beena lib een
de way ob fait wen dey dead. Fo dey done
dead, dey ain git dem ting dat God promise
um. Bot dey beena see fom faaway wa
God been gwine gim, an dey been heppy
fa wa God promise um. Dey know an tell
de people, say dey scranja an come-yah
people een dis wol. 14 De people wa taak
like dat sho fa true dat dey beena look fa a
country wa gwine blongst ta um. 15Fa sho,
dey ain beena tink bout de country dat dey
come fom. Cause ef dey beena tink bout
dat place, dey been gwine git de chance
fa go back dey. 16 Stead ob dat, dey been
wahn a country dat mo betta den weh dey
come fom. Dey been wahn a country dey
een heaben. So God ain shame ob um,wen
dey call um dey own God, cause e done
beenmek a city ready fa um.

17 Cause Abraham trus God, wen God
test um, e gree fa offa op Isaac, e onliest
son, fa sacrifice um ta God. Abraham
been ready fa sacrifice Isaac eben dough
God been promise um bout Isaac. 18 God
promise um say, “Isaac gwine hab de chul-
lun wa gwine gii ya ya granchullun chul-
lun.” 19 Abraham trus God dat ef Isaac
dead, God able fa mek Isaac lib gin. An
so we kin say, eben dough Isaac ain been
deadden, e stan likeaposonwadonedead,
bot e come back ta Abraham.
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20 Cause Isaac trus God, e tell Jacob an
Esau say, “God gwine bless oona.” E beena
taak bout de blessin demwa dey gwine git
later on. 21 Cause Jacob trus God, e bless
Joseph son dem, one by one, wen de time
come wen Jacob been bout fa dead. An at
dat time dey, e lean pon e waakin stick an
e woshup God.

22 Cause Joseph trus God, wen e been
bout fa dead, e taak bout de time wen de
Israel people gwine come outta Egypt, an
Joseph tell um wa dey oughta do wid e
body atta e done dead.

23Cause Moses fada an modda trus God,
deyhideMoseswayeendeyhouse fa shree
mont atta e bon, cause dey seeMoses been
a fine chile, an dey ain been scaid fa broke
de law wa de king pass, wa say dey fa kill
all dey son dem.

24CauseMoses trusGod, atta e growop, e
ain leh um call umde son ob King Pharaoh
daughta. 25Moses say e betta fa suffa long
wid God people den fa mek merry, da do
bad tingwaaingwinemekumglad fa long.
26 E mek op e mind dat ef people hole um
cheap an mek um suffa fa sake ob Christ
de Messiah, dat way wot mo fa true den ef
e git all de fine ting dem een Egypt. Cause
Moses pit e haat pon de blessinwa e gwine
git atta wile. 27 Cause Moses trus God, e
come outta Egypt an e ain been scaid, eben
dough de king been too bex wid um. E
ain neba ton back. E gone on, like e able
fa see God wen nobody else ain able fa
shim. 28 Cause Moses trus God, e keep de
Passoba feas an e chaage de Israel people
fa sprinkle de blood pon dey door, so dat
wen de Det Angel wa da kill de fusbon son
come, e ain gwine kill none ob de fusbon
son ob de Israel people.

29 Cause de Israel people trus God, dey
gone right shru de Red Sea, jes like dey da
waak pon dry groun. Bot wen Pharoah
aamy try fa cross oba, dey all been drown
een de wata.

30 Cause de Israel people trus God, de
wall wa been dey roun Jericho faddown
atta de Israel people maach seben day
roun um. 31 Cause e trus God, de screet
oomannameRahabaindeadwende Israel
people beena kill de Jericho people wa ain

do wa God tell um fa do. Rahab ain dead,
cause e been glad fa hide de scranja dem
een e house wen dey come fom Israel fa
look oba de city.

32 Well den, A ain need fa say no mo,
ainty? Dey ain nuff time fa tell bout
Gideon, Barak, Samson, Jephthah, David,
Samuel an de prophet dem wa beena tell
people God wod. 33 Cause dey trus God,
wen dey fight ginst oda country dem, dey
been able fa win de waa. Dey done dem
tingwa right eenGod eye, anGod gimwa e
been promise fa gim. Cause dey trus God,
dey shet de lionmout so dey ain nyamum.
34 Dey pit out de red hot fire dem, an de
flame ain do nottin ta um. AnGod sabe um
fom dey enemy dem wa wahn fa kill um
wid dey sode. Dey ain been got no scrent,
bot God gim scrent. God gim powa wen
dey fight waa so dey win out oba de sodja
dem ob oda country, an mek um ron way.
35An cause some de ooman dem trus God,
dey gone fa meet dey own people wa done
dead an den git op fommongst de dead an
lib gin.
Some oda people beena suffa plenty bad

ting dat dey enemy done ta um. Dey beena
suffa til dey dead, bot dey ain neba say dey
ain trus God so dat dey enemy dem gwine
leh um go. Dey suffa all dat cause dey trus
dat atta dey done dead, dey gwine rise op
fom mongst de dead people an lib gin, da
git life wa way mo betta den dey life yah.
36 De enemy dem ob some ob de people
hole um cheap an beat um wid whip. Dey
enemy tie op some ob umwid chain an pit
um een de jailhouse. 37Dey stone some ob
um til dey dead. Dey cut some een two, an
dey kill some wid dey sode. Dem people
yahwasuffaso, deybeenpeoplewaaingot
nottin, so dey beena waak roun da weah
jes sheep skin an goat skin. Dey enemy
mek um suffa an treat um too bad. 38Dey
been good people, too good fa dis wol yah!
Dey beena wanda roun like scranja een de
desat an de hill dem, da lib een de cabe an
een hole een de groun.

39 All dem people yah trus God, an fa
true, God say e heppy wid um. Stillyet,
een dat time ain none ob um git wa God
promise. 40 Cause God done been plan fa
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do sompin way mo betta fa we. E mek um
so datwenwe jine togedawid um, den dey
an we all two gwine be all God plan fa we
fa be.

12
GodWe Fada

1Nowden,wehab abig crowdobpeople
all rounwewadone showhow fa trusGod.
So den, we too,mus git rid ob ebry bad ting
wa da keep we fom trus God mo. We mus
git rid obebry sinwadahole on tight tawe.
Leh we ron de race wa dey fa we. We mus
dohn neba git weary long deway. 2Lehwe
look op ta Jedus all de time, cause e de one
wa show we how fa trus God, an e gwine
hep we fa keep on da trus til we git fa be
all e wahn we fa be. E ain tek de shame ob
e det pon de cross fa mean nottin, cause e
seede joywadawait faumpondeodaside.
Sonow, eda seddownponderighthanside
ob God shrone.

3 Oona mus study pon Jedus an how e
done beah op wen bad people fight ginst
um an mek um suffa. Mus study pon um
so dat oona ain gwine git weary an ready
fa gii op. 4Oona beena fight ginst sin, bot
oonaainnebayet beenhaffafight ginst um
til ya shed ya blood. 5Oona fagit God wod
weh e da courage oona, ainty? E call oona
e chullun, say,
“Mechile, yamuspay tentionwendeLawd

punish ya.
Mus dohn gii op wen e buke ya.

6CausedeLawddapunishdeonedat e lob.
E da punish de one dat e tek fa be e
chile.”

7 Oona mus beah op wen oona da suffa.
Wen God da punish oona, dat show dat
e tek oona fa be e own chullun. Ain no
chile wa e fada ain punish wen e do bad,
ainty? 8 Ef God ain punish oona like e
punish all e chullun, dat mean dat oona
dem outside chullun. Oona ain e own
chullun. 9 Fodamo, wen we fada dem een
dis wol punish we, we show um hona. So
e mo betta fa true ef we pit wesef onda we
speritual Fada, so datwe git true life! 10We
fada een dis wol beena punish we like dey
tink e right fa do. An dey punish we fa jes
a leetle time. Bot God da punish we fa hep

we fa sho, so dat we gwine waak scraight
an be holy like e holy. 11 Jurin de time wen
we git punish,we ain heppy. Emekwe sad.
Bot later on, dat punishment dey, e gwine
hep we wa git punish, cause e gwine mek
we laan fa waak scraight an lib peaceable.

MusDohn Say No ta God
12 So den, ya mus dohn neba loss haat.

Hice op ya aam wa da droop, an mek ya
wobbly knee scrong. 13Mus waak pon de
scraight road, so dat de one wa weak an
cyahn waak good, e ain gwine git wossa.
Stead ob dat, e gwine git mo scronga an be
able fa waak scraight.

14 Try fa lib peaceable wid all people an
try fa lib a holy life wa show dat oona
blongst ta God, cause ain nobody neba
gwine see de Lawd ef e life ain holy like
God own. 15Oonamus look out dat nobody
aingwineneba tonback sodat eaingitGod
blessin. Same way so, look out dat nobody
ain gwine ton bitta, like a pison plant dat
grow op all ob a sudden an kin spread e
pison all roun. Cause dat kind ob poson
dey da mek trouble fa oda people an spoil
plenty people life. 16 Look out dat nobody
ain gwine staat fa lib a loose life. Sameway
so,mus lookoutdatnobodynebastop fagii
hona ta God an ta wa blongst ta God. Dat
how Esau done, wen jes fa git one ration
ob food, e gii way de blessin dat God been
gwine gim, cause e been de fusbon son ob
e fambly. 17 Oona know dat atta dat, wen
Esauwahn e fada fa gim dat blessin, e fada
ain gim. Cause Esau ain neba find no way
fa change wa e done done, eben dough e
try so haad fa git dat blessin dat e beena
cry.

18Oona ain come ta amountain dat oona
kin tetch, like wen de Israel people come
close ta Mount Sinai. Dat time dey, fire
beena bun pon de mountain, an de place
been daak roun um. Dey ain been no light
dey, an a big breeze beena blow. 19Dey yeh
a trumpet blow loud an God boice da taak
ta um. Wen de people yeh God boice, dey
beg say dey ainwahn fa yeh e boice nomo.
20Cause dey ain been able fa beah wa God
chaage um fa do, wen e tell um say, “Mus
dohn nottin tetch dat mountain dey, not
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eben a animal. Ef eben a animal tetch um,
oona mus chunk stone pon um til e dead.”
21 Wa dey see dey een dat mountain mek
um so scaid dat Moses say, “Dat mekme so
scaid til me body da tremble.”

22 Steada dat, oona done come ta Mount
Zion. Oona done come ta de city weh
God, de one wa da gii life, da lib. Dat “De
Jerusalem wa dey een heaben.” A whole
heapa angel geda dey. 23Oona done come
ta de choch ob de fusbon chullun wa da
folla Christ. God done write dey name een
e book een heaben. Oona done come ta
God, wa da jedge all, an oona come fa be
wid dem people wa scraight een God eye,
demwaGod donemek dey life fa be jeswa
e oughta be. 24 Oona done come ta Jedus,
wa de middleman fa mek a nyew cobnant
twix God an e people. An oona come ta de
blood ob Jedus, wadawashwaywe sin. De
blood ob Abel ain been able fa do dat.

25 So den, look out dat oona ain close
oona yea ta de one wa da taak ta oona. De
people ob Israel done close dey yea ta de
one wa beena waan um een dis wol, an
cause ob dat dey ain been able fa scape.
Now ef dey ain been able fa scape, fa true
we ain gwine scape ef we ton way fom de
one wa da waan we fom heaben! 26 God
boice mek de groun shake een dat time
wayback dey. Bot nowepromise say, “One
mo time gin, A gwine shake de groun, an
A gwine shake de heaben too.” 27 Wen
God say, “Onemo time gin,” dat show dat e
gwine tekway all dem tingwa e donemek,
dem ting wa kin git shake op. E gwine do
dat so dat dem tingwaain able fa shake op,
dey gwine las faeba.

28 So den, leh we tell God tankya, cause
e da gii we de right fa rule wid um. An ain
nowaydatkingit shakeop. Lehwe tellGod
tankya anwoshupumeen awaywa gwine
please um. Leh we show um hona fa true.
29Cause we God, e like a fire wa da bun op
all ting.

13
How fa Please God

1 Oona mus keep on da lob oona Chris-
tian bredren. 2 An mus dohn fagit fa gii a
haaty welcome ta de come-yah people wa

come ta oona. Some people beena gii a
haatywelcome ta come-yahpeople, andey
ain know dat some ob um wa come ta um
been angel. 3Memba fa hep de people wa
dey een de jailhouse, jes as ef oona been
dey een de jailhouse wid um too. An oona
oughta memba dem wa da suffa, jes as ef
oona beena suffa an feel de pain een oona
own body.

4 Leh all people spec de marry life. De
husban mus dohn sleep wid noda ooman,
an de wife mus dohn sleep wid noda man.
God gwine jedge dem wa lib loose life. E
gwine jedge ebrybody wa da sleep wid a
poson wa ain e ownwife or husban.

5 Stay way fom de lob ob money. Mus be
sattify wid wa oona got, cause God say, “A
ain neba gwine lef ya. A gwine stay wid ya
all de time fa hep ya.” 6 Dat mek we know
fa sho wawe da taak bout wenwe say,
“De Lawd de one wa da hepme.

Ain nottin gwinemekme scaid.
Cause ain nobody got mo powa fa do me

bad, ainty?”
7 Mus dohn fagit dem people wa been

oona leada dem wa beena tell oona God
wod. Study oona head bout wa beena
happen cause ob de way dey beena lib.
An trus God jes like dey beena trus um.
8 Jedus Christ de same taday jes like e been
yestiddy an e gwine be jes de same faeba.
E ain neba gwine change. 9Mus dohn leh
all kind ob scrange ting wa people laan
oona ton oona fom de true way. Wen God
blessin da mek we haat scrong an courage
we, dat good fa true. Bot wen we da folla
rule bout wa ting we oughta nyam, dat ain
wot nottin tawe. Dat ain hep de peoplewa
nyam dat way none tall.

10 De Jew priest dem wa da wok een de
Jew tent, dey ain got no right fa nyamnone
obde sacrifice ponwealta. 11Deheadman
ob de Jew priest dem, e da bring de animal
blood ta de alta een God House, fa offa um
op dey fa a sacrifice fa tek way people sin.
Bot de animal dem wa dey kill, dey bun
um all op outside way fomweh people lib.
12 Same way so, Jedus too suffa an dead
way fom weh people lib, outside de city
gyate, so dat e kin gii e own blood fa tek
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way de people sin. 13 So den, fa true, leh
we come out fomweh people dey, an go ta
Jedus. Wid um, leh we beah e shame wa
e suffa pon de cross. 14 Cause yah een dis
wol we ain got no city wa gwine las. We
da look fa de city weh we gwine lib bye an
bye. 15 So den, shru Jedus leh we praise
God all de time. Wen we da praise God
shru Jedus,weda offaop a sacrifice taGod.
Dat we offrin wa we bring ta God wen we
da praise um, wa say we blongst ta Jedus.
16Mus dohn fagit fa do good an fa hep one
noda, causedemdekindob sacrificewada
please God.

17 Oona mus do wa oona leada dem tell
oona fa do an pit oonasef onda um. Dey
da watch oba oona, cause dey gwine haffa
taak ta God bout how dey done. Mus do
wa dey tell oona fa do, so dat dey gwine be
heppy fa dodeywok. Bot ef oona aindowa
dey say, dey wok gwine gim a hebby haat,
an dat ain gwine hep oona none tall.

18 Pray ta God fa we. We know fa sho
dat we done do all dat we knowwe oughta
do. Causewewahn fa dowa right een ebry
way. 19 A da beg oona eben mo fa pray fa
me, so dat A kin come back ta oona soon.

De LasWodDem ob Dis Letta
20 De God ob peace done mek we Lawd

Jedus git op fommongst de dead an lib gin.
Fa true, Jedusdeheadshephudobdesheep
cause e done dead fa we an e blood done
mek sho dat de cobnant, wa God mek wid
we, gwine las faeba. 21 A da pray dat God
gii oona ebry good ting oona need fa dowa
e wahn oona fa do. An A da pray dat God
mekdepowaob JedusChristwokeenoona
so dat oona gwine be wa e wahn oona fa
be. Leh de people gii glory ta Jedus Christ
faeba an eba! Amen.

22Me Christian bredren, A da beg oona
say, mus dohn hurry shru me letta. Pay
mind fa true ta wa A da courage oona fa
do, cause dis letta wa A write oona ain
long. 23Awahnoona fa know, deydone leh
we broda Timothy outta de jailhouse. Ef e
come soon nuff, A gwine bring umwidme
wen A come fa see oona.

24 Greet all oona leada een de choch fa
me, an all God people dey. We Christian
bredren fom Italy da greet oona.

25ApraydatGodgwinebless all ob oona.
Amen.
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James Letta
1Dis letta yah fom James, wa da wok fa

God an fa we Lawd Jedus Christ. A James
da greet all ob oona ob de tweb tribe dem,
wa da lib scatta all oba de wol way.

Mus Trus GodWid All OonaHaat
2Me Christian bredren, wen all kind ob

ting come wa mek oona suffa, mus ondas-
tan dat oona oughta be full op wid joy.
3 Cause oona know, dem ting dey come fa
test oona fait. An dat mek oona mo able
fa beah all ting wa come oona way. 4Mus
keep on da beah op ondamo anmo, so dat
oona gwine be jeswaGodwahn oona fa be
een ebry way, an oona ain gwine be nottin
less den God wahn oona fa be. 5 Ef one ob
oona hab need fa mo sense bout sompin,
leh um aks God, an God gwine gim. Cause
God da gii wid open han ta all people, an e
heppy fa do dat. E ain gwine find no fault
wid um. 6 Bot wen one ob oona aks God
fa sompin, dat one haffa bleebe dat God
gwine gim wa e aks fa. E mus dohn doubt
none tall. Cause de one wa da doubt, e jes
like de swellin wata wen de wind da blow
an toss um all roun. Dat one wa da doubt
ain steady eben a leetle bit. 7An dat poson
dey oughta know, de Lawd ain gwine gim
nottin tall. 8 Cause e jes a hypicrit, an e da
change emind een all de way e da gwine.

DemChristianwaAinGotNottinanDem
waGot Plenty Ting

9 De Christian broda wa ain got nottin
mus be heppy wen God mek um mo high
op. 10 An de Christian wa got plenty ting,
e oughta be heppy wen God bring um low.
Cause e ain gwine las, jes like a fine wile
flowawa ain las long tall. 11De hot sun kin
come an bun de plant. Den de plant widda
an de flowa faddown, an dey ain no fine
flowa no mo. Same way so, de one wa got
plenty ting, e gwine pass oba wiles e da go
bout e bidness.

Mus Dohn Stop fa Trus Wen Trial Come
OonaWay

12De poson wa ain stop fa trus God wen
trial come ta um an wa able fa beah um,
e bless fa true. Cause wen e still stanop

scronga fa God atta dat trial, God gwine
gimde true lifewaaingwinenebaend. Dat
de life wa God promise demwa lob um.

13Wen trial come ta yaanyawahn fa sin,
ya mus dohn say, “God da sen dis trial fa
mek me sin.” Cause God ain neba wahn
fa do nottin ebil, an e ain neba do nottin fa
meknobodywahn fa sin. 14De ebil ting dat
somebody study pon an wahn een e own
haat, dat wa ketch um anmek umwahn fa
sin. 15Denwen e gii een anmek op emind
fa do dat ebil ting wa e wahn een e haat, e
dodat sin. Anwenekeeponda sin, dendat
sin gwinemek um dead faeba.

16Me deah Christian bredren, mus dohn
leh nobody fool oona. 17 God de one dat
gii we all dem ting wa good fa true an wa
bettamo den all. Dem ting wa good fa true
come fomweFadaGodoball light, wamek
de sun, de moon, an de staa dem. God ain
neba change, an e ain neba gwine ton way
fom we an lef we een de daak atta e done
mek e light shine pon we. 18God esef plan
fa mek e wod wa true gii we dis nyew life,
so dat we kin be a kind ob fus fruit ob all
wa emek.

MusDowaGodWod Say
19Me deah Christian bredren, mus dohn

fagit dis! All ob oona oughta be ready fa
yeh, bot oona oughta tek time fo oona taak.
An mus dohn git bex too quick. 20 Cause
wen somebody git bex, dat ain gwinebring
bout wa scraight een God eye. 21 So den,
mus shrow way all dem bad ting oona da
do an all de ebil outta oona life. Pit oonasef
onda God fa do wa e wahn. An leh de wod
wa God plant een oona haat lib een oona,
cause e wod got powa fa sabe oona.

22Mus do wa God wod say. Ef ya jes yeh
Godwod bot ain dowa e tell ya fa do, ya da
fool yasef. 23DeonewayehGodwodanain
do wa God tell um, e same like somebody
wa look at esef een a lookin glass an seewa
e look like. 24 Bot wen e done look at esef
een de lookin glass, e go pon eway an right
way fagit how e look. 25 Bot God wod, dat
de lawwa right fa all people anwamekwe
free. Ef we study pon uman pit all we haat
pon wa e da laan we, an ef we ain jes yeh
um an den fagit wa we yeh, ef we keep on
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da do wa dat law say, den God gwine bless
we een wawe da do.

26 Ef one ob oona tink e da do all wa
God wahn um fa do an stillyet e onrabble
e mout, e da fool esef. Wa dat one da do fa
God ain wot nottin. 27De one wa da do wa
God wahn, e da hep de chullun wa ain got
nomoddaneeda no fada. E da hep dewida
ooman dem wen dey da suffa. E keep way
fom de bad ting dem een dis wol. De one
wa da do dat, e da do wa good fa true, an e
clean een we Fada God eye.

2
Mus Dohn Treat One Poson Mo Betta

DenNoda
1 Me Christian bredren, oona bleebe fa

trueponweLawd JedusChrist, deLawdob
glory. So den, mus dohn treat one poson
mo betta den noda cause ob how ya see
de poson. 2 Sposin oona da meet togeda
fa woshup an two man come een. One
dem man, e da weah gole ring an hab on
fine cloes. De oda man ain got nottin. E
da weah ragitty cloes. 3 Oona gii haaty
welcome ta demanwadress een fine cloes
an tell um say, “Come seddown yah, op een
de bes place.” Bot oona tell de man wa
ain got nottin say, “Go, stanop yonda!” or
“Come seddown yah pon de flo!” 4Ef ya do
like dat, ya da sin fa sho, cause ya ain treat
all people de samewayanyadawide opde
people one ginst noda. Oona da jedge one
noda coddin ta de ebil ting dem oona tink
een oona haat.

5 Me deah Christian bredren, listen ta
me! De people wa ain got nottin een dis
wol, God done pick dem fa be rich een fait
an fa be wid God weh e da rule, jes like e
promise fa do fa all dem wa lob um. 6 Bot
oona treat de po people like dey ain wot
nottin! De people wa got plenty ting, dey
da mek oona do wa dey say, ainty? Dey da
mek oona go fo de jedge, ainty? 7 Fa true
deyda shrowslamansult degoodnameob
Jedus Christ. An dat de namewa God been
tek fa mek oona be e own people.

8Oona da do de right ting ef oona do wa
de law een God Book say. E tell we say,
“Mus lob ya neighba jes like ya lob yasef.”
9 Bot ef oona treat one posonmo betta den

noda poson by how de poson look, oona
sin. An de Law condemn oona, say oona
broke de Law. 10Ef somebody da do all wa
God Law say, cep e broke jes one paat ob
de Law, e guilty as dat poson wa broke all
paat ob de Law. 11 God wa say, “Ya mus
dohn sleepwid nodamanwife,” e de same
Godwa say too, “Yamusdohnkill nobody.”
So den, eben ef ya ain sleep wid nodaman
wife, ef ya kill somebody, ya done broke de
Law. 12 Tek cyah den, dat oona da taak an
oona da do right, jes like people oughta do
dat God gwine jedge coddin ta de law wa
da mek people free. 13 Ef a poson ain got
no mussy pon noda poson, God ain gwine
gii datposonnomussywene jedgeum. Bot
mussy da win out oba jedgiment.

Trus God an Do Ting Wa Show Oona
Trus Um

14Me Christian bredren, e ainmean not-
tin ef somebody say e trus God bot wa e
do ain show dat e trus um. Ef e trus God
an e ain da do nottin wa show e trus um,
dat ain gwine sabe um, ainty? 15 Sposin
one ob oona Christian broda or sista ain
got de cloes dem e need fa weah, an ain
got nuff food fa nyam ebry day. 16 Ef one
ob oona tell um say, “Go, an God bless ya!
Keep waam an nyam nuff,” bot e ain gim
nottin wa e need fa e body, dem wod ain
mean nottin! 17Well den, dat so e stanwen
somebody trus God. Ef e jes taak, da say e
trus God, de fait ob dat poson wa da say e
trus God cyahn do nottin. E fait dead.

18 Bot somebody gwine say, “One poson
trus God. Noda one da do good ting dem.”
A ansa dat one say, “Show me how some-
body kin trusGod an stillyet e ain donottin
fa show e trus God. Bot wa A da do, dat
gwine show dat A trus God.” 19 Ya bleebe
dat dey jes one God. Ya right! Bot eben
de ebil sperit dem bleebe dat, an dat mek
um tremble cause dey scaid ob um. 20 Ya
fool! Ya wahn me fa show ya, ainty? Ef
ya trus God bot ya ain da do nottin dat
show ya trus um, ya fait ain mean nottin.
21 Ya memba bout we ole people leada
nameAbraham. Wamek all ting right twix
Abraham an God? All ting been mek right
twix Abraham an God cause e done wa
God tell um fa do. E tek e son Isaac fa go
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sacrifice um pon de alta. 22 So den, ya see
dat Abraham beena trus God, an e done
wa God tell um fa do too. An cause ob
wa Abraham done, e been able fa trus God
mo den all, jes like God wahn um fa do.
23Andat happen jes like deywrite eenGod
Book say, “Abraham trus God, an cause ob
dat, all ting been mek scraight twix esef
an God.” An God say, “Abrahamme fren.”
24 So den, ya see dat God mek all ting right
twix a poson an esef wen dat poson da do
right. E ain jes cause de poson trus God an
ain do nottin.

25 Same way so, Rahab, de screet ooman
dat lib loose life, e been hide de Jew
messenja dem wa come fa spy, an hep um
pass noda way fa git way fom dey enemy.
Cause ob wa Rahab done, God say all ting
beenmek right twix Rahab an esef, ainty?

26Soden, jes likeaposonbodydonedead
wendey ainno sperit eenum, sameway so
a poson wa say e trus God bot e ain do ting
wa show e trus um, dat poson fait dead.

3
Jes God Able Fa TrolWeMout

1MeChristianbredren, jes a fewoboona
oughta be teacha. Cause oona know God
gwine jedge we wa da laan oda people
mo scronga den e gwine jedge oda people.
2We all da do plenty ting wa ain right. Bot
de onewaneba say nottinwa ain right, dat
oneaindonottinwaain right. E able fa trol
all paat ob esef. 3We kin pit a leetle iron
bit eenta de hoss mout fa mek um pay we
mind. Dat way we mek um go wehsoneba
we wahn um fa go. 4 Study pon dem ship
dey een de wata. Dey big, an de big breeze
kin tek um all oba de place. Bot jes a
leeleetle rudda wa dey pit onda de ship da
trol um anmek um go tawasoneba side de
ship pilot wahn fa mek um go. 5 Sameway
so, wemout a small paat ob we body, bot e
kin brag bout plenty big ting.
Leh we study pon how jes a leeleetle

spark ob fire damek a big forest bun! 6We
mout, e a fire. E a wol ob ebil. E jes one
paat ob we body, bot e da mek all we body
bad. We mout da staat fire wa stroy we
fom de time wen we bon til we dead. Dem
bad tingwacomeouttawemout, dey come

outta hell esef. 7People able fa trol all kind
ob animal an bod, all kind ob reptile an
ting wa lib een de sea. 8 Bot ain nobody
able fa trol e mout. We mout a ebil ting
wa ain neba stop wen we da taak bad, jes
like a snake wa full op wid pison wa da
kill. 9One time wid wemout we kin praise
we Lawd an Fada God, an noda time we
kin bad mout people, wa God mek fa be
like esef. 10 Wid dis same mout yah we
praise God an we bad mout people. Me
Christian bredren, e ain oughta be like dat.
11 Oona ain gwine git fresh wata wa taste
fine an bad wata wa taste ob salt outta de
same well, ainty? 12 Me bredren, fa true,
a fig tree cyahn beah no olib. A grapewine
cyahnbeahnofig. Samewayso, freshwata
cyahn come outta salt wata well.

De Sense wa God Gii
13Whodatmongstoonadeywagot sense

an ondastan plenty ting? Leh um waak
scraight an do good. An e mus dohn be
proud. E oughta do all tingwid sense. Wen
e lib like dat, dat gwine show dat e got
sense an e da ondastan. 14 Bot ef ya got
de big eye an ya jes da wahn all ting fa
yasef, yamus dohn brag, da say ya good an
got sense. Cause ef ya do so, ya ain taak
true. 15 E ain God wa gii people dis kind
ob sense yah. Dat dis wol kinda sense. E
ain got nottin fa do wid God. E come fom
de Debil. 16 Cause wensoneba people got
de big eye an dey jes da wahn all ting fa
deysef, oona ain gwine find no peace dey,
an people gwine do wasoneba dey wahn
fa do. Dey gwine do all kind ob ebil ting.
17Bot de one wa got de sense wa God gii, e
got a clean haat fom God. Dat de fus ting.
De one wa got dat kind ob sense dey, e lob
peace, an e like fa hep people, an e pay
mind ta um. All de time e mussyful an da
do plenty good. All e haat dey fa God. E ain
no hypicrit. 18De people wa damek peace,
dey like a faamawada plant seed fa peace.
An dis seed yah gwine beah a heapa good
een people haat.

4
DowaGodWahnOona fa Do
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1Wa tingmek oona fight an aagymongst
oonasef? De ting demwadey eenside oona
haat, tingwa oonawahn fa sattify oonasef,
dey da fight eenside oona an da mek oona
fight an aagy wid one noda. 2Oona wahn
sompin, bot oona ain got um, so oona kill
noda poson, an oona git de big eye. Bot
oona cyahn git wa oona wahn. Oona aagy
an fight one noda. Oona ain got wa oona
wahn, cause oona ain aks God fa gim ta
oona. 3 Ya kin aks God fa sompin an God
ain gim ta ya, cause de reason wa mek
ya aks ain right. Ya aks fa dem ting wa
ya wahn fa sattify yasef, no mo. 4 Ya like
a ooman wa ain scraight wid e husban.
Oona tonway fomGod. Fa sho, oona know
dat wen oona lob de ting dem wa dey een
de wol, dat gwine mek oona God enemy,
ainty? De one wamek op emind fa go atta
dem ting een de wol, e da mek esef God
enemy. 5 Oona mean fa say, e fa nottin
God Book tell we say, “De sperit wa God pit
eensidewe, ewahnwe jes fa esef?” 6Botde
blessinwa God gii we, datmo scronga. Dat
wa mek um write een God Book say, “God
da set esef ginst proud people wa go dey
ownway, bot e da bless demwa tek low an
leh God tek um een e way.”

7 So den, pit yasef onda God fa do wa e
wahn. Stanop an fight de Debil, an e gwine
ron way fom ya. 8 Come close ta God, an
e gwine come close ta ya. Oona wa beena
sin, oonamus wash ya han dem clean fom
sin. Oonapeoplewawahnfa lobbofdewol
an God, mus clean all dem bad ting outta
oona haat. 9 Memba dem bad ting oona
beena do, an be saary an cry. Mus stop fa
laugh an staat fa cry. Oona ain oughta be
heppy. Oona oughta be too saary. 10 Pit
yasef onda de Lawd an do wa e wahn, an
e gwine lif ya op.

MusDohn Jedge Nobody
11Me Christian bredren, mus dohn taak

bad bout one noda. De one wa da taak bad
bout e broda or jedge um, dat one dey da
taak bad bout God Law, an e da jedge dat
Law. Ef ya jedge God Law, dat mean fa
say ya ain da do wa God Law tell ya fa do
no mo. Steada dat, oona de jedge ob God
Law. 12Goddeonliest lawgibaan jedge. Jes

Godgotpowa fa sabepeopleor fa stroyum.
Oona ain got no right fa jedge oda people.

MusDohn Brag
13 Now listen op. A da taak ta oona wa

da say, “Taday or demarra A gwine go ta
dat town yonda or ta dat one oba dey. A
gwine go trade oba dey an mek me some
money.” 14 Bot oona ain eben know wa
gwine happen demarra. Cause wa ya life?
Ya life jes like fog wa dey dey one minute
andeodaminute edonegone. 15Wenoona
wahn fa taak boutwa oona gwine do, oona
oughta say, “Ef God spare me life, A ain
gwine dead an we gwine do dis ting yah
or dat ting dey.” 16 Bot now fa true oona
taak high an brag bout wa oona gwine do
demarra. All biggity taak like dat, e ebil.

17 So den, ef somebody knowwa right fa
do an e ain do um, dat one dey da sin.

5
God Waan Dem wa Got Plenty Ting an

Ain Do Right ta Oda People
1 Oona wa got plenty ting, listen ta wa

A gwine tell ya now. Oona oughta cry
tommuch cause ob de suffrin wa da come
pon oona! 2 De heapa ting wa oona got,
dey done rot way, an de mot dem nyam op
oona cloes. 3Oona gole an silba done been
kiba wid rust. An dat rust gwine condemn
oona an gwine nyam op oona body jes like
a fire kin do. Oona done sto op plenty ting
een dis wol wa gwine end. 4 Look yah!
Oonaainpaydepeopledemwabeenawok
pon oona faam. Listen ta dem da cry out
ginst oona! Dem wa beena geda crop da
cryout. AnGodwagotpowaobaall, edone
yeh dey cry. 5Oona life been full opwid all
kinda fine ting dat oona been wahn an got
een de wol, an oona beena do all wa oona
wahn fa do. All dem ting yah wa oona got
fa oonasef, deymekoona like cowwadone
fat, ready fa git kill. 6Oona done condemn
an kill people wa ain done nottin wrong,
an ain fight ginst oona.

Beah Op Onda All Oona Trouble an Aks
God fa Hep Oona

7 Me Christian bredren, beah op onda
all oona trouble, da wait til de Lawd come



James 5:8 305 James 5:20

back. Memba how de faama kin wait fom
weneplantde seedeendegroun til de time
come fahaabis ewalyable crop. E kinbeah
ebryting, da wait fa de rain fa come een de
fall an een de spring time. 8 Same way so,
oona mus beah op onda ebryting an wait.
Mus dohn neba gii op, cause de time da
come soonwendeLawdgwine comeback.

9MeChristian bredren,mus dohn grum-
ble bout one noda, so dat God ain gwine
jedge oona. De Jedge gwine come right
way. E da stan een de doormout. 10 Me
Christian bredren, memba de prophet
dem wa beena taak de wod ob de Lawd.
Dey beena suffa plenty, bot dey beah all
dey fliction. 11We say God bless um cause
dey ain gii op. Oona yeh how Job beena
beah a heapa suffrin, an oona know how
de Lawd come bless um at las. Cause de
Lawd full op wid mussy fa we, an e wahn
fa hep we.

12Me bredren, mo den all, A wahn oona
fa know, wen oona promise sompin, mus
dohn mek no wow da say, “A sweah by
heaben” or “A sweah by dis wol.” Mus
dohn sweah by nottin wen oona promise
sompin. Stead ob dat, ef oona gree ta
sompin, oona oughta say, “Yeah.” An ef
oona ain gree, oona oughta say, “No.” Den
God ain gwine condemn oona.

13 Ef one ob oona da suffa, leh um aks
God fa hep um. Ef one ob oona heppy, leh
um sing, leh um sing praise ta God. 14 Ef
one ob oona sick, leh um aks fa de choch
elda dem. Leh um come pray oba um an
naint umwid oll een de name ob de Lawd.
15An ef dey trus God, dat e gwine ansa dey
pray, dat sick poson gwine git well. God
gwine mek um well gin. An ef dat poson
beena sin, God gwine paadon um. 16 So
den, tell onenodadesindemwaoonadone
an be saary cause ob um, an pray fa one
noda, so dat God gwine mek oona well. De
one wa da waak scraight wid God, e pray
got great powa an God gwine ansa um fa
sho. 17Elijah been aman likewesef. E pray
wid all e haat datGodain gwine lehno rain
come. An e ain rain none tall pon de groun
dey fa shree yeah an six mont. 18Den wen
Elijah pray gin, an aks God fa sen rain, de

rain come down, an de plant dem staat fa
grow crop gin.

19Me bredren, ef one ob oona da wanda
way fomGod trueway, an dennoda one ob
oona bring um back, 20 oona kin know, de
one wa bring one sinna back ta God way,
an hep um ton fom do bad, dat poson da
sabe de sinna soul fom det, an God gwine
paadon plenty sin.
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Peter Fus Letta
1 A Peter, a postle ob Jedus Christ, da

write ta oona, wa God done pick. Oona
been scatta all oba de arie dem call Pon-
tus, an Galatia, an Cappadocia, an Asia an
Bithynia. Oonada lib like come-yahpeople
een all dem arie oba deyso. 2We Fada God
done pick oona, jes like e done beena plan.
An God Sperit mek oona fa be God own
holypeople, sodat oonagwinedowa Jedus
Christ tell oona fado. Andebloodob Jedus,
wa e giiwenedeadponde cross, dat gwine
mek oona clean een God eye.
A da pray dat God bless oona mo an mo,

an full op oona haat wid peace.
WeLib Full opwid Hope

3 Leh we praise de God, de Fada ob we
Lawd Jedus Christ! God sho nuff hab
mussy pon we, an e mek Jedus Christ git
op fom mongst de dead people an lib gin
fa gii we nyew life. Dat mek we lib full op
wid hope, cause we got life wa ain neba
gwine end. 4 An so, we da look fa git de
great ting dem wa God promise e chullun.
E da keep um een heaben fa oona. Dem
ting gwine las faeba an eba. Dey ain neba
gwine be ruint. An dey ain neba gwine
change. 5Cause oona trus eenGod, e gwine
keep oona safewid e powa. E da keep oona
safe til dat sabation come ta oona wa God
been mek ready an wa e gwine show ta
oona een de las day.

6Cause ob dis, oona rejaice, eben ef now
fa a leetlewile all kind ob test damek oona
suffa. 7 Dem test come fa show dat oona
trus een Jedus Christ. People pit gole, wa
dey kin stroy, eenta de fire fa test um an
bun off all dat ain gole fa true. Same way
so, oona fait, wa walyable way mo den
gole. Dem trouble wa da mek oona suffa
so, dey come fa test oona fait so oona kin
show dat oona ain neba gwine stop fa trus
een Christ. An ef oona neba stop trus fa
true, dat gwine bring praise an glory an
hona, wen de day come dat Jedus gwine
comemekall people shim. 8Oonaainneba
see Jedus. Stillyet, oona lob um. Oona ain
shim now. Stillyet, oona bleebe pon um.

An oona got joy full op wid glory. Oona got
sommuch joy dat oona ain able fa findnuff
wod fa tell bout um. 9 Cause now oona da
reach wa ya done set ya haat pon. God da
sabe oona soul.

10 De prophet dem beena taak fohan
bout dis sabation, dis blessin yah wa God
beenplan fa gii oona. Dey beena studypon
um good fashion an tek time fa look good
fa know bout um. 11Christ Sperit been dey
eenside dem prophet. Dat Sperit een um
beena taak bout how Christ gwine haffa
suffa, an bout de glorywa gwine come atta
dat. An dem prophet beena try fa know
wa time dem ting gwine come an how dey
gwine happen. 12 God show dem prophet
yah dat de wok dey beena do ain fa hep
deysef, bot fa hep oona. Dat de wok wa
dey done wen dey taak bout dem ting dat
oona yeh now, wa dem wa da tell people
de Good Nyews come tell oona. De Holy
Sperit, wa God sen outta heaben, e damek
dempeople yah able fa tell people de Good
Nyews. An dem ting yah, de angel dem too
da scretch dey neck fa see.

People wa Trus een Christ Mus Lib God
Way

13 So den, mek op oona mind fa do wa-
soneba ya oughta do. Mus nyuse ya sense
fa trol yasef, an set all ya haat pon de
blessin dat Jedus Christ gwine gii oona,
wen e come back fa all people fa see.
14 Oona God chullun, an mus lib da do all
God tell oona fa do. Mus dohn folla atta
dem bad ting oona beena nyuse fa do, wen
oona ain been know de Good Nyews bout
JedusChrist. 15Steadadat,mus libholyeen
all oona da do jes like God, wa call oona fa
be e own, e holy. 16 Cause dey write een
God Book dat God tell e people say, “Mus
lib holy, cause A holy.”

17 Wen oona da pray ta God, oona call
pon um say, “We Fada.” E God, an e da
jedge all people de sameway, ebrybody by
de wok e da do. So den, lib oona life like
oona come-yah people een dis wol. Mus
hona God een all dat oona da do. 18Oona
know how God set oona free fom de way
ob life wa ain wot nottin, dat life wa oona
ole people beena lib an wa oona beena lib
too. Wen God set oona free, e ain nyuse
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nottin dat dey kin stroy, like silba or gole.
19 God set oona free by Christ own blood
wen e dead pon de cross. Dat walyable mo
den all. An Christ been like a lamb wa ain
got nottin wrong or bad tall bout um. 20Fo
Godmekdewol, ebeenpickChrist fadodis
wok, an now, een dese las day dem, Christ
donecome faoona sake, fa all dewol fa see.
21 Cause ob Christ, oona trus een God, wa
donemekChrist git op fommongst dedead
people an lib gin, anGod gim glory. So den,
dat mek oona trus God an set oona haat
pon um, da know e gwine dowa e promise
e gwine do.

22Nowdatoonadadowade truewod tell
oona fa do, datmek oona stop fa do bad an
mek oona lib clean life. An cause ob dat,
oona lob oona Christian bredren fa true.
So den, mus lob one noda, fa true, wid all
oona haat. 23 Oona done been bon gin. E
ain tall like de time oona bon de fus time. E
God wod wa gii ya dis nyew life, an e wod
gwine lib faeba. 24Causedeywrite eenGod
Book say,
“All people jes like grass,

an all wa fine bout um same like dem
flowawa da grow pon de grass.

De grass gwine widda, an de dry flowa
gwine faddown pon de groun.

25Bot dewod ob de Lawd gwine las faeba.”
Dis wod yah de Good Nyews bout Jedus
Christ wa dey beena tell oona.

2
Jedus de Stonewa da Lib an Gii Life

1 So den, mus git rid ob all dem ebil ting
wa dey een oona life. Mus dohn tell no
lie. Dohn be no hypicrit, an dohn hab
de big eye. Mus dohn bad mout nobody
bout nottin. 2 Baby wa jes bon wahn milk
all de time. Same way, all de time oona
mus wahn de pure speritual milk, so dat e
kin mek oona grow op een oona sabation.
3 Cause now oona done taste how good de
Lawd da.

4 Come ta de Lawd. E de stone wa da lib
an gii life. People been tink say dat stone
ainwotnottin, andey tonway fomum. Bot
God pick dat stone, an e too walyable ta
um. 5 Oona stan like stone wa da lib too.
Come an lehGod tek oona fa build e house,
weh e Sperit da lib. Een e house, oona

gwine be priest demwa blongst ta God, da
offa op ta God de sacrifice wa God Sperit
tell oona fa offa op. An datmekGod sattify,
cause obwa Jedus Christ done. 6Cause dey
write een God Book say,
“Oona look yah! A done pick one walyable

stone,
an A da pit um fa be de conastone een
Zion.

Whosoneba bleebe pon dat stone
ain neba gwine be shame.”

7Now den, fa oona wa bleebe pon um, dis
stone yah walyable mo den all. Bot fa dem
wa ain bleebe pon um, dey write een God
Book say,
“De same stone dat de builda dem chunk

out,
dat de stonewa come fa be portantmo
den all de oda res.”

8An dey write gin een God Book say,
“Dis de stone wamek people stumble.

Dis de rock wamek um faddown.”
Dem people yah stumble cause dey ain do
wa Godwod tell um fa do, an dey got wa fa
come ta um.

9 Bot God done pick oona fa be one peo-
ple. Oona God own priest demwa da saab
de King. Oona a nation wa gii oonasef ta
God. Oona God own people wa e pick fa
tell bout de great wok dem wa e da do. E
pick oona fa tell all de people, da praise
God wa call oona outta de daak an bring
oona eenta e wondaful light. 10 Fo, oona
ain been no nation ob people, bot now
oonaGodpeople. OonaainbeenknowGod
mussyful, bot now oona come fa know e
mussy ta oona.

Wok fa God
11 Me deah Christian fren, oona wa da

lib like scranja an come-yah people een dis
wol, A da beg oona, mus dohn folla ya haat
fa sattify dem tingwa ya bodywahn, cause
dem ting da fight ginst ya soul. 12Mus lib
een susha good way mongst de people wa
ain know God, dat wen dey say ya da do
bad, dey gwine see sho nuff dat ya da do
good. An dat gwine mek um praise God
pon de day dat e gwine come.

13 Cause oona blongst ta de Lawd, pit
oonasef onda ebry tority wa dey oba oona
een dis wol. Mus do wa dey wahn oona fa
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do. Dohnmeknonebamindefdat torityde
kingwadeyobaall deodaruladem. 14Mus
pit oonasef onda de gobna demwa de king
sen fa punish dem people wa ain do right
an fa praise dem wa da do right. 15 God
wahn oona fa do good ting so dat foolish
people wa ain know nottin, ain gwine hab
nottin fa say ginst oona. 16 Lib like people
wa free, bot dat ain mek oona free fa kiba
op no ebil. Lib like people wa da wok fa
God. 17Gii hona ta all people. Lob all oona
Christian bredren. Spec an hona God, an
gii hona ta de king.

De Suffrin ob Christ Show We How We
Oughta Suffa

18 Oona wa da saab, do all dat oona
massa tell oona fadoan showumhonaeen
ebryting. Show hona ta all ob um, not jes
dem wa good an wa wahn fa hep people.
Show hona ta demwamean ta people too.
19 Ef ya suffa wa ya ain oughta suffa an
beah op onda de pain cause ya know ya
da do wa God wahn, den ya da do good
een God eye. 20 Bot wen ya do ting wa ain
right an ya beah op onda de beatin dey gii
fa punish ya, ya ain oughta git no praise fa
dat, ainty? Bot ef ya da beah op wen dey
mek ya suffa eben wen ya da do wa right,
den ya da do good een God eye. 21God call
oona fa do dat. Cause Christ too done suffa
fa oona an show ya dat ya fa folla um an
do jes like e beena do. 22 Christ ain neba
sin none tall. An ain nobody neba yeh no
lie come fom e mout. 23Wen people suck
dey teet at Christ an sult um, e neba ansa
um nottin bad back. Wen people mek um
suffa, e neba tell um say e gwine mek um
suffa, bot e pit esef eenta God han, cause
God da jedge scraight. 24 Christ done tek
we sin ta esef een e body pon de cross,
an e done dead dey fa stroy um. E done
dat so dat we ain gwine sin no mo, an we
gwinewaak scraight deway Godwahnwe
fa waak. De wound wa dey gii Christ done
mek oonawell. 25Oona been like sheepwa
da wanda off an git loss. Bot now, oona
done ton back fa folla Christ de Shephud
wa da tek cyah ob oona soul.

3
DeWayHusban anWife Oughta Lib

1Sameway so, oonamarry ooman. Ebry
oneoboona, pit yasefondayahusban. Den
ef some ob oona husban ain do wa God
wod say, ya kin bring um fa bleebe pon
Christ by wa ya da do, dout ya haffa crack
ya teet. 2Cause oona husban gwine see dat
oona da gii hona ta um, an oona da lib a
clean life. 3 Mus dohn dress op fa show
off. Ain de ting dem wa people da see pon
oona wa fa mek oona fine sho nuff, like de
style ob oona hair or oona gole jewelry or
de fine cloes wa oona da weah. 4 Steada
dat, oona oughta be fine dey eenside oona
haat. Oona oughta do ting gentle an quiet.
Dat de kind ob fine ting wa las an way mo
walyable een God eye. 5 Same way so, de
ooman dem een de ole day, wa beena lib fa
God an waak close ta um, dey beena trus
God fa do all dat e been promise fa do fa
um. Dey pit deysef onda dey husban, an
dey beena mek deysef fine fa true. 6 Sarah
been like dat. E beena do all wa Abraham
tell um fa do, an wen e taak ta e husban, e
call ume lawd. Annowoona jes like Sarah,
ef oona do wa right an ain leh nottin mek
oona scaid.

7Sameway so, oonamarryman. Libwid
ya wife wid ondastandin an cyah fa um.
Oona know oona wife ain got scrent like a
man, so mus spec um. Cause God gii oona
togeda wid dem e blessin wa go on faeba.
Do dis so dat nottin ain gwine git een de
way ob wa oona da pray.

Da Suffa Cause Oona da Dowa Right
8 De las ting A got fa tell oona, oona

mus all greemongst oonasef, wid one haat
togeda. Lob one noda like broda an sista.
Be kind ta one noda. Mus dohn be proud.
9 Ef somebody do oona bad, mus dohn do
bad back ta um. An ef somebody sult oona,
musdohn sult umback gin. Steadadat, aks
God fa bless um. Cause God call oona fa gii
oona a blessin. 10Cause dey write een God
Book say,
“Ef oona wahn famek oona life sweet

an lib a good life,
mus dohn taak bad,

anmus dohn tell no lie.
11Mus dohn do no bad nomo.



1 Peter 3:12 309 1 Peter 4:11

Mus do good.
Mus try haad all de time fa lib peaceable

wid people.
12 Cause de Lawd God da keep watch oba

demwa dawaak scraight.
All de time e da yeh dey pray.

Bot e da ton ginst dempeoplewadado
ebil.”

13Who gwinemek oona suffa ef oona all
de time try fa do jes wa right? 14 Bot eben
ef oona suffa cause oona da do wa right,
oona git blessin! Mus dohn be scaid ob wa
people da do, an mus dohn warry. 15 Bot
woshup Christ een oona haat as Lawd. Be
ready all de time fa ansa de people dat
aks oona hoccome oona got hope een oona
haat. Botwen oona ansa um,mus dohn try
fa force um fa bleebe pon Christ, an show
spec ta um. 16Do wa oona haat tell oona e
right fa do. Den wen people taak bad bout
de goodwa oona da dowiles oona dawaak
wid Christ, dem people gwine be shame
cause ob wa dey beena say. 17 Cause e mo
betta fa suffa cause oona da dowa right, ef
dat wa God wahn, den fa suffa cause oona
da do ting wa ain right. 18Cause Christ too
done dead one time fa all we sin. De one
wa ain neba done nottin wa ain right, e
dead fa all demwaain do right, so dat e kin
bring we ta God. Dey done kill Christ wen
e been a man, bot God Sperit mek Christ
lib gin. 19An een de Sperit, Christ gone an
preach tadesperitdemwabeendeyeende
jailhouse. 20Dem sperit been dem wa ain
do wa God wahn um fa do een Noah time,
wen God beena beah wid um wiles Noah
beena build de ark. De people wa gone
eenside de ark ain been a whole heap. Jes
eightpeople goneeenanbeensabe shrude
wata. 21 So den, dat wata ob de flood stan
fa bactism wa sabe oona. Dat bactism ain
fa wash off dort fom we body, bot dat de
promise dat we mek ta God, say we gwine
waak scraight wid um so dat we kin know
we ain guilty een e eye. Een dat same way
Godmek Jedus Christ git op fommongst de
dead people an lib gin fa sabe oona. 22An
Jedus gone eenta heaben, an e seddown
dey pon God right han side, an e da rule
oba angel demanoba demwagot tority an
powa.

4
Da Lib fa God

1 So den, cause Christ suffa yah een e
body een dis wol, oona mus tink jes like
Christ beena tink, so dat wen ya suffa, ya
gwine be scrong too. Sin ain gwine rule
oba de poson wa beena suffa. 2 Fom now
til ya done pass oba, de ebil ting dem oona
been wahn fa do, dey ain gwine rule oba
oona no mo. Ya gwine lib da do wa God
wahn ya fa do. 3 Mus dohn waste no mo
time da do dem ting wa de people wa ain
know God like fa do. Dem man an ooman
da waak een de ebil way, da do ting wa
dey ain oughta do wid dey body. Oona
done dat too. Oona beena folla oona haat
da do dem bad ting yah an oda bad ting
dem. Oonabeendronkaanbeenahabdem
wile paaty. Oona beena woshup op ta dem
idol wa oughta mek ya too shame. 4 Dem
people wa ain know God, dey ain able fa
ondastan now, cause ya ain jine um gin fa
lib dat same bad life. So dey shrow slam
pon ya. 5Bot dey gwine haffa ansa ta God,
wa stan ready fa jedge all people, dem wa
ain pass oba yet an dem wa done dead.
6Dat hoccome ebendemwadeadnow, dey
donebeenyehdeGoodNyews. Sodat eben
dough een dey life een dis wol dey done
pass shru de jedgiment wa all people pass
shru, dey kin git de chance fa lib fa true,
like God wahn um fa lib.

Een AllWeDo, God Oughta Git de Glory
7De timewen all ting gwine done ain faa

off. So mus keep ya head steady an trol
yasef, sodat yakin taak taGod fomyahaat.
8 Bot dis de ting wa ya oughta do mo den
all. Lob one noda wid all ya haat, cause
de people wa lob one noda, dey all de time
ready fa paadon people wen dey do um
bad. 9 Gii haaty welcome ta ya Christian
bredren wen dey come ta ya house. Mus
dohn grumblewen dey come. 10God gii gif
ta ebry one ob oona, da mek ya know how
fa do special ting. So den, ebry onemongst
oona oughta do um good. Mus tek cyah
fa pass God blessin dem on ta oda people,
so dat dey gwine git de good fom wa God
mek ya know how fa do. 11 Ef God call ya
fa taak ta de people, mus taak like God da
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taak da tell people shru ya. An ef God call
ya fa hep people, mus do dat wok dey wid
de scrent wa God gii ya. So den, een all de
ting ya da do, God gwine git de glory cause
ya da waak wid Jedus Christ, wa got glory
an powa fa rule faeba an eba. Amen.

Da Suffa Cause Oona Blongst ta Christ
12Me deah fren, oona mus dohn wonda

wen ya hab haad suffrin wa come fa test
ya. Mus dohn tink say dat sompin wa ain
oughta happen ta ya. 13Steada dat, rejaice,
cause ya hab a paat een wa Christ suffa, so
dat wen we see Christ come back wid all e
glory, ya gwine be full op wid joy. 14Wen
people hole ya cheap cause ya blongst ta
Christ, ya git blessin, cause dat show dat
de Sperit ob glory an ob God da lib dey
eenside ya. 15 Bot mus tek cyah dat none
ob oona ain kill nobody, needa tief, needa
do no oda crimnal ting or pit e han een oda
people bidness. Ef ya da suffa, mus dohn
be cause ya da do dem ting. 16 Bot ef ya
suffa cause ya blongst ta Christ, dat mus
dohnmek ya shame. Ya oughta praise God
dat people call ya Christian.

17 De time wen God gwine jedge de wol
da come. God gwine fus jedge e own peo-
ple. An ef God staat wid we wa blongst ta
um, e gwine end wid haad time fa sho, fa
demwaaindowaGodGoodNyews tell um
fado, ainty? 18Deywrite eenGodBook say,
“Dem people wa do wa Godwahn,

dey git sabe, bot dey hab a haad time.
So dey gwine be haad time fa sho,

fa people wa ain hab nottin fa do
wid God an fa de sinna dem, ainty?”

19 So den, de people wa da suffa cause dat
wa God wahn fa um, leh um lef deysef een
God han, an do goodmo anmo. Cause God
mek all ting, an all ting wa e promise, e
gwine do.

5
God Laan EOwn People

1Now den, A, Peter, da taak ta de choch
elda dem mongst oona. A too a choch
elda. A done see wa Christ suffa, an wen
Christ come back an God mek all people
see e glory, A too gwine git paat ob dat big
blessin dey. A da chaage oona, de choch

elda dem, wid all me haat. 2 Tek cyah ob
God people wa e gii oona fa tek cyah ob.
Tek cyah ob um same like shephud dem
da mind dey flock ob sheep. Mus dohn do
dat like ya haffa do um. Tek cyah ob um
wid open haat cause ya wahn fa do um.
An mus dohn do um cause ya hab de big
eye fa money, bot cause ya heppy fa true
fa saab um. 3Mus dohn treat dem people
like slabewaGoddonegii ya fa tek cyahob.
Steada dat, ya oughta do good sommuch til
de people deysef wahn fa be jes like oona.
4Denwen Christ, de head shephudwa oba
all oda shephud appeah, e gwine gii ya de
crown ob glory wa las faeba.

5Now den, oona wa nyoung, same way,
oona mus do wa de olda people tell ya fa
do. Anall oonaeendechochmusdohnhab
de big head no way, as oona da saab one
noda. Cause dey write een God Book say,
“God ton e back ginst dem wa hab de big
head, bot e gwine gii dem wa ain hab de
big head e blessin fa true.” 6Mus dohn hab
de big head. Steada dat, pit yasef ondaGod
wa got powa, an leh um trol oona. Den e
gwine pit oona ophigh anmekpeople spec
oona wen de time come. 7Lef all dem ting
wa dawarry ya eenGod han, cause God da
tek cyah ob ya.

8Be ready fa wasoneba gwine come. An
all de time, watch out. Ya enemy, de Debil,
da waak all roun, same like a lion wa bex.
E da try fa find whosoneba e gwine stroy.
9 Oona mus stan scrong ginst um, an trus
Christmo anmo. Cause oona know, all oba
de wol, oona bredren da suffa same like
oona. 10 An atta ya suffa fa a leetle wile,
God wa da gii we e blessin een all ting an
wacall oona fa git paat ob e glorywagwine
las faeba, cause oona come fa be one wid
Christ, God gwine mek all ting een ya life
scraight. E gwine hep ya fa trus mo an mo
an gii ya scrong haat fa um. E ain neba
gwine leh nottin shake ya fait een Christ.
11LehGodruleobaall faebaaneba! Amen.

De LasWod ob Peter een Dis Letta
12 Silas da hep me write dis shot letta ta

oona. E a Christian broda wa A know A
kin trus. A wahn fa courage oona an tell
oona dat dis wa A done write bout yah, e
God blessin pon we fa true. Mus dohn leh
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nottin keep oona fom stan scrong een dat
fabor ob God.

13De chochwa dey een Babylon, wa God
done pick same like e pick oona, dey da tell
oona hey. An Mark, me son een de Lawd,
da tell oona hey, too. 14Greet one nodawid
de kiss ob Christian lob.
Leh all ob oona wa blongst ta Christ hab

peace dey een oona haat.
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Peter Secon Letta
1 A Simon Peter, wa da wok fa Jedus

Christ an A one ob e postle dem, A dawrite
taoonawa truseenChrist. Godgii oonadat
fait same like we own, an dat fait mo betta
den ting wa money kin buy. Jedus Christ,
we God an Sabior, e da do wa right.

2 A pray dat God bless oona mo an mo
an full op oona haat wid peace. God gwine
bless oona as oona come fa know God an
we Lawd Jedusmo anmo.

God CallWe fa Lib fa Um fa True
3 Jedus Christ, by de powa ob God, done

gii we ebryting we need so dat we kin hab
life an lib fa God fa true, jes like e wahn
we fa lib. All dat blongst ta we, cause we
beena come fa know God mo an mo. E
call we fa leh we git we paat ob e own
glory an fa mek we good same like e good.
4 Dat how God beena gii we e blessin wa
money cyahn buy, dem blessin wa e beena
promise. Dat wa e do, so dat dem blessin
gwine lehoonakeepway fomdembad ting
een de wol, wa come cause people een de
wol wahn fa do ebil. An cause ob dem
blessin, oona kin come fa be mo an mo
like God. 5 So den, cause God do all dat fa
oona, try de bes ya kin fa trus een Christ.
Pontop ob dat, lib good, da waak een de
right way. Pontop ob dat gin, git fa know
Godmo anmo, an ondastan wa e wahn ya
fa do. 6 Pontop ob dat, mus be able fa trol
yasef. An pontop ob dat gin, laan fa beah
op onda all ting, an pontop ob dat, oona
life mus show dat oona God people. 7Now
pontop ob dat, lob ya Christian bredren an
lob all people. 8 Ef dem ting dey een ya
haat an ya da do ummo anmo, dey gwine
mek ya do plenty good wok, same time ya
come fa knowweLawd Jedus Christmo an
mo. 9Bot ef somebody ain got dem ting een
e life, e same like a bline eye man wa ain
see haadly nottin. An e done fagit dat God
done tekway de sin demdat e beena do an
fagib um.

10 So den, me Christian bredren, try de
bes oona kin, fa do de ting dem wa show
dat God done call oona an pick oona, fa

true. Cause ef oona do dat, oona ain neba
gwine fall way. 11Den God gwine gii oona
haaty welcome ta weh we Lawd an Sabior
Jedus Christ da rule faeba.

12Oona know dem ting, an oona bleebe
dem true tingwa oona beena laan. Stillyet,
A ainnebagwine stop famembaoonabout
dem. 13 A tink e right fa me fa keep on da
memba oona bout dem ting, long as A da
lib. 14Aknowdat fo long, Agwinepass oba,
causewe Lawd Jedus Christ done showme
so. 15 A gwine do all A able fa do fa mek
a way so dat atta A done pass oba, oona
gwine be able fa memba dem ting all de
time.

Peter an de Oda Postle Dem Taak Bout
waDey See

16Wen we tell oona, say we Lawd Jedus
Christ gwine come back ta dis wol wid
greatpowa,weainbeena tell oonanostory
waschemypeople jesmekop. Widweown
eye we beena see Christ wen God show
Christ mighty powa. 17We been dey wen
God we Fada gii Christ hona an glory. We
been dey wen dat boice ob God, de glory
wagreatmodenall, come ta Christ, anGod
tell Christ say, “Dis me own Son, wa A lob.
A heppy wid um fa true!” 18We done yeh
dat boice wa come outta heaben, wen we
beendeywidChrist pontopGodmountain.

19Datmekwebleebemoden ebadewod
wa de prophet dem beena taak. E gwine
be good fa oona ef oona pay mind ta dem
wod yah. Cause dey like a lamp wa da
shine een a daak place, til de day Christ
come an de light ob de maanin staa come
an shine eenside oona haat. 20Mo den all,
ondastan dat dey ain nobody, by esef, wa
able fa ondastan an splain demwodwa de
prophet demwrite een God Book. 21Cause
ain neba been no true wod ob no prophet
wa jes come fom wasoneba some poson
tink orwahn fa taak. E been deHoly Sperit
wa beena trol dem prophet, da tell um de
wod demwa Godwahn um fa say.

2
De Teacha DemwaAin Taak True

1Bot somedemprophetwabeendeymix
opwid de people, dey ain been no prophet
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fa true. Cause dey say dey da taak God
wod, bot dey ain da taak God wod none
tall. Same way so, dey gwine be people
mix op wid oona. Some ob dem wa da
laanoonaboutGodain gwine taak true. Fo
oona ketch op ta wa dey da do, dey gwine
laan people ting wa ain true, wa kin stroy
um. Dem teacha eben gwine ton dey back
pon de Lawdwa done pay fa dey lifewen e
dead pon de cross. An dat gwine mek um
git stroy all ob a sudden. 2 Heapa people
gwine folla dem fa lib loose life. Anwa dey
da do gwine mek people taak bad ginst de
true way we folla. 3 Cause dey got de big
eye, dem teacha gwine tell oona ting wa
ain true, so dat dey kin git oona money.
Way back dey, God done condemn um an
cide fa stroy um. God ain neba sleep, an e
gwine stroy um fa sho!

4 God ain spare de angel dem wen dey
been sin, ainty? E chunk um way eenta
hell, wa daak mo den de night. God mek
um stay dey, fa wait til de Jedgiment Day.
5God ain spare de people wa lib way back
dey, ainty? E sen de flood fa kiba op de
wol an all de people wa ain wahn fa do
wa God tell um. Bot God ain leh no wata
kiba Noah, wa beena tell people fa do wa
right een God eye. God sabe Noah fom de
wata, long wid seben oda people. 6An God
condemn de people wa lib een Sodom an
Gomorrah, ainty? E done stroy um, bun
um all op wid fire. E done dat fa mek
people wa come later on, see wa gwine
happen ta demwa ain wahn fa do wa God
tell um fa do. 7Den too, God sabe Lot, wa
beena waak scraight wid um, ainty? An
Lot beenopsot fa true cause obde loose life
de wickity people beena lib all roun bout
um. 8Dat man Lot wa waak right, e beena
lib mongst dem people. E been bex een e
goodhaat ebry day an e suffa fa true, cause
ob all de wickity ting e beena see an yeh
dempeopledo. 9All dis showdat fa true, de
Lawd know how fa bring people wa lib fa
God outta dey fliction, wiles e da lick dem
wa ain fa dowaGod tell um, da keep um til
de Jedgiment Day come. 10Mo den all, God
gwine lick dem wa lib loose life, da folla
dey haat fa do dorty ting wid dey body, an

God gwine lick demwa hate tority too.
Dem teacha wa laan people ting wa ain

true, dey ain got no shame, an dey da do
wasoneba dey head gim fa do. Dey ain
scaid fa sult dem wa got powa fa rule oba
people. 11 Angel dem got scrent an powa
mo den dem wickity teacha. Stillyet, eben
de angel dem ain neba sult dem teacha
wen dey cuse um fo de Lawd. 12 Bot dem
teacha yah, dey taak bad bout ting dey ain
know nottin bout. Dey jes like wile animal
wa ain tink tall. Dey jes do wa dey head
gim fa do. So jes like de wile animal dem
git bon an come eenta de wol fa leh people
ketch um op an kill um, same way so, God
gwine stroy dem wickity people. 13 Cause
dey beena mek people suffa, dey gwine
suffa too an git dey payback. Eben een de
day time, dey heppy fa do wasoneba dey
feel like wid dey body. Dey da shame an
disgrace oona wen oona all nyam togeda,
same time dey heppy cause ob de way dey
da ceebe oona. 14Dey eye ain scraight. Dey
wahn fa lib loose life an sleep roun wid
ebry ooman dey see. Dey all de time wahn
fa sin mo an mo. Dey da draw people wa
aingotdeyownmind, fa follaumfadobad.
Dey big eye da trol um so dat dey wahn fa
git all ting fa deysef. God done condemn
um an dey gwine be stroy. 15Dem wickity
people yah done lef de way wa right, an
dey done loss. Dey beenawaak een deway
waBalaam, Beor son, beenawaak. Balaam
beenhabdebig eye. E lobdemoney e fa git
fa do ting wa ain right. 16Bot Balaam own
donkey taak like aman taumanebukeum
fa de bad ting e beena do like a crazy man.
Cause ob dat, Balaam ain do dat bad ting e
been wahn fa do.

17Demwickity people same like well wa
ain got no wata een um. Dey like daak
cloud wa da show dat rain wahn fa come.
Bot de big breeze blow um way, an ain no
rain come tall. God da keep a daak daak
place fapit dempeople. 18Deyda taak loud
boutwa ainmeannottin. Dey lib loose life.
An dey tek op de dorty ting dey wahn een
dey haat an draw people wa jes staat fa
scape fomodapeoplewa lib eendewaywa
ain right. Dem wickity people been lead
um fa lib bad life gin. 19Dey da tell people
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say dey gwine be free, bot deysef ain free
tall. Dey slabe, cause dey ebil way da trol
um. Cause wen somebody ain able fa stop
do sompin, dat one done come fa be slabe
ta dat ting dey. 20 People come fa know
bout we Lawd an Sabior Jedus Christ, an
cause ob dat, dey scape fom dey ebil way
wa da stroy people een de wol. Bot den ef
dey ton back an go ta dat kind ob bad life
gin an dey ain able fa lef dey ebil way gin,
den dey life gwine be bad way mo den e
been. 21 E been way mo betta ef dey ain
neba know de right way wa God wahn um
fa bleebe an fa waak, den fa dem fa know
de right way an den ton back an stop folla
God chaagewae gim. 22Wahappen ta dem
wa ton way fom God, dat jes like dem true
paable wa tell we say, “Dog da ton back
fa go lick e womit,” an “Hog wa dey done
wash, e go back fa roll een demud.”

3
De Day ob de Lawd

1Me fren dem, oona wa A lob, now dis
de secon time A da write oona. Een dem
two letta yah, A donewrite oona famemba
oona bout dem ting wa A beena tell oona.
A do dat so dat oona gwine keep on da
study pon de ting dem wa right fa true.
2 A wahn fa mek oona memba dem ting
wa God prophet dem beena tell de people
way back dey, an dem tingwaweLawdwa
sabe we tell e postle dem fa chaage we fa
do. 3Mo den all, mus ondastan dat wen de
wol mos done fa, people gwine come wa
gwine laugh at oona an tek oona fa fun.
An dey gwine do wa dey haat gim fa do.
4 Dey gwine say, “E promise, say e gwine
come back, ainty? Weh e dey? We fada
an modda done dead, stillyet nottin ain
change een dis wol. Nottin ain change fom
de time God mek de wol!” 5 Dem people
ainwahn famembadat longwaybackdey,
God taak an gii de chaage, an de heaben
been dey. An God mek de eart outta wata
anwid wata. 6Anwid de wata ob de flood,
God kiba oba de eart wa been dey een dat
time, an e stroy dewol. 7Bot dat samewod
ob God wa mek all de heaben an de eart
wa dey now, e da keep um safe. God da
keep um famek umbun op een fire pon de

daywenGod gwine jedge de peoplewa ain
wahn fa do wa e say, an e gwine stroy um.

8Me deah fren, memba dat one day een
God eye same like one tousan yeah, an one
tousan yeah same like one day. 9De Lawd
da do wa e promise fa do. E ain da waste
time like some people tink, bot e da beah
wid oona cause e ain wahn nobody fa be
stroy. E wahn all people fa ton ta um, an
change dey way an stop fa sin.

10Stillyet dedaywendeLawdcomeback
gwine come all ob a sudden, jes like tief
kin come. Wen dat day come, dey gwine
be a big nise an de heaben ain gwine be
dey. God gwine mek de eliment dem bun
op an git stroy. De wol an all wa een
um gwine bun op. 11 Dat de way all ting
gwine be stroy. So den, wa kind ob people
oona oughta be? Oona oughta waak wid
God an do dem ting e wahn, an dat gwine
mek ebrybody know oona God own peo-
ple. 12 Dat so oona oughta do wiles oona
da wait fa de day wen God gwine jedge de
wol. An oona oughta do all oona kin do
fa mek dat day come quick. Cause dat day
dey, de heaben gwine bun op an be stroy,
an all de eliment gwinemelt op, cause e so
hot. 13 Bot we da look fa de nyew heaben
an de nyew eart wa God done tell we, say
we gwine git. All people gwine dowa right
een dat wol dey.

14So den, me deah fren dem, cause oona
da look fa dis fa come, do all oona kin, so
dat oona gwine be at peace wid God an e
ain gwine find no sin or nottin bad tall een
oona life. 15We Lawd da beah wid all ting
fa now, an oona oughta know, e da beah
wid um fa gii people de chance fa be sabe.
We deah broda Paul too beena write same
ting ta oona bout dis, wid de sense wa God
gim. 16 Dis wa Paul say een all de letta
dem wa e write bout dat. Some dem ting
yah wa Paul write een e letta, dey haad fa
ondastan. An people wa ain know nottin
an wa ain got dey own mind, wen dey try
fa splain um, dey da twis op de meanin ob
dem ting dat Paul say. Same way so, dey
da twis op de oda ting dem een God Book.
Cause dey da do dat, dat gwinemek um git
stroy.
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17 So den, me deah fren, oona mus tek
cyah. Mus dohn leh de bad teachin ob dem
people yah wa ain lib coddin ta God Law
tek oona outta de way an mek oona own
haat stop fa trus dem true ting oona been
know fa sho. 18 Steada dat, laan mo an mo
bout we life een we Lawd an Sabior Jedus
Christ. Lib sodat oona gwine seemoanmo
how God da bless oona. Leh we gii Christ
glory now an faebamo! Amen.
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John Fus Letta

DeWod ob Life
1Wedawrite ta oonaboutdewodob life,

wabeendey fomde fus. Webeena yehum,
an we beena shim wid we own eye. We
studyponum, anwedone tetchumwidwe
han. 2 Dis life yah appeah een de wol an
we beena shim. Cause ob dat, we da taak
bout um wa we beena see, an we da tell
oona out een de open say, dis de lifewa ain
neba gwine end. Dis life been dey wid de
Fada. An dis life appeah ta we. 3We da tell
oona wa we beena see an yeh so dat oona
kin come fa be one wid we. An fa true, we
come fa be onewid de Fada an e Son, Jedus
Christ. 4 We da write dis ta oona fa mek
oona full op wid joy.

Waak een de Light
5 Dis de message wa God Son tell we an

wa we da tell oona. God de light. Ain no
daakness een um, none tall. 6 Ef we say
we one wid um, stillyet we da waak een
de daak, dat mean fa say we da lie, an we
ain da lib coddin ta de trute. 7 Bot ef we
da waak een de light same like e een de
light, we one wid one noda. An de blood
ob Jedus, God Son, da tekway all we sin an
mekwe clean.

8Ef we say dey ain no sin eenwe life, we
da mek wesef fool, an dey ain no trute een
we. 9 Bot God do de right ting all de time
an e do all wa e promise. Ef we tell um say
webeena sin, e gwinepaadonwesinan tek
way all de ting wa we do bad outta we life,
da mek we life clean. 10 Ef we say we ain
sin, we da say God ain da taak de trute, an
e wod ain hab no place een we life.

2
Christ da HepWe

1Medeah chullun, A dawrite dis ta oona
sodat oona ain gwine sin. Bot ef somebody
sin, we got Jedus Christ wa ain hab no sin,
fa taak ta de Fada fa we. 2An Jedus de one
wa done sacrifice esef so dat God kin tek
way we sin. An ain jes we own sin dat e da

tek way. E da tek way de sin ob de whole
wol.

3EfwedowaGodchaagewe fado, dat de
way we kin ondastan dat we done come fa
know God. 4De one wa da say, “A come fa
know God,” bot e ain do wa God tell um fa
do, dat one dey da lie. Dey ain no trute een
um. 5Bot de one wa da do wa God tell um
fa do, dat one show dat God da full um op
wid e lob. Dis de way we know fa true dat
we lib eenGod. 6De onewa say e da lib een
God, e oughta waak same like Jedus Christ
waak.

DeNyew Chaage
7Now den me deah bredren, dis ain no

nyew chaage wa A da write down fa oona.
Dis de ole chaage dat oona been hab fom
de fus. De ole chaage, dat de wod oona
beena yeh. 8 Stillyet, A da write oona a
nyew chaage. De way ob Christ show we
dat true. An dat true een oona too. Cause
de daak da pass way an de true light done
staat fa shine.

9De one wa say e da lib een de light, bot
stillyet e hate e broda, dat one dey, e still da
lib een de daak eben til now. 10De one wa
da lob e broda, dat one da lib dey dey een
de light. So dey ain nottin een dat one fa
mek um sin. 11Bot de onewa hate e broda,
dat one da lib dey stillyet een de daak. E da
waak rouneendedaak, an e ain knowweh
e da gwine, cause de daak donemek um so
e ain able fa see.

12 Me deah chullun, A da write oona
cause God paadon oona sin fa de sake ob
Jedus Christ name. 13 Oona fada dem, A
da write oona cause oona know de one wa
been dey fom de fus. Oona nyoung man
dem, A dawrite oona cause oona donewin
out oba de ebil one. A da write oona, me
deah chullun, cause oona know de Fada
God.

14Oona fada dem, A dawrite oona cause
oona knowde onewa been dey fomde fus.
Oona nyoung man dem, A da write oona
cause oona scrong. Godwod da keep on da
lib dey een oona haat an oona beena win
out oba de ebil one.

15Mus dohn lob de wol, needa pit oona
haat pon dem ting wa dey een de wol. Ef
oona lob de wol, dat show dat oona ain
lob God de Fada. 16 Cause all dem ting wa
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blongst ta de wol, dey come fom de wol.
Dem tingwa aposonwahn een e haat bot e
ain spose fa hab, dem ting wa poson wahn
wen e shim, an all dem ting een de wol wa
da mek poson git de big head, all dem ain
come fom de Fada. Dey come fom de wol.
17Dewol an all de ting dem een de wol dat
people wahn so bad, all dem da pass way.
Bot de one wa da do wa God wahn um fa
do, e gwine keep on da lib faeba.

Enemy ob Christ
18 Me chullun, de time ob de end done

come close. People beena tell oona dat
de enemy ob Christ haffa come. An now
a heapa enemy wa fight ginst Christ done
come. Datmekweknow, de timeobde end
done come close. 19 Dem enemy dey ain
been we own people. Dat wa mek um lef
we. Cause ef dey been we own people, dey
been fa stay dey yah wid we. Bot dey done
lef we so dat all people gwine know, none
ob um beenwe own people.

20 Bot God done pour out e Sperit pon
oona, so oona all know de trute. 21So A ain
write oona cause oona ain know de trute.
No, A write cause oona know de trute, an
oona knowdey ain no lie wa kin come fom
de trute.

22Soden,whodatonewada lie? Edeone
dat say Jedus ain de Messiah Christ. E de
enemy ob Christ. E ain wahn fa hab nottin
fa do wid God de Fada, needa wid God de
Son. 23Ef somebodyainwahnfahabnottin
fa dowidGod de Son, needaso e cyahn hab
nottin fa do wid God de Fada. Bot de one
wa da tell people, say Jedus, e God Son, e
got God de Fada too.

24 So den, fom de fus, oona beena laan
de trute bout um. Mus keep all dat een
oona haat. Ef dem fus ting wa oona beena
yeh stay dey een oona haat, den all de time
oona gwine be one wid de Son an wid God
de Fada. 25 An we hab life wa ain gwine
neba end, de ting wa Christ say e gwine gii
we.

26 A write oona fa tell oona bout dem
people wa da try fa mek oona stop folla de
trueway. 27Bot God done pour out e Sperit
pon oona, an now dat e dey eenside oona
haat, oona ain haffa hab nobody fa laan
oona. Cause Christ Sperit da laan oona all

ting, an all wa e da laan oona, dat true. E
ain no lie. So den, oona mus be one wid
Christ, da lib een um, jes like e Sperit laan
oona fa do.

28Now den, me chullun, mus be onewid
Christ, so dat wen e come back we kin be
full op wid courage an we ain gwine hide
een shame fomum,wen e come back. 29Ef
oonaknowdatChrist right, denoonaknow
fa true dat ebrybody wa da keep on da do
wa right, dey God chile.

3
De Chullun ob God

1 Look yah! We oughta study pon how
de Fada da bless we wid e lob! E da lob
we sommuch dat e call we e own chullun,
an we e chullun fa true. People ob de wol
ain been know who God da, an cause ob
dat, dey ain know we. 2Me deah fren, we
God chullun now. We ain know yet wa we
gwine be bye an bye. Bot we know, wen
Christ come back, we gwine be like um.
Cause wen e come, we gwine shim jes like
e da. 3 Ebrybody wa da set e haat like dis
ponChrist, dat onegwinekeepda lib clean,
same like Christ lib a clean life.

4 Ebrybody wa keep on da sin ain da do
wa God Law say e mus do. Wen we da sin,
we da broke God Law. 5Oona know Christ
come fa tek way sin, an Christ ain hab no
sin een e life. 6De one wa da lib een Christ
ain gwine keep on da sin. An de one wa da
sin ain neba knowChrist. E ain neba shim.

7Medeah chullun,musdohn lehnobody
git oona fa stop folla de true way. De one
wa da lib fa do de right ting, dat de one
wa right een God eye, jes like Christ right.
8Ebrybodywa keep on da sin blongst ta de
Debil. Cause deDebil beena sin fomde fus.
DatwamekGod Son come. E come fa stroy
de wok dem ob de Debil.

9De onewa God chile ain gwine jes keep
on da sin, cause e hab God een e haat. An
cause God e Fada, e ain able fa sin. 10God
chullun an de Debil chullun, dey diffunt
fom one noda. De one wa da sin ain da do
wa right, e ain God own chile. An de one
waain lobebrodaainGodchileneeda. Dat
dewaywe know de onewaGod own chile,
an de one wa blongst ta de Debil.

Mus Lob One Noda fa True
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11Dis de message oona done yeh fom de
fus: Wemus lob one noda. 12Wemus dohn
be like Cain, wa blongst ta dat ebil one, de
Debil. Cain kill e own broda. Wamek Cain
kill e broda? Cause e beenadodem tingwa
ebil, an ebrodabeenadodemtingwaright
een God eye.

13 So me bredren, mus dohn wonda ef
de people ob de wol hate oona. 14 We
knowwedone cross oba fomdet eenta life.
We know dat, cause we lob de bredren.
Ebrybody wa ain lob e broda, dat one still
dead. 15 Ebrybody wa da hate e broda, e
like a poson wa da kill. An oona know dey
ain nobody wa da kill wa got de ebalastin
life. 16Now den, dis mek we ondastan wa
lob mean: Christ done gii e life fa we sake.
Same fashion, we too oughta gii we life fa
sake ob we bredren. 17Bot wen somebody
hab plenty ting bot e ain hab no pity pon e
broda dat e see ain got wa e need, dat rich
man ain got none ob God lob een e haat!
18Me chullun, we mus dohn show we lob
jes by dewaywe da taak, bywawe say. We
haffadodem tingwada showdatwe lob fa
true.

We Kin Be Full op wid Courage Wen We
Come Fo God

19So den, diswa gwinemekwe knowwe
blongst ta de trute an we ain gwine warry
een we haat wen we come fo God. 20 Ef
we haat jedge we, say we ain do right, we
knowGodgreatmodenwehaat, aneknow
all ting. 21Me deah fren dem, ef we haat
ain condemn we, we full op wid courage
wen we come fo God. 22An God da gii we
wasoneba we aks um fa, cause we keep
on da do wa e chaage we fa do an de ting
dem wa please um. 23 Dis wa God chaage
we fa do: We fa bleebe pon de name ob
e Son Jedus Christ. An we oughta lob one
noda, same like Christ chaage we fa do.
24 Ebrybody wa da do wa God chaage um
fa do, dat one da lib een God, an God da lib
dey een dat poson haat. We know e da lib
een we haat cause ob de Holy Sperit dat e
gii we.

4
Mus Find Out Bout de Sperit Dem

1 Me deah fren, mus dohn bleebe ebry
sperit. Test de sperit dem fa find out ef dey
come fom God. Cause plenty prophet wa
ain taak de trute beena gone out ebryweh.
2Listenhowoonakin knowef deyhabGod
Sperit. Ef somebody say out een de open
dat JedusChrist done come fabeamaneen
diswol, dat onehabGodSperit deyeenside
um. 3 Bot ebrybody wa ain taak so bout
Jedus, da say e ain come fa be a man, dat
one ain hab de Sperit fomGod dey eenside
um. Dat one hab de sperit wa da come fom
de enemy ob Christ. Oona beena yeh say
dis sperit gwinecomeeentadewol, annow
e done dey een de wol.

4 Bot oona, me deah fren, oona God
own people, an oona done win out oba de
prophet dem wa ain taak de trute. Cause
God Sperit wa dey eenside oona, e hab
powamodendesperitwadeyeensidedem
people wa blongst ta de wol. 5Dey blongst
ta de wol, an de people een de wol da yeh
um, cause dey de wol own prophet. 6 Bot
we God own people. De one wa da know
God, e da yeh we. Bot de one wa ain God
own ain gwine yeh we. So den, dis de way
we know who hab God Sperit wa true, an
who hab de sperit wa ain taak de trute.

God da Lob
7 Me deah fren, leh we lob one noda,

cause God de one wa pit lob een people
haat. Deonewa lob, datoneGodownchile,
aneknowGod. 8Deonewaain lob, dat one
ain knowGod. Cause God da lob. 9Nowdis
de way God show we dat e lob we: E sen e
onliest Son fa come eenta de wol, so dat e
Son kin mek we hab life fa true. 10Wa lob
da? Dis wa lob da: Ain dat we lob God, bot
God lobwe, an e sen e Son fa comeeentade
wol fa sacrifice esef fa pay fa we sin so dat
God kin paadon dat sin.

11 Me deah fren, since dat hommuch
God lob we, we oughta lob one noda too.
12 Nobody ain neba see God, bot ef we
lob one noda, God da keep on da lib dey
eensidewehaat. AnGod lobdamekwe lob
mo anmo, til dat lob come fa bewa ewahn
um fa be.

13 God gii we e own Sperit eenside we
haat. Dat wa mek we know fa sho dat we
da lib een God, an e da lib dey eenside we.
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14We done see e Son an we tell people say,
God done sen e Son fa come sabe de people
obdewol. 15Deonewa sayout eendeopen
“Jedus, e God Son,” God da lib eenside e
haat. An dat one da lib een God. 16 So den,
we know an trus een God lob fa we.
God, e lob. An de one wa da lob, dat one

da lib een God an God da lib dey eenside
um. 17 As we da lib een Christ, de lob wa
weda lob een Christ gwine growmoanmo
ta wa e oughta be. Den we ain gwine haffa
warry bout wen we gwine stanop fo God
datdaywene jedgeall people. Causeweda
lib een dis wol same like Christ lib. 18Wen
we lob, feah ain able fa lib dey. Cause ef
somebody da lob fa true like e oughta, dat
lob da shrow out all feah. Cause de onewa
fraid, e da tink e gwine git lickin. E ain da
lob like e oughta lob.

19 We lob cause God fus lob we. 20 Ef
somebody say e lobGod bot e hate e broda,
dat one dey ain da taak true. Cause ef
somebodyain lobebrodawaebeena see, e
ain able fa lob Godwa e ain neba see. 21So
den, de one wa lob God haffa lob e broda
too. Dat wa Christ chaage we fa do.

5
WeWinOut Ginst deWol

1 De one wa bleebe dat Jedus, e de Mes-
siah Christ, dat one God chile. An de one
wa lob de fada gwine lob e chile too. 2Wen
we lobGod an dowa e chaagewe fa do, dat
howwe knowwe lob God chullun. 3Cause
we lob fa God mean dat we do all wa e
chaage we fa do. An wa e chaage we fa
do ain haad fa we fa beah. 4 Cause de one
wa God chile, e da win out ginst de wol.
Fa true, we win out ginst de wol cause we
bleebe pon Jedus. 5 Who dat kin win out
ginst de wol? De people wa bleebe dat
Jedus God Son, dey de onliest one dem wa
win out ginst de wol.

DeWitness Bout Jedus Christ
6 Jedus Christ, e de onewa come bywata

an by blood. E ain come jes by wata.
E come by wata an blood, all two. God
Sperit, e de witness. E mek we know wa
true, cause de Sperit de trute. 7Dey shree
witness [dey een heaben: de Fada, de wod
an de Holy Sperit. All shree dem, dey one.]

8 [Andeybe shreewitness eendewol]: God
Sperit, de wata an de blood. All shree dem
taak de same ting, da gree pon um. 9 We
wahn fa bleebe wa people say. Bot wa God
say, dat way mo greata den wa people say.
An God de witness, da say dis bout Jedus e
Son. 10Ebrybody wa bleebe een Jedus God
Son, dey got dat trute dey eendeyhaat. Bot
ef somebody ain bleebe wa God say, dat
one dey da say God ain taak de trute, cause
dat one ain bleebe wa God say bout e Son.
11De ting wa God say, e dis: God gii we de
true lifewa ain gwine neba end. An dis life
een e Son. 12De one wa hab God Son een e
haat, e got dis true life. Bot de one wa ain
hab God Son een e haat, e ain got dat life.

De Life wa Ain Gwine Neba End
13 A da write dis ta oona wa bleebe pon

de name ob God Son. A da write oona fa
mek oona know, oona hab de true life wa
ain gwine neba end. 14 We trus God an
bleebe dat wenwe aks God fa sompin, e da
yeh we. 15 An wen we know e da yeh we
wen we aks um fa sompin, we know e da
gii we dat ting.

16Ef somebody see ebroda sin, andat sin
ain a sin wa fa true gwine mek de sinna
dead, e oughta pray fa dat broda, an God
gwine gim life. Bot dey a sinwa gwinemek
de sinna dead. A ain da tell oona fa pray
ta God bout dat. 17Wasoneba people dowa
ain right, e sin, bot dey a kind ob sinwa ain
haffamek de sinna dead.

18Weknow, no chile obGodda sin, cause
God Son da keep um safe, an de ebil one
cyahn do um no haam.

19We know we God own chullun, an de
ebil one da rule oba all de wol. 20 An we
knowdatdeSonobGoddone comeanmek
weknowde trueGod. Weda lib eendeGod
wa true, eeneSon, JedusChrist. Dis de true
God an de life wa ain gwine neba end.

21Medeahchullun,musdohnhabnottin
fa do wid no idol.
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John Secon Letta
1AJohn, eldaeendechoch, dawrite tade

ladywaGoddonepick an ta e chullunwaA
lob fa true. AnAaindeonly one. Ebrybody
wa know de trute lob oona, 2 cause ob de
trute wa lib dey een we haat an wa gwine
lib wid we faeba. 3 We pray dat God we
FadaaneSon JedusChrist gwinegiiwedey
blessin an mussy an peace een we haat,
een trute an lob.

Trute an Lob
4A been too heppy wen A yeh say some

ob ya chullun da folla de trute, same like
we Fada tell we fa do. 5Now, deah lady A
dabegya: Lehwe lobonenoda. Dis chaage
wa A da write ain no nyew ting. Dat wa
we been know fomwenwe fus bleebe pon
Christ. 6 Lob mean dat we da waak God
way, da do wa e tell we fa do. Dis wa oona
beena yeh fom wen oona fus bleebe pon
Christ: God chaage we say, mus all waak
een de way ob lob.

7Plenty people wa ain taak de trute, dey
gone out all oba de wol. Dey ain wahn fa
say Jedus Christ done comeeenta dewol as
aman. People like dat ain taak de trute, an
deydeenemyobChrist. 8Soden, oonamus
tek cyah. Musdohn losswaoonadonewok
fa, so dat oona gwine git all dem ting wa
God done promise oona. 9Wen somebody
ain da laan people jes wa Christ laan um
an no mo, bot e da laan um oda ting mix
een, dat onedeyainhabGodeenehaat. De
one wa da laan people jes wa Christ laan
um, dat one hab de Fada an e Son dey een
e haat. 10 So den, ef somebody come fa
laan oona an e ain bring jes wa Christ laan
we, mus dohn tek um eenta ya house. Mus
dohnwelcome um tall. 11Cause de one wa
gim welcome, e da jine op wid um een de
bad wok dey da do.

De LasWod een Dis Letta
12A got plenty ting fa tell oona, bot A ain

wahn fa write um downwid paper an ink.
Steada dat, A hope fa come see oona, an
taak ta oona face ta face, so dat we kin be
full op wid joy.

13 De chullun ob ya sista wa God done
pick, dey tell oona hey.



3 John 1 321 3 John 15

John Letta Numba Shree
1A John, de elda een de choch, da write

ta me deah fren Gaius, wa A lob fa true.
2 Me deah fren, A da pray say ya keep

well an dat all ting da gwine fine fa ya,
jes like all ting fine wid ya soul. 3 A been
too heppy wen some Christian broda dem
come an tell me how faitful ya been ta de
trute, jes like ya da waak een de true way.
4Ain nottin mek me mo heppy den fa yeh
sayme chullun da waak een de true way.

WeOughta HepWe Christian Bredren
5Me deah fren, ya faitful fa true een wa

yadado fa de Christian bredren, ebenwen
ya ain neba been see dem. 6 Dey beena
tell de choch people bout hommuch ya lob
um. E gwine be a good ting fa ya fa hep
um git ready fa go on dey journey gin een
de way dat mek God heppy. 7 Cause dem
bredren done set out pon dey journey fa
sake ob Christ name, fa do e wok, an dey
ain tek nottin fom dem wa ain bleebe pon
God. 8Soden,wewa trus eenChrist oughta
hep people like dem bredren yah. Cause
dat way we da wokwid um fa de true way.

Diotrephes an Demetrius
9 A done write ta de choch, bot

Diotrephes wa lob fa pit esef head ob de
res ob de choch people, e ain pay no mind
tall ta wa A tell um. 10 So den, ef A come,
A gwine taak bout wa e da do, da shrow
slam at we. Bot dat ain nuff fa um. Wen
Christian bredren come, e ain welcome
um. An wen oda people wahn fa welcome
um, e stop um, an e dribe demwawahn fa
hep outta de choch.

11Me deah fren, mus dohn folla de ebil
way. Jes folla de good. De one wa da do
good, e God chile, bot de onewa da do ebil,
e ain neba see God. 12 Ebrybody da taak,
sayDemetriusdadogood. De trute esef tell
we dat e do good. We da say e good too, an
oona knowwe da taak de trute.

De LasWod een Dis Letta
13 A got plenty ting fa write oona, bot A

ain wahn fa set all dem down wid pen an

ink. 14A hope fa come ta oona an see oona
soon, an we gwine taak face ta face.

15Peace be pon ya.
We frendemyahda tell yahey. An tell all

we fren dey hey fa we, ebry one ob dem.
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Jude Letta
1 A Jude, wa da wok fa Jedus Christ. A

James broda.
A da write dis letta ta oona wa God been

call. God we Fada da lob oona, an Jedus
Christ da keep oona safe.

2 A pray dat oona gwine see a heapa
God mussy, an dat e full op oona haat wid
peace. An A pray, too, dat e show oona mo
anmo ob e lob.

De Teacha DemwaAin Taak de Trute
3Me deah fren, A been wahn tommuch

fa write oona bout de sabation dat God gii
ta all ob we e people. Steada dat, A feel
dat A haffa write now fa courage oona fa
fight haad fa all wa we bleebe. Dat de fait
wa God laan we, e people, an ain nobody
eba spose fa change wa e laan we. 4 A da
tell oonadat, cause somepeoplewa ain got
God een dey haat done come an jine een
oona meetin. Dey ain tell oona hoccome
dey da meet wid oona. Dey say people kin
do all kinda bad ting, cause God good an
e ain gwine condemn um. Dey ton dey
back pon Jedus Christ, we onliest Massa
an Lawd. Way back dey, de prophet dem
write een God Book say, God gwine jedge
dem people.

5 Now den, oona been know all dis, bot
Awahn famemba oona dat eben dough de
Lawd done sabe de people ob Israel, an e
hepumgit outta Egypt lan, den e stroydem
Israel people wa ain bleebe. 6An memba,
too, bout de angel demwabeena lef offdey
wok weh God pit um fa rule, an ton dey
backpondeyownplaceeenheaben. Cause
ob dat, God chain um op een ebalastin
chain een a daak place weh e da keep um
til dat big day comewen e gwine jedge um.
7De samekinda tinghappeneenSodoman
Gomorrah, an de oda town dem close by.
Dey beena lib loose life, da do all kind ob
dorty tingwid dey body. Cause ob dat, God
stroy dem town fa waan we all bout how
God gwine punish sinna een fire wa bon
faeba.

8 Same way so, dem yah mongst oona,
dey hab dream wa ain coddin ta de trute,

so dat dey lib loose life. Dey da ton dey
backponall tority, andeyda taakbadginst
dem wa got powa an hona een heaben.
9Eben de head angel Michael ain taak like
dey da taak. Wen e beena aagy wid de
Debil bout wa one ob dem two gwine git
Moses body, Michael ain tink e hab tority
fa condemn de Debil. E ain hole um cheap
ebenwene tell umsaywaedadoain right.
Steada dat, Michael tell um say, “A pray dat
de Lawd buke ya!” 10 Bot dem teacha wa
ain taak de trute, dey da shrow slam pon
wasoneba dey ain ondastan. An de ting
demwa dey know, dey jeswa dey head tell
um, dout dem haffa study pon dem ting,
jes like wile animal. Dat wa stroy dem
teacha yah. 11 E gwine be a haad time fa
dem teacha! Dey beena folla een de way
ob Cain. Fa sake obmoney, dey beenamek
de samemistakewa Balaambeenmek. Jes
like Korah, dey done ton ginst de one wa
been oba um. An jes like Korah done been
stroy, dey stroy too. 12Wenoonawableebe
geda togeda fa nyam fa show oona lob ta
one noda, look how dey da nyam de food.
Dey ain got no shame, an dey ain eben tink
obodapeople. Dey ainwotnottin! Dey like
cloud wa kin git daak jes like rain wahn fa
come, bot dey ain no wata dey an breeze
kin blow de cloud way dout no rain. Same
way so, dey like tree wa ain beah no fruit,
eben een de time wen dey spose fa beah.
Dat show dat dem tree done dead, an wen
people yank um out by de root, dey dead
two time oba. 13Dem teacha da do ting wa
oughta mek um shame. Like wen de big
wile swellin wata faddown pon de seasho,
de bad ting dem teacha do, stan like de
frosh ob dat big wata wa done lef dorty
gaabage pon de seasho. Dem teacha jes
like a staa wa ain neba stay een one place
een de sky. God da keep a daak daak place
fa pit dem teacha, an dey gwine stay dey
faeba.

14 Enoch done been taak way back dey
bout dem teacha wa ain taak de trute. Dat
de Enoch wa seben generation fom Adam.
An e taak bout dem teacha say, “Look yah!
De Lawd da come wid tousan, tousan ob
demwablongst ta um. 15DeLawdda come
fa jedge all people. E gwine jedge all de
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sinnademwaaindowaGodwahn, saydey
guilty cause ob all de ebil ting dem ginst
God dey done done, an all de wickity wod
dey done taak ginst God!”

16Dem teacha yah wa ain taak de trute,
dey ain neba sattify. Dey da grumble all
de time ginst oda people. Dey jes da folla
dey own haat fa do ebil, an dey da brag
pon deysef. An dem teacha da tell people
ting wamek um git de big head, jes so dem
teacha kin git wa dey wahn.

MusMemba wa de Postle Dem Been Tell
Oona

17 Bot oona, me deah fren, oona mus
memba wa de postle dem ob we Lawd
JedusChrist beena tell oonaboutwagwine
happen. 18 Dey been tell oona say, “Wen
dem las day come, somepeople gwine hole
oona cheap, andey jes gwine folla deyhaat
fa do de wickity ting dem wa ginst God.”
19 Dey da wide people op een group ginst
one noda. Dey da do bad ting wa dey head
tell um, dout study pon dem ting. An de
Holy Sperit ain een um. 20 Bot oona, me
deah frendem, oonamusgrowscrongamo
an mo een oona holy fait een Christ. An
mus pray ta God wid de powa wa de Holy
Sperit da gii oona. 21Mus keep on da waak
een de way ob God lob. Same time, wait
fa de life wa ain gwine neba end, wa we
Lawd Jedus Christ gwine gii oona, cause e
habmussy pon oona.

22 Hab mussy pon people wa da doubt.
23Sabe some, jes like oonadapull umoutta
de fire. Mus hab mussy too an hep oda
people, same time oona oughta be scaid fa
git close ta dey sin. Oona oughta hate eben
de cloes dey loose life done stain.

Praise ta God fa E Powa fa SabeWe
24So den, lehwepraise de onewa able fa

keep oona so oona ain gwine fall eenta sin.
E able fa keep oona so dat oona ain guilty
ob no sin tall een oona life, wen e gwine
bringoonawid joyfulhaat tadegloryplace
weh e dey. 25Leh we praise de onliest God
wa sabe we cause ob wa Jedus Christ we
Lawd done done. Leh we all praise God fa
e great glory. E da rule ebryweh an e got
powa an tority fa true, fom fo time been,
an now, an faeba! Amen.
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De Revelation
1Dis book laan we bout de ting dem wa

Jedus Christ show ta dem people wa da do
God wok. God fus show Jedus dem ting
yah, so dat Jedus kin mek dem wa da do
e wok know dem ting wa gwine happen
tareckly. Christ sen e angel ta John wa
beena wok fa um, an e mek de angel show
John dem ting yah. 2An John done tell we
all dem ting wa e see. So den, dis de book
yahweh John donewrite down dewodwa
God sen. Dat de trute wa Jedus Christ esef
show um. 3E bless fa true wa read de wod
dem wa dey een dis book, wa God tell we,
an wa haffa happen. Dey bless fa true wa
yeh demwod wa been write down een dis
book an pay tention ta wa dey say. Cause
de time ain faa offwendem ting yah gwine
happen.

John Greet de People ob De Seben Choch
4 A, John da write ta oona wa dey een

dem seben choch een de arie ob Asia.
A pray dat God, wa dey now, anwa been

dey fodiswolbeenmek, anwagwinecome
back ta dis wol, bless oona an gii oona
peace. Same way so, A pray dat God seben
sperit dem, wa stanop fo e shrone weh e
seddown da rule, bless oona an gii oona
peace. 5An A pray dat Jedus Christ, wa we
kin trus fa trueanwada tell peoplewa true
all de time, show oona how e good an gii
oonapeace. JedusChrist de fusonewaGod
mek git op fom mongst de dead an lib gin,
an all demwada rule een diswol dey onda
um.
E lob we an e done shed e blood an dead

fa sake ob we so dat e set we free fom we
sin. 6 E done mek we come onda God rule
an be priest fa saab e Fada God. So den, e
fa git hona an powa faeba an eba. Amen.

7 A da tell oona say, een de middle ob
de cloud e gwine come an all people gwine
shim. Eben dem people wa been jook um
gwine shim. People fom all country an
dem wa da taak all diffunt language dem
een de wol, dey gwine be saary cause e da
come. Dat so e gwine stan fa true! Amen.

8GodweLawdda tellwe say, “AdeAlpha
an de Omega. A been dey fo de wol mek. A
dey now, an A gwine come back ta dis wol.
A got powa oba all.”

John See Jedus Christ
9A, John, oonaChristianbroda. Weall da

folla Jedus togeda. Een Christ we all beah
op scrong onda all we suffrin. An we leh
Jedus Christ rule oba we. Cause A beena
tell people Godwod an de trute bout Jedus,
dey chunk me pon de islant call Patmos.
10One LawdDay, God Sperit come ponme,
an A yeh boice wa da taak loud jes like
trumpet dey hine me. 11 De boice tell me
say, “Write down wa ya gwine see een a
bookan sendebook tadeChristiandemob
de seben choch dem: ta Ephesus, Smyrna,
Pergamum, Thyatira, Sardis, Philadelphia
an Laodicea.”

12A ton roun fa see who dat wa da taak
ta me. An wen A ton roun, A see seben
lamp holda wa been mek fom gole. 13 Een
de middle ob dem lamp holda yah, A see
somebody “jes like one man wa come fom
God.” E weah long robe wa reach ta e foot,
an gole scrap been tie roun e chest. 14 E
head an e hair been white like wool, white
jes like snow. An e eye shine out like fire
da bun bright. 15E foot beena shine jes like
brass wa dey been bun een de furnace an
den shine um op. An e boice loud jes like
a heapa wata. 16 E beena hole seben staa
een e right han. One sode wa shaap pon
two side beena come outta e mout. E face
beena shine like de sun da shine at tweb
noon. 17Wen A shim, A faddown flat at e
foot like poson wa done dead. E pit e right
han pon me an an tell me say, “Mus dohn
scaid! A de Fus an de Las. 18 A de one wa
da lib! A done been dead, bot look yah, A
da lib faeba an eba! A got powa oba det
an de grabe. 19 So den, write down all dem
ting yah wa ya see. Write dem ting wa dey
now an dem ting wa gwine be bye an bye.
20 A da come fa tell ya wa dem seben staa
yah wa A hole een me right han an dem
seben gole lamp holda, mean. De seben
staa dem de seben angel wa da gyaad de
seben choch. De seben lamp holda dem de
seben choch deysef.”
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2
DeMessage ta de Choch een Ephesus

1 “Write dismessage yah an sen um ta de
angel ob de choch een Ephesus:
“Dis demessage yahwade poson senwa

hole de seben staa een e right han an wa
dawaakmongst de seben gole lampholda.
2 A know all de ting dem wa oona da do.
A know oona wok haad, an A know how
oona kin beah op wen trouble come. A
knowoonaainwillin fa lehbadpeople stay
dey wid oona. Oona quizzit dem people
wa say dey postle bot dey ain tall. Oona
been see dat dey da lie. 3 Oona da suffa
trouble an da beah plenty fa sake ob me
name cause oona da folla me. An oona
ain got weary. Oona ain stop da folla me.
4 Stillyet, one ting dey wa A blame oona fa.
Oona lef off da lob me like oona beena lob
me at fus. 5 So den, oona mus memba de
way oona beena lob me, an how faa down
oona done fall! Oonamus be saary fa oona
sin an change oona way. Mus do jes like
oona done at fus. Ef oona ain change oona
way, A gwine come ta oona an a gwine pull
oona lampholda outtaweh e dey. 6Bot one
ting A praise oona fa. Oona hate dem bad
ting wa dem people wa da folla Nicolas, da
do. Oona hate um jes like Amesef hate um.

7 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem. Dem wa still stan scrong atta Satan
done try um, A gwine leh dem nyam fom
de tree wa da gii life een God gyaaden.”

DeMessage ta de Choch een Smyrna
8 “Write dismessage yah an sen um ta de

angel ob de choch een Smyrna:
“DisdemessageyahwadeonewadeFus

an de Las, de one wa done dead an e da lib
gin, e done sen fa tell oona say, 9 ‘A know
oona da suffa plenty trouble. A know oona
ain got much, bot fa true oona rich een
Christ! A know too bout dem wa say dey
Jew people, bot dey ain no Jew tall. Dey da
lie, taak bad ginst oona. Bot dey blongst ta
dem wa da folla Satan. 10Oona mus dohn
be scaid ob nottin wa oona gwine suffa. A
da tell oona, de Debil gwine try oona fa see
ef oona bleebe God fa true. E gwine pit
some ob oona een de jailhouse. Ten day

oona gwine suffa plenty. Bot oona mus
dohn neba stop fa bleebe pon me, eben
ef dat mean oona gwine dead fa me sake.
CauseA gwine gii oonade crownob lifewa
ain gwine neba end.

11“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Denoona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem. Dem wa still stan scrong atta Satan
done try um, de secon det ain gwine tetch
um.’ ”

DeMessage ta de Choch een Pergamum
12 “Write dis message yah an sen um ta

de angel ob da choch een Pergamum:
“Dis de message yah wa de one wa got

de sode wa shaap on two side, e sen tell
oona. 13E say, ‘A knowweh oona lib. Oona
dey weh Satan got e shrone. Bot A know
oona keep on da folla me fa true. Oona
ain neba stop fa bleebe pon me. Jurin de
time wen Antipas dey, wen e beena show
people fa true dat e da folla me, dey kill
um dey weh oona dey an weh Satan dey
too. Dat ain neba mek oona stop fa bleebe
pon me. 14 Bot dey some ting dem wa A
blame oona fa: Some ob de people dey
mongst oona da do de ting demwaBalaam
beena tell people fa do. E beena laan Balak
how fa trap de Israel people an mek um
sin. E been git um fa nyammeatwa people
been offa fa sacrifice fa woshup idol. An e
been git dem fa lib loose life. 15Oda people
mongst oona da do dem same tingwa dem
wa da folla Nicolas da do. 16 Now den,
oona mus be saary fa oona sin an change
oona way. Ef oona ain change oona way, A
gwine come ta oona soon. A gwine tek dis
sode wa dey eenmemout an fight ginst de
people demwa da do dem bad ting.

17“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Denoona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!
“ ‘De people wa still stan scrong atta

Satan done try um, A gwine gii ebry one ob
um some ob datmannawa been hide. Den
too, Agwinegimonewhite stonewidnyew
namewawrite pon um. Nobody ain gwine
know de name wa write pon de stone cep
de poson wa A gii dat name ta.’ ”

DeMessage ta de Choch een Thyatira
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18 “Write dis message yah an sen um ta
de angel ob de choch een Thyatira:
“Dis de message yah wa God Son sen. ‘E

eye dem shine like fire, an e foot shine jes
like brass wa dey been bun een de furnace
an den shine um op. 19 A know de ting
dem wa oona da do. A know oona lob
people anoonaainneba stop fableebepon
me. A know de way oona da wok an oona
da beah op onda all oona suffrin. An A
know oona da do mo now den oona done
done. 20 Stillyet, one ting oona da do wa
A da blame oona fa. Oona leh dat ooman
Jezebel, wa say e a prophet fom God, stay
dey mongst oona. E da say, by God powa
e da laan dem wa da saab me. Bot e da
lie ta me people, an dat lie mek um lib
loose life anmekumnyammeatwapeople
been offa fa sacrifice fa woshup idol. 21 A
been lef dat ooman hab a leetle time so e
got chance fa ton fom e ebil way. Bot e
ain wahn fa change e way. 22 So den look
yah! A gwinemek um tek sick an leddown
pon e bed weh e gwine suffa. An A gwine
mek demwa lib loose lifewid Jezebel suffa
plenty fa true, ef dey ain stop fa do dem
ebil ting wa dey da do wid um. 23A gwine
scrike e chullun dead. Dat gwine mek all
de choch dem know, A de onewa knowwa
all people da tink an A da see eenside dey
haat. A gwine gii all people dey payback fa
wasoneba dey do.

24 “ ‘Bot oona de oda res dey een Thy-
atira, oona ain do dem ebil ting wa Jezebel
laan people fa do. Oona ain laan dem ebil
tingwa somepeople call Satandeep secret.
A da tell oona say, A ain gwine lay no oda
burden pon oona. 25 Bot til A come back,
oonamuskeepondableebe fa trueall dem
ting wa oona done laan. 26 De people wa
stan scrong atta Satan try um an still da
do dem ting wa A wahn um fa do til de
end come, A gwine gii dem tority oba dem
nation. 27 A gwine gim tority jes like wa
me Fada done gii me. Dey gwine tek iron
club an rule oba dem nation yah, an dey
gwine broke um all op jes like clay pot wa
poson cyas down. 28AnA gwine gii demde
maanin staa.

29“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Denoona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch

dem!’ ”

3
DeMessage ta de Choch een Sardis

1 “Write dismessage yah an sen um ta de
angel ob de choch een Sardis:
“ ‘Dis demessage yahwa de onewa hole

de seben sperit dem wa blongst ta God an
de seben staa, sen: A know de ting dem
wa oona da do. People tink oona got life,
bot oona done dead! 2 So oona mus wake
op anmek scrong de leeleetle life wa oona
still got, fo e done. Cause A see dat de
ting dem wa oona da do ain all done like
dey oughta be done, een God eye. 3 So
den, oona memba dem ting wa dey done
laan oona, wa oona been bleebe. Oona
mus do wa dey laan oona an mus ton fom
oona sin. Ef oona ain wake op, A gwine
come all ob a sudden ta oona jes like tief
come. An oona ain gwine know de time
wenAgwine come. 4Stillyet, someoboona
dey een Sardis still keep oona cloes clean.
Dat mean fa say, some ain waak een sin.
Bot ain plenty. Oona wa ain waak een
sin gwine waak wid me an gwine weah
white cloes cause oona got right fa weah
um cause oona da do wa God wahn. 5 Jes
like dempeople dey, de peoplewa still stan
scrong atta Satan done try um, dey gwine
weahwhite cloes too. AnA ain gwine neba
tek dey name outta de book ob demwa lib
fa true. Wen A stan fo me Fada an e angel
dem, A gwine say demme own people dey.

6 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

DeMessage tadeChocheenPhiladelphia
7 “Write dismessage yah an senumda ta

de angel ob de choch een Philadelphia:
“ ‘Dis demessage yahwa de true one wa

blongst ta God sen. E de one wa hole de
keywaKingDavid been hole. Wen e tek de
key an open a do, ain nobody able fa shet
um. An wen e shet de do, ain nobody able
fa open um. 8A knowde ting demwa oona
da do. Look yah! A done open a do fa oona,
an ain nobody able fa shet um. A know
oona ain got a heapa scrent. Stillyet, oona
beena do wa A tell oona fa do, an oona ain
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neba say oona ain knowme. 9An look yah!
Dem wa blongst ta Satan house, wa da lie,
say dey Jew people bot dey ain, A gwine
mek um come git down at oona foot, an
A gwine mek um all know say A lob oona.
10Oona beena beah op an stanop scronga,
da do wa A tell oona fa do. Cause ob dat, A
ain gwine leh oona suffawen de haad time
ob trouble come ta all de wol, fa try all de
people wa dey een dewol. 11Soon A gwine
comeback. Oonamus keep ondableebe fa
true all dat oona done laan, so dat nobody
ain gwine rob oona crown. 12Demwa still
stanop scrong atta Satan try um, A gwine
mek dem be jes like big post wa mek God
House stanop. An dey ain neba gwine lef
um no mo. A gwine write de name ob me
God pon um. An A gwine write pon um de
name ob me God City, de nyew Jerusalem,
wa come down outta heaben fomme God.
An A gwinewrite me own nyew name pon
um.

13“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Denoona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

DeMessage ta de Choch een Laodicea
14 “Write dis message yah an sen um ta

de angel ob de choch een Laodicea:
“Dis de message yah wa de Amen sen. E

daonewawekin trus fa true anwada taak
true all de time bout God. Een e han all
wa God mek. 15A know all wa oona da do,
an A know dat oona like food wa ain cole
an wa ain hot, food wa ain got no taste. A
wish dat oona beena folla me wid all oona
haat or dat oona been lef fa folla me. 16 So
den, cause oona like food wa ain cole an
wa ain hot, A gwine spit oona outta me
mout! 17Oona da taak say, ‘A rich, an A got
plenty ting. A got ebryting wa A need.’ Bot
oona ain ondastan dat oonapo anpitiful fa
true, an people saary fa oona. Oona ain got
nottin! Oona bline an nekid. 18 So den, A
da tell oona say, mus come ta me an buy
gole wa done been een de fire til e clean
an pure, so dat oona kin be rich fa true
een God eye. An A da tell oona say, mus
come buy white cloes fa weah so dat oona
ain gwine be shame cause oona nekid. An
come buy medicine fa pit een oona eye so
dat oona gwine see. 19 De people dem wa
A lob, dem A tell say dey da do wrong ting

an A punish um, so dat dey gwine git sense
fa do wa right. So wid all oona haat mus
do wa right. Mus change oona way an ton
fomoona sin. 20Listen op! A da stanop yah
by de door, da knock pon um. Wasoneba
one ob oona yehme boice an open de door
ta me, A gwine come eenside e house. An
me an e gwine seddown an nyam togeda.
21 Dem wa still stanop scrong atta Satan
try um, A gwine gim de right fa seddown
fa rule wid me pon me shrone, jes like A
been still stanop scrong atta Satan try me
an A come an seddownwidme Fada pon e
shrone.

22 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!”

4
John See Eenside Heaben

1Attadat, A seenodawision. A seeadoor
open oba dey een heaben.
An A yeh dat boice wa soun same like a

trumpet, de same boice wa A been yeh. E
tellme say, “Comeopyah, anAgwine show
yademtingwahaffahappenattadis.” 2 Jes
den God Sperit come pon me. Dey een
heaben A see one shrone, a big chair wa
king kin seddownpon. AnA see somebody
da sit pon um. 3A shimwa sit dey da shine
jes like jaspa an carnelian. An a rainbow
wa da shine jes like emerald been dey all
roun de shrone. 4 Twenty-fo oda shrone
been dey all roun de fus shrone. An A
see twenty-fo elda da seddown pon dem
shrone. Dey beena weah white cloes, an
gole crown been pon dey head. 5 Lightnin
beena flash fom weh de fus big shrone
been dey. Tunda beena roll, an plenty
loud nise beena come fom dey. Dey een
front ob de shrone seben lamp dem beena
bun bright. Dem seben lamp yah dey God
seben sperit dem. 6 Fo dat shrone A see
sompin wa look jes like a glass sea, cleah
like crystal.
All roun de shrone, een de front an back

an side, fo ting wa got life beena stanop.
Dey got eye all oba dey body, front an back.
7De fus ting wa got life look jes like a lion.
De secon one look jes like a ox. An de nex
one got a face wa look jes like de face ob a
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man. De las one look jes like a eagle wa da
fly. 8All fo ob dem ting wa got life, dey got
six wing, an dey been kiba all oba wid eye,
eben onda dey wing. All day an all night
dey da taak ta God. Dey ain neba stop fa
tell God say,
“We Lawd God got powamo den all.

E holy, holy, holy.
E been dey fo de wol beenmek,

e dey now, an e gwine come back.”
9 Dem fo ting yah wa got life dey da

praise de one wa gwine lib faeba an eba,
wa da seddownpon de shrone. Dey da gim
hona an tell um tankya. 10Wensoneba dey
do dat, de twenty-fo elda dem faddown fo
de onewa da seddown pon de shrone. Dey
dawoshup um op, e wa gwine lib faeba an
eba. Dey tek de crowndemoffdey head an
cyas um fo de shrone. An dey tell dat one
pon de shrone say,
11 “We Lawd an we God. Ya got de right fa

hab we fa git down fo ya,
an praise ya an gii ya hona an show ya
got powa,

cause ya de one wamek all ting.
Ya mek um an gim life cause ya wahn
fa do dat.”

5
De Lamb Tek de Scroll fomGod

1DenAseedeonewadaseddownponde
big shrone. Een e right han e da hole one
scroll. An plenty ting beenwrite down een
dat scroll, pon de front an pon de back. An
de scroll been fasten shet good wid seben
seal ob wax. 2 An A see one angel wa got
great powa. E da taak loud so all kin yeh
um. E aks say, “Who got de right fa pull
dem seal an open op de scroll?” 3 Bot
nobodyainbeendeyeenheabenor eendis
wol or ondaneet dis wol wa got de right fa
opende scroll an readwabeenwrite down
pon um. 4 A staat fa cry too haad cause
nobody ain been dey wa got de right fa
opende scroll an readwabeenwrite down
pon um. 5 Den one elda dem tell me say,
“Mus dohn cry. Look yah! Dat one wa dey
call De Lion wa come fom Judah Tribe, de
one wa be ob King David chullun chullun
dem, e done win oba all. Cause ob dat, e

got de right fa pull dem seben seal an open
op de scroll.”

6 Den A see one Lamb da stanop een de
middle ob dat great shrone. De fo ting dem
wa got life an de elda dem da stanop roun
um. Dat Lamb look like people done been
kill um. An e got seben hone pon e head
an seben eye. Dem eye God seben Sperit
wa e sen out all oba de wol. 7Den A see de
Lamb go tek de scroll fom de right han ob
de one wa da sit pon de big shrone. 8Wen
de Lamb tek de scroll, de fo ting wa got life
dem an de twenty-fo elda dem faddown fo
de Lamb an woshup um. Dey all been git
haap fa play music een dey han, an gole
bowl dem, wa full op wid incense. An de
incense yah, dat de pray ob de people wa
blongst ta God. 9Den de fo ting demwa got
life an de twenty-fo elda dem dey sing one
nyew song, say,
“Ya de Lamb. Ya got de right fa tek de scroll

an pull open e seal wa fasten um shet.
Cause dey done kill ya,

an wid ya blood ya done buy back
people fa God.

Dem people yah come out fom all de tribe
dem

an fom all de diffunt nation dem een
de wol,

people wa taak all de diffunt language
dem.

10 Ya done mek dem people fa come onda
God rule

an be one fambly ob priest wa da saab
God,

an dey gwine rule een dis wol.”
11Den,wilesAbeena look, Ayehdeboice

ob a whole heapa angel. Dey been tousan
an tousan, ten tousan time ten tousan ob
um. Dey da geda roun de big shrone an de
fo tingwa got life demande twenty-fo elda
dem. 12De angel dem sing loud, say,
“De Lambwa dey done kill,

e got de right fa mek we praise um,
E got powa an plenty ting.

E got sense fa true an plenty scrent.
We gim hona an glory.

We praise um!”
13 Den A yeh all de ting dem wa got life

eenheaben, eendiswol anondadewol, an
all ting wa een de sea. Dey all sing, say,
“Ta de one wa da seddown pon de shrone,
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an ta de Lamb,
Leh we praise um an gim hona an glory,

an show dey powa faeba an eba!”
14 De fo ting dem wa got life say, “Amen!”
An de twenty-fo elda dem git down pon
de groun an woshup de one wa sit pon de
great shrone an de Lamb.

6
De Seal Dem

1 Now den, A see de Lamb open de fus
one ob de seben seal wa been fasten shet.
DenA yeh one ob de fo tingwa got life taak
loud wid boice wa soun jes like tunda say,
“Come!” 2 A look, an dey fo me A see one
white hoss. De posonwada ride um, e hole
a bow een e han fa fight. An dey gim a
crown fa weah pon e head. E gone out fa
ride e hoss. E been win out oba e enemy
dem, an e da gwine win out oba um gin.

3Wen de Lamb open op de secon seal, A
yeh de secon ting wa got life say, “Come!”
4 Den noda hoss come out. E been bright
red. Dey gii de onewabeena rideumtority
fa tek way peace fom de wol so dat people
beena kill one noda. An ta dat one wa
beena ride pon de red hoss dey gii one big
sode.

5Wen de Lamb open op de shree seal, A
yeh de shree ting wa got life say, “Come!”
An wen A look dey, A see one black hoss!
De poson wa da ride um hab een e han a
scalewadey tek faweigh ting. 6Ayeh soun
like a boice da come out fom mongst weh
de fo ting wa got life dey. De boice say,
“E gwine tek one day pay fa buy jes one
quart ob wheat. Dey kin tek demoney dey
fa buy jes shree quart ob baaley. Bot mus
dohn tetch none ob de olib oll an none ob
de wine!”

7Wen de Lamb open op de seal wa mek
fo, A yeh de boice ob de ting wa got life wa
mek fo, say, “Come!” 8 An wen A look dey,
A see one hoss wa got light color wa mek
um look like e ready fa dead! De poson
wa da ride um been name Det, an one wa
name de Grabe beena folla um. Dey got
powa oba one quarta ob de people ob de
wol, so dat dey kin kill um een wa, or mek
umdead causedeyain got no foodor cause

dey got all kind ob sickness, ormek dewile
animal dem ob de wol kill um.

9WendeLambopende sealwamekfibe,
A see dey ondaneet de alta, de soul dem
ob de people wa dey been kill een de wol.
Deybeenkill demcause deybeena tell God
wod. Dey beena tell people fa true bout
God. 10Dey beena shout loud say, “O Lawd,
ya oba all! Ya holy an ya true! How long
we fawait fo ya gwine jedgedepeople dem
een de wol an punish um cause dey done
kill we?” 11Den God gii all ob dem a white
robe faweah. Ane tell um fa res anwait jes
a leetle bit mo cause dey numba ain been
full op yet. E been lef mo ob dey Christian
bredren wa still beena wok fa God een de
wol an wa people een de wol been gwine
kill jes like dey been kill.

12 A see da Lamb open de seal wa mek
six. Den de groun tremble too bad. De
sun git black black like sackcloss. An de
moon git all red like blood. 13De staa dem
faddownouttade sky, down tadegroun jes
like fig dem wa ain ripe yet kin faddown
wen a big wind shake de fig tree. 14 De
sky roll back an gone way jes like a scroll
wa roll op. An all de mountain an all de
islant moob outta dey place. 15 Den de
king dem een de wol an dem oda big rula,
an dem head man ob de sodja dem, dem
wa got plenty ting an got tority oba oda
people, an all de oda people, ebry slabe an
ebry freeman, dey all ron an go hide een
dem cabe, anmongst de big stone een dem
mountain. 16Depeoplecall out loud tadem
mountain an dem big stone say, “Please
faddown ponwe an hidewe fomde eye ob
de one wa da seddown pon de shrone, an
fom de Lamb wa bex wid we! 17 Cause de
great day done come wen dey da show we
dey bex wid we fa true. Ain nobody gwine
be able fa sabe esef.”

7
God Tek Cyah ob Demwa Saab Um

1Atta dat. A see fo angel dem, da stanop
at de fo cona ob de wol. Dey beena stop
de fo wind ob de wol wa been wahn fa
blow, so dat dey ain blow tall pon de wata
or pon de dry groun or ginst dem tree.
2Den A see noda angel come outta de east.
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E been hole de seal ob God wa lib faeba.
Dat seal de stamp wa pit God maak pon e
people. De angel holla loud ta de fo angel
dem wa God been gii powa fa do haam ta
de wata an ta de dry groun. 3 De angel
tell um say, “Mus dohn haam de wata or
dry groun or dem tree, til we done pit
God seal pon dem wa da saab um, pon
dey forehead.” 4 Den A yeh hommuch
people de angel dem been maak wid God
seal. De numba been one hundud an foty-
fo tousan. Dey been come outta all de tribe
dem ob de people ob Israel. 5 De angel
dem seal tweb tousan people fom Judah
tribe, tweb tousan fom Reuben tribe, an
tweb tousan fom Gad tribe. 6 Dey seal
tweb tousan fom Asher tribe, tweb tousan
fom Naphtali tribe, an tweb tousan fom
Manasseh tribe. 7 Dey seal tweb tousan
fom Simeon tribe, tweb tousan fom Levi
tribe, an tweb tousan fom Issachar tribe.
8 An dey seal tweb tousan fom Zebulun
tribe, tweb tousan fom Joseph tribe, an
tweb tousan fom Benjamin tribe.

De Big Crowd ob God People
9 Wen dat done, A look an dey A see a

great big crowd. Dey been sommuch peo-
ple dat nobody ain been able fa count um
all. Dey been come outta ebry nation een
de wol, outta ebry tribe an ebry language
een dewol. Dey beena stanop fo de shrone
an fo de Lamb. An dem people been weah
white robe an dey hole palm branch een
dey han. 10 Dey all beena holla loud say,
“WeGodwa seddown pon de shrone an de
Lamb, dey sabe we!” 11 All de angel dem
beena stanop rounde shrone, rounde elda
dem an de fo ting dem wa got life. Den de
angel dem git down flat fo de shrone an
woshup God op. 12Dey beena say, “Amen!
Leh we praise we God an gim glory! E all
ting! We tell um ‘Tankya.’ Hona an powa
an scrent blongst ta we God faeba an eba!
Amen!”

13 Den one de elda dem aks me say, “Ya
know who dem people wa weah white
robe? Ya knowweh dey come fom?”

14 A ansa um say, “Sah, ya de one wa
know.”

De elda tell me say, “Dem people yah,
dey dem wa come outta de time ob big
trouble. Dey done wash dey robe een de
Lamb blood anmek umwhite. 15Cause ob
dat, de stanop dey fo God shrone an sabe
um day an night een e house. De one wa
seddown dey pon de shrone gwine be dey
wid uman tek cyah ob um. 16Dey ain neba
gwine git hongry no mo, an dey ain neba
gwine git tosty gin. De sun ain neba gwine
bun um. Ain no heat gwine do um haam.
17Cause de Lambwa stanop een demiddle
ob de shrone esef gwine tek cyah obum jes
like a shephud mind e sheep. E gwine tek
um ta de place weh de wata wa da gii life
dey, weh e da buss outta de groun. An God
gwine wipe ebry teah fom outta dey eye.
Dey ain neba gwine cry nomo.”

8
De SealWaMek Seben

1 Wen de Lamb open de seal wa mek
seben, heaben been quiet bout a haf hour.
2Den A see de seben angel demwa stanop
fo God. Somebody come gim seben trum-
pet.

3 An noda angel come stanop close ta
de alta. E beena hole one incense pot wa
dey mek ob gole. An somebody come gim
plenty incense. E pit um eenta de incense
pot an jine um ta de praywa all Godpeople
dem da pray. Den e pit um dey pon de
gole alta wa dey fo God shrone. 4Wen de
angel hole op de incense pot fo God, wen
de incensedabun, de smokebeenagoop ta
God longwiddepraywaGodpeople beena
pray. 5Den de angel tek de incense pot an
e tek fire fom de alta an pit um eenside de
incense pot. Den e shrow um pon de wol.
De tunda staat fa roll an lightnin staat fa
flash. Dey been big nise an de groun staat
fa tremble.

De Trumpet Dem
6Den de seben angel demwa beena hole

de seben trumpet, dey git ready fa blow
um.

7 De fus angel blow e trumpet. Hail an
fire wid blood been shrow down pon de
wol. One tird ob de wol bun op. All de tree
dem een dat paat an all de green grass, dey
all bun op.
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8 Den de secon angel blow e trumpet.
Dey tek sompin wa look like a high moun-
tain weh fire da bun all oba um an chunk
um eenta de sea. One tird ob de sea ton
eenta blood. 9One tird ob de ting dem wa
got life eende sea, dey dead. Anone tird ob
all de boat dem been stroy.

10 Den de angel wa mek shree blow e
trumpet. One big staa, wa da bun bright
like a lamp, faddown fom de sky pon de
tird ob dem riba an pon demwatawa buss
outta de groun. 11De staa name Bitta. One
tird ob de wata weh de staa been faddown
tonbitta, anaheapapeopledeadcausedey
drink dat bitta wata.

12 De angel wa mek fo blow e trumpet.
An sompinknockone tird obde sunanone
tird ob demoon an one tird ob demstaa, so
dat one tirdoball demtondaak. De sunain
shine none tall jurin one tird ob de day, an
same way so de moon an de staa jurin one
tird ob de night.

13 Den wiles A da look, A yeh one eagle
wa da fly high op call loud say, “Woe! Woe!
De people dem wa dey een de wol, dey
gwine suffa plenty wen de sun come fom
de oda shree trumpet wa de shree angel
demwa lef mus blow!”

9
1De angel wa mek fibe blow e trumpet.

A see one staa wa done faddown outta de
sky ta de groun. An dey been gim da key fa
openopdeway fagoeentadedeepholewa
aingotnobottom. 2Destaaopenopdeway
ta de deep hole. An plenty smoke come out
fom eenside dey, jes like wen dey a great
big fire an smoke da come out. De sun ain
shine, ande skybeendaak, causede smoke
mekdeplace daak. 3Outta de smoke locust
come down pon de wol. An dey gim powa
fa sting people, jes like scorpion ob de wol
sting people. 4 Dey been tell dem locust
mus dohn do no haam ta de grass or ta de
tree dem. Mus dohn haam no plant wa da
grow. Dey been tell um dey fa haam jes de
people demwa ain been git God seal pon e
forehead. 5Dey ain been gii de locust dem
no powa fa kill dem people. De locust dem
git powa fa jesmekumsuffabadfibemont.
De pain wa dem poson suffawen de locust
dem sting um e been jes like de pain wen

a scorpion sting a poson. 6 Jurin dem fibe
mont dey, dempeople yah gwine cry out fa
det fa come tekum. Botdet aingwinecome
ta um.

7De locustdemlook jes likehosswadone
ready fa go fight waa. Ting dem wa look
like gole crown been dey pon dey head, an
dey face look like poson face. 8 Dey hair
been like ooman hair, an dey teet been like
lion teet. 9 Dey da weah ting wa look like
iron cloes pon dey chest. An wen dey da
fly, de loud racketwa deywing beenamek,
been like plenty hoss da pull chariot wen
dey da rush fa fight waa. 10Dey tail beena
sting jes like scorpion, an wid dem tail yah
dey beena git powa fa mek people suffa
bad fa fibemont. 11Dey got dey king. E dat
angel wa got chaage ob dat deep hole wa
ain got no bottom. De Jew people call dat
angel Abaddon an deGreek people call um
Apollyon. (Dat mean, “De one wa stroy.”)

12De fus woe done done. Look yah, two
mo got fa come.

13Den de angel wamek six blow e trum-
pet. An A yeh boice da come outta de fo
honepondeconaobdegolealtawadastan
dey fo God. 14 De boice taak ta de angel
wa mek six wa beena hole de trumpet. E
tell de angel say, “Loose de fo angel dem
wa been tie op dey close ta dat big riba
Euphrates!” 15 So de angel wa beena hole
de trumpet, e loosedemfoangel. Goddone
been sit um dey ready fa dat same yeah
dey, dat same mont dey, dat same dey dey,
an dat same hour dey, fa leh dem kill de
tird ob all de people. 16 Plenty sodja dem
wa beena ride hoss been dey. Dey been
two hundud million. 17 Een me wision A
see dehoss demandemwabeena ride um.
Dem people chest been kiba wid ting like
iron cloes wa people weah wen dey gwine
tawaa. An de iron been red jes like fire, an
daak blue, an yella jes like sulfa. De hoss
dem head look like lion head, an fire wid
smoke an hot sulfa beena come outta dey
mout. 18 Dem shree bad ting yah, de fire,
de smoke, an de hot sulfa, wa beena come
outta dem hoss mout, been kill de tird ob
all de people. 19 Cause de powa wa dem
hoss yah beena git, been dey een deymout
an een dey tail. De tail been jes like snake
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wa got head, an wid dey head dey beena
hut people.

20 Stillyet, de oda people dem wa dem
bad ting yah ain kill, dey ain change dey
way. Dey ain ton way fom woshup de ting
dem wa dey been mek fa deysef. Dey ain
stop fa woshup de ebil sperit dem an dem
ting wa dey been mek outta gole, silba,
brass, stone an wood. Dem ting wa dey
woshup ain able fa see nottin. Dey ain able
fa yeh nottin an dey ain able fa waak none
tall. 21Bot dem people yah ain change dey
way tall. Dey ain been saary fa kill people,
or fa de black magic dey beena do, needa
fa de loose life wa dey beena lib, needa fa
de way dey beena tief.

10
De Angel an de Leetle Scroll

1 Atta dat, A see one oda angel wa got
powa da come outta heaben. A cloud been
kiba um jes like cloes, an a rainbow been
roun e head. E face beena shine like de
sun, an e foot dem been like fire da stanop
scraight like two post. 2 E got one leetle
scroll ob paper dey een e han, an de paper
been open op fa read. Den e pit e right foot
pon de sea an e lef foot pon de dry groun.
3 E holla loud wid boice wa soun jes like
a lion. Wen e done taak, de seben tunda
dem crack an taak. 4 Atta de tunda dem
taak, A been ready fa staat fa write. Bot
A yeh a boice fom heaben da taak. E tell
me say, “Musdohn lehnobodyknowwade
seben tunda dem say. Mus dohn write um
down.”

5Den de angel wa A been see da stanop,
wid one foot pon de sea an one foot pon
de dry groun, dey hice e right han op ta
heaben. 6E mek a wow fo God wa lib now
anwa gwine lib faeba an eba. E de Godwa
mek heaben an all wa dey eenside um. E
mekdewol an allwadey eenumande sea,
all dey een um too. De angel say, “Time ain
gwinewaste nomo! 7Bot wen de angel wa
mek seben ready fa blow e trumpet, all wa
God been cide fa do, God gwine do um, jes
like e been tell de prophet dem wa wok fa
um.”

8 Den de boice wa A been yeh da taak
fom heaben, taak ta me gin say, “Go tek

de scroll wid de paper wa done open. Dat
scroll dey een de han ob de angel wa da
stanop,wid one foot ponde sea an one foot
pon de dry groun.”

9 So den A gone ta de angel an aks um fa
gii me de leetle scroll. E tell me say, “Tek
um an nyam um. E gwine ton sour een ya
belly, bot e gwine taste sweet jes like honey
een yamout.”

10A tek de leetle scroll fom de angel han,
an A nyamum. E taste sweet jes like honey
eenmemout. BotwenAdone swalla um, e
ton sour een me belly. 11Den A yeh poson
da tell me say, “Ya mus tell God message
gin. Ya mus tell gin bout plenty nation,
bout plenty diffunt people demwa da taak
plenty diffunt language, an bout plenty
king dem.”

11
De Two People wa da Tell GodMessage

1 Atta dat, dey gii me one stick like wa
dey nyuse fa tek fa medja. Den dey tell
me say, “Mus go medja God House an de
alta dey. An mus count de people dem
wa da woshup God dey eenside e House.
2 Bot mus dohn medja de open place wa
dey roun God House, cause dat place dey
fa dem wa ain God own people. An dem
people gwinemash God city onda dey foot
fa foty-twomont. 3A gwine sen two people
wa gwine tell de people bout me. A gwine
gim powa. Dey gwine weah buryin cloes.
An dey gwine tell people God message fa
one tousan, two hundud sixty day.”

4 De two people dem wa gwine tell God
message, dey de two olib tree an de two
lamp stan dem wa da stanop fo de Lawd
wa da rule oba all de wol. 5 Ef poson try
fa do dem two people yah bad, fire gwine
come outta dey mout an bun de poson an
stroy um. So den, dat how de poson wa try
fa do dem two bad gwine dead. 6Dem two
people got powa fa hole back de rain een
de sky, so dat de rain ain faddown jurin de
time wen dey da tell God message. An dey
got powa famek dewatawa come outta de
groun ton eenta blood. An dey got powa
fa senwasoneba kind ob bad ting eenta de
wol, wasoneba time dey wahn fa do um.
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7Now den, wen dey done tell de people
dey message, de wile beast wa come op
outta de deep hole wa ain got no bottom, e
gwine come an fight dem. E gwinewin out
oba um an kill um. 8Dey dead body gwine
leddown een de screet een de big city weh
de people been nail dey Lawd ta de cross.
Dey call dat city Sodom or Egypt, wamean
fa say dat city jes like dem. 9 All kind ob
people wa come out fom all de tribe an all
de nation een de wol, people wa taak all
de diffunt language, dey gwine tek shree
an a haf day, da pass by an look pon de
dead body ob de two people wa done tell
God message. An jurin dat time dey ain
gwine leh nobody tek dem dead body an
bury um. 10 De people een de wol gwine
rejaice wen dem two prophet yah dead.
Dey gwine mek merry an gii one noda gif,
cause dem two prophet yah done beena
mek um suffa tommuch. 11 Bot atta shree
an a haf day done pass, God blow life eenta
de two prophet dem, an dey stanop. All
de people wa see dem two, dey scaid fa
true. 12Den de two prophet dem yeh loud
boicewa comeoutta heabenda tell umsay,
“Oona come op yah!” An wiles de people
wa been ginst um stanop da look at um,
de two prophet dem gone op eenta heaben
eenside one cloud. 13 Jes den, de groun
tremble too bad. One ob ebry ten buildin
een de city been stroy, an seben tousan
people done dead. De oda people wa ain
dead, dey scaid down, an dey praise God,
wa da rule een heaben.

14De secon haad time wen people suffa
plenty, done pass oba. Bot look yah! De
haad time wamek shree da come soon.

De Angel waMek Seben Blow E Trumpet
15 Den de angel wa mek seben blow

e trumpet. An A yeh plenty boice een
heaben da taak loud say, “We Lawd an e
Messiah Christ, dey got de powa an dey da
rulenowobadewol. Anegwine rule faeba
an eba!” 16Den de twenty-fo elda, dem big
leada wa da seddown pon dey shrone een
front ob God, dey git down wid dey face ta
de groun fo God an deywoshup um. 17Dey
say:
“Lawd Godwa got powamo den all,

wa been dey faeba, an wa still dey
now!

We tell ya tankya,
cause ya done nyuse ya powa wa mo den

all,
an staat fa rule oba de wol!

18De people wa ain ya own,
dey beenmad op fa true,

bot de time done come fa ya fa showdat ya
too bex wid dem.

De time done come wen ya gwine jedge
demwa done dead.

Dis de time fa gii all dem people wa da
saab ya dey payback,

de prophet dem, an all dem wa blongst ta
ya,

an dem wa gii ya hona, dem wa got
powa,

an demwa ain got no powa.
An de time done come fa stroy dem wa

stroy people een de wol!”
19 Den God House een heaben open op,

an dey een e House, A see de box weh dey
pit de ting weh dey write de cobnant. Dat
de greement wa God mek wid all people.
Den lightnin staat fa flash, an a big nise
staat op, an tunda staat fa soun. De groun
staat fa tremble an a heapa hail staat fa
faddown.

12
One Ooman anOne Big Dragon

1Den op een de sky A see one great sign
wa stonish all de people. One ooman been
dey, an de sun kiba um jes like a dress.
An de moon been dey onda e foot. E been
weah crownwa got tweb staa een um, pon
e head. 2 E been speckin chile, an e been
lef jes leeleetle bit fo de chile fa bon. So de
ooman pain beenmek e da holla.

3Den A see noda sign op een de sky. One
big red dragon been op dey. An e been hab
seben head, an ten hone. An ebry one ob e
seben head got one crown pon um. 4 Dat
dragon tek e tail an draw one outta ebry
shree staa outta de sky. An e chunk um
down pon de wol. Dat dragon go stanop
fo de ooman. De ooman chile been fa bon,
an de dragon stanop so dat e kin nyam op
de chile, jes wen e bon. 5 De ooman hab
one boy chile, wa gwine rule oba all de
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people ob all de nation ob de wol. E gwine
rule wid tority oba all dem wid iron staff.
An de dragon ain neba nyam de chile op.
Godmek angel go grab hole ta de chile, tek
um ta Godwa da seddown pon e shrone fa
rule. 6 De ooman ron way eenta de desat,
ta placewaGoddone beenmek fa um. Dey
gwine tek cyah ob um dey fa one tousan,
two hundud an sixty day.

7 Now den, dey been waa een heaben.
Michael an e angel dem beena fight de
dragon, an de dragon fight backwid e own
angel dem. 8 Bot Michael an e angel dem
win out oba de dragon. So de dragon an e
angel dem ain got no place een heaben no
mo. Dey haffa lef dey. 9Michael an e angel
dem shrow dat big dragon outta heaben.
E dat ole saapent wa dey call de Debil or
Satan. E beena mek all de people een de
wol sin. Michael an e angel dem chunk um
down eenta de wol, wid all e angel dem.

10 Den A yeh loud boice da taak een
heaben say, “De time wen God gwine sabe
e people done come! God gwine show e
powa an rule now an be King oba all de
wol! An Christ de Messiah wa God sen
gwine rule wid tority! Cause de one wa
beena stanop foGod day taak day annight,
da sayweChristian broda demdobad, dey
done chunk dat one down outta heaben.
11WeChristianbrodademwinoutobaum.
Dey win wid de blood ob de Lamb an de
true wod wa dey beena tell people bout
God. An pontop dat, dey been ready fa
dead fa God ef dey haffa. 12 So den, oona
mus rejaice dey een heaben! Oonamus be
too heppy, all oonawa lib dey! Bot e gwine
be haad time fa dem wa lib een de wol an
pon de sea! Cause de Debil come down ta
oona! E bex too bad, cause e know e got jes
leeleetle bit ob time lef.”

13Wendedragonseedatdeydonechunk
um down eenta de wol, e staat fa ron atta
de oomanwa been bon de boy chile. 14Bot
somebodygii deooman twowing fomabig
eagle so dat de ooman been able fa fly ta e
place een de desat. An dey gwine tek cyah
obdeoomandey fa shreeanahaf yeah. An
de dragon ain gwine be able fa do um bad.
15 So de dragon shrow plenty wata outta e
mout. Jes like a riba, de wata staat fa ron

atta dat ooman fa cyaa um way. 16 Bot de
groun hep de ooman. E open op e mout
an swalla de riba ob wata wa beena come
outta de dragon mout. 17-18 Cause ob dat,
de dragon been bex bad wid de ooman. So
e gone fa fight e oda chullun an chullun
chullundem. Deyall demwadadowaGod
tell um fa do an wa bleebe de true ting wa
Jedus showuman folla um. Dende dragon
gone stanop close ta de sea.

13
De Two Beast

1 Den A see one beast da come op outta
dewata. Ehab tenhone. Ehab sebenhead.
Ebry one ob demhone hab crown pon um.
An pon ebry one ob dem hone, dey been
sompinwrite down faholeGod cheap. 2De
beast wa A see look like leopard, bot e foot
dem look like beah foot an emout like lion
mout. De dragon gii dis beast yah de powa
an de toritywa e been hab oba all dem ting
waebeenarule. 3Oneobdeheaddemlook
like e been wound so dat e been fa dead.
Bot de cut pon e head wa been fa mek um
dead, e heal now. All de people een de wol
been stonish an folla de beast. 4 Dey all
woshupdedragoncauseebeengiidebeast
e powa. An dey woshup de beast too an
say “Ain nobody like de beast, ainty? Ain
nobody able fa fight ginst um!”

5 De beast taak all kinda bad ting ginst
God an taak dem ting wa show e proud
fa true. An God leh um hab tority fa rule
fa foty two mont. 6 Dat beast cuss God
an hole e name cheap, an de place weh
God lib, an all dem wa dey een heaben. E
hole um all cheap. 7 De beast been able
fa fight God own people dem an win out
oba um, cause God leh um do dat. An God
gii dat beast tority oba people fom all de
tribe dem an fom all de diffunt nation dem
een de wol, people wa taak all de diffunt
language dem. 8 All de people een de wol
gwine woshup dat beast, cep fa dem wa
got dey name write down een de book wa
blongst ta deLamb,wapeople beenkill. Fo
God mek de wol, e done write down dem
name ob dem people wa gwine lib fa eba
an eba. E write um down een de book ob
de Lamb.
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9 “Now den, listen op, ef ya got yea fa
yeh! 10 De people wa spose fa git ketch,
dey gwine git ketch. Dem wa spose fa git
jookwid de sode, dey gwine git jookwid de
sode. Dis mean dat God people dem mus
beah op onda suffrin an mus dohn neba
stop fa bleebe pon God.”

11DenA see noda beast da comeop outta
de groun. E been hab two hone jes like
lamb hone, an e beena taak like de dragon.
12 Dis secon beast tek all de powa ob de
fus beast an nyuse dat powa front ob um.
E mek de people een da wol woshup de
fus beast, wa been all cut op bot been
heal. 13 Dis secon beast yah, e do miracle
wa mek people watch. E eben mek fire
come down outta heaben ta de wol ta de
people. 14 Cause ob dem miracle wa de
secon beast got powa fa do front ob de fus
beast, e ceebe de people ob de wol. Dat
seconbeast ordaumsaymusmek statue fa
show hona ta de fus beast wa been wound
wid sode, stillyet e da lib. 15 An God leh
de secon beast blow life eenta de statue
ob de fus beast, so dat de statue able fa
taak an gii orda ta people fa kill all demwa
ain woshup um. 16De secon beast orda fa
dem fa pit maak pon all people, pon dey
righthanorpondey forehead. Deymuspit
maak pon ebrybody, big an small, demwa
got plenty ting an dem wa ain got nottin,
dem wa free bon an dem wa slabe. 17Ain
nobody been able fa buy or sell nottin,
lessin e got datmaakdey. Andatmaak e de
name ob de fus beast or de numbawa stan
fadename. 18Soden, oonamusgit sense fa
true fa ondastan dis. Leh de poson wa got
sense, figga out wa de beast numba mean,
cause de numba stan fa man numba. Dat
numba six hundud an sixty-six.

14
De Lamb an E People

1DenA seedeLambda stanoppontopde
high hill dey call Mount Zion. One hundud
an foty-fo tousan people beena stanop dey
wid um. An de name ob de Lamb an ob e
Fadabeenwrite pondempeople forehead.
2Ayehboice comeoutta heaben. Dat boice
loud like de big nise ob de sea an like wen
de tunda da crack loud. Dat boice sweet

like de soun ob de music wen people da
play dey haap. 3De one hundud an foty-fo
tousan people dembeena stanop een front
ob God shrone an de fo ting dem wa got
life an de elda dem. Dem people beena
sing one nyew song wa jes dem been able
fa laan an sing. Dey de people wa Christ
done been pay fa een de wol wid e blood.
4 Dey de man dem wa ain been mix op
een ooman bidness. Dey ain sleepwid um.
Dey beena folla de Lamb wehsoneba e go.
De Lamb been pick dem fa come out fom
mongst oda people wen e buy um wid e
blood. Dey de fus one dem wa e pit ta one
side fa esef an fa God. 5Nobody ain neba
yeh dem tell lie. Dey ain neba do no ebil
ting.

De Shree Angel Dem
6 Den A see one oda angel da fly high

op, an e beena tell de people wa lib een de
wol de Good Nyews wa gwine las faeba an
eba. E beena tell de people ob all de diffunt
nation dem, all de tribe dem, de people
wa taak all de diffunt language dem. 7Dat
angel taak loud say, “Oona mus hole God
high an gim glory. Cause de time done
come fa God fa jedge de people. Oona
mus woshup um. E mek heaben an de dry
groun. Emekdeseaandemspringobwata
wa da buss outta de groun!”

8One oda angel beena folla de fus one. E
da taak say, “Babylon, dat city wa got big
powa, done come ta nottin. E beena mek
all de nation dem ob de wol drink e wine.
Dat wine dey e de loose life ob sin wa kin
mekpeopledowasonebabad tingdeyhaat
tell um fa do.”

9Denoneodaangelwamek shree, come.
E beena holla loud say, “All dem people
wa da woshup de beast an e statue an wa
leh dem pit e maak pon dey forehead or
pondeyhan, 10deydeysef gwinedrinkGod
wine. Datwinede lickinwaGodgwinegim
cause e too bexwid um, an e gwine lick um
fa true. Dat lickin like bitta wine wa ain
mix wid wata, an dey haffa drink um. All
dem people wa da do dem ting yah gwine
git lick an suffa een de fire weh sulfa da
bun. Dey gwine git lick een front ob God
angel dem an de Lamb. 11De fire wa mek
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um suffa ain neba gwine stop da bun. E
smoke gwine go op faeba an eba. So dem
people wa da woshup de beast an e statue
an wa leh dem pit de maak ob e name pon
um, dey ain neba gwine stop da suffa. Day
an night, dey gwine suffa faeba.”

12Dismean dat God peoplemus beah op
onda suffrin. Dey de people wa da do wa
God tell umfadoanainneba stop fableebe
pon Jedus.

13 Den A yeh a boice fom heaben say,
“WritedownwaAda tell yanow: Fomnow
on, dem people wa dead da folla de Lawd,
dey bless fa true!”
De Sperit ansa say, “Dat true. Dey done

done dey big wok an now dey gwine res.
Cause dey done see wa de wok wa dey
beena do, done bring.”

De Las Jedgiment
14Den A see noda wision. A see a white

cloud an A see somebody wa look jes like
a man wa come fom God seddown pon de
cloud. E beena weah a gole crown pon e
head, an een e han e beena hole a shaap
sickle wa dey nyuse fa cut dey plant wen
dey done ready fa haabis. 15 Den noda
angel come outta God House. E holla loud
fa tell de poson wa seddown pon de cloud,
say, “Tek ya sickle an cut dem tingwa done
ready fa haabis. Cause de right time done
come. De ting demwadey beena plant een
de wol dey done ready fa haabis.” 16 So
de posonwa beena seddown pon de cloud,
e swing e sickle pon de wol, an de sickle
cut all de ting dem wa done been ready fa
haabis.

17Den A see noda angel come outta God
House een heaben. An e beena hole a
shaap sickle too.

18 Den noda angel wa hab chaage ob
de fire, come out fom close ta de alta. E
holla loud fa tell de angelwa hole de shaap
sickle, say, “Tek ya shaap sickle an cut dem
grape clusta. Geda um fom de wine ob de
eart, cause dem grape done ripe.” 19 So de
angel swing e sickle pon de eart. E geda
dem grape clusta ob de eart, an chunk um
eenta de big place weh dey mash out de
grape fa git de juice famekwine. Dat place
show how God too bex, an how e gwine

punishdemwabeenbexum. 20Demgrape
been mash out dey een dat place out fom
de city. An plenty blood come outta dat
place an ron til e reach bout two hundud
mile. An dat blood been bout fibe foot
deep.

15
Seben Angel Bring Seben Bad Cuss

1Den op een heaben A see noda sign wa
stonishmeanmekmewonda. Sebenangel
been dey an dey come da bring seben bad
ting fa tek ta de people ob dewol. Dem ting
gwinemekpeople suffa too bad. Dey de las
ting demdat God gwine tek fa showpeople
dat e bex too bad wid um.

2 Den A see sompin wa look like a sea
wa dey tek glass fa mek anmix op wid fire
wa da bun eenside um. An da stan close
ta de sea, A see dem people wa done been
win out oba de beast an oba e statue an
oba de numba ob e name. An dem people
been hole haap wa God done gim. 3 Dey
beena sing de song wa Moses, wa da wok
fa God, been sing an de song wa de Lamb
been sing. De song say,
“Lawd Godwa got powamo den all oda,

ya wok dem big, an dey da stonish we.
Ya de King wa da rule faeba an eba.

Yadowa right. Ya taak true all de time.
4 Lawd, ain nobody wa ain gwine gii ya

hona,
Ain nobody wa ain gwine praise ya
name.

Ya de one true God. Dey ain no oda.
All people ob all nation gwine come an

woshup ya,
Cause all people done see dat ya do right fa

true.”
5Wen dem people done sing, A look an

A see God House een heaben wid de place
weh dey keep de cobnant wa Godmekwid
e people open op. 6 Den outta dey come
dem seben angelwa da bring de seben bad
ting wa gwine mek people suffa. Dey been
weah clean linen cloeswa beena shine. An
gole sash been tie roun dey chest. 7 Den
one ob de fo ting dem wa got life gii de
seben angel seben gole bowl. All de seben
bowl dem been full op wid de wine wa da
showdat God,wa da lib faeba an eba, been
too bex wid um. 8God House been full op
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wid smoke wa show God powa an glory.
An nobody ain been able fa go eenside dat
place til de sebenbad tingwadeangel dem
been bring, done been done.

16
God Punish dem People wa E BexWid

1Attadat, AyehboiceeensideGodHouse
da taak loud ta de seben angel say, “Oona
mus go tek dem seben bowl wa full op
wid de wine wa show dat God too bex, an
empty dem bowl out pon de wol!”

2 De fus angel empty out e bowl pon de
groun. Plenty bad sore buss out pon de
people demwa got demaak ob de beast an
wawoshup e statue.

3De seconangel emptyout ebowlponde
sea. Ande sea ton tablood jes likebloodwa
dey eenside dead body. E kill ebryting een
de sea.

4Den de angel wa mek shree empty out
e bowl pon dem riba an demwatawa buss
outta de groun, an dey ton ta blood. 5Ayeh
de angel een chaage ob dem wata tell God
say, “Ya de one true God, ya wa dey now
an wa been dey fo dis wol been mek. Ya
do right fa true een de way ya jedge dem
ting yah! 6Dem people yah done been kill
ya people an de prophet demwabeena tell
ya wod. Dey been mek dey blood ron so
now ya done gim blood fa drink. Dey done
git jes wa dey oughta git!” 7 Den A yeh de
alta da taak say, “Fa true, LawdGodwa got
powa mo den all! Ya da jedge right, an ya
da taak true all de time!”

8Den de angel wa mek fo, e empty out e
bowl pon de sun, an e leh um hab powa fa
bun people wid fire. 9De people wa de sun
beena bun, dey cuss de name ob God, wa
got tority fa stop dembad ting yahwamek
people suffa so. Bot de people ain wahn fa
change dey wickity way an dey ain wahn
fa praise God.

10 Den de angel wa mek fibe empty out
e bowl pon de shrone ob de beast. All oba
de place weh de beast beena rule, de daak
kiba ebryting. People da suffa bad pain,
wa mek um bite dey tongue. 11 Dey cuss
God een heaben fa de pain wa dey beena
suffa an dem sore wa buss out pon um.

Bot stillyet, dey ainwahn fa change de ebil
way.

12Den de angel wa mek six empty out e
bowl pon de big riba dey call Euphrates.
Dat riba dry op, dat mek a way fa de king
dem wa come outta dey country wa dey
een de east. 13Den A see shree ebil sperit
wa look like frog. Dey come out fom de
dragonmout, de beastmout an demout ob
datmanwa say e God prophet da taak God
wod, bot e ain. 14Demsperit yah come fom
Satan. Dey da do miracle, an dey go out
ebryweh fa meet wid de king dem wa da
rule oba all de wol. Dey go fa call um all
togeda fa fight de waa ginst God wa gwine
happen pon dat big day wen God, wa hab
all powa, gwine show e powa.

15 De Lawd say, “Listen ta me! A gwine
come all ob a sudden, jes like wen de tief
da come! E bless fa truewaain sleep anwa
keep e cloes wid um, ready fa weah, so dat
e ain gwine haffa waak roun nekid an be
too shame een front ob people.”

16 Den de shree ebil sperit dem geda
de king dem togeda een de place dey call
“Armageddon” een Hebrew.

17Den de angel wamek seben empty out
e bowl eenta de air. A loud boice taak loud
fom de shrone een God House een heaben
say “All ting done done!” 18Lightnin cut an
loudnise staat op, tunda crack ande groun
tremble too bad. Since de time wen God
fusmekpeople, de groun ainneba tremble
so bad. 19Wen de groun tremble so, de big
city broke op eenta shree paat, an dem city
ob all de nation been stroy. God ain fagit
de big city wa dey call Babylon. E mek de
people ob dat city drink de bitta wine wa e
mek fa um. Dat wine, e de lickin fa dem e
bex wid cause ob all de bad ting dem dey
do. 20 All dem islant gone way an all dem
high hill ain no mo. 21 Big hailstone rain
down fom heaben pon de people. Ebry
one ob dem been weigh bout one hundud
pound. An de people cuss God, cause dem
hailstone rain down pon um an mek um
suffa too bad.

17
DeOomanAn de Beast
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1 Den one ob de seben angel dem wa
done been hole de seben bowl, come taak
ta me, say, “Come wid me. A gwine show
ya how dey gwine punish de oomanwa lib
loose life, wa all people know bout. Dat
ooman, e de city wa dey been build close
ta plenty riba. 2 De king dem ob de wol
been lib loose life wid dat ooman yah, an
de people ob de wol been dronk wid de
wine wa e gim fa drink. Dat de loose life
wa dey been lib wid um.”

3Dende Sperit comeponme, ande angel
cyaa me ta a desat. A see one ooman dey
da seddown pon a bright red beast wa got
seben head an ten hone. An all oba e body
heapa bad name dem wa hole God cheap,
been write down. 4De ooman been weah
purple an bright red cloes, an e been dress
op fine wid a heapa gole, an stone wa da
shine, an pearl bead. E been hole a gole
cup een e han, wa full op wid dorty ting
wa e loose life bring. 5 A name wa got
secret meanin been write pon e forehead,
wa say, “Babylon wa got big powa, modda
wa bon de people dem wa lib loose life an
wa da do dem dorty ting een da wol wa
people ain oughta do wid one noda.” 6 A
see dat de oomanbeen dronkwid de blood
ob God people, de blood ob dempeoplewa
been kill cause dey tell people say Jedus
dey Lawd.
WenA shim, A stonish fa true. 7De angel

aksme say, “Hoccome ya stonish? A gwine
tell ya de secretmeanin obde oomananob
de beast wa tote um, wa got seben head an
tenhone. 8Debeastwaya jes seebeena lib,
bot now e ain got no life no mo, e gwine
come op outta de deep hole wa ain got no
bottom. Den e gwine go ta de place weh
dey gwine kill um. De people een de wol,
wa got name demwa ain beenwrite down
foGodmekdewol, eendebookob life, dem
people gwine be stonish wen dey see de
beast, cause e beena lib, an now e ain got
no life nomo, bot e gwine come back gin.

9 “So den, ya mus git sense fa true fa
ondastanwadem ting yahmean. De seben
haf dey de seben hill wa de ooman da
seddown pon. 10 An gin, dey mean seben
king. Fibe ob demking yah ain nomo. One
da rule now. De oda one ain come yet, bot

wen e come, e haffa stay fa jes a leetle time
fa rule. 11De beast wa beena lib, bot ain da
libnomo, edekingwamekeight. Eblongst
ta de seben king dem, an e da gwine off ta
de place weh dey gwine stroy um.

12 “De ten hone demwa ya been see, dey
ten king wa ain staat fa rule yet. Bot dey
gwine git tority fa rule like king wid de
beast fa one hour. 13All dem ten king yah
wahn fa do de same ting an dey all da gii
da beast dey powa an tority. 14Dey gwine
fight ginst de Lamb, bot de Lamb gwine
win out oba um. Cause e da Lawd wa oba
all lawd, an e de King wa da rule oba all
king. An wid de Lamb gwine be dem wa
folla um, demwa e call an pick fa do ewok,
demwa ain neba stop fa bleebe pon um.”

15 Den de angel tell me say, “Dem wata
wehyabeen see, de oomanwa lib loose life
seddown pon um, dey all be diffunt nation
dem, an all de diffunt people dem wa da
taak all dem diffunt language. 16De beast
ande tenhonedemwayabeen see, deyain
gwine be like de ooman wa lib loose life.
Dey gwine tek way all wa e got an lef um
nekid. Dey gwine nyam op de flesh ob e
body an bun um op wid fire. 17 Cause God
mek dem ten king wahn fa do wa e been
wahn um fa do, so dat dey all gree togeda.
An dey gwine gii de beast dey powa fa rule
til all ting happen fa true jes like God wod
done been tell we.

18 “De ooman dat ya see, e dat citywa got
powa oba demwa da rule een de wol.”

18
God Stroy Babylon

1AttadatAseenodaangeldacomedown
outta heaben. E been got tority fa true. De
light wa beena shine pon um, light op all
de wol. 2 E holla loud say, “E done been
stroy! Babylon, dat city wa beena hab big
powa, e done been stroy! Ebil sperit dem
all kind ob bad sperit wa come fom Satan,
dey lib dey now. All kind ob dorty bad bod
wapeople ain like, deydagedadey. 3Cause
de people een all dem nation been drink e
bitta wine. Dat wine de loose life wa dey
beena lib wid um. De king dem ob de wol
been lib dat same loose life wid um. An
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cause e wahn fa git mo an mo ob ebryting
dem wa da trade ting een dis wol, dey got
heapa ting cause ob um.”

4 Den A yeh noda boice da taak een
heaben say,
“Ooname people,

oonamus come outta dat city Babylon
so dat oona ain gwine staat fa do de
bad ting demwa e da do,

an so dat oona ain gwine suffa like e
gwine suffa wen God punish um.

5God ain fagit de bad ting demwa e beena
do,

wabeenpile ophigh til deybeen reach
way op ta heaben.

6Leh de bad wa e been do ton pon um.
Mek um suffa two time mo den de
suffrin wa emek oda people suffa.

Dat cup wa e beena tek wen e gii people e
wine fa drink,

leh um full dat cup wid wine wa two
timemo bitta den e ownwine,

an gii ta um, mek um drink.
7Leh um git lick an suffa good fashion,

anmek e haat hebby,
jes like e beenmek esef big wid powa

an e been able fa hab all kind ob ting.
Cause e da taak ta esef say,

‘A de queen, da seddown pon me
shrone! A ain no wida ooman.

A ain neba gwine weep an wail fa no-
body!’

8 Cause ob dat, all dem bad ting wa gwine
mek um suffa plenty,

dey gwine faddown pon um all de
same day.

Een dat time e gwine git sick down.
E haat gwine be hebby tommuch, da
weep an da wail.

E gwine git hongry fa true, cause e ain
got nottin fa nyam.

An fire gwine bun um all op.
Cause de Lawd God got powa fa true
an e da jedge um.”

9Dem king ob dis wol wa done been lib
loose life an got a heapa ting wid um, dey
gwine see de smoke wa come fom de fire
wabunopdat city. Andendey gwineweep
an wail cause ob um. 10 Dem king gwine
be scaid good fashion, wen dey see how
de people ob dat city da suffa. Dey gwine

stan faaway fom um, da cry out say, “Woe!
Woe! E a haad time fa true fo dat city,
Babylon. Edonebeengit big powabot now
e done been stroy! Een jes one hour God
done punish dat city!”

11 Dem wa da trade een de wol gwine
weep an cry an dey haat gwine be hebby
cause de city been stroy, an ain nobody
dey fa buy dem ting wa dey wahn fa sell.
12 Ain nobody fa buy all dem ting wa dey
got fa sell, like gole an silba, demfine stone
wa da shine, an pearl bead, dem fine closs,
purple an bright red, linen an silk, an dem
citron wood wa got fine scent, all kind ob
ting wa dey mek outta ivory, an spensiz
wood an dem ting wa dey mek outta brass
an iron anmarble. 13Ain nobody fa buy all
dem tingwa da smell sweet like cinnamon
an spice, incense, myrrh an frankincense,
dem wine an olib oll, an dem fine flour
an wheat, dem cow an sheep, dem hoss
an carriage, an dem people wa da done
mek slabe. 14 Dem wa da trade gwine tell
Babylon say, “All dem ting wa ya been set
ya haat pon, dey done gone. All de fine life
wa ya been lib, e gone. Dem fine ting wa
mek ya purty, dey all gone. Ya ain neba
gwine shim gin!” 15 Dem wa been trade
dem ting an got a heapa ting fa deysef, dey
gwine fraid good fashionwen dey see how
de people ob dat city suffa. An dey gwine
stan faaway fom um. Dey gwine weep
an wail. 16 Dey gwine cry out say, “Woe!
E a haad time fa true fa dat city dey wa
done been git big powa. E nyuse fa be like
ooman wa dress wid fine linen, an purple
an bright red cloes. E been dress op fine
wid gole, an stone wa da shine, an pearl
bead. 17Bot now een jes one hour all e fine
fine ting, dey all gone!”
All demcaptain an all demwa trabel een

dem big boat, wid all dem seaman, an all
dem wa go ta sea fa trade, dey all gwine
stan faaway fom dat city. 18 Wen dey see
de smoke wa come fom de fire da bun dat
city all op, dey gwine cry out say, “Ain neba
been no oda city like dis one dey!” 19 Den
dey gwine shrow dort pontop dey head
causedeyhaat hebby. Deydaweepanwail
an cry out say, “Woe! E a haad time fa true
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fa dat city dey wa done been git big powa.
E de city weh all dem wa been git boat an
go ta sea fa trade, dey got heapa fine ting
cause ob um. Bot now een jes one hour,
ebryting done gone!”

20 So den, leh dem be too heppy, demwa
dey een heaben. Leh God people, e postle
dem, an e prophet dem wa tell e wod, be
too heppy! God done jedge Babylon fa de
bad ting demwa e beena do.

21Atta dat, one angel wa got heapa powa
pick op a big stone, big like a millstone.
An de angel chunk de stone eenta de sea.
An e say, “Same way so dey gwine chunk
down dat great city Babylon fa broke um
all op. Ain nobody gwine see dat city gin.
22Ain nobody neba gwine yeh nomusic ob
dem wa play haap een ya screet gin. Ain
nobody neba gwine yeh um play flute or
blow trumpet dey gin. Ain nobody neba
gwine yeh people sing dey gin. An all dem
people wa da mek all kind ob ting wid dey
han, dey ain neba gwine do no mo wok
eenside ya gin. An ain nobody neba gwine
yeh people beat wheat wid millstone een
ya screet gin. 23 Ain no lamp light neba
gwine shinedeygin. Ainnomananooman
neba gwine git marry dey gin. Dem wa
beena trade een ya screet, dey been big
mandemwabeenhabpowawidpeople all
oba de wol. An wid ya sorcery ya beena
mek fool ob de people ob all de nation
dem.”

24Een Babylon, de blood ob God prophet
dem an ob God people done beena ron een
e screet. De blood ob all dempeople een de
wol wa dey done kill beena ron dey.

19
Hallelujah!

1Wendat angelwa got heapa powabeen
done, A yeh sompin like loud shout ob a
heapa dem wa een heaben say, “Hallelu-
jah! Leh we praise God wa done sabe we!
E got glory an powa mo den all! 2 E da
taak trueall de time, aneda jedge scraight!
E done jedge dat loose ooman, dat wid
e loose life e done been mek de people
ob de wol sin too bad an God done lick
um, cause e been kill dem wa do e wok.”

3 Den A yeh dem een heaben shout gin
say, “Hallelujah! Leh we praise God! De
smokewa da come outta de firewa da bun
Babylon gwine go op faeba an eba.” 4 Den
de twenty-fo elda an dem fo ting wa got
life, dey git down fo God, wa seddown pon
de shrone, an dey woshup um say, “Amen,
Hallelujah!”

DeMarry Feas ob de Lamb
5Den A yeh a boice come fom de shrone

say, “Oona all wa da wok fa God an oona
all wa gim hona, de small an de big, leh we
all praise we God!” 6 Den A yeh sompin
like loud shoutin ob a big crowd, like wen
heapa big wata da ron fast an like wen
tunda da crack loud. Demboice yah beena
say, “Hallelujah! De Lawd we God wa got
powa mo den all, e da rule! 7 Leh we be
too heppy. Lehwe praise um an gim glory!
Cause de time fa de Lamb weddin done
come, an e bride done git ready fa um.
8Dey gii e bride fine linen an bright shinin
cloes fa weah.” (De fine linen da show dat
God people da waak scraight.)

9Den de angel tellme say, “Write dis ting
yah! Dey bless fa true, demwa been call fa
go nyam ta de marry suppa ob de Lamb.”
Den de angel tell me say, “Dem wod yah
dey de true wodwa God tell.”

10Den A git down een front ob dat angel
foot fa woshup um. Bot e tell me say, “Mus
dohn do dat! A God saabant jes like ya
an ya broda dem, all dem wa bleebe de
truewodwa Jedus tell we! Yamuswoshup
God!”

John See Posonwa da Ride aWhite Hoss
11A see a door een heabenwabeen open

op, an a white hoss da stanop dey. De
poson wa da ride um been name “De One
wa we Kin Trus an De One wa da Taak
True.” E da jedge scraight. 12 E eye been
red like a fire wa da bon bright, an heapa
crown been dey pon e head. One name
beenwrite pon um, bot e de onliest onewa
know wa dat name da. 13Dey done beena
pit de cloeswaeweaheentablood. Ename
“De wod ob God.” 14 Heaben aamy dem
beena folla um. Dey beena ridewhite hoss
an dey beena weah clean clean fine linen,
clean an white. 15 E beena hole one sode
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een e mout, wa e gwine tek fa fight dem
nation wid, an e gwine win out oba um. E
gwine tek a iron staff fa rule demwid. An e
gwinemash out dewine een dewinepress,
wa gwine show dat God, wa got all powa, e
bex fa true. 16 One name been write pon
e cloes an pon e leg, dat say, King wa da
rule oba all demking, an Lawdoba all dem
lawd.

17DenAseeoneangel stanopwehde sun
dey, da holla loud ta all dem bod wa da
fly op high, an e tell um say, “Oona come
geda togeda fa nyam de big suppa wa God
done mek! 18 Oona come so dat oona kin
nyam dem king, dem captain, an dem big
man, dem body. oona come nyam dem
hossdembody, andemwadaridedemtoo.
Come nyam all people dem body. Nyam
dem slabe an dem freeman, all demwa de
mos small ta dem wa big mo den all, dem
body.”

19Den A see de beast an dem king ob de
wolwiddemaamy. Deybeena geda togeda
fa mek waa ginst de one wa beena ride de
hoss an ginst e aamy. 20 Bot dey ketch de
beast an dat man wa say e God prophet,
bot e ain. E de one wa done beena do dem
miracle een front ob de beast. Wid dem
miracle dat man beena ceebe dem people
wa been git de maak ob de beast an wa
beena woshup e statue. De beast an dat
man wa say e a prophet, bot e ain, bof ob
dem been chunk way wiles dey still da lib.
Dey been chunk eenta de lake wa full op
widfirewada bunwid sulfa. 21Dende oda
res ob de aamy been kill by de sode wa de
posonwabeena ride dehoss beenhole een
e mount. All de bod come nyam dey body.
Deynameumop til deybeen full op fa true.

20
De Tousan Yeah

1Atta dat, A see one angel da come down
outta heaben. E been hole een e han de
key fa open de deep hole wa ain got no
bottoman e been hole one big hebby chain
too. 2De angel ketch de dragon. E dat ole
saapent wa been dey fom way back. Dey
call um de Debil or Satan. Dis angel tie de
Debil op fa one tousan yeah. 3Den e shrow
umway eenta dat deep hole wa ain got no

bottom. E lock op de hole an seal um op
tight, so dat det Debil ain gwine git out, an
e ain gwine ceebe dem nation no mo til de
one tousan yeah done pass. Atta dat, de
angel mus loose um fa a leetle bit.

4Den A see dem shrone an demwa been
seddown pon um. Dey been got tority fa
jedge people. An A see de soul dem ob
dem people wa done been kill. People
done cut dey head off cause dey beena tell
um de trute bout Jedus an God wod. Dem
people yah wa done beena kill, dey ain
neba woshup de beast or e statue, an dey
ain neba git e maak pon dey head or dey
han. Now A see dem git life back an dey
rule wid Christ fa one tousan yeah. 5 (De
oda people wa done been dead ain been
git life back til de one tousan yeah done
pass.) Dis de fus time dat God mek people
wadonebeendeadgit life back. 6Deybless
fa true, all dem people wa fus git life back.
Fa truedeyblongst taGod. De secondet ain
gwine donottin ta um. Dey gwine be priest
dem ob God an ob Messiah Christ. An dey
gwine rule wid Christ fa one tousan yeah.

Satan Git Lick
7Wende one tousan yeah done pass, dey

gwine set Satan free fomweh e done been
tie op. 8 Den Satan gwine go out fa ceebe
de nation dem een de fo cona ob de wol.
Demnation dey been nameGog anMagog.
Satan gwine geda um togeda fa mek waa.
Dey gwine be a whole heap ob um, like
de numba ob dem grain ob sand pon de
seasho. 9Dem aamy wa come fa fight, dey
come fa maach all oba de wol, an stanop
all roun de place weh God people beena
meet togeda. Dat de city wa God lob. Bot
fire come down outta heaben an bun dem
aamy all op. 10 Den de Debil wa beena
ceebepeople, been chunk eenta de lakewa
full op wid fire da bun wid sulfa. Dat de
same place weh dey been chunk de beast
an de man wa say e God prophet bot e ain
taak true. Dey een dat fire dey gwine suffa
day an night, faeba an eba.

De Las Jedgiment
11Den A see one big white shrone an de

one wa seddown pon um. De sky an de
wol jes gone way fom fo dat one pon de



Revelation 20:12 342 Revelation 21:17

shrone, an ain nobody shim no mo. 12 An
A see de people dem wa done been dead,
dembigman an dem leetleman, dey all da
stanop fo de shrone. Somebody open some
book op. Den e open one oda book, weh de
people demwagot life faeba an eba stanop
wid God, dem name been write down. All
wa de people dem wa been dead been do
fo dey dead, dat beenwrite down een dem
fus book. An God been jedge dem coddin
ta dembook. 13All de people demwa done
been dead een de sea come op. Det an de
grabe gii op all de people dey been hab. An
ebrybody been jedge coddin ta wa e been
do fo e dead. 14Den det an de grabe been
chunk eenta de lake ob fire. (Dis lake ob
fire, dat de secon det.) 15De poson wa ain
got e name write down een de book weh
dey write de people dem wa got life faeba
an eba, dey chunk dat poson eenta de lake
ob fire.

21
DeNyewHeaben an de NyewWol

1Atta dat, A see one nyewheaben an one
nyew wol. De heaben an de wol wa been
dey fus done been gone way. An de sea
ain been dey no mo. 2Den A see God City,
de nyew Jerusalem, da come down outta
heaben fom God. De city been all ready,
like a bride git all ready an dress op fine
fa go ta e husban. 3 A yeh a loud boice
wa come fom de shrone say, “Look yah!
Fom now on, God da mek e home wid e
people! E gwine lib wid um an dey gwine
be e people. God esef gwine be dey wid
um all de time, an e gwine be dey God. 4 E
gwine wipe ebry teah outta dey eye. Dey
ain neba gwine cry no mo. Dey ain neba
gwine dead no mo, an ain nobody neba
gwine git hebby haat. Dey ain neba gwine
suffa no pain. Cause dem ole ting wa been
dey fus done pass way.”

5Den de onewa seddown pon de shrone
say, “Look yah! Now Amek all ting nyew!”
Den e say, “Write dem wod yah down,
cause de true an people kin trus um.” 6 E
taak gin say, “All ting done done. A de
Alpha an de Omega. A de one wa staat all
ting, an A de one wa gwine end all ting.

A gwine gii wata ta all dem wa tosty. A
gwine gim free wata fa drink fom de place
weh de wata wa da gii life da ron. 7 Dem
wa still stan scrong atta Satan done try um
dey gwine git dem ting yah. An pontop dat,
A gwine be dey Fada an dey gwine be me
chullun. 8 Bot fa dem people wa all time
scaid fa stan faGod, demwaainbleebepon
Christ no mo, dem wa do dem dorty sin,
dem wa da kill, dem wa lib loose life, dem
wa da do black magic, dem wa da woshup
dem ting wa deymek fa deysef, an all dem
wada tell lie. All dempeoplewadadodem
ting yah, dey place gwine be een de lake
wa full opwid fire fa bunwid sulfa. Dat de
secon det.”

GodNyew Jerusalem
9 One ob de seben angel dem wa been

bring de seben bowl full opwid dem seben
bad ting wa mek people suffa, e tell me
say, “Come, an A gwine show ya de Bride,
de Lamb Wife.” 10 Den de Holy Sperit
come ponme an de angel cyaame op a big
high mountain. Wen we git dey, e show
me God City, Jerusalem, da come down
outta heaben fom God. 11 De city beena
shine like a fine stone, like a jaspa stone,
an ebeena shine cleah jes like crystal glass.
12One high wall been dey roun dat city, an
de wall hab tweb gyate. Tweb angel beena
gyaad de tweb gyate. An de name ob de
tweb tribe dem ob Israel been write pon
de gyate dem. 13Ebry one ob de fo side ob
de city got shree gyate: shree een de east
side, shree een de nort, shree een de sout,
an shree een de west. 14De wall ob de city
been build pontop ob tweb foundation. An
pontop dem tweb foundation, dey been
write de name ob de tweb postle ob de
Lamb.

15De angel wa beena taakwidme beena
hole one gole stick wa dey da tek fa medja.
E tek de stick fa medja de city, de gyate
dem an de wall. De angel tek de stick an
medja de city. 16 Ain none ob de side ob
de city been long mo den de oda side dem.
De city been bout one tousan fibe hundud
mile long. Same way so de city been one
tousan fibe hundud mile wide an one tou-
san fibe hundud mile high. 17 De angel
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medja de wall too, jes like people medja.
An de wall been two hundud an sixteen
foot high. 18 Dey been mek de wall outta
jaspa stone, an dey mek de city outta pure
gole wa beena shine cleah jes like glass.
19 Dey been pit diffunt kind ob fine stone
pon de tweb foundation ob de wall fa mek
um look purty. De fus stone been jaspa,
de secon stone been sapphire, de stone wa
mek shree been agate, de stone wa mek
fo been emerald. 20De stone wa mek fibe
been sordonyx, de stone wa mek six been
carnelian, de stone wa mek seben been
chrysalite, de stone wa mek eight been
beryl, de stone wa mek nine been topaz.
De stone wamek ten been chrysoprase, de
stone wa mek leben been jacinth, an de
stone wa mek tweb been amethyst. 21 De
tweb gyate dembeen tweb pearl. Ebry one
ob de gyate dem been jes one big pearl. An
de city screet dembeenobpure gole,wada
shine cleah, jes like glass.

22 A ain been see no House ob God fa
woshup een dey een de city. Cause de
Lawd God, wa got powa mo den all, an de
Lamb, dey been dey all oba de city an all
de people beena woshup um all oba dey.
23De city ain need no sun fa shine dey. An
e ain need no moon. Cause de glory light
wa come out fom God an fom de Lamb da
light de city. 24 De people ob de nation
dem ob de wol gwine lib een dat light wa
da shine fom de city. An de king dem ob
de wol gwine cyaa de heapa ting dey got
eenta de city. 25De gyate dem ob de city, de
gwine stay open all day long. Dey ain neba
gwinebe shet none tall, cause dey ainneba
gwine be no night dey. 26 Dey gwine cyaa
all dey purty ting, all de fine tredja dem
ob de people ob de nation dem, fa bring
um eenta de city dey. 27Bot ain nottin bad
neba gwine go eentade city. Annobodywa
da do dem dorty ting wa mek people too
shame ain neba gwine go dey. Same way
so, dem people wa ain tell de trute, dey ain
neba gwine eenum. Dempeoplewa gwine
go eenside de city, dey de people wa name
done been write down een de Lamb book
ob life.

22

De Riba Weh de Wata Wa da Gii Life
Beena Ron

1Den de angel show me de riba weh de
wata wa da gii life beena ron. E beena
shine bright an cleah jes like glass. An e da
leh outta de shrone ob God an ob de Lamb.
2De riba beena ron down de middle ob de
main screet obde city. De treewada gii life
beena grow close ta de riba, one pon each
side ob um. Tweb time a yeah dat tree dey
da beah, one time ebry mont. An de leaf
demdaheal depeople obdenationdemob
de wol. 3An nottin or nobody wa God say
ain right gwine be dey een dat city.
De shrone ob God an ob de Lamb gwine

be dey, an e saabant dem gwine woshup
um dey. 4 Dey gwine see God face, an
e name gwine be dey pon dey forehead.
5Dey ain gwine neba be no night dey gin.
People ain gwine need no lamp dey. Dey
ain gwine need no light fom de sun atta
dat, cause de LawdGod gwine be dey light.
An de people gwine rule like king faeba an
eba.

Jedus Gwine Come Back Soon
6 Den de angel tell me say, “Dem wod

yah, dey true an people fa bleebe um. De
Lawd God wa gii de prophet dem powa fa
tell emessage, e sen e angel fa come showe
saabant demde ting demwa got fa happen
soon.”

7 Jedus say, “Listen op! A da come soon!
Dey bless fa true, dey wa do dem ting yah
wa beenwrite een dis book bout wa gwine
happen.”

8 A John, an A done yeh dem ting yah.
A done shim wid me own eye. An wen A
yeh um an shim, A git down een front ob
de angel wa been show me dem ting yah,
fa woshup um. 9 Bot de angel tell me say,
“Mus dohn do dat! A da saab God jes like
oona, an oona broda dem wa prophet, an
like all demwa da do wa been write down
een dis book. Mus woshup God!” 10 Den
de angel tell me say, “Mus dohn keep dem
wod yahwa beenwrite down een dis book
wa God tell ya, ta yasef! Mus leh people
know um, cause de timewen dem ting yah
gwine happen ain faaway. 11Leh de poson
wa da do bad keep on da do bad. Leh de
poson wa da do dem dorty ting keep on da
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doum. An lehdeposonwadadorightkeep
onda do right, an leh de posonwadawaak
all de time wid God keep on da waak wid
God.”

12 Jedus say, “Listen op! A da come soon!
A da come fa gii ebry poson de paybackwa
ewok fa. 13AdeAlpha andeOmega, de fus
ande las. A de onewa staat all ting, anAde
one wa gwine end all ting.”

14 Dey bless fa true, dem people wa da
wash dey cloes een de blood ob de Lamb
fa mek um clean. Cause dey gwine git de
right fa go shru de gyate demeenta dat city
dey. Dey gwine git de right fa nyam fom
de tree wa da gii life. 15 Bot de dog dem
outside de city. Dempeoplewa da do black
magic, demwa da lib loose life, demwa da
kill, dem wa da woshup dem ting wa dey
mek fa deysef, an all dem wa da lob fa tell
lie an keep on fa lie, all dempeople yah ain
gwine set foot eenside dat city dey.

16 “A Jedus an A done sen me angel fa
go an tell oona dem ting yah so dat oona
gwine tell um ta de Christian demeen dem
choch. An de one wa ob King David chul-
lun chullun dem. A de maanin staa wa da

shine bright.”
17 De Holy Sperit, an de Bride say,

“Come!”
Leh all dem wa yeh dem wod ya say,

“Come!”
Leh all dem wa tosty come. All dem wa

wahn fa drink dat wata wa da gii life, leh
um come an drink free.

De LasWodDem een Dis Book
18 Fa true, A da waan all oona wa yeh

dem wod yah wa God hab people write
een dis book. De poson wa add sompin
mo ta dem wod yah, God gwine mek dem
bad ting wa dey write bout een dis book
happen ta dat poson fa punish um. 19 An
deposonwa tek sompinway fomdemwod
yahwaGod hab peoplewrite een dis book,
God ain gwine leh dat poson git e paat
ob wa de tree wa da gii life beah, an God
ain gwine leh dat poson come eenside God
City, wa dey write bout een dis book.

20 De one wa da show dat dem ting yah
true, e da say, “Fa true, A da come soon.”
Amen. Come Lawd Jedus!
21 Leh de Lawd Jedus bless God people.

Amen.
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